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కృతజȲతѠ 
భాషాపరిశీలనపటల్ ఆసకిత్ని కలిగించి పరిశోధన చేసే అవకాశం కలిప్ంచిన 

హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం తెలుగు శాఖకు, భాషపటల్ ఉనన్ మకుక్వను గమనించి 

పరిశోధనకు మారగ్నిరేద్శకులై పరయ్వేక్షణ బాధయ్తవహించి పరిశోధనకు ఆదయ్ంతం తమ 

అమూలయ్మైన సలహాలను అందించి పోర్తస్హించిన  డా.డి.విజయలకిష్గారికి, 

పాఠాలతో పాటు తమంత తాముగా నిలబడాలనే ధైరాయ్నిన్ అందించిన తెలుగు 

శాఖాధయ్కుష్లు ఆచారయ్ శరత జోతయ్న్రాణిగారికి,  ఆచారయ్ బేతవోలురామబర్హమ్ంగారికి, 

ఆచారయ్ ఎన.యస.రాజుగారికి, ఆచారయ్ తుమమ్లరామకృషణ్గారికి, ఆచారయ్ రేమిలల్వెంకట 

రామకృషణ్శాసిత్గారికి, ఆచారయ్ అరుణకుమారిగారికి, డా.పిలల్లమరిర్రాములు గారికి, డా. 

దారల్వెంకటేశవ్రరావుగారికి, డా. పమిమ్ పవన కుమార గారికి, డా. భుజంగరెడిడ్ గారికి, 

డా. విజయకుమారిగారికి  

పరిశోధనాంశానికి సంబంధి పార్థమిక ఆకరాలను అందించిన అనంతపురం కథా 

రచయితలు సింగమనేని నారాయణ, శాంతినారాయణ, 

చిలుకూరిదేవపుతర్,బండినారాయణ సావ్మి, ఎసీవ్.పర్సాద గారల్కు   

 పరిశోధన అధయ్యనానికి అవసరమైన గర్ంథాలను సంపర్దించుకొనడానికై 

అనుమతినిచిచ్న  హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, శీర్కృషణ్దేవరాయ విశవ్విదాయ్లయం, 

శీర్పదామ్వతీ మహిళా విశవ్విదాయ్లయం, శీర్ వేంకటేశవ్ర విశవ్విదాయ్లయం 

గర్ంథాలయాలాధికారులకు సహకరించిన సిబబ్ందికి, 

తమవంతు సహకారం అందించిన మితుర్లు డి. పర్భావతి, తిరుపతిరావు, 

గంగిశెటిట్ లకిష్నారాయణ, వై.వి.ఎస.ఎస. సతయ్నారాయణ, కె. భానునాయక, టి. 

పర్తిమ, భానుపావని, శివకుమారి గారల్కు 

పరిశోధనా మూలాయ్ంకణంకోసం వచిచ్నపుప్డు వాళల్అమమ్తో ఆడుకోవాలిస్న 

సమయానిన్ నా పరిశోధనకు కేటాయింపచేసిన చిటిట్ తముమ్డు సనాన్రెడిడ్హేమంత కు, 

నానన్లా ఆదరించిన సనాన్రెడిడ్ బాలకృషణ్గారికి, 

      పరిశోధన ముందుకు కొనసాగడానికి సహకరించిన కుటుంబసభుయ్లకు,   

పర్తయ్క్షంగా, పరోక్షంగా తోడప్డిన వారందరికీ...  

                                                 మనసూఫ్రిత్గా హృదయపూరవ్క కృతజఞ్తలు 
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ќంѕüట 
           భాషకు సహజతావ్నిన్ చేకూరేచ్ది మాండలికం. సమకాలీన సమాజంలో భాషా 

వినియోగ వయ్వసథ్లో మాండలికం సాథ్నం పొందింది.  వంద సంవతస్రాలకు ముందు వాడుక 

భాషకు రచనా గౌరవం కలిప్ంచాలని సంకలిప్ంచారు. దీనివలల్ ఆధునిక అవసరాలకు 

అనుగుణంగా తెలుగును తీరిచ్దిదద్వచుచ్ అని పోరాడి నెగాగ్రు. నాటినుండి వయ్వహారభాషలో 

రచనలు వసూత్నే వునాన్యి. అయినపప్టికీ తెలుగు భాషా సిథ్తి అనుకునన్ మేరకు విజయం 

సాధించలేదనన్ది నిజం. గత రెండు మూడు దశాబాద్లనుండి మాండలికం పార్ధానాయ్నిన్ 

సమాజం గురిత్ంచింది. అనిన్ పార్ంతాలనుండి మాండలికంలో రచనలు విరివిగా రావడం 

కనిప్సుత్ంది. రచయితలు తమ పార్దేశిక అసిథ్తావ్లను రచనలో పొందికగా అందిసుత్నాన్రు. 

భాషా వినియోగంలో వచిచ్న ఈ మారుప్ను  విశవ్విదాయ్లయాలు గురిత్ంచి మాండలికానిన్ 

పర్తేయ్కంగా పాఠయ్పర్ణాళికలో భాగం చేసుత్నాన్యి. పరిశోధనా రంగంలోనూ మాండలిక 

అధయ్యనం ముందుకు సాగుతుంది. 

         భాష సారవ్జనీనమైంది. మాండలికం పార్దేశికమైంది. సారవ్జనీన భాషలో 

మాండలికం అంతరాభ్గం. ఆధునిక సాహితయ్ కేష్తర్ంలో ఇటీవలినుండి మాండలికం 

పర్ముఖపాతర్ పోషిసుత్ంది. ఎకుక్వగా కథా సాహితయ్ం పార్ంతీయమైన వసుత్వుతో పార్దేశిక 

మటిట్వాసనను జనజీవనానిన్ ఆరిథ్క సాంఘిక పరిసిథ్తులను మాండలికం దావ్రా 

వెలువరిసుత్నాన్రు. ఇటువంటి కథలనిండుగా పార్దేశిక వయ్వహారభాష కనిప్సుత్ంది. దీనిన్ 

భాషాశాసత్రంలో మాండలికంగా గురిత్ంచారు. మాండలికం పర్ధానభాషలో అంతరాభ్గమేగాని 

ఏ విషయంలోనూ దేనికీ ఎకుక్వకాదు, తకుక్వకాదు, మంచివి చెడడ్వి అనన్వి ఇందులో 

లేవు, బాగుంటాయి, బాగుండవు అనేదీ లేదు. ఈ వయ్వహారం తపుప్ ఇది ఒపుప్ అనీ 

ఉండదు. ఇది పార్చీనమైందీకాదు, నాగరికమైందీకాదు. ఇది కేవలం చారితర్క, సాంఘిక, 

పార్ంతీయ నేపధయ్ంతో భాషా వినియోగంలో ఏరప్డే వయ్వహార వైవిధయ్ం మాతర్మే. మొతత్ం 

కలిసి పర్ధానభాషలో అంతరువులు.  

పĢǛధ÷ంశం : 

        సాన్తకోతత్రసాథ్యిలో మాండలిక విజాఞ్నానిన్ కోరుస్లో భాగంగా అధయ్యనం చేయడం, 

ఏమ.ఫిల. పరిశోధనకు ‘శాంతినారాయణ శీరిష్కలు: అనంతపురం మాండలికం’ అనన్ 
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అంశంపై పరిశీలన చేయడం జరిగింది. ఆ అభిరుచితో పిహైచ.డి. పటాట్కోసం ‘అనంతపురం 

కథా సాహితయ్ం-మాండలిక పరిశీలన’ అనే అంశానిన్ ఎంచుకొనడం జరిగింది. 
 
పĢǛధ÷ పĢĚ : 

అనంతపురం జిలాల్కు సంబంధించిన రచయితలు రచించిన కథా సాహితయ్ం  

పరిశోధనకు పర్ధాన ఆకరం. అనంతపురం జిలాల్కు సంబంధించిన రచయితలు రచించిన 

135 కథలనుండి మాండలిక సవ్రూపానిన్ అధయ్యనం చేయడం.  
 

పĢǛధ÷ Ħöనం : 

పర్ధాన ఆకరాలనుండి  పరిశోధనకు అవసరమైన పార్థమిక సమాచారానిన్ 

అనంతపురం కథా రచయితలు రాసిన 135 కథలను వివిధ పతిర్కలనుండి, కథా 

సంకలనాలనుండి, కథా సంపుటాలనుండి, రచయితల దగగ్రనుండి సేకరించడమైంది. 

సేకరించిన కథలను  రెండు విధలుగా విభజించడం జరిగింది. 1. పూరిత్ సాథ్యిలో 

మాండలికంతోనే రచించినవి 2. పాకిష్కంగా మాండలికానిన్ వినియోగించినవి.  మొదటి 

దశలో సేకరించుకునన్ అనిన్  కథల నుండి  మాండలిక పదాలను, జంటపదాలు, 

పర్తిధవ్నిరూపాలు, ధవ్నయ్నుకరణాలు, సంబోధనాపదాలు, గార్మనామాలు, 

వయ్కిత్నామాలు, జాతీయాలు, సామెతలు, తిటుల్, అనయ్దేశయ్పదాలను సేకరించడం 

జరిగింది. రెండవ దశలో రచయితలను పార్ంతాల వారీగా గురిత్ంచి మాండలికానిన్ 

వినియోగించి రాసిన వారి 24 కథలను పర్తేయ్కంగా ఎంచుకుని మాండలిక పర్యోగంలోని 

భాషాధయ్యనం చేయడం జరిగింది. ఈ కథలోల్ని పర్తి అంశానిన్ అధయ్యనం చేసి  నామరూప 

విజాఞ్నం, కిర్యా రూప విజాఞ్నం అనే అధాయ్యాల అధయ్యనానికి వినియోగించడం 

జరిగింది. వరణ్విజాఞ్నంలో అనంతపురం కథాసాహితయ్ం నుండి సేకరించిన మాండలిక 

సవ్రూపానిన్ పర్మాణ భాషతో పోలిచ్ చూసి అచుచ్లోల్ హలుల్లోల్ పదాది పదమధయ్ పదాంతాలలో 

జరిగిన వరణ్ మారుప్లను, సంయుకాత్లలో, దివ్తావ్లలో జరిగిన వరణ్ మారుప్లను చరిచ్ంచి 

చివరగా ధవ్ని సూతార్లతో వాటిని వింగడించడం జరిగింది. 
 

పĢǛధ÷ ʪòĥక : 

         పరిశోధనా లకాష్య్నికి అనుగుణంగా పరిశోధనాంశానిన్ ఐదు అధాయ్యాలుగా 

విభజించడమైంది  
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ưదĒ అöɂయం: అనంతјరం ďĀɅ పĢచయం.  

అనంతపురం భౌగోళిక పరిసిథ్తులు, రాజకీయ వయ్వసథ్, నీటిపారుదల సౌకరాయ్లు,  

వయ్వసాయం, చారితర్క కటట్డాలు, పూరవ్చరితర్, జిలాల్ సాహితయ్ సాంసక్ృతిక నేపధాయ్లను 

తెలపడం. 

Ūండవ అöɂయం : üండĤక ĦëȲనం  

ఈ అధాయ్యంలో మాండలికం పరిచయం, భాష-మాండలికం, మాండలికం 

నిరవ్చనాలు, మాండలిక లక్షణాలు, మాండలికాలు ఏరప్డడానికి కారణాలు, 

మాండలికాల వరీగ్కరణ, మాండలిక అధయ్యనంవలన పర్యోజనం, ఇపప్టి వరకు 

మాండలిక అధయ్యనంపై జరిగిన కృషి, వివిధ రంగాలలో మాండలిక వినియోగం, 

తెలుగు కథా సాహితయ్ంలో మాండలికం,  అనంతపురం జిలాల్లో వచిచ్న  కథా 

సాహితయ్ంలోని మాండలిక వినియోగానిన్ చరిచ్ంచడం. 
 
Ңడవ అöɂయం: వరȷ ĦëȲనం 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలోని పదాది పదమధయ్ వరణ్ మారుప్లను, 

వరాణ్లవాయ్పిత్ని,  పదాది పదమధయ్ రెండువరాణ్ల, మూడు వరాణ్ల సంయుకాత్లను,  

సంయుకత్ం వేరు సంయుకాత్లుగా మారడం, సంయుకత్ం దివ్తవ్ంగా మారడం, 

అసంయుకత్ం వేరు సంయుకత్ంగా మారడం, రెండు వరాణ్ల సయుకాత్లు మూడు వరాణ్ల 

సంయుకాత్లుగా మారినరూపాలను చరిచ్సూత్ పరిశీలనలో వచిచ్న వరణ్ మారుప్లను  ధవ్ని 

సూతార్లతో అనవ్యించి సూతర్బదద్ం చేసే పర్యతన్ం చేయడం.  
 
÷లȫవ అöɂయం: పదëలం 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో లభించిన నామపదాలు, సరవ్నామాలు, 

సంఖాయ్వాచకాలను వరీగ్కరించి చూపడం. 
 
ఐదవ అöɂయం: Ҥప ěþɁణం 

ఈ అధాయ్యంలో నామపదాలపై చేరిన విభకిత్ పర్తయ్యాలు, ఔప విభకిత్క 

పర్తయ్యాలు, లింగబోధక పర్తయ్యాలు, వచన పర్తయ్యాలను చరిచ్ంచి   కిర్యా పదాలపై 
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చేరే కాలబోధక పర్తయ్యాలను, పురుష బోధక పర్తయ్యాలను, కిర్యలపై చేరే వయ్తిరేక 

పర్తయ్యాలను చరిచ్ంచి పర్మాణ భాషతో వేరుపడే విధానానిన్ తెలపడం. 
 

ఉపసంĆరం : 

ఉపసంహారంలో పరిశోధనా ఫలితాలను చెపిప్ చేయవలసిన మిగుళళ్ను భవి  

పరిశోధకులకుసూచనగ అందించడం చివరగా పరిశోధనలో మాండలిక అధయ్యన 

విజాఞ్నానికి తోడప్డిన గర్ంథాలను, వివిధపతిర్కలోల్ని వాయ్సాలను ఉపయుకత్ గర్ంథ సూచికలో 

అకారాది కర్మంలో  చూపడం జరిగింది. 

అїబంధం : 

ఈ విభాగంలో 11 అనుబంధాలునాన్యి. అవి అనంతపురం కథా సాహితయ్ం నుండి 

గర్హించిన మాండలిక పదాలు, జంటపదాలు, పర్తిధవ్నిరూపాలు, ధవ్నయ్నుకరణాలు, 

గార్మనామాలు, వయ్కిత్నామాలు, సంబోధనా పదాలు, జాతీయాలు, సామెతలు, 

తిటుల్, అనయ్దేశయ్పదాలని సేకరించి వరీగ్కరించి చూపాలి. 
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1.1 అనంతјరం ďĀɅ ఉěĈ БసĢȫక సɇҤపం: 

భారతదేశంలోని జిలాల్లోల్ విసీత్రణ్ం రీతాయ్ అనంతపురం జిలాల్ పదకొండవ సాథ్నంలోనూ, 

ఆంధర్పర్దేశ లో మొదటిసాథ్నంలోనూ ఉంది. జనాభాలో ఆరవసాథ్నంలోనూ, జనసాందర్తలో 

19వసాథ్నంలోనూ ఉంది. ఇది 13'- 40' నుండి 15'-15' ఉతత్ర అకాష్ంశాల మధయ్, 

76'- 50' నుండి 78'- 31' తూరుప్ రేఖాంశాల మధయ్ వాయ్పించి ఉంది. ఇది 

ఆంధర్పర్దేశ రాషట్రంకి దకిష్ణంగా నైఋతి మూలకి దగగ్రగా ఉంది. అనంతపురంజిలాల్ దకిష్ణ భాగం 

ఎతైత్న కొండలతో కూడిన పీఠభూమి. ఈ పార్ంతం సముదర్మటాట్నికి 2600 అడుగుల ఎతుత్లో 

ఉంది. 

1.2 ďĀɅ సĢహѕȺѠ: 

అనంతపురంజిలాల్కు తూరుప్న కడపజిలాల్, దకిష్ణం, పడమరలో కరాణ్టక రాషట్రం, 

ఉతత్రంలో కరూన్లు జిలాల్, ఆగేన్యంలో చితూత్రుజిలాల్ సరిహదుద్లుగా ఉనాన్యి.  

1.3 þజĬయ వɂవసȹ: 

భారత సావ్తంతార్య్నంతరం1956లో భాషాపర్యుకత్ రాషాట్ర్ల ఏరాప్టులో భాగంగా 

కరాణ్టక పార్ంతంలో ఉనన్ డీ. హీరేలాల, రాయదురగ్ం, కణేకలుల్, బొమమ్నహళిళ్, 

గుమమ్గుటట్ మొదలగు రెవెనూయ్  మండలాలను అనంతపురం జిలాల్లో చేరాచ్రు. దీనితో  జిలాల్ 

విసీత్రణ్ం 19.13 లక్షల హెకాట్రుల్గా వాయ్పిత్ చెందింది. అనంతపురంజిలాల్లో 63 రెవినూయ్ 

మండలాలు, 3 రెవినూయ్ డివిజనుల్ ఉనాన్యి. జిలాల్లో 964 రెవినూయ్ గార్మాలు,1005 

గార్మపంచాయితీలు ఉనాన్యి. రాజకీయరంగంలో2 పారల్మెంటు నియోజకవరాగ్లు, 14 

శాసనసభ నియోజకవరాగ్లు ఉనాన్యి.  

1.4 జ÷û: 

2011 జనాభా అంచనాపర్కారం అనంతపురం జిలాల్ జనాభా 40,83,315. 2001-

2011లో జనాభా వృదిద్ రేటు 12.36.  పురుషులు 20,64,928, మహిళలు 20,18,387.  

చినన్ పిలల్లు(0-6) 4,26,922. జనసాదర్త ఒక చదరపు కి.మీ. 213గా నమోదయింది. 

అనంతపురంజిలాల్సతరీ-పురుషులనిషప్తిత్977:1000.గార్మాలలో 9,36,359(71.91శాతం), 
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పటట్ణాలలో 11,46,956(28.09 శాతం) జనాభా నివసిసుత్నాన్రు. జిలాల్లో అక్షరాసుయ్లు 

23,50,294(64.28శాతం) ఇందులోపురుషులు 13,65,701 మరియు సతరీలు 

9,84,593 

1.5 Ħదɂ: 

14 శాసనసభ సాథ్నాలు, 2 పారల్మెంట సాథ్నాలునన్ అనంతపురం జిలాల్లో 3 

విశవ్విదాయ్లయాలు,38 డిగీర్ కళాశాలలు, 100 జూనియర కళాశాలలు, 11 ఇంజనీరింగ 

కళాశాలలు, ఒక వైదయ్ కళాశాల, ఒక సంగీత కళాశాల, 2 పాలిటెకిన్క కళాశాలలు, 24 

పారిశార్మిక శిక్షణా(ఐ.టి.ఐ) సంసథ్లు, 446 ఉనన్త పాఠశాలలు, 668 పార్థమికోనన్త 

పాఠశాలలు, 3149 పార్థమిక పాఠశాలలు వునాన్యి. 

1.6 ƕĂ సంసȹѠ - అğవృęȺ కారɂʖüѠ: 

అతి తకుక్వ వరష్పాతంతో అనంతపురంజిలాల్ తరచూ అనావృషిట్కి గురవుతూ వుండడం. 

నిరంతరం కరువు కాటకాలు సంభవిసూత్ దురిభ్క్ష సిథ్తికి లోనవుతునన్ కాలంలో సెప్యిన 

దేశసుత్డైన వినెస్ంట ఫెరర్ర 1969లో రూరల డెవలప మెంట టర్సుట్(ఆర.డి.టి) అనే సవ్చచ్ంద 

సేవా సంసథ్ను అనంతపురంలో సాథ్పించారు. 13 మండలాలోల్ని 300 గార్మాలోల్ సమగర్ 

గార్మీణాభివృదిధ్ కారయ్కర్మాలను చేపటిట్ అమలుపరుసోత్ంది. గార్మీణ పార్ంతాలోల్ నివసించే 

దళితులు, వికలాంగులకు, ఇతర వెనకబడిన వరాగ్లకు  ఉచిత నివాస విదాయ్ ఆరోగయ్ 

సౌకరాయ్లను కలిప్సూత్ ఆరిథ్క  సహాయానిన్ సమకూరుసుత్నాన్రు.  పర్తిగార్మంలో సంఘాలను 

ఏరాప్టుచేసి పర్జలను చైతనయ్వంతులను చేసే సేవలను అందిసుత్నాన్రు యువతీయువకుల ఆరిథ్క 

అభివృదిధ్కి వృతిత్ విదాయ్ శిక్షణాకేందార్లను ఏరాప్టుచేసి సవ్యం ఉపాధి కలిప్సుత్నాన్రు. 

వయ్వసాయదారులకు తకుక్వ వడీడ్కి ఋణసౌకరాయ్లు కలిప్ంచడంతోపాటు సబిస్డీతో వితత్నాలు, 

ఎరువులు మొదలగు వయ్వసాయ సామాగిర్ని సమకూరుసుత్ంది. పొలాలోల్ పడిన వరష్పునీరు 

వృధాకాకుండా చెక డాయ్ములూ, ఊట చెరువులను నిరిమ్ంచుకోడానికి ఆరిథ్క సహాయం 

అందిసుత్ంది. ఈ కారయ్కర్మాలోల్ పర్జలిన్ భాగసావ్ములిన్ చేసూత్ వారికి సంసథ్ కొంత విరాళాలను 

అందిసోత్ంది. ఈ జిలాల్లో తరచూ కరువు సంభవించడానికి కారణం ఇకక్డ సమృదిధ్గా వృక్ష 

సంపదలేకపోవడం. ఈ సతాయ్నిన్ గర్హించి సంసథ్వారు 1984 నుంచీ వయ్వసాయోగయ్ంకాని 

నేలలోల్, కొండ పార్ంతాలోల్, పాఠశాల ఆవరణలోల్  మొకక్లు నాటే కారయ్కర్మానిన్ 

నిరవ్హిసుత్నాన్రు.  
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ఈ జిలాల్ అభివృదిధ్కి పాటుపడుతునన్ మరో సంసథ్ సతయ్సాయిసేవా సమితి. దీనిని 

1972లో  భగవాన శీర్ సతయ్సాయి బాబా ఏరాప్టు చేశారు. మానవసేవే మాధవసేవ అనన్  

నమమ్కం మీద ఏరప్డిన సంసథ్ ఇది. ఈ సంసథ్ అనంతపురంజిలాల్లోని కొనిన్ వందల గార్మాలకు 

నిరంతరం తాగునీటి సౌకరాయ్లను కలిప్సుత్ంది. అంతరాజ్తీయ సాథ్యిలో అతయ్ంత ఆధునిక 

పరికరాలతోనూ సౌకరాయ్లతోనూ కూడిన సూపర సెప్షాలిటీ వైదయ్శాల నిరిమ్ంచి పర్పంచ 

వాయ్పత్ంగా ఎందరో రోగులకు తమ సేవలను ఉచితంగా అందిసుత్ంది.  పార్థమిక సాథ్యినుండి 

ఉనన్తసాథ్యివరకు విదాయ్సౌకరాయ్లను కలిప్ంచి విదాయ్రుథ్లోల్ సతర్ప్వరత్న, సదాభ్వన, సదుభ్దిధ్ 

అభివృదిధ్ అయేయ్లా శిక్షణ ఇసుత్నాన్రు. సంసక్ృతీ, సంపర్దాయాల పరిరక్షణకు, పర్జలలో 

ఆధాయ్తిమ్కదృషిట్ సేవాతతవ్ం అలవడేందుకు తమ పర్బోధాలతో దేశ విదేశీయులను ఆకటుట్కునన్  

సంసథ్ ఇది. వెనుకబడిన వరాగ్ల పర్జల అభివృదేద్ లక్షయ్ంగా కదిరి పార్ంతంలో 1982లో ఏరాప్టు 

చేసిన సంసథ్ పాయ్డ (PAD - peoples Action in Development). పర్జలిన్ చైతనయ్వంతులిన్ 

చేసి, సవ్యం ఉపాధి సౌకరాయ్లు కలిప్ంచే ఏరాప్టు చేయడం ఈ సంసథ్ ఆశయం.  
1.7 ŋǋషȷĩȹė: 

అనంతపురం జిలాల్ లోని వాతావరణం సమశీతోషణ్సిథ్తిని కలిగి ఉంది. వేసవికాలం (మారిచ్ 

- మే)లో 29 డిగీర్ల నుండి 42 డిగీర్ల గరిషఠ్ ఉషోణ్గర్త, 28డిగీర్ల నుండి 33 డిగీర్ల, కనిషఠ్ 

ఉషోణ్గర్త నమోదవుతుంది. వరాష్కాలంలో(జూన - సెపెట్ంబర) 35 డిగీర్ల నుండి 42 డిగీర్లు 

గరిషఠ్ంగా, 24.5 డిగీర్ల నుండి 28 డిగీర్ల, కనిషఠ్ ఉషోణ్గర్త నమోదవుతుంది. శీతాకాలంలో 

(నవంబర - జనవరి) 25 డిగీర్ల నుండి 28 డిగీర్లు గరిషఠ్గా, 16 డిగీర్ల నుండి 20 డిగీర్ల, 

కనిషఠ్ ఉషోణ్గర్తలు నమోదౌతునాన్యి. హిందూపురం, పరిగి, లేపాకిష్, చిలమతూత్రు, 

అగళి, రొళల్, మడకశిర మండలాలు ఎతైత్న పీఠభూమి పార్ంతంలో ఉండటంవలల్  జిలాల్లోని 

మిగతా పార్ంతాలకనాన్ కొంత చలల్గా వుంటాయి. 

1.8 వరɉøతం: 

మనదేశం భౌగోళికంగా దీవ్పకలప్ం, ఈ దీవ్పకలప్ం మధయ్ భాగంలో తూరుప్ పశిచ్మ 

కనుమల మధయ్ అనంతపురం జిలాల్లోని పీఠభూమి పార్ంతం ఉండటంవలల్ వరష్పాతం రాషట్రంలోని 

అనిన్ జిలాల్లకనాన్ అనంతపురం జిలాల్లో తకుక్వ. నైరుతి ఋతుపవనాలుకానీ, ఈశానయ్ 

ఋతుపవనాలుకానీ ఇకక్డ వరాష్లను కురిపించవు.  అరేబియా సముదర్ం నుండి(భూమధయ్ రేఖా 

పార్ంతంనుండి) వచేచ్ నైరుతి ఋతుపవనాలను పశిచ్మ కనుమలు ఢీకొనడంవలల్, 
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బంగాళాఖాతం నుండి వచేచ్ ఈశానయ్ ఋతుపవనాలను తూరుప్కనుమలు ఢీకొనడంవలల్ పవనాలు 

బలహీనపడి ఈ పార్ంతానిన్ వరాష్చాచ్య పర్దేశంగా మారుసాత్యి. ఆకాశంలోకి పర్వేశించిన 

ఋతు పవనాలను ఆకరిష్ంచి జలమయం చేసే చెటుల్ చేమలు  ఈ పార్ంతంలో లేవు. 

భారతదేశంలోనే రెండవ అతయ్లప్ వరష్పాతం కలిగిన జిలాల్గా అనంతపురం జిలాల్ నమోదవుతుంది. 

(మొదటిది రాజసాథ్న లోని జైసలిమ్ర) ఈ జిలాల్ సగటు వరష్పాతం 553 మిలీల్ లీటరుల్(ఇది 

రాయలసీమ సగటు వరష్పాతంకనాన్ తకుక్వ).  నైరుతి ఋతుపవనాలవలల్ 338మి.లీ., ఈశానయ్ 

ఋతుపవనాలవలల్ 156 మి.లీ., వేసవిలో 49 మి.లీ. వరష్ం కురుసుత్ంది.  నైరుతి ఋతుపవనాల 

సగటు వరష్పాతం నమోదుకాకపోతే తీవర్మైన కరువు నెలకొంటుంది. ఈ జిలాల్లో వాతావరణ 

పరిసిథ్తులు పర్తికూలంగా ఉండటంతో సకాలంలో వరాష్లు పడవు. అందువలల్నే ఈ జిలాల్ ఎపుప్డూ 

కరువుకాటకాలకు నిలయం.  

1.9 నѕѠ: 

అనంతపురం జిలాల్లో పర్వహించే నదులలో ముఖయ్మైంది పెనాన్నది. ఇది కరాణ్టక 

రాషట్రంలోని నంది కొండలలో  ఉతత్ర పినాకిని వదద్ పుటిట్ హిందూపురం మండలంలోని చౌళూరు 

గార్మం దగగ్ర జిలాల్లోకి పర్వేశించి, రొదద్ం, రామగిరి, కంబదూరు, కళాయ్ణదురగ్ం, 

బెళుగుపప్, ఉరవకొండ, వజర్కరూరు, పామిడి, పెదద్వడుగూరు, పెదద్ పపూప్రు, 

తాడిపతిర్ మండలాల మీదుగా కోడూరు గార్మానికి నైరుతి దిశగా కడపజిలాల్లోకి పర్వహిసోత్ంది. 

వెనుకటి రోజులోల్ వరదలు ఎకుక్వగా రావడంవలల్ ‘పీనుగులపెనన్’గా పిలువబడిన పెనాన్నది 

ఇపుప్డు ‘పెనన్ రాక పెరుమళల్కే ఎరుక’ వంటి సామెతలు పుటుట్కొచాచ్యి. విదావ్న విశవ్ం 

‘పెనేన్టి పాట’ను అనంతకనీన్టిగాధగా వివరించారు. 

పెనాన్నది ఉపనదులు చితార్వతి, వేదవతి, జయమంగళలు. చితార్వతినది 

కరాణ్టకలోని కోళారులోని నందిదురగ్కు ఉతత్రంగా హరిహరేశవ్ర కొండలలో పుటిట్ చిలమతూత్రు 

మండలంలోని కొడికొండ గార్మంవదద్ జిలాల్లోకి పర్వేశించి గోరంటల్, పుటట్పరిత్, బుకక్పటన్ం, 

కొతత్చెరువు, చెనేన్కొతత్పలిల్, ధరమ్వరం, బతత్లపలిల్, తాడిమరిర్, ఎలల్నూరు మండలాలోల్ 

పర్వహించి కడపజిలాల్ గండికోటవదద్ పెనాన్నదిలో కలుసుత్ంది. 

వేదవతినది(హగరి) కరాణ్టకలో పుటిట్ రాయదురగ్ం తాలుకాలో అనంతపురం జిలాల్లోకి 

పర్వేశించి దకిష్ణ దిశగా పర్వహిసూత్ హగరినదితో కలిసి ఉతత్రదిశగా కరాణ్టక చేరుతుంది. ఈ 

నదిపై బైరవనితిపప్  పార్జెకుట్(బి.టి. పార్జెకుట్) నిరిమ్ంచబడింది. జయమంగళనది కరాణ్టక 
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రాషట్రంలో పుటిట్ పరిగి మండలంలో పర్వేశించి పెనాన్నదిని సంగమేశవ్రపలిల్ వదద్ కలుసుత్ంది. 

ఇవేకాక అనంతపురం జిలాల్లో కుశవతి, సవ్రణ్ముఖి, మదిద్లేరు, పాపాగిన్, పండమేరు, 

తడకలేరు మొదలనవి చినన్ చినన్ యేరుల్ ఉనాన్యి.  ఇనిన్ నదులు ఉనన్పప్టికి ఈ నదులలోకి 

రావాలిస్న నీరు దారిమళిల్ంపులకు గురవడంతో నామమాతర్ంగా నిలిచివునాన్యి. 

1.10 ĿĒøўదలవɂవసȹ: 

అనంతపురం జిలాల్లో వయ్వసాయం పూరిత్గా వరాష్ధారం. ఈ జిలాల్లో ఉనన్ చినన్, పెదద్ 

తరహా పార్జెకుట్లు, చెరువులు నిండడానికి వరష్మే ఆధారం. ఆసియా ఖండంలో ఎనిన్ 

చెరువులునాన్యో ఒకక్దకిష్ణ భారతదేశంలోనే అనిన్ చెరువులు ఉనాన్యని చరితర్. ఈ పార్ంతంలో 

ఇనిన్ చెరువులు ఉండడానికి పర్ధాన కారణం వరాష్భావ పరిసిథ్తులు. ఎంత వరష్ం వచిచ్నపప్టికి ఈ 

పార్ంతంలో తరచుగా కరువు సంభవిసూత్నే ఉంటుంది. దీనిని ఎదురోక్వడానికి చరితర్లో తెలుగు 

చోళులు, నొలంబులు,కాదంబులు,గాంగులు, చాళుకుయ్లు(బాదామి, పశిచ్మ) 

కాకతీయులు, విజయనగర చకర్వరుత్లు ఈ పార్ంతంలో పెదద్పెదద్ చెరువులిన్ నిరిమ్ంచారు. 

అనంతపురంజిలాల్లో 20వ శతాబద్ం మొదటోల్ 700  చెరువులు వునాన్యని Anantapur 

Official Gazetteer తెలుపుతుంది. 2004లో జిలాల్ కలెకట్రు సరేవ్ చేయించగా 5824 

waterbodies(చెరువులు, కుంటలు, చెక డాయ్ంలు, కాలువలు) ఉనాన్యనీ ఇందులో 

కేవలం 1500 మాతర్మే ఉపయోగకరంగా ఉనాన్యని ‘కదలిక-2004’ తెలియజేసుత్ంది.  ఈ 

జిలాల్లో ఇనిన్ చెరువులు ఉనన్పప్టికి ఎంత పెదద్ పర్ళయం వచిచ్నా చుకక్ నీరు చేరని చెరువులు 

కూడా ఉనాన్యి. కరాణ్టక రాషట్రంలోని తుంగభదర్ డాయ్ం బళాల్రి జిలాల్లో హంపీదగగ్ర 

మలాల్పురంలో ఉంది. ఈ నీటితో ఉతప్నన్మయేయ్ విదుయ్త ను 1:4 నిషప్తిత్లో కరాణ్టక, 

ఆంధర్పర్దేశ రాషాట్ర్లు పంచుకుంటాయి. ఈ డాయ్ం నుండి మూడు పర్ధాన కాలువలు 

పర్వహిసాత్యి. మూడవ పర్ధాన కాలువ అయిన హైలెవల కెనాల దావ్రా ఆంధర్పర్దేశ లోని 

కరూన్లు, అనంతపురం జిలాల్లకు నీరు అందించబడుతుంది. 

1.11 ƇలѠ: 

జిలాల్ విసీత్రణ్ంలో 24శాతం నలల్రేగడి భూములు, 76 శాతం ఎరర్నేలలు విసత్రించి 

వునాన్యి. కరాణ్టక సరిహదుద్ పార్ంతాలైన పెనుగొండ, రొదద్ం, సోమందేపలిల్, 

హిందూపురం, లేపాకిష్, చిలమతూత్రు, మడకశిర, రొళల్, గుడిబండ, అగళి మండలాలోల్ 

ఇసుకతో కూడిన ఎరర్నేలలు ఉనాన్యి. వీటిని సారవంతమైన భూములుగా చెపప్వచుచ్. ఇవి 
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కరాణ్టక సరిహదుద్లో వుండి ఎతైత్న పీఠభూమి పార్ంతంలో విసత్రించివునాన్యి. కణేకలుల్, 

బొమమ్నహళిళ్, విడపనకలుల్, ఉరవకొండ, వజర్కరూరు, గుతిత్, పామిడి, గుంతకలుల్, 

పెదద్వడుగూరు, యాడికి, తాడిపతిర్, ఎలల్నూరు, పెదద్పపూప్రు, పుటూల్రు మండలాలలో 

నలల్రేగడినేలలు విసాత్రంగా ఉనాన్యి. అనంతపురం జిలాల్లో సుమారు 90 వేల హెకాట్రల్ భూమి 

వయ్వసాయానికి పనికి రాకుండా చవుడు భూమిగా వుంది. 

1.12 ҡ ĦěǕగం: 

అనంతపురం జిలాల్ మొతత్ం భూ విసీత్రణ్ం 19.13 లక్షలహెకాట్రుల్. ఇందులో 9.75 లక్షల  

హెకాట్రుల్ వయ్వసాయానికి అనుకూలంగా వుంది. ఇందులో 7.95 లక్షలహెకాట్రుల్ 

వరాష్కాలం(ఖరీప)లో, 1.80లక్షలహెకాట్రుల్ రబీ కాలంలో సాగవుతుంది. 

15శాతం(1.37లక్షలహెకాట్రుల్) సాగుభూమికి మాతర్మే నీటిపారుదల సౌకరయ్ంవుంది. 

17.32శాతం కాలువలు, 1.36శాతం చెరువులు, 70.83శాతం బోరుబావులు, 

10.02శాతం బావులు, 0.42శాతం ఇతరతర్ నీటిపారుదల సౌకరాయ్లు వునాన్యి. 

1.13 పంటѠ: 

అనంతపురం జిలాల్లో పంటలు ఎకుక్వగా రుతుపవనాలమీద ఆధారపడి వుంటాయి. 

నలల్రేగడి భూములు తేమను ఎకుక్వ రోజులు నిలుపుకోగల సామరాథ్య్నిన్ కలిగివుంటాయి. ఈ 

భూములోల్ శనగలు, సజజ్లు, ధనియాలు, జొనన్లు, పొదుద్తిరుగుడు, పతిత్వంటి పంటలిన్ 

పండిసాత్రు. ఎరర్నేలలోల్ పండించే పర్ధానమైన పంట వేరుశెనగ. ఇది పూరిత్గా వరాష్ధారమైంది. 

మొతత్ం భారతదేశంలోనే ఈ జిలాల్ వేరుశెనగ ఉతప్తిత్లో పర్థమ సాథ్నంలో ఉంది. వేరుశెనగలో 

పెసలు, అలసందలు, ఆముదాలు, అనుములు, కందులు, నువువ్లు అంతర పంటలుగా 

వేసాత్రు. వాణిజయ్ పంటలు వెలుగులోకి వచిచ్న తరావ్త ఈ జిలాల్లో సాములు, కొరర్లు, 

ఉలవలు, సజజ్లు వంటి తృణధానయ్ పంటలు కనుమరుగైపోయాయి. తకుక్వ శాతం భూమిలో 

వరి, అరటి పంటలను పండిసాత్రు. బొపాప్యిని వాణిజయ్ పంటగా ఇటీవల వేసుత్నాన్రు. 

రాయలసీమ పార్ంతంలో బొపాప్యిని పరెంకాయ అని పిలుసాత్రు. పటుట్ పరిశర్మకు దోహదకారి 

అయిన మలబ్రీసాగువలల్ ఈ పార్ంతానికి రాషట్రంలో మంచి పేరు వచిచ్ంది. ధరమ్వరం పార్ంతం 

పటుట్చీరల పరిశర్మకు పర్సిదిధ్ చెందింది. 
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1.14 అడѢѠ: 

దటట్మైన అడవులు అనంతపురం జిలాల్లోలేవు. జిలాల్ విసీత్రణ్ంలో 11శాతం వనసంపద 

ఉంటే అందులో 2.8శాతం మాతర్మే అటవీ పార్ంతం ఉంది. అతి తకుక్వ అటవీ పార్ంతం ఉనన్ 

జిలాల్లలో అనంతపురం ఒకటి. అందువలల్నే అనంతపురం జిలాల్లో వరష్పాతం చాలా తకుక్వ. 

19వ శతాబిద్ చివరివరకు జిలాల్ మొతత్ం అపారమైన వృక్ష సంపద వుండేది. అందువలల్ 

ఎంతోమంది వృక్షశాసత్రవేతత్లు జిలాల్ అడవుల మీద పరిశోధనలు చేశారు. గుతిత్, బుకక్పటన్ం, 

ముచుచ్కోట, తాడిపతిర్, గుటూట్రు(పెనుగొండ) అడవులలోని మొకక్లిన్ సేకరించి వాటి 

హెరేబ్రియం నమూనాలను కలకతాత్, డెహార్డూన, కోయంబతూత్ర, మదార్సు 

హెరేబ్రియంలోనేకాక ఇంగాల్ండులోని రాయల గారెడ్న లోను భదర్పరచినటుల్ తెలుసుత్ంది. జిలాల్లో 

పోల్రోసిస వాయ్ధి పర్బలుతూ ఉండడంతో దీనికి విరుగుడుగా చింత తోపులను  పర్తి గార్మంలోనూ 

నాటించారు నాటి జిలాల్ కలెకట్ర థామస మనోర్. పచాచ్రి, రోజ వుడ, మంచిగంధం, 

బిలుల్డు, టేకు, దేవదారు, నలల్మదిద్, నీరుమదిద్, పలవరేణి, తుమికి, దిరిశెన, 

బటట్గెనుపు, వేప, తుమమ్, కొండగోగు, కుంకుడు, మోదుగ, సోమిది, తపసిస్, 

ఆరె, తడ, తాని, ఊడుగ, అంకోలం, అందుగ, కొడిసె, రపాప్ల, చిగర, 

పాపిడి, గాలిబుడగ మొదలగు చెటల్ జాతులు ఈ జిలాల్లో నేటికీ కనిపిసాత్యి. 

1.15 ƘండѠ: 

నాగసముదర్ం కొండలు గుతిత్కి పడమర పార్రంభమై సుమారు 80 కి.మీ. పొడవున 

విసత్రించి వునాన్యి. గుతిత్కి ఉతత్రాన పార్రంభమైన ముచుచ్కోట కనుమలు 35 కి.మీ. దూరం 

వాయ్పించి తాడిపతిర్, యాడికి మండలాల దకిష్ణాగర్ం వరకూ వాయ్పించి వునాన్యి. ధరమ్వరం 

దగగ్ర పార్రంభమయేయ్ మలల్పప్ కొండలు కరాణ్టక వరకూ విసత్రించి వునాన్యి. ధరమ్వరానికి 

దకిష్ణాన పార్రంభమయేయ్ పెనుగొండశేర్ణి హిందూపురం మండలంగుండా కరాణ్టకలోకి వాయ్పించి 

వుంది. రొళల్, అగళి మండలాలను మడకశిర శేర్ణులు ఉతత్ర దకిష్ణాలుగా విభజిసుత్నాన్యి. ఇతర 

దకక్న పీఠభూమి మాదిరిగానే జిలాల్ మొతత్ం గుటట్లు, చినన్ చినన్ కొండలు అనేకం వాయ్పించి 

వునాన్యి. మలల్పప్ కొండలు 3002 అడుగులు, పెనుగొండ కొండలు 3091  అడుగులు, 

కుందురిత్ కొండలు 2996 అడుగులు, మడకశిర కొండలు 2936 అడుగుల ఎతుత్లో ఉనాన్యి. 
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1.16 ఖěëѠ : అనంతపురం జిలాల్లోలభించే ముఖయ్మైన ఖనిజాలు బెరైటీస, కోరండం,  

ముడిఇనుము,సాట్టైట, సునన్పురాయి, గీర్న కావ్రజ్, బంగారం వంటి లోహాలు, కింబర 

లైట ఖనిజందావ్రా వజార్లు లభిసుత్నాన్యి.నలల్నాపరాయి, డిటరెజ్ంట లకు ఉపయోగపడే సోప 

సోట్న లు లభిసుత్నాన్యి. 

1.17 పĢʵమѠ: 

మొదటిసారిగా బంగారంకోసం 1984 మారిచ్లో యపప్మానం గార్మం వదద్ తవవ్కాలు 

పార్రంభించారు. భారత గోలడ్ మైనస్ వారి అంచనా పర్కారం అనంతపురం జిలాల్లో పర్తి యేటా 

287 కిలోల బంగారం ఉతప్తిత్ చేసుత్నాన్రు. నేటి వజర్కరూర మండలం కొనిన్ వందల 

సంవతస్రాలుగా వజార్ల లభయ్ పర్దేశంగా పేరుగాంచినది. ఇకక్డ 1983-84లో జాతీయ 

ఖనిజాభివృదిధ్ సంసథ్ ఒక శుదిధ్ కరామ్గారానిన్ నెలకొలిప్ వజార్లను వెలికి తీసోత్ంది. తాడిపతిర్ 

పార్ంతంలో సునన్పురాళుల్, నలల్బండలు లభయ్మవడంతో ఆ పార్ంతంలో సిమెంట పరిశర్మ, 

పాలిష బండల పరిశర్మ, గార్నైట శుదిధ్ చేయు పరిశర్మ, ఉకుక్ కరామ్గారం, బీడీ పరిశర్మలు 

ఉనాన్యి. తాడిపతిర్ పార్ంతంలో L&T సిమెంటు,పెనాన్ సిమెంటు పాయ్కట్రీలు పర్యివేటు 

రంగంలో అభివృదిధ్ చెందాయి.  ధరమ్వరం పటుట్ పరిశర్మలకు, జౌళి పరిశర్మలకు పర్సిదిధ్. గత 

దశాబద్కాలంగా ధరమ్వరం తరావ్త యాడికి అనే పార్ంతం పటుట్ మరియు జౌళి పరిశర్మలకు 

కేందర్ంగా ఉంది. 

1.18 éĢʥక కటȳðѠ: 

అనంతపురం జిలాల్ చారితర్క పర్దేశాలకు నిలయం. ఈ జిలాల్లో చారితర్క పర్దేశాలుగా   

కొండలపైన నిరిమ్ంచిన గిరి దురాగ్లు. ఈ జిలాల్లోని దురాగ్లలో గుతిత్, 

పెనుగొండ,రాయదురగ్ం,ఉరవకొండ, మడకశిర, రతన్గిరి ముఖయ్మైనవి. విజయనగర 

సామార్జయ్ కాలంలో రాజకుటుంబీకుల వేసవి విడిదిగా పెనుగొండ దురగ్ంలోని గగనమహల ను 

ఉపయోగించారు. ఇకక్డ రామాయణ, భారత కథలకు  సంబంధించిన శిలాప్లు అధికంగా 

కనిప్సాత్యి. అనంతపురం జిలాల్లో శీర్ లకీష్నరసింహసావ్మి ఆలయాలు అధికం. ఇవి చాలా 

పురాతనమైనవి. కదిరి శీర్ లకీష్నరసింహసావ్మి బర్హోమ్తస్వాలు  అనేక పార్ంతాల వారికి 

కూడావిశిషట్మైనవి.  తాడిపతిర్లోని బుగగ్రామలింగేశవ్ర ఆలయం, చింతల వేంకట 

రమణసావ్మి ఆలయం, పెనన్ అహోబిళం, హేమావతి, పెనుగొండ, కసాపురం, వేమన 

సమాధి, రతన్గిరి, ఆలూరుకోన, కటారుపలిల్, శీర్కైలాసం, వీరాపురం, కుంబకరణ్, 
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జంబూదీవ్పచకర్ం మొదలగునవి అనంతపురం జిలాల్లోని ముఖయ్మైన దరశ్నీయ ఆధాయ్తిమ్క 

సథ్లాలు.  పెనుగొండలో జరిగే బాబయయ్ పరస, గూగూడులో జరిగే మొహరం పండుగ  విశేష 

సప్ందన కలిగించే మతసామరసయ్ ఉతస్వాలు. లేపాకిష్ శిలప్కళలకు నిలయం. నాటయ్మండపంలో 

బర్హమ్మదెద్ల, తుంబురుడు వీణ,సూరుయ్డు నాదసవ్రం వాయిసుత్ండగా భృంగేశవ్ర, రంభ, 

నృతయ్ పర్దరశ్న దృశాయ్లు వరణ్నాతీతం. లేపాకిష్లోని రాతిబసవనన్ శిలప్ం సజీవ దృశయ్ంగా 

కనిప్సుత్ంది. కదిరి సమీపంలోని గూటిబైలు గార్మంలో పర్పంచంలోనే అతి పెదద్దయిన తిమమ్మమ్ 

మరిర్మాను కనిప్సుత్ంది. ఈ మాను సుమారు 550 సంవతస్రాలకు పైబడినదని చరితర్.  ఈ చెటుట్కి 

1100 ఊడలు కలిగి 5.2 ఎకరాల విసీత్రణ్ంతో వాయ్పించిఉంది. ఇది 1989లో గినీన్సు బుక ఆఫ 

వరలడ్ రికారుడ్లో సాథ్నానిన్ పొందింది. 

1.19 Ҟరɇ చĢʥ:  

నేటి  అనంతపురం జిలాల్కు చెందిన అనేక పార్ంతాలోల్  కొనిన్ లక్షల సంవతస్రాలనుండి  

మానవులు జీవించారు అనడానికి  చారితర్క ఆధారాలునాన్యి. పూరవ్శిలాయుగం నాటికే ఇకక్డ 

జనజీవనం జరిగిందని పర్ఖాయ్త చరితర్కారుడు, పురాతతవ్శాసత్రవేతత్ అయిన రాబరట్ బూర్స పూర్ట 

నిరాధ్రించాడు1. పార్చీన శిలాయుగానికి చెందిన మానవుడు వాడిన పనిముటల్ను విడసనకలుల్కు 

పశిచ్మాన ఉనన్ కొండలోల్ కనుగొనాన్రు. ఈ జిలాల్లో విసత్ృతంగా పరయ్టించి జరిపిన తవవ్కాలలో  

23 పార్ంతాలలో నవీన శిలాయుగానికి చెందిన పనిముటల్ను గురిత్ంచారు. ఇవి వజర్కరూరు, 

ఉరవకొండ, గుంతకలుల్, పెనుగొండలోని భోగసముదర్ం, జంబులదినెన్ మొదలగు 

పార్ంతాలలో లభయ్మయినఆధారాలునాన్యి. గుంతకలుల్ రైలేవ్జంక్షన పార్ంతంలో బూర్స పూర్ట 

సేన్హితుడైన కోర నెలియస కారుడ్య్కు నవీన శిలాయుగంనాటి మానవుడు ఉపయోగించిన 

చెకక్దువెవ్న(wood comb) లభించినటుల్ బూర్స పూర్ట రచనలు చెబుతునాన్యి. కోర 

నెలియస కారుడ్య్ సేకరించిన అమూలయ్మైన చారితర్క సంపద చెనైన్ పురావసుత్ మూయ్జియంలో 

నేటికీ భదర్ంగా వుంది.  ‘బూర్స పూర్ట పరిశోధనలవలేల్ అనంతపురం జిలాల్ భౌగోళిక నిరామ్ణం 

గురించి మిగతా పర్పంచానికి తెలిసింది’2 కళాయ్ణదురగ్ం, కంబదూరు వంటి పరిసర 

పార్ంతాలోల్ పోర్టోహిసాట్రిక కాలానికి (Betweenprehistaric and histaric are called 

proto histaric period) చెందిన మానవ మనుగడకు సంబంధించిన కొనిన్ ఆధారాలు 

లభిసుత్నాన్యి. ఆనాటి మానవుల సమాధులు ఈ పార్ంతాలోల్ వునాన్యి. వీటిని నేటితరం 
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మానవులు ‘రాక్షస గూళుల్ లేదా రాకాసి ఊళుల్’గా పిలుసుత్నాన్రు. వీటి ఆధారంగా పార్చీన 

కాలంనుండే ఇకక్డ మానవసంచారం ఉనన్టుల్ తెలుసుత్ంది. 

1.20. ďĀɅї పĢøĤంčనþыѠ: 

చారితర్కయుగం పార్రంభమైన తరావ్త ఈ జిలాల్ను పాలించిన మొదటి రాజులు 

మౌరుయ్లనేవిషయానిన్ గుతిత్ వదద్ అశోకుడు వేయించిన ఎరర్గుడిపాడు శాసనం తెలియజేసుత్ంది. 

మౌరయ్సామార్జయ్ పతనానంతరం ఈ పార్ంతానిన్ వీరి సామంతులు శాతవాహనులు పాలించారు.  

శాతవాహనుల అనంతరం పలల్వులు కంచి నుండి కృషాణ్తీరంవరకు ఉనన్ పార్ంతానిన్ తమ 

ఏలుబడిలోకి తెచుచ్కునాన్రు. వీరి సామంతులైన కదంబులను ఇకక్డికి తెచుచ్కునాన్రు. 

తదనంతరం వీరిదద్రి మధయ్ యుదాధ్లు పార్రంభమయాయ్యి. దీనిని అదునుగా భావించి 

‘కొంగు’(తమిళనాడులోని సేలం పార్ంతం) పార్ంతం నుండి వచిచ్న పశిచ్మ గాంగులు ఈ 

పార్ంతానిన్ ఆకర్మించి కదంబులను అణచివేశారు. హిందూపురం, పెనుగొండ పార్ంతాలు వీరి 

ఆధీనంలో వుండేవి. పశిచ్మగాంగులకు సమకాలీనులైన ‘నల’ పర్భువులు నలవాడి పార్ంతానిన్ 

రతన్గిరి (మడకశిర)ని రాజధానిగా చేసుకొని పాలించారు. పశిచ్మగాంగులకు, ఇతరులకు 

జరిగిన ఘరష్ణలోల్ ఈ పార్ంతం అనేకసారుల్  చేతులు మారింది. కీర్.శ. 6 వ శతాబిద్లో 

పశిచ్మగాంగులమీద బాదామీ చాళుకుయ్లు విజయం సాధించడంతో రెండవ పులకేశి, ఒకటవ 

వికర్మాదితుయ్డు, విజయాదితుయ్డు, రెండవ వికర్మాధితుయ్డు, రెండవ కీరిత్వరమ్వంటి బాదామీ 

చాళుకయ్ రాజులు ఈ పార్ంతానిన్పాలించారు. తాడిపతిర్ పరిసరాలైన కొటూట్రు,కోటిపలిల్, 

వీరారెడిడ్పలిల్, పెదద్పేటలవదద్ ఉనన్ బాదామీ చాళుకుయ్ల శిలాశాసనాలు  సామంతరాజులైన 

బాణులు కూడా ఈ పార్ంతానిన్  పరిపాలించినటుల్ తెలియజేసుత్నాన్యి3. బాదామీ చాళుకుయ్ల 

పాలన అంతరించిన తరావ్త ఈ పార్ంతానిన్ తిరిగి పశిచ్మగాంగులు ఆకర్మించారు. వీరి 

సామంతులైన నొలంబులు సవ్తంతుర్లై హేమావతి రాజధానిగా చేసుకొని మడకశిర, 

కళాయ్ణదురగ్ం,హిందూపురం పార్ంతాలను దాదాపు రెండు శతాబాద్లు పాలించారు. అందువలల్నే 

ఈ పార్ంతానిన్ ‘నొలంబవాడి’ అని కూడా పిలుసాత్రు4. ఈ రెండు శతాబాద్ల తరావ్త 

పశిచ్మగాంగులు నొలంబులను ఓడించి ఈ పార్ంతానిన్ ఆకర్మించుకునాన్రు. రాషట్రకూటులు 

పశిచ్మ గాంగులను ఆ తరావ్తకాలంలో ఓడించారు. రాషట్రకూటులసామార్జయ్ం అసత్మించిన 

తరావ్త బాదామీ చాళుకుయ్ల వారసులైన పశిచ్మ చాళుకుయ్లు ఈ పార్ంతానిన్ తమ అధీనంలోకి 

తెచుచ్కునాన్రు. పశిచ్మ చాళుకుయ్లకు ఆగరభ్ శతుర్వులైన తంజావూరు చోళులతో పోరు 
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పార్రంభమై, ఈ పార్ంతం వీరిరువురి మధయ్ కొనిన్సారుల్ చేతులు మారింది. చోళులు తమ 

బంధువులైన  రాజరాజనరేందుర్ని వంశావళికి చెందిన తూరుప్ చాళుకుయ్లకు సహాయం చేసూత్ 

వుండటంవలల్ ఈ యుదాధ్లు వచాచ్యి. పశిచ్మ చాళుకుయ్ల పాలనలో ఉనన్పుప్డు కరికాళ చోళుని 

వంశసుథ్లైన తెలుగుచోళులు ఈ పార్ంతానిన్ కీర్.శ. 13వ శతాబద్ంవరకు పాలించారు. తరావ్త 

కాలంలో దేవగిరి యాదవులు, హోయసాలలు పాలించినపప్టికీ పాలన ఎకుక్వకాలం 

కొనసాగలేదు. కీర్.శ. 1336లో హంపీ కేందర్ంగా విజయనగర సామార్జయ్ం ఏరప్డింది. సంగమ 

వంశానికి చెందిన మొదటి బుకక్రాయలు పెనుగొండ, గుతిత్ పార్ంతాలను జయించి ఆ కొండల 

మీద కోటలు నిరిమ్ంచి శాంతి భదర్తలు కాపాడటానికి కృషిచేశారు. అనంత చికక్ఒడయారు ఈ 

దురాగ్ల నిరామ్ణానిన్ చేపటాట్డు. బుకక్రాయలు తరావ్త రెండవ హరిహరరాయలు, ఇతని తరావ్త 

మొదటి దేవరాయలు విజయనగర సింహాసనానిన్ అధిషిట్ంచారు. సంగమవంశంలో 

రెండవదేవరాయలు, మలిల్కారుజ్నుడు పాలించారు. మలిల్కారుజ్నుడి కాలంలో 

విజయనగరసామార్జయ్ పతనం పార్రంభమైంది. తదనంతరం సాళువ వంశసుథ్లు, తుళు 

వంశసుథ్లు  పాలించారు. 

విజయనగర సామార్జాయ్నిన్ 1485లో సాళువవంశసుత్డైన సాళువనరసింహుడు హంపీని 

రాజధానిగా చేసుకొని పాలన సాగించారు. తిమమ్భూపతి, ఇమమ్డి నరసింహరాయలు ఈ 

వంశసుత్లు.ఇమమ్డి నరసింహరాయల సేనాని తుళువ నరసనాయకుడు ఇమమ్డి నరసింహునిన్ 

పెనుగొండలోరాజకీయబందీగా చేసి పాలించాడు. నరసనాయకుని కుమారుడు వీరనరసింహుడు 

కీర్.శ. 1505లో సింహాసనానిన్ ఆకర్మించి తుళువవంశానిన్ పార్రంభించారు. తుళువ వంశసుథ్డైన 

శీర్కృషణ్దేవరాయలు విజయనగర చకర్వరుత్లలో గొపప్వాడు.  ఈయన 1509-1529 వరకు 

పాలించారు. శీర్కృషణ్దేవరాయలు తరావ్త అచుయ్తరాయలు రాజాయ్నికి వచాచ్రు. వారసతవ్ 

యుదాధ్లు జరిగాయి.  కీర్.శ.1565లో జరిగిన రాక్షసితంగడి యుదధ్ంలో విజయనగర సామార్జయ్ం 

పతనమైంది. విజయనగర సామార్జయ్ కాలంలో అనంతపురం సుభిక్షంగా ఉనన్టుల్ నాటి 

కావాయ్లు, శాసనాలు తెలియజేసుత్నాన్యి. విజయనగర సామార్జాయ్నిన్ రాజాయ్లుగా విభజించారు. 

రాజాయ్నికి అధిపతి ‘దురగ్నాయకుడు’. ఈ రాజాయ్లలో అనంతపురంజిలాల్కు సంబంధించిన 

పెనుగొండ, గుతిత్, రాయదురగ్ం, నిడిగలుల్ భాగాలుగా ఉనాన్యి. పెనుగొండ రాజధానిగా 

తెలుగుదేశానిన్ శీర్రంగరాయలు పాలించారు. పెనుగొండ ‘విజయనగరపు చకర్వరుత్లకు 

వేసవికాలమందలి చలువరాజధానిగా ఎంతో కాలమాశర్యమిచిచ్ంది’5. రాజాయ్నిన్ సీమలుగా, 
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పర్తి సీమలుగా విభజింపబడివుండేది. దురగ్నాయకుడి తరపున పాలనా వయ్వహారాలు చూసేవారిని 

‘కారయ్కరత్లు’ అని పిలిచేవారు. ఈ కారయ్కరత్ రెవెనూయ్ అధికారిగానూ, నాయ్యాధికారిగానూ 

వయ్వహరిసాత్డు. గార్మాలలో రెవెనూయ్ లెకక్లు చూసేందుకు ‘చావిడి’ ఉండేది. ఇపప్టికీ 

అనంతపురంజిలాల్లో పర్తి గార్మంలో చావడి ఉంటుంది. విజయనగర రాజులకాలంలో పాలెగాళుల్ 

అనే సైనిక నాయకులు ఉండేవారు. ఆదాయానిన్ వసూలుచేయడం, శాంతిభదర్తలు 

కాపాడటంవంటి అతుయ్నన్ధికారాలు వీరికి కలిప్ంచబడాడ్యి. అనంతపురం జిలాల్లో ముఖయ్మైన 

పాలెగాళల్ వయ్వసథ్ నారప్ల, తరిమెల, రాయదురగ్ం, కళాయ్ణదురగ్ం, తాడిమరిర్, పెనుగొండ 

పార్ంతాలోల్ ఉండేది. గార్మాలలో కరణం, రెడిడ్, తలారి గార్మ పరిపాలన చూసాత్రు. వీరు 

పర్భుతవ్ ఉదోయ్గులు. వీరేకాక వివిధ వృతుత్లకు సంబంధించిన గార్మసేవకులు ఉండేవారు. 

విజయనగర రాజులు వయ్వసాయానిన్ అభివృదిధ్ చేయడంతోపాటు బంజరు భూములను 

సాగుభూమిగా మారాచ్రు. అడవులు కొటిట్ వయ్వసాయం చేసుకొనే వారికి భూములు 

కౌలుకిచేచ్వారు. వీరికి పనున్లవిషయంలో రాయితీలు ఇచేచ్వారు.  నీటి పారుదల సౌకరాయ్లమీద 

పర్తేయ్క శర్దధ్ చూపించారు.   అందుకు పర్ధాన కారణం నాటి రాజులు ఈ పార్ంతంలో అవసరమైన 

చోటలాల్ చెరువులిన్ తవివ్ంచి పైనుండి పారి వచేచ్ నీటిని నిలవ్చేశారు. మొదటి బుకక్రాయలు 

మంతిర్ అనంతరస చికక్ఒడయారు. రెండవ హరిహరరాయల ఆసాథ్నంలో ఉనన్ సంగమవంశ 

కులగురువు చందర్భూష కిర్యాశకిత్ ఒడయారు. ఇతను పండితుడే కాదు గొపప్ ఇంజనీరు కూడా. 

వీరిదద్రూ చెరువుల నిరామ్ణానికి కృషిచేశారని శాసనాలు తెలియజేసుత్నాన్యి. కీర్.శ.1364లో 

అనంతరస చికక్ఒడయారు అనంతపురం చెరువును బుకక్పటన్ం చెరువును నిరిమ్ంచినటుల్ 

శాసనాలు తెలియజేసుత్నాన్యి. అనంతరస చికక్ఒడయారు పేరు మీదనే అనంతపురంపేరు 

ఏరప్డిందని డా. చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తెలియజేశారు6.  అనంతపురం విజయనగర 

చకర్వరుత్లు బుకక్పటన్ం, అనంతపురం, ధరమ్వరం, సింగనమలచెరువు, పరిగిచెరువు, 

గుతిత్చెరువు మొదలగు అనేక పెదద్, చినన్చెరువులిన్ నిరిమ్ంచారు. నీటిపారుదల సౌకరాయ్లు, 

వయ్వసాయాభివృదిధ్కి చేసిన కృషి రాయలనాటి ముదర్ను తెలియజేసుత్నాన్యి. రాక్షసతంగడి 

యుదాధ్నంతరం 1570 నుండి పెనుగొండ రాజధానిగా ఆరవీటి వంశీయులు 

విజయనగర సామార్జాయ్నిన్ పాలించారు. కీర్.శ.1652లో తురుషుక్లు, 1677లో 

శివాజీ, 1687లో ఔరంగజేబులు వశపరచుకునాన్రు. 1723లో హైదరాబాదు పాలకుడుగా  

నిజాం ఉల ములక్ సావ్తంతర్య్ం పర్కటించుకునాన్డు. 1746లో మైసూరు పాలకుడైన హైదరాలీ 
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మహారాషట్ర పాలకుడైన మురారీరావును ఓడించి ఈ జిలాల్ను ఆకర్మించుకునాన్డు.7 1792లో 

హైదరాలీ కుమారుడు టిపుప్సులాత్న ను మూడవ మైసూర యుదధ్ంలో ఈసిట్ండియా కంపెనీ 

ఓడించి నిజాంరాజయ్ంలో కొంతభాగం కంపెనీ సావ్ధీనం చేసుకుంది. 1800లో వెలల్సీల్ 

సైనయ్సహకార పదధ్తి పర్కారం బిర్టీషు సైనయ్ ఖరుచ్లకొరకు హైదరాబాద నిజాం పాలకుడు  

కంపెనీవారికి ఈ పార్ంతానిన్ దతత్త చేశాడు. బిర్టీష వారు 1807లో దతత్మండలాల విభజన 

జరిపినపుడు అనంతపురం పార్ంతానిన్ బళాళ్రిలో కలిపారు. కీర్.శ. 1882లోబళాళ్రి పార్ంతంలో 

కొంత భాగానిన్ వేరుచేసి అనంతపురం జిలాల్గా ఏరాప్టు చేశారు. 1910లో కడపజిలాల్లోని 

ఆమడుగూరు, తనకలుల్, నలల్చెరువు, ఓబుళదేవర చెరువు, నంబులపూలకుంట, 

తలుపుల, నలల్మాడ, ముదిగుబబ్, కదిరి మొదలగు రెవెనూయ్ మండల 

పార్ంతాలనుఅనంతపురం జిలాల్లో కలపడం జరిగింది. 

1.21 అనంతјరం ďĀɅ ąĪతɂచĢʥ: 

సంసక్ృత సారసవ్తానికి ఆధారమైన అమరకోశానిన్ రచించిన అమరసింహుడు 

మడకశిరకు దగగ్రలో ఉనన్ అమరాపుర పార్ంతవాసి. విజయనగర సామార్జయ్ంలోని 

అషట్దిగగ్జకవులలో ఒకరైన రామరాజభూషణుడు పెనుగొండ పార్ంతానికి చెందినవారు. కదిరి 

పార్ంతానికి  చెందిన పాలవేకరి కదిరీపతి రచించిన ‘శుక సపత్తి’ అదుభ్త కలప్నా వైచితిర్కి ఒక 

నిదరశ్నం. కృషణ్దేవరాయ ఆసాథ్నంలో రాజకీయదురంధరుడు, మహామంతిర్ తిమమ్రుసు గుతిత్ 

పార్ంతానికి చెందినవాడు. ‘సాహితయ్ తతత్వ్ము- శివభారత దరశ్నము, కనాయ్శులక్ నాటక కళ’ 

అనన్ రెండు గర్ంధాలలో తెలుగు సాహితీ విమరశ్కు వరవడి దిదిద్న సాహితయ్కారులైన సరేద్శాయి 

తిరుమలరావు ఈ పార్ంతంవారే. ‘వదరుబోతు’ పేరుతో వాయ్సాలు రచించిన పపూప్రు 

రామాచారుయ్లు అనంతపురంవాసి. ఆంధర్నాటక పితామహునిగా పేరొందిన ధరమ్వరం 

కృషణ్మాచారుయ్లు అనంతవాసి. బెరాన్డ షా చేత మనన్నలందిన మహానటుడు బళాళ్రిరాఘవ 

తాడిపతిర్కి చెందినవారు. సాహితయ్రంగంలో, పతిర్కారంగంలో విదావ్న విశవ్ంపాతర్ 

మరువలేనిది. సంసక్ృతం, పాళీ, పార్కృత భాషా కోవిదుడిగా ఎనలేని కృషిచేసిన తిరుమల 

రామచందర్ అనంతపురం పార్ంతం వారే. సాహితీ రంగంలో రాళళ్పలిల్ అనంతకృషణ్మాచారుయ్లు, 

పుటట్పరిత్ నారాయణచారుయ్లు, పపూప్రురామాచారుయ్లు, ధరమ్వరం కృషణ్మాచారుయ్లు, 

తిరుమల రామచందర్, రాళళ్పలిల్ గోపాల కృషణ్మాచారుయ్లు, బళాళ్రి శీర్నివాసమూరిత్, సిరిపి 
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ఆంజనేయులు, కలూల్రు అహోబలరావు, జానుమదిద్ హనుమచాచ్సిత్ మొదలగువారు ఈ జిలాల్కి 

చెందినవారు కావడం విశేషం. 

ఆధునికాంధర్ కవితావ్నికి నాందిపలికిన కావయ్ం శీర్ కటట్మంచి రామలింగారెడిడ్గారి 

ముసలమమ్ మరణం, పర్జాశేర్యసుస్ దృషాట్య్ తనను తాను తాయ్గం చేసినటుల్గా చెపప్బడుతునన్ 

ముసలమమ్ది ఈ పార్ంతంలోని అనంతసాగరంలోని బుకక్రాయసముదర్ం. 17వ శతాబద్ంలో 

రాజుల నిరంకుశతావ్నిన్, సాంఘిక మూఢాచారాలను నిరశించిన మరో అనంతరతన్ం వేమన. 

సవ్తంతర్ భారతదేశంలో పర్థమ పౌరుడు భారత రాషట్రపతి. ఈ పదవిని అధిషిట్ంచిన నీలం 

సంజీవరెడిడ్ అనంతపురంజిలాల్లోని ఇలూల్రు పార్ంతవాసి. రాయలసీమ రాజకీయ పితామహుడిగా 

పేరొందిన రాజకీయగురువు కలూల్రు సుబాబ్రావు హిందూపురం పార్ంతానికి చెందినవాడు. 

మొదటి జాతీయసాథ్యి కాంగెర్స మహాసభలలో పాలొగ్నన్ పర్ముఖులలో పటుట్ కేశవపిళైళ్, 

‘తాకటుట్లో భారతదేశం’ గర్ంథ రచయిత పర్ముఖ కమూయ్నిసుట్ మేధావి తరిమెల నాగిరెడిడ్. 

జాతీయసాథ్యిలో కమూయ్నిసుట్ పారీట్కి చాలాకాలం సేవలందించిన నాయకుడు నీలం 

రాజశేఖరరెడిడ్, మాజీ అసెంబీల్ సీప్కర కె.వి. వేమారెడిడ్ మొదలగు ఎంతోమంది రాజకీయ 

పర్సిదుధ్లను అందించిన ఘనత అనంతపురం జిలాల్కు చెందుతుంది. 

1.22 అనంతјరం ďĀɅ ąĪతɂ,  ąంసȩృėక సంసȹѠ: 

మన సంసక్ృతీ సాంపర్దాయాలను పరిరకిష్ంచే సంగీతం, సాహితయ్ం, శిలప్ంవంటి కళలిన్ 

పార్చీనకాలంలో రాజులు పోషించేవారు. కానీ నేడు పర్జాపర్భుతావ్లు ఏరప్డడంతో 

కళలిన్సంరకిష్ంచుకోవాలిస్న బాధయ్త పర్జలపై పడింది. ఈ బాధయ్తను  వయ్కిత్ కంటే కొంతమంది కలసి 

సంసథ్గానో, సంఘంగానో ఏరప్డి నిరవ్రిత్ంచడం సులువైంది ఈ దృషిట్తో అనంతపురం జిలాల్లో సాహితయ్ 

సంసథ్ల కృషి పేరొక్నదగింది. వీటిలో ముఖయ్మైనవి. కళాజోయ్తి - ధరమ్వరం(1880 - 1900), 

శీర్కృషణ్దేవరాయ గర్ంధమాల - హిందూపురం(1931),లలిత కళాపరిషతుత్ - అనంతపురం(1956), 

సామయ్వాద సాహితయ్ సమితి - కదిరి(1969), జిలాల్ రచయితల సంఘం - అనంతపురం(1972), 

రాయల కళాగోషిఠ్ - అనంతపురం(1973), చైతనయ్ కళా భారతి - రాయదురగ్ం(1977),అనంత 

కళాపీఠం -  అనంతపురం(1988), అనంత సాహితీ - గుతిత్(1979), ఘనగిరి సాంసక్ృతిక 

మండలి - పెనుగొండ(1992), కళావాహిని - కళాయ్ణదురగ్ం(1989) ఇలా అనంతపురంజిలాల్ ఎనోన్ 

పార్చీన కటట్డాలకు, సాహితయ్ సంసక్ృతి సంపర్దాయాలకు, రాజకీయాలకు, పర్కృతివనరులకు 

నిలయంగా ఉందని చెపప్వచుచ్. తరతరాలుగా ఎంతో పర్సిదిద్ చెందిన అనంతపురం జిలాల్ నేటికీ తనదైన 

పర్తేయ్కతను చాటుకుంటూ చరితర్లో మనుతోంది 
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2.0 üండĤకం – పĢచయం: 

భావ వినిమయ సాధనం భాష. పర్పంచంలో కొనిన్ వేల భాషాజాతుల వారు 

నివసిసుత్నాన్రు.భాష  విసత్ృతమైంది, సారవ్జనీనమైంది. భాష భావ పర్సార సాధనమేకాక 

భాషా జాతికి సంసక్ృతీ పర్సార సాధనం కూడా. పర్పంచవాయ్పత్ంగా ఏ పార్ంతంలో 

నివసించినపప్టికి మాతృభాషా వరీగ్యులందరీన్ ఏకీకృతం చేసి పార్తినిధయ్ం వహించేది వారి భాష. 

ఆ భాషనే మాతృభాష అంటారు. సరవ్సాధారణంగా పర్తి భాష సారవ్జనీనమైంది. అయినపప్టికీ  

పర్జల వినియోగంలో అది దినదినాభివృదిధ్ చెందుతూ, కాలగతిలో అనేక మారుప్లకు, 

చేరుప్లకూ, కూరుప్లకూ, వారుప్లకూ లోనవుతూ వుంటుంది. మారుప్ భాషకి సహజగుణం. 

మాటాల్డే భాషకు తవ్రితోచాచ్రణ సులభోచాచ్రణ సహజగుణం.  నాగరక సమాజంలో భాషా 

వినియోగంతో  భాషలు తమ సిథ్తిని అసిథ్తావ్నిన్ కాపాడుకుంటూ అభివృదిధ్ మారగ్ంలో 

పయనిసుత్ంటాయి. 

వినియోగంలో భాష రెండు రకాలుగా ఉంటుంది 1. మాటాల్డే భాష 2. లిఖిత భాష. 

మాటాల్డే భాషకి పరిమితులు ఉండవు. లిఖిత భాష పరిమితులకు లోబడి ఉంటుంది. 

కాలానుగుణాంగా పరిమితులలో సడలింపులు చేసుకుంటూ భాష మారుప్కు లోనవుతూ సిథ్రతవ్ం 

పొందుతూ ఉంటుంది. ఒక కాలంలో పొందిన సిథ్రతవ్ం మరోకాలంలో అలాగే ఉండాలనే 

నియమం భాషకులేదు. పర్తిసారి మారుప్కు లోనయినా  భాషలోని మారుప్లిన్ బేరీజు వేసుకుంటూ 

వాయ్కరించుకోవాలి. దీనిదావ్రా భాషలో జరిగిన కాలానుగుణ మారుప్లు తెలుసుకొనడానికి 

వీలుకలుగుతుంది. దురదృషట్వశాతుత్ 18వ శతాబద్ం మొదలు తెలుగు భాషకు అటువంటి 

పరిశీలన కర్మానుగతంగా జరగలేదు. అందువలల్ రాసే భాషకీ మాటాల్డే భాషకీ మధయ్ అంతరం 

అధికమైంది. 1855లో చినన్యసూరిచే లిఖితమైన బాలవాయ్కరణం పూరిత్గా పార్చీన కావయ్  భాషా 

సవ్రూపంలోని వాయ్కరణాంశాల చరచ్తో నిండింది. నాటినుండి నేటివరకూ అదే పరమ 

పార్మాణికమనన్టుల్గా తెలుగు సమాజం భావిసుత్ంది. సమగర్ వాయ్కరణ గర్ంథంగానీ, సమగర్  

నిఘంటువుగానిలేని భాషగా నేటికీ తెలుగు నిలిచిఉంది. 

1907లో అంకురారప్ణ జరిగిన వాయ్వహారిక భాషోదయ్మం 1970 వరకూ 

అంచెలంచెలుగా విజయం సాధించింది. అపప్టినుండి వయ్వహారికభాషలోని 
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వాయ్కరణాంశాలపైన, వయ్వహారభాషలోని  పదాలపైన పరిశీలనలు పరిశోధనలు 

పార్రంభమైనాయి. ఆ దశలోనే వయ్వహార భాషలోని పార్ంతీయ, సాంఘిక, చారితర్క 

వైవిధాయ్లను గర్హించడం జరిగింది. దీనితో మాండలిక అధయ్యనం పార్రంభమైంది.   

భాషా శాసత్రంలో ఒక విభాగమైన సామాజిక భాషా పరిశీలనలో మాండలిక అధయ్యనం 

ఒక అంశం. పార్ంతీయ సాంఘిక అసిత్తావ్ల పోరాటంలో భాష పర్ధాన పాతర్ వహించసాగింది. 

అపప్టినుండి రచనా రంగంలో మాండలికం పర్వేశించింది. తెలుగు సమాజంలో మాండలికానికి 

అధిక పార్ధానయ్త ఇచిచ్న సాహితయ్ పర్కిర్య కథాసాహితయ్ం. ఇపప్టివరకు ఆంధర్ రాషట్రంలోని అనిన్ 

జిలాల్లనుండి పార్దేశిక వయ్వహార రూపాలతో నిండిన కథాసాహితయ్ం గత 20 సంవతస్రాలనుండి 

నిండుగా వసూత్నేవుంది.  20వ శతాబద్ం చివరి దశకంనుండి పరిశోధనా రంగంలో మాండలిక 

అధయ్యనం పర్ధాన పాతర్ వహించింది.    

üండĤకం అంž: 

వయ్వహార భాషా వినియోగ వైవిధాయ్నిన్ W.N. Francis తన Dialectology అను గర్ంథంలో 

మూడు భాగాలుగా పేరొక్నాన్రు. 1. వైయకిత్క వాగేభ్దం(Ideolect) 2. మాండలికం(Dialect) 

3. శైలి(Style)  

1. МయĈȸక ĂŶɀదం(Ideolect) : 

పర్పంచంలో ఏ ఇదద్రు వయ్కుత్లు ఒకలా మాటాల్డరు. ఒక వయ్కిత్ మాటాల్డే పదధ్తి మరొకవయ్కిత్ 

మాటాల్డే పదధ్తికి భినన్ంగా ఉంటుంది. ఇవి ఆ వయ్కిత్  వైయకిత్క భాషా వినియోగ భేదాలిన్ 

తెలియజేసాత్యి. 

2. üండĤకం(Dialect): 

భాషా వైవిధయ్ం ఇదద్రు వయ్కుత్ల మధయ్కాక ఒక భాషా జాతికి చెందిన రెండు 

సమూహాలమధయ్ ఉనన్పుప్డు దానిన్ మాండలికంగా పేరొక్నవచుచ్.  వైయకిత్క వాగేభ్దాల 

సమసత్రూపాలిన్ మాండలికం అంటారు. 

3. НĤ (Style): 

వయ్కిత్కీ వయ్కిత్కీ  వైయకిత్క వాగేభ్దం ఉనన్పప్టికీ అదే వయ్కిత్  వేరువేరు పరిసిథ్తులోల్ వేరు వేరు 

విషయాలగురించి పర్తేయ్క పదధ్తులోల్ మాటాల్డడం సహజం. ఆ పదధ్తులోల్ ఉండే వైవిధాయ్నిన్ శైలి 

అంటారు 
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2.1 ûష – üండĤకం:  

అభివృదిధ్ చెందుతునన్ భాషల వినియోగవిసత్ృతి, పరిధి వాయ్పిత్ చెందుతునన్ నేపథయ్ంలో 

భాషలో అనేక రకాలు ఏరప్డుతుంటాయి. అవి పరిపాలనాభాష, రచనా భాష, 

వయ్వహారభాష, జనమాధయ్మ భాష మొదలైనవి. ఇవనీన్ భాషా వినియోగంలో భాగసావ్మయ్ం 

వహిసాత్యి. ఇవికాక  వయ్వహార భాష, పర్మాణభాష, మాండలికం అని భాషా వినియోగ 

భేదాలునాన్యి. పర్యోగ విసత్ృతిని బటిట్  భౌగోళిక సిథ్తిగతులనుబటిట్, 

శీతోషణ్సిథ్తినిబటిట్,కాలాంతర గతినిబటిట్, ఆరిథ్క మరియు సాంఘిక సిథ్తినిబటిట్  వయ్వహారభాషలో 

అనేక అంతరాలు కనిప్సుత్ంటాయి. ఈ అంతరాలనే ఉపభాష, మాండలికం అని పలు  పేరల్తో 

పిలుసుత్ంటారు. 

భాషలో వైవిధయ్ం ఏరప్డడ్పుప్డు ఆ వైవిధాయ్ల సమాహార రూపానిన్ పర్తేయ్క భాషగా  

పేరొక్నకుండా, దానిన్ మాండలికమని వయ్వహరించడంలో ఔచితాయ్నిన్ తెలుసుకోవాలంటే భాష 

- మాండలికాల సంబంధానిన్ పరిశీలించాలి. నిజానికి ఏది భాష? ఏది మాండలికం? అని 

తేలిచ్చెపప్డం  కషట్మవుతుంది.  ఒకోక్ మాండలికం పరిణామకర్మంలో భాషగా రూపొందుతుంది. 

ఉదాహరణకి ఒకే  మూలకంగా ఉనన్ మూల దార్విడభాష వినియోగ విధానంలో అనేక 

మాండలికాలు ఏరప్డి తదనంతర కాలంలో ఆ మాండలికాలమధయ్ పరసప్ర అరాథ్వగతిని 

కోలోప్వడం వలల్  పర్తేయ్క భాషలుగా విడివడినాయని దార్విడ భాషలపై జరిగిన తులనాతమ్క 

అధయ్యనాలు తెలుపుతునాన్యి.    

ఇదద్రు వయ్కుత్లు మాటాల్డుకుంటునన్పుప్డు ఒకరు మాటాల్డే పదాలు, పదాంశాలు 

మరొకరికి  అరథ్ంకాని పక్షంలో వారిదద్రూ వేరు వేరు భాషలు మాటాల్డుతునాన్రని అరథ్ం. అలాగాక 

ఒకే భాషను ఇదద్రు  వయ్కుత్లు మాటాల్డుతునన్పుప్డు వారి వయ్వహార వైవిధయ్ంవలల్ ఒకరి 

వయ్వహారంలోని మాటలు, పర్తయ్యాల పర్యోగం వేరుగా ఉండి పరసప్ర భావవయ్కీత్కరణ 

తేలికగానో, కషట్ంగానో జరుగుతునన్పుప్డు వారు ఒకే భాషకునన్ వేరు మాండలికాలు 

మాటాల్డుకుంటునాన్రని అరథ్ం. అంటే ఒకే భావానిన్ అందించే పదసవ్రూపంలో, వినియోగించే 

వాయ్కరణాంశాల ఉచాచ్రణలో వైవిధయ్ం ఉనన్పప్టికీ పరసప్ర అరాథ్వగతి లోపించకుండా వినియోగ 

భాష అవగాహన కలిగ్సుత్ంటే ఆ వయ్వహారం మాండలికం అని చెపప్వచుచ్.  

నితయ్వయ్వహారంలో పర్తి ఒకక్రు మాండలికం వినియోగిసాత్రు. మాండలిక భాష 

పర్తేయ్కమైందీ కాదు, పార్చీనమైందీకాదు, అనాగరికమైందీ కాదు. మాండలికమంటే ఇదద్రు 
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వయ్వహరత్లమధయ్ జరిగే భాషా వయ్వహార వైవిధయ్ం. సాంఘిక నేపథయ్ం  పర్తి ఒకక్రి భాషలోనూ 

పదజాలం, ఉచాచ్రణ, వాయ్కరణాంశాల వైవిధాయ్నిన్  పటిట్ చూపుతుంది. అలాగే భౌగోళికంగా 

ఇది ఇతర పార్ంతాల వయ్వహారశైలికి భినన్ంగా ఉంటుంది. ఇవనీన్ పర్ధాన భాషలో అంతరాభ్గమే 

కాని ఏ విషయంలోనూ దేనికీ ఏదీ ఎకుక్వా కాదు తకుక్వా కాదు. మాండలికాలు మంచివి చెడడ్వి 

అనన్వి లేవు. బాగుంటాయి, బాగుండవు అనీ లేవు. ఇది తపుప్ అది ఒపుప్ అనీ చెపప్లేము. ఇవనీన్ 

ఒకే భాషలో ఉనన్ అంతరాభ్గాలు2 

2.2 üండĤకం ěరɇచ÷Ѡ : 

ఆచారయ్ జి.ఎన రెడిడ్గారి ఇంగీల్షు తెలుగు నిఘంటువులో Dialect అనేపదానికి 

‘‘మండల, వృతిత్,వరాగ్దుల పర్తేయ్కమగు పదజాలం, ఉచాచ్రణ, జాతీయంగల భాష, 

భాషా పర్భేదం, మాండలిక భాష’’లు అని చెపాప్రు. 

బౌర్ణయ్ ఇంగీల్షు - తెలుగు నిఘంటువులో Dialect అనే పదానికి(the form of idiom 

of a language) భాషాభేదము, మాటాల్డేతీరు, రీతి, వైఖరి, సరణి సమానారాథ్లుగా 

ఉనాన్యి.   

ఇంగీల్షులో DIALECT అనే పదానికి సమానారథ్కంగా తెలుగులో మాండలికం అనే 

పదం వయ్వహారంలో సిథ్రపడింది. Encyclopaedia Britanica లో మాండలికం అంటే A 

Dialect is a variety of Language. The word came from the Ancient Greek 
dialekto discourse, language, dialect ‘‘which is derived from dialegesthai to 
discourse talk’’. Dialect అనే పదం గీర్కు నుంచి తీసుకోబడింది.  గీర్కు భాషలో 

మాండలికమంటే పార్ంతీయ భాషా భేదం మాతర్మే. కానీ ఫెర్ంచి, ఇంగీల్షు భాషలోల్ దానికి అరథ్ 

విసత్ృతి కలిగింది. పార్ంతీయ భేదాలనేకాకుండా సామాజిక  వైరుధాయ్లవలల్ ఏరప్డడ్ భాషా 

వైవిధాయ్నిన్కూడా మాండలికంగానే భావించడం జరిగింది. తెలుగులోకూడా ఈపదద్తినే 

అనుసరిసుత్నాన్ం3 

Dialect అనగా ‘‘A regionally or socially distinctive VARIETY of 

language, identified by  a particular set of WORDS and GRAMMATICAL 
STRUCTURES......Any language with a reasonably large number of speakers 
will develop dialects; especially if there are  geographic barries separating 
groups of people from each other or if there are divisions of  social class’’4 

ఒక పార్ంతంలో లేదా భినన్ సామాజిక వరాగ్లమధయ్ ఉచాఛ్రణలోనూ, 

వాయ్కరణసాథ్యిలోనూ, పదసాథ్యిలోనూ ఏరప్డిన భాషా వైవిధయ్ం మాండలికం అని చెపప్వచుచ్. 
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ఏ భాషా సమాజంలోనైనా అధిక సంఖాయ్కులైన వయ్వహరత్లు మాండలికానిన్ వృదిధ్ చేసాత్రు. 

పర్తేయ్కంగా చెపాప్లంటే భౌగోళిక కారణాలవలల్ ఇవి ఏరప్డుతుంటాయి. అంతేకాక ఒకే భాషా 

జాతికి చెందిన పర్జల మధయ్ సాంఘిక వైవిధయ్ంఉంటే మాండలికం ఏరప్డుతుంది.  

‘‘variety of a language spoken by a group of people and having features 

of Vocabulary, grammar, and/or pronounciation that distinguish it from other 

varieties of the same language. Dialects usually develop as a result of 

geographic, social, political or economic barriers between groups of people 

who speak the same language. When dialects diverse to the point that they are 

mutually incomprehensible, they become language in their own right’’5 

 
అంటే ఒక భాషకు చెందిన కొనిన్ సమూహాల పదజాలం, వాయ్కరణం, ఉచాచ్రణలో 

వైవిధాయ్నిన్ కలిగి భేదిసుత్నన్పుప్డు దానిని మాండలికం అంటారు. దీనికి అనేక కారణాలుంటాయి. 

ఒకే భాషను మాటాల్డే భినన్ సమాజాలమధయ్  పార్ంతం, రాజకీయం, ఆరిథ్కం అనే 

అసమానతలు మాండలికం ఏరప్డడానికి కారణం కావొచుచ్. ఒక సాథ్యిలో మాండలికాల మధయ్ 

అరాథ్వగాహన అసాధయ్ం అయినపుడు అది పర్తేయ్క భాషగా మారుతుంది.  ఈ అసమానతల మధయ్ 

ఏరప్డిన మాండలికాల మధయ్ ఉనన్ వయ్వహార వైవిధయ్ం  పరసప్రం అవగాహన కోలోప్యినపుడు 

పర్తేయ్క భాషలుగా అసిథ్తవ్ం పొందుతాయి.    

‘‘A form of a language distinguished from other forms of the same 

language by pronounciation, grammar or vocabulary. It may be regional, 

social or occupational ( a regional form of a language esp as distinguished 

from the standard or literary language) a language in relation to the family to 

which it belongs’’6 

ఒక భాషలోని ఉచాచ్రణ, వాయ్కరణాంశాలు లేదా పదజాలంలోని భినన్ రూపాలమధయ్ 

గల విలక్షణతే మాండలికం. ఈ విలక్షణత పార్ంతీయంగాగానీ, సాంఘికంగాగానీ, 

వృతిత్పరంగాగానీ సానిన్హితయ్ సంబంధం గలిగి ఒకే భాషలో అంతరాభ్గంగా ఉంటూ దానికి 

సంబంధించిన భాషా కుటుంబంతో దగగ్రి బంధం కలిగి ఉంటుంది.     
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‘‘మండలమనగా గుంపు లేక రాశి, ఒక జాతి జనులకుగాని ఒక సంఘంయొకక్ 

విభాగానిన్ మండలం అంటారు. అటిట్ మండలంలో ఉనన్దే మాండలికం. అటిట్ భాషా విశేషానిన్ 

మాండలిక భాష అంటారు’ 7 

   ‘‘ఒక తలిల్ కడుపున పుటిట్న బిడడ్లలోనే ఒకొక్కక్రి వయ్వహారంలో ఒకొక్కక్ వైయకిత్క పదధ్తి 

గోచరించవచుచ్. అటువంటి వైయకిత్క పదధ్తులోల్ సామానయ్ లక్షణాలు కొనిన్ ఒక వరగ్ంలోనో, 

పార్ంతంలోనో గరిషట్ంగా ఉండేవాటిననిన్ంటిని కలిపి మాండలికం’’8 అంటారు. 

‘‘ఒకొక్కక్రు మాటాల్డే తీరులో ఒకొక్కక్ విలక్షణత కనిప్సుత్ంది. ధవ్నుల ఉచాఛ్రణలోనూ 

పదాల ఎంపికలోనూ పదబంధ నిరామ్ణంలోనూ వాకయ్ సవ్రూపంలోనూ, ఊనికలోనూ, 

కాకువులోనూ అరథ్సూఫ్రిత్లోనూ ఒకొక్కక్రిలో ఒకొక్కక్ పర్తేయ్కత కనిప్సుత్ంది. ఈ విధంగా భినన్ 

రూపాలోల్ భినన్ సాథ్యిలోల్ ఉనన్ వాడుకలను ‘మాండలికాలు’ అని అంటారు. 

పార్ంతీయతతోపాటు వరాగ్నిన్బటిట్, వృతిత్నిబటిట్, విదాయ్ సంసాక్రాదులను బటిట్ ఏరప్డడ్ వయ్వహార 

భేదాలనిన్టినీ ‘మాండలికాలు’ అంటారు’’9 

‘‘సూథ్ల దరశ్నానికి ఏ భాషయినా సమరూపంలో భాషిసుత్ంది. సూక్షమ్ంగా వివేచిసేత్ 

అందులో అతయ్లప్మైన అవాంతరభేదాలు గోచరించబోవు. ఈ అవాంతర భేదాలకు ఆశర్యమైనదే 

మాండలిక భాష’’10 

‘‘ఒకే భాషకు పర్జల వయ్వహారంలో పదాలలోనూ, వాటి ఉచాచ్రణలోనూ, 

పర్తయ్యాలలోనూ,పదాల అరాథ్లలోనూ భేదాలు ఉండి ఆ భాషలో రకాలు ఉంటాయి. ఒకే 

భాషకునన్ ఇటువంటి రకాలని మాండలికం  అంటారు11 

‘‘పదజాలంలోగాని, ఉచాచ్రణలోగాని, కొంత వైలక్షణయ్ంగల ఒక మాండలికానికి 

చెందిన భాషనుగాని, ఒక భాషా శాఖనుగాని లేక ఒక మూల భాషకు చెందిన భాషనుగాని, 

ఒక వృతికో, వాయ్పారానికో చెందిన పరిమిత భాషనుగాని మాండలిక భాష’’12 అంటారు.  

‘‘ఉచాఛ్రణలో వాడే పదాలోల్, జాతీయాలోల్, సామెతలోల్, వాయ్కరణ రూపాలోల్ 

వయ్వహార వైవిధయ్ం కనిపిసుత్ంది. ఈ వైవిధాయ్నిన్ మాండలికం అంటారు. (మాండలిక శైలిలో 

భేదాలు - తెలుగు మౌళికాంశాలు’’13 

‘‘ఒక భాషా సమాజంలో ఒకరి వయ్వహారం మరొకరి వయ్వహారానికి భేదం ఉంటుంది. ఈ 

భేదం చారితర్కం, పార్ంతీయం, సాంఘికం, జనుయ్సంబంధంగా ఉంటుంది. ఇలాంటి 

వయ్వహార వైవిధాయ్లనే భాషలో మాందలికాలు అంటారు’’14  
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‘‘Substandard, low status, often rustic form of language, generally 

associated with the peasantry, the working class, or other groups lacking in 

prestige’’15 

అపార్మాణికం, దిగువసాథ్యి కలిగి గార్మయ్మనిపించుకొనే భాష. కింది సాథ్యివాళుల్ 

మోటుగా మాటాల్డే భాష.  

‘‘Form of language, particularly those spoken in more isolated parts of 

the world, which have no written form’’16 

పర్ధానంగా లిఖిత రూపం లేని భాష జానపదవయ్వహారంలో పర్తేయ్క జనసమూహాలలో ఇది  

మనగలుగుతుంది. 

‘‘Forms of speech with no corresponding written form, or those used by 

uneducated people are called dialects and contrasted with the true language of 

the literature and educated’’17 

లిఖితరూపం పొందనిది, నిరక్షరాసుయ్లు పర్యోగించే వయ్వహార రూపాలిన్ మాండలికం 

అంటారు. ఇది అక్షరాసుయ్ల భాషకి, లిఖిత భాషకి భినన్మైంది.  

‘‘A regional or social variety of a language distinguished by 
pronounciation, grammar or vacabulary, especially a way of speaking that 
differs from the standard variety of the language’’ 18 
భౌగోళిక, సాంఘిక వైవిధాయ్నిన్ పర్దరిశ్సూత్ ఉచాఛ్రణలోనూ, వాయ్కరణాంశాలలోనూ, 

పదజాలంలోనూ  పర్మాణభాషకు భినన్ంగా ఉండటం. 

üండĤక ĦëȲనం (Dialectology): 

‘‘Branch of linguistics, which is the form of study of organisation and 
content of language as it is known and used by the native speakers’’19 

సాథ్నిక పర్జల వయ్వహారంలో ఉండు భాషపై భాషా శాసత్ర దృషిట్తో చేయు పరిశీలనను 

మాండలిక విజాఞ్నం అంటారు. 

‘‘The study of permanent linguistic varieties within a language 
community’’20 
ఒకే భాషా సమూహంలోని భాషా వైవిధాయ్లపై జరిగే పరిశీలన  

‘‘A branch of sociolinguistics that studies the systematic varieties of  
    a language ’’21 
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సాంఘిక భాషాశాసత్రంలో భాగమై ఖచిచ్తమైన, కర్మబదద్మైన వయ్వహార వైవిధాయ్నిన్ 

తెలియజేసే శాసత్రమే మాండలిక విజాఞ్నం. 

 పై నిరవ్చనాలిన్బటిట్ పర్జల వయ్వహారంలోఉనన్ ఏ భాష అయినా కాలకర్మేణ 

మారుప్చెందుతూ ఉంటుంది. ఈ మారుప్ పదాలలోనూ, పర్తయ్యాలలోనూ, 

వాకయ్నిరామ్ణంలోనూ, పదాల అరాథ్లలోనూ ఉంటుంది. ఈ మారుప్ను మనం పార్చీనభాషతో 

ఆధునికభాషను పోలిచ్ చూసినటల్యితే సప్షట్మవుతుంది. ఇలా కాలానుగుణంగా భాషలో 

మారుప్లు రావడం సహజం. అంతేకాకుండా ఒకే కాలానికి చెందిన భాషలో వయ్వహార 

భేదాలువుండి వారి భాషా వయ్వహారంలో పార్ంతానిన్, కులానిన్, వృతిత్ని, విదాయ్రహ్తలని 

అనుసరించి వయ్కుత్లమధయ్ భాషావినియోగ వయ్వహార భేదాలు ఉంటాయి. ఒకే భాషకునన్ వయ్వహార 

భేదాలిన్ మాండలికాలు అంటారు.  

2.3 üండĤకం – లɏòѠ : 

పార్ంతీయంగా ఒక మండలంలో వాడుకలో ఉనన్ భాషేకాక వరాగ్నిన్బటిట్, వృతిత్ని బటిట్, 

విదాయ్ సంసాక్రాలను బటిట్ ఏరప్డడ్ భాషా వయ్వహార భేదాలనీన్ మాండలికాలే. భాష విసత్ృత 

వయ్వహారపార్ంతానికి చెందినది. మాండలికం  పరిమితపార్ంతానికి పార్తినిథయ్ం వహిసుత్ంది. 

మాండలికం భాషలో అంతరాభ్గం. మాండలికాలు వేరైనా ఆ మొతత్ం మాండలికాలలో గల 

లక్షణాలనీన్ పర్ధాన భాషలో భాగ మౌతాయి. భాషా వయ్వహరత్లమధయ్ పరసప్ర అవగాహన 

కోలోప్కుండా ఉండటం.మాండలికం పార్ంతీయ యాసను కలిగివుంటుంది.    

భాష సవ్తంతర్మనీ, మాండలికం అసవ్తంతర్మనీ Olga Akhananove భావిసేత్ 

భాషకి సవ్యం పర్తిపతిత్ ఉంటుందని మాండలికానికి సవ్యం పర్తిపతిత్ ఉండదని Peter 

Trudgill అభిపార్యపడాడ్రు 22  

‘భాషకు సహజసిథ్తి మాండలికమే’ అని మాకస్ ములల్ర 23 

‘‘పర్ధాన భాషాంతరగ్తమయి పరిమిత పర్దేశానిన్బటిట్గాని, ఉపయోగిసుత్నన్ వరాగ్నిన్ 

బటిట్గానీ ఏరప్డిన పర్ధాన భాషతో సామీపాయ్నిన్ నిరూపిసూత్ సవ్తంతర్మైన సారసవ్తంగానీ, 

నాగరికతగానీ లేకపోవడం మాండలికం ముఖయ్లక్షణం’’24   

విలక్షణ రచనా సంపర్దాయం, సవ్తంతర్మైన సారసవ్తం, నాగరికతఉంటే 

పర్మాణభాష అవుతుందనీ అవి లేనపుప్డు పర్మాణ భాషలో భాగంగాఉండి మాండలికం 

అనిప్ంచుకుంటుంది. పర్మాణ భాషా సాహితాయ్ల అభివృదిధ్కి మాండలికం దోహదం చేసుత్ంది. 
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2.4 üండĤకాѠ ఏరȽడðěĈ గల కారòѠ : 

1. రాజకీయపరమైన యుదాధ్లు, పర్కృతి వైపరితాయ్ల కారణాంగా బర్తుకు తెరువుకోసం 

సామూహికంగా ఏరప్డిన వలసలు. 

2. విసత్ృతమైన వయ్వహారపార్ంతం ఉండటం, పార్దేశికంగా భాషా వయ్వహారంలో ఏరప్డే 

అంతరత.  

3. వివిధ వృతుత్లవారు ఆయా పార్ంతాలకే పరిమితంకావడంవలల్ వారు వినియోగించు 

వృతిత్నిరవ్హణ పదాలు, నిరవ్హణ పదధ్తి, వృతిత్దావ్రా ఉతప్నన్మగు వసుత్వులకు పెటిట్న 

పేరుల్ పార్దేశికంగా విలక్షణంగా ఉంటాయి. 

4. నదులు, అరణాయ్లు, కొండలవలల్  పర్జల మధయ్ రవాణా సౌకరాయ్లు లేనందున 

భాషా వయ్వహార వైవిధయ్ం ఏరప్డటం. 

5. శీతోషణ్సిథ్తి/వాతావరణ పరిసిథ్తులవలల్ వయ్కుత్ల ఉచాచ్రణలో సవ్లప్ భేదాలు ఏరప్డి ఆ 

ఉచాఛ్రణ ఆయా పార్ంతాలకే పరిమితంకావడం. 

6. పర్జలమధయ్ భినన్మైన ఆరిథ్క, సామాజిక, సాంసక్ృతిక  అసమానతలు 

ఉండటంవలల్, అలవాటల్లోని వయ్తాయ్సాలవలల్ మాండలికాలు ఏరప్డతాయి. 

7. పార్చీనకాలంలో పర్సార మాదయ్మాలు లేకపోవడంచేత సమాచార చేరవేతలో పరసప్ర 

భాషా వినియోగం దూరం కావడం. 

2.5 şѠц üండĤకాల వņȫకరణ: 

పర్జల వయ్వహారంలో ఉనన్ ఏ భాష అయినా కాలకర్మంలో మారుప్ చెందుతూ ఉంటుంది. 

ఈ మారుప్వలల్  భాషలో బహురూపత, వైవిధయ్ం ఏరప్డతాయి. ఈ బహురూపతను భదిర్రాజు 

కృషణ్మూరిత్గారి సంపాదకతవ్ంలో వచిచ్న ‘తెలుగుభాషా చరితర్’ అను గర్ంథంలో మూడు 

విధాలుగా విభజించారు. అవి 1.  చారితర్కం 2. పార్ంతీయం 3. సాంఘికం 

éĢʥకం: 

 కాలగతిలో భాషలో ఏరప్డిన వైవిధాయ్లను చారితర్క మాండలికం అంటారు. భాషలో 

చారితర్క మాండలికానిన్ పరిశీలించడానికి ముఖయ్ ఆకరాలు పార్ఙన్నన్య కాలంనుంచి 

ఆధునికకాలం వరకు లభయ్మవుతునన్ లిఖిత భాష. తెలుగు శాసనాలతో పార్రంభమై కావాయ్లుగా, 

పర్బంధాలుగా మారి ఆధునికకాలంలో వచన శైలిలో అనేక పర్కిర్యలుగా రచనా భాష 

మనుతుంది.  శాసనభాష నుంచి లభయ్మవుతునన్ రచనా భాషను పరిశీలించి చూసేత్ కాలకర్మంలో 
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భాషలో ఏరప్డిన అంతర భేదాలు సప్షట్ంగా కనిపిసుత్నాన్యి. వీటినే చారితర్క మాండలికం 

అంటారు. చారితర్క మాండలిక అధయ్యనంవలల్ పదసవ్రూపంలోనూ, వాయ్కరణాంశాలలోనూ, 

అరథ్విపరిణామంలోనూ కాలానుగుణంగా వచిచ్న మారుప్లు తెలుసాత్యి.  

ˎంĻయం: 

ఒకే కాలంలో ఒక పార్ంతంలో వునన్ వాడుకకు మరో పార్ంతంలో ఉనన్వాడుకకూ 

పదాలోల్ను, వాయ్కరణాంశాలోల్నూ తేడాలునన్పుప్డు దానిన్ పార్ంతీయ మాండలికం అంటారు. 

‘‘పర్జల మధయ్ వయ్వహార పార్బలయ్ం సనన్గిలల్డమే పార్ంతీయ వయ్వహార భేదాలు ఏరప్డడానికి  

పర్ధాన కారణం. రాజకీయ సరిహదుద్లు, నైసరిగ్క సీమలు(అరణాయ్లు, పరవ్తాలు, నదులు) 

భాషకు పొలిమేరలవుతునాన్యి. వాటికిరువైపుల ఉనన్ వయ్వహరత్లు కలవడం, ఒకరితో ఒకరు 

మాటాల్డుకోవడం తరచుగా జరగదు. ఒక పార్ంతంలో వాడుకలో ఏరప్డడ్ నూతన శబాధ్లు, 

ధవ్నిపరిణామాలు ఆ పార్ంతంలోనే వాయ్పించి సరిహదుద్ తగిలినచోట ఆగిపోతాయి’’25 అని  

భాషా శాసత్రవేతత్లు పార్ంతీయ మాండలికాలు ఏరప్డడానికి కారణాలు పేరొక్నాన్రు. ఒకే భాషకు 

చెందిన భినన్ పర్దేశాలలోని పర్జలు సాంఘిక,  సాంసక్ృతిక సంబంధాలకై పరసప్రం వయ్వహార 

భాషలో మాటాల్డుకోవడం దావ్రా పార్ంతీయ పదజాలం పర్చారం కావడానికి 

ఉపయోగపడుతుంది. పార్ంతీయ మాండలికానిన్ అనుసరించి వయ్వహరత్లు ఏ పార్ంతానికి 

చెందినవారో తెలుసుకోవచుచ్.  

ąంċకం: 

సమాజంలో ఉనన్ ఆరిథ్క, సాంఘిక వైవిధాయ్లే సాంఘిక/వరగ్ మాండలికాలు 

ఏరప్డడానికి పర్ధాన కారణం. పార్ంతీయ మాండలికానిన్ బటిట్ వయ్వహరత్ ఏ పార్ంతానికి 

చెందినవాడో తెలుసుకునన్టేల్ సాంఘిక/వరగ్ మాండలికానిన్ బటిట్ వయ్వహరత్ సాంఘిక సాథ్యిని 

కొంతమేరకు తెలుసుకోవచుచ్. సాధారణంగా సాంఘికమాండలికాలనీన్ ఆయా పార్ంతాలకే 

పరిమితమై ఉంటాయి. వీటిని ఇలా వరీగ్కరించవచుచ్.  

1. కులం బార్హమ్ణులు, అబార్హమ్ణులు. అబార్హమ్ణులలో అగర్ వరాణ్లు, వెనకబడిన 

వరాగ్లు, దళితులు, గిరిజనులు.    

2. వృతిత్ః వయ్వసాయం, చేనేత, కుమమ్రం, కమమ్రం, వడర్ంగం మొదలయినవి 

3. వరగ్ం(ఆరిథ్క పరిసిథ్తిననుసరించి) : సంపనున్లు, మధయ్ తరగతి వారు, పేదలు 
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4. విదయ్ః చదువుకునన్వారు, చదువుకోనివారు. ఇవేకాకుండా జీవశాసాత్ర్నుసారంగా 

మరొక వరీగ్కరణ చేయడానికి అవకాశం ఉంది. 

4. ĳవăąɍїцణంæ Źĩన üండĤక Ħభజన :  

1. లింగభేదంతో సతరీలు పురుషులు  

2. వయోభేదంతో పిలల్లు, నడివయసుక్లు, వృదుధ్లు  అని వింగడించవచుచ్. వీరు 

వినియోగించు భాషలో కూడా వయ్వహార వైవిధయ్ం ఉందని ఇటీవలి పరిశీలనలు 

తెలియజేసుత్నాన్యి. 

రాజకీయ సరిహదుద్ల కారణంగా, నైసరిగ్కమైన అడడ్ంకుల మూలంగా పర్జలమధయ్ వయ్వహార 

పార్బలయ్ం సనన్గిలల్డమే పార్ంతీయ మాండలికాలు ఏరప్డడానికి కారణం. పార్ంతీయ మాండలికాల 

గురించి తెలుగులో మొదటిసారిగా పరిశీలన చేసింది గిర్యర సన. ఆయన మహారాషట్ర చాందా 

జిలాల్లకు వలసపోయిన తెలుగువాళుల్(కోమటుల్), సాలెవాళుళ్(సాలేవారీ), గోలరుల్(గోలారీ), 

ఇటుకపని చేసేవాళుళ్(కామాఠీ), బెలాగ్ంజిలాల్లో దాసరుల్(దాసరీ), దేశదిమమ్రుల్(బేరాడీ),  

మాటాల్డే తెలుగుభాషలిన్ ఉతత్ర సరాక్రుజిలాల్లలోని భాషతో పోలుసూత్ వాటిని తెలుగుకునన్ 

మాండలికాలుగా గురిత్ంచారు. ఆ తరావ్త తెలుగుమాండలికాలపై భదిర్రాజుకృషణ్మూరిత్గారు 

వృతిత్పదకోశాలను శాసతరీయంగా తయారుచేసి ఆంధర్రాషాట్ర్నిన్ భాషావినియోగ వైవిధయ్పరంగా 

నాలుగు పార్ంతీయ మండలాలుగా విభజించారు. 26 

అవి, 

1. పూరవ్ మండలం (శీర్కాకుళం, విశాఖపటట్ణం, విజయనగరం జిలాల్లు)  

2. దకిష్ణ మండలం (చితూత్రు, అనంతపురం, కడప, కరూన్లు,నెలూల్రు, 

పర్కాశం జిలాల్లు) 

3. ఉతత్ర మండలం (ఖమమ్ం, వరంగల, కరీంనగర, అదిలాబాద, నిజామాబాద, 

మెదక, రంగారెడిడ్,  

నలొగ్ండ, మహబూబ నగర , హైదరాబాద జిలాల్లు)  

4. మధయ్ మండలం (తూరుప్ గోదావరి, పశిచ్మ గోదావరి, కృషాణ్, గుంటూరు 

జిలాల్లు) 

 ఆంధర్ రాషాట్ర్నిన్ మాతర్మే దృషిట్లో పెటుట్కోకుండా పర్పంచవాయ్పత్ంగా తెలుగు మాటాల్డే 

తెలుగుజాతినంతటినీ పరిగణనలోకి తీసుకొని వారి వయ్వహార రూపాలను పార్దేశిక 
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మాండలికాలని వింగడించి చూడవలసిన అవసరం కనిప్సుత్ంది. ఇలా చూసినపుడు తెలుగుభాషకు 

మరినిన్ ఉపమాండలికాలు పర్పంచ వాయ్పత్ంగా కనిపిసాత్యి. ఈ రకమైన వింగడింపు దావ్రా 

తెలుగుభాషా పరిశోధన జరిగినటల్యితే తెలుగుభాషా సమగర్ సవ్రూపానిన్  మరినిన్ కోణాలలో 

తెలుసుకోవడానికి వీలు కలుగుతుంది.27  

2.6 üండĤక అధɂయనం - ʪǕజ÷Ѡ: 

1. మాండలిక అధయ్యనం వలన వయ్వహరత్  ఏ పార్ంతానికి చెందినవాడో తెలుసుత్ంది. 

2. ఆయా పార్ంతాల భాషల ఉనికి, విసత్ృతి, పరిధులను తెలియజేసుత్ంది. 

3. భాష, సంసక్ృతులపై పార్ంతీయ సరిహదుద్ల పర్భావం  ఎంతమేరకు వాయ్పించి 

వుంటుందో  అవగతమవుతుంది. 

4. పాచీన, ఆధునిక భాషల అధయ్యనంవలన కాలానుగుణంగా భాషలో వసుత్నన్ 

మారుప్లను పరిశీలించవచుచ్. 

5. పార్ంతీయ వాడుక భాషలోని వయ్వహారపదజాలం గర్ంథసత్ం చేయడంవలల్ పదసంపద 

పెరిగి భాషాభివృదిధ్కి తోడప్డుతుంది. 

6. మాండలిక నిఘంటువు తయారుచేయడంవలల్ మాధయ్మికరంగంలో తక్షణావసర 

అనువాదాలకు నూతన పదబంధాలను, సమాసాలను పార్ంతీయ పదజాలంనుండి 

తీసుకొని భాషను అభివృదిధ్పరచవచుచ్. 

7. ఒక భావానికి తగినపదం ఒక మాండలికంలో ఉండి మరొక మాండలికంలో 

లేనటల్యితే ఆ మాండలికం వారు ఆ భావానిన్ వయ్కత్ం చేయడానికి ఈ పదజాలానిన్ 

ఉపయోగించవచుచ్. 

8. ఆధునిక భాషగా తెలుగును పర్పంచసాథ్యి భాషలోల్ ఒకటిగా తీరిచ్దిదుద్కొనే పర్కిర్యలో 

మాండలిక సంపదను పూరిత్గా వినియోగించవచుచ్.  

9. పార్ంతీయభాషలో రచయితలు రచనలు చేయడంవలల్ ఆయా పార్ంతాల సంసక్ృతి, 

సంపర్దాయాలు విశవ్వాయ్పత్మవుతాయి. 

10. ఒక  పదానికి వినియోగ భాషలో ఉనన్  పరాయ్యపదాలు, అరధ్చాఛ్యలు 

గర్హించవచుచ్. 
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2.7 şѠц üండĤకాలВ జĢĊన కృĨ:    

üండĤక వృėȸ పదƼăѠ: 

ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమీ ఆగషుట్ 7,1957 న సాథ్పించబడి 1958లో మాండలిక 

వృతిత్పదకోశాలను తయారు చేయించే బృహతత్ర కారయ్కర్మానిన్ చేపటిట్ంది. భారతదేశంలోనే వృతిత్ 

పద సేకరణకు తొలి పర్యతన్మిది. మొదటి పదకోశం 1962లో వెలువడింది.(1972లో 

మలిముదర్ణ పొందింది). 1991లో ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమీ తెలుగు విశవ్విదాయ్లయంలో 

విలీనమైంది. ఈ రెండు సంసథ్ల ఆధవ్రయ్ంలో ఇపప్టివరకు 9 వృతిత్ పదకోశాలు వెలువడాడ్యి. 

1.మాండలిక వృతిత్ పదకోశం,వయ్వసాయం -1972 - ఆచారయ్ భదిర్రాజు కృషణ్మూరిత్  

                              ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి        

2. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం,  చేనేత  - 1971 -  ఆచారయ్ భదిర్రాజు కృషణ్మూరిత్  

                                                                            ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి  

3. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, వాసుత్ పదజాలం -1968 - బూదరాజు రాధాకృషణ్   

                                                                            ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి 

4. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, కుమమ్రం          - 1971 - ఆచారయ్ జి.ఎన రెడిడ్    

                                                                             ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి 

5. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, మతస్య్ పరిశర్మ -1991 - ఆచారయ్ తూమాటి దొణపప్      

        పొటిట్శీర్రాములుతెలుగు విశవ్విదాయ్లయం 

6. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, వడర్ంగం       -1997 - ఆచారయ్ జి.యన. రెడిడ్  

                          పొటిట్శీర్రాములు తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం 

7. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, కళలు  -    1997 -  బూదరాజు రాధాకృషణ్  

                          పొటిట్శీర్రాములుతెలుగు విశవ్విదాయ్లయం   
 
 
8. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, మేదర పరిశర్మ -1992 - పోరంకి దకిష్ణామూరీత్   

పొటిట్శీర్రాములు తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం 

9. మాండలిక వృతిత్ పదకోశం, లోహకారవృతిత్ -1991 - ఆచారయ్ జి. నాగయయ్    

                         పొటిట్శీర్రాములు తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం 

10.మాండలికవృతిత్పదకోశం,సవ్రణ్కారవృతిత్–ఆచారయ్జి.నాగయయ్ ముదర్ణలో ఉంది 
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þవలĩనĦ: 

11. నీరా-సారా-బెలల్ంపరిశర్మ- ఆచారయ్ చేకూరి రామారావు 

12. జంతువులు, పకుష్లు, వేట -ఆచారయ్ కేతువిశవ్నాథ రెడిడ్ 

13. నాటువైదయ్ం-ఆచారయ్ జి.యన. రెడిడ్ (అకాల మరణంవలల్ ఆగింది) 

ďĀɅల Ăņ üండĤక పదƼăѠ : 

తెలుగు అకాడమీ ‘తెలుగు మాండలికాలు’ అనే పథకానిన్ బూదరాజు రాధాకృషణ్గారి 

నేపథయ్ంలో పార్రంభించారు. ఆంధర్పర్దేశ లోని పర్తిజిలాల్కు సంబంధించిన 

భాషావిశేషాలిన్,ఉచాచ్రణ భేదాలిన్ సేకరించి ఒకొక్కక్ జిలాల్కు పర్తేయ్క గర్ంథంగా పర్చురించడానికి 

పూనుకునాన్రు. ఇంతవరకు 

కĥంæంʨ : 

తెలుగు మాండలికాలు-శీర్కాకుళం జిలాల్-1985 

తెలుగు మాండలికాలు-విశాఖ జిలాల్-1972 

Ƽąȸంʨ : 

తెలుగు మాండలికాలు-గుంటూరు జిలాల్-1972 

తెలుగు మాండలికాలు-నెలూల్రు జిలాల్-2003 

తెలుగు మాండలికాలు-తూరుప్ గోదావరి జిలాల్-2003 

తెలుగు మాండలికాలు-పశిచ్మ గోదావరి జిలాల్-2004 

తెలుగు మాండలికాలు-పర్కాశం జిలాల్-2004 

şలంæò : 

తెలుగు మాండలికాలు-కరీంనగర జిలాల్-1971 

తెలుగు మాండలికాలు-వరంగలుల్ జిలాల్-1977 

తెలుగు మాండలికాలు-అదిలాబాదు జిలాల్-1985 

తెలుగు మాండలికాలు-నిజామాబాదు జిలాల్-1985 

తెలుగు మాండలికాలు-ఖమమ్ం జిలాల్-1996 

తెలుగు మాండలికాలు-రంగారెడిడ్ జిలాల్-1998 

తెలుగు మాండలికాలు-మహబూబ నగర జిలాల్-1999 
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þయలōమ : 

తెలుగు మాండలికాలు-కడప జిలాల్-1972 

తెలుగు మాండలికాలు-చితూత్రు జిలాల్-1983 

తెలుగు మాండలికాలు-కరూన్లు జిలాల్-1985 

తెలుగు మాండలికాలు-అనంతపురం జిలాల్-1985 

పైన చెపిప్న పదకోశాలే కాకుండా మరికొనిన్ పదకోశాలను వయ్కుత్లు ఆసకిత్తో సవ్తంతర్ంగా 

నిరిమ్ంచారు. 

మాండలిక పదకోశం-మరువూరు కోదండరామి రెడిడ్-1970 

మాండలిక పదకోశం-అకిక్రాజు రమాపతిరావు-1985 

శీర్కాకుళం పర్జలభాష-వి.సి.బాలకృషణ్శరమ్-1975 

నలొగ్ండజిలాల్ మాండలిక పదకోశం-ఆచారయ్ రవావ్శీర్హరి-1986 

వాణిజయ్ పదకోశం-జి.చెనన్కేశవ రెడిడ్-1985 

తెలంగాణా పదకోశం-నలిమెల భాసక్ర-2003 

కళింగాంధర్ మాండలికం-జి.ఎస.చలం-2006లో వెలువడాడ్యి. 

తెలుగు పతిర్కలోల్, వాయ్స సంపుటాలలోనూ మాండలికాలపై అనేక వాయ్సాలు వెలువడాడ్యి. 

ĦశɇĦõɂలýలǘ జĢĊన పĢǛధనѠ : 

̡  ƒంకžశɇర ĦశɇĦõɂలయం : 

1. నెలూల్రు జిలాల్ మాండలిక పదాలు-ఒక పరిశీలన: బిరుదువోలు మైథిలి- 

                               ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1978 

2. చితూత్రు జిలాల్మాండలికాలు-ఒక పరిశీలన: పి.గోపీనాథ- 

                               ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1978 

3. ఉతత్రఆరాక్ట జిలాల్-తెలుగు మాండలికాల పరిశీలన: పైడి హరినాథ రెడిడ్- 

                               ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1979 

4. చితూత్రు జిలాల్- తెలుగు హరిజనుల మాండలిక పరిశీలన:జె.సుబర్మణయ్ంనాయుడు-  

                               ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1981 

5. మధురాంతకం రాజారాం కథలు- సాథ్నికతవ్ మాండలికాల పరిశీలన: సి.హెచ. రమాదేవి        

                                  ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1978 
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6. రాయలసీమ అరెమరాఠీ మాండలికభాష-వరణ్నాతమ్క పరిశీలన: జె.పర్తాపరెడిడ్ - 1988 

̡ పõɁవĻ మĪā ĦశɇĦõɂలయం: 

7. అలల్ం రాజయయ్ కథలు-మాండలిక-భాషా పరిశీలన: బి.విజయలకిష్ 

                                ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1997 

8. పులికంటి కృషాణ్రెడిడ్ నాలుగాగ్ళల్ మండపం-భాషాపరిశీలన: యలవరిత్ పర్శాంతి              

                                 ఎం.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం- 1997 

9. తెలుగు దినపతిర్కలోల్ శీరిష్కలు- మాండలిక భాషాపరిశీలన: యలవరిత్ పర్శాంతి- 

                                 పిహెచ.డి సిదాద్ంత వాయ్సం-2004 

10. దళిత కథాసాహితయ్ం- మాండలిక భాషాపరిశీలన: పొనన్ంరెడిడ్ కుమారి నీరజ 

                                 పిహెచ.డి సిదాద్ంత వాయ్సం-2006 

Рదþúѕ ĦశɇĦõɂలయం : 

11. హిందూపురం మాండలికంపై కనన్డ భాషా పర్భావం: హెచ. గంగ రాజు  

                                 ఎమ.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం- 2003 

12. వరంగలుల్జిలాల్ తెలుగు మాండలికం: బి.బాలయయ్,  ఎమ.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-1997 

13. పర్ళయ కావేరి కథలు - నెలూల్రుజిలాల్ మాండలికం:డకాక్ పర్భావతి 

                                 ఎమ.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం- 2008 

14. శాంతినారాయణ శీరిష్కలు - అనంతపురం భాషా పరిశీలనః వై.సవ్రూప రాణి     

                                 ఎమ.ఫిల.సిదాద్ంత వాయ్సం-2007 

÷æўȰన ĦశɇĦõɂలయం : 

15. కళింగుల తెలుగు మాండలిక పరిశీలన-సి.హెచ. అపాప్రావు-1988 

ѝ.ď.ĩ. ˎŗфȳѠ : 

1. తమిళనాడు తెలుగు పర్జల భాషా - సామాజిక పరిశీలన 2007 - 2010 పార్ంతంలో 

హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, తెలుగు శాఖ, డా.డి. విజయలకీష్గారి అధవ్రయ్ంలో జరిగింది.  

üండĤకాలВ జўцѓనȼ కృĨ: 

1. జిలాల్లవారీ తెలుగు మాండలిక నిఘంటువుల నిరామ్ణం 2010లో పొటిట్ శీర్రాములు తెలుగు  

విశవ్విదాయ్లయంవారు 23 జిలాల్ల మాండలికాలను సేకరించి పర్చురణ నిమితత్ం సిదధ్ం చేశారు.  

2. రాయలసీమ వచన సాహితయ్ం - మాండలిక అధయ్యనం 2012 - 2014 హైదరాబాదు  
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విశవ్విదాయ్లయం, తెలుగు శాఖ, డా.డి. విజయలకీష్గారి అధవ్రయ్ంలో జరుగుతోంది. 

3. కడప జిలాల్ మాండలికం - శీర్  వేంకటేశవ్రవిశవ్విదాయ్లయం - తెలుగుశాఖ, తిరుపతి - 

  డా. శివుని రాజేశవ్రిగారి అధవ్రయ్ంలో జరుగుతోంది.  

2.8 ʪąర ąధ÷ǘɅ üండĤకం :  

పతిర్కలు, రేడియో, దూరదరశ్న, చలనచితార్లు వంటి పర్సార సాధనాలోల్ ఆధునిక 

పార్మాణిక భాషను వినియోగిసుత్నాన్ కొనిన్ పరిమిత సందరాభ్లలో పార్ంతీయ మాండలికం 

వినియోగించడం కనిపిసుత్ంది. నూయ్స చానలస్ లో పర్జల నుండి పర్తయ్క్ష సమాచార 

పర్సారాలపుడు విరివిగా మాండలికం కనిపిసుత్ంది. 

ప˭కѠ :   

దినపతిర్కలోల్ పలువురు వారాత్ కథనాలకి పర్మాణభాష వినియోగిసుత్నాన్రు. శీరిష్కా రచనలో 

మాతర్ం మాండలికానిన్ అధికంగా వినియోగిసుత్నాన్రు. జిలాల్ అనుబంధ పతిర్కలిన్ ఆయా 

పార్ంతీయ మాండలికంలో వారాత్ కథనాలిన్ అందించడంకోసం పర్వేశపెటిట్నా అందులో భాష 

మాతర్ం పర్మాణికమే కనిపిసుత్ంది. ఎవరైనా ఇంటరూవ్య్లలో కానీ, అభిపార్య వయ్కీత్కరణలోల్గానీ 

మాండలికానిన్ వినియోగిసేత్ దానిన్ అవసరంమేరకు పతిర్కలోల్ పర్చురిసుత్నాన్రు. 

ఆయా పార్ంతాలకు చెందిన రచయితలు పార్ంతీయ భాషలో విమరశ్నాతమ్క సాంఘిక, 

ఆరిథ్క, రాజకీయ రంగాలకు చెందిన విషయాలపై వయ్ంగయ్కథనాలను శీరిష్కల పేరుతో 

పర్చురిసుత్నాన్రు. కాలానిన్ బటిట్ పాఠకులిన్ బటిట్ ఈ‘శీరిష్కలు’ మారుతూ ఉంటాయి.‘శీరిష్క’లోల్ని 

పార్ంతీయ, సామాజికభాషా రచన దావ్రా మాండలికాల పటల్ అవగాహన పెరగడంతో పాటు 

పార్ంతీయ, సామాజిక సిథ్తికూడా అవగతమౌతుంది. 

పతిర్కలోల్ వెలువడుతునన్ శీరిష్కలను రెండు రకాలుగా వరీగ్కరించవచుచ్.  

1. సాహితయ్ శీరిష్కలు  

2. సృజనాతమ్క శీరిష్కలు  

సాహితాయ్ంశాలే పర్ధానంగా వెలువడే శీరిష్కలోల్ సమకాలీన సాహితయ్ విశేషాలపైన 

వాయ్ఖాయ్నాలునాన్యి. ఈ శీరిష్కలు సాధారణ పాఠకులకు సైతం ఆసకిత్ని కలిగిసాత్యి. రచయితల 

అనుభవాలు - జాఞ్పకాలు సృజనాతమ్క శీరిష్కలోల్  పర్తయ్క్షంగానో, పరోక్షంగానో  ఆయా పార్ంత 

సంసక్ృతీ సంపర్దాయాలు,  సామాజికాంశాల విశేల్షణ, సాంఘిక దురాచారాలపై 



33 
 

విమరశ్లు, రాజకీయాలపై వయ్ంగయ్ విమరశ్నాతమ్క ధోరణులు ముఖయ్ంగా కనిప్సాత్యి. వీరి 

హాసయ్ం, వయ్ంగయ్ంతోపాటు సమకాలీన సిథ్తిగతులను పార్దేశిక భాషలో రాసుత్ంటారు. 

ఆకాశĂĖ : ఇది శర్వయ్సాధనం. పలెల్సీమల కారయ్కర్మంలో ఇదద్రిచేగానీ, అంతకనాన్ 

ఎకుక్వమందిచేగాని సంభాషణలు జరిపిసాత్రు. పర్భుతవ్ం చేపటేట్ కారయ్కర్మాలిన్ పర్జలచెంతకు 

తీసుకెళల్డంకోసం ఆయా పార్ంతీయ పదజాలానిన్ ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. పలెల్సీమల 

కారయ్కర్మంలో పాడి పంట, పర్భుతవ్ం చేపటిట్న సంసక్రణలు, ఎయిడస్ నివారణ, 

బాలకారిమ్కుల నిరూమ్లనకు పర్భుతవ్ం చేపటేట్ చరయ్లు పర్జలను ఆకటుట్కునే విధంగా భాషా 

పర్యోగానిన్ వినియోగించడం జరుగుతుంది. ఇటీవలికాలంలో రేడియోమిరీచ్ కారయ్కర్మంలో 

ఎకుక్వ పార్ంతీయ యాసతోకూడిన పదజాలానిన్ ఉపయోగిసుత్నాన్రు.  

қరదరɈȗ: 

ఇది శర్వణ మాధయ్మం. టీ.వి. ఛానలస్ రెండు రకాలు. 1. నూయ్స ఛానలస్ 2. వినోద 

ఛానలస్. రెండింటిలోనూ మాండలిక వినిమయం విసత్ృతంగా ఉంది. నూయ్స ఛానలస్ లో చాలా 

భాగం సామాజిక,రాజకీయ చరాచ్ గోషుఠ్లు నిరవ్హిసాత్రు. వీటిలో పాలొగ్నే పర్ముఖులు వారి 

పార్ంతీయ భాషలోల్నే చరచ్లను కొనసాగిసారు. దృశయ్, శర్వయ్మాధయ్మం. టి.వీ 

సీరియలస్,ఎపిసోడస్, నాటికలోల్ పాతోర్చితంగా మాండలిక భాష కనిపిసుత్ంది. 

    నూయ్స ఛానలస్  వారత్లోల్ని అంశాలకు పర్తయ్క్ష సాకుష్లతో మాటాల్డించినపుడు వాళుల్ పార్దేశిక 

మాండలిక వినియోగం చేసాత్రు. వినోదకారయ్కర్మాలోల్ టీ.వి సీరియలస్ లోని యాంకరస్ 

సంభాషణలోల్నూ మాండలికం కనిపిసుత్ంది.   

ĩěü: 

1975 సం. కంటేముందు వచిచ్న సినిమాలోల్ ఇంటి మనిషి, వంట మనిషిగా సతరీపాతర్కు 

ఉపయోగించే భాష కళింగాంధర్ మాండలికంలో ఉంటుంది. ఇటీవల వసుత్నన్ సినిమాలిన్ 

గమనించినటల్యితే పాతోర్చిత భాషగా ఆయా పార్ంతీయ మాండలిక పదజాలానిన్ 

ఉపయోగిసుత్నాన్రు. 

ఉదాః అలల్రి అలుల్డు,యమదొంగ,మసాక్ (నెలూల్రు జిలాల్ భాష), పేర్మించుకుందాం రా, 

ఒకక్డు (కరూన్లు భాష),  సమరసింహారెడిడ్ (కడప భాష), రకత్ చరితర్ (అనంతపురం భాష), 

ఒసేయ రాములమమ్ (తెలంగాణా భాష), ఆపదాబ్ంధవుడు (కోసాత్ మాండలికం),       

చెనన్కేశవ రెడిడ్ ( రాయల సీమ) 
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2.9 ĦĦధ ąĪతɂ ʪ˞యǘɅ üండĤకం: 

1. ąĪతɂంǘ üండĤకం: 

             పార్చీన సాహితయ్ంలోని రచనా భాష పర్జల వాడుక భాషకనాన్ భినన్మైంది. వాడుకభాష 

నుంచి రచనాభాష కాలకర్మంలో దూరమైనపప్టికీ పర్జల వయ్వహారంలోని పదజాలానిన్ పూరిత్గా 

కాదని తిరసక్రించడం అసాధయ్ం. సంకలిప్తంగానో, అసంకలిప్తంగానో ఏదైనా పర్యోజనానిన్ 

ఆశించి వయ్వహారరూపాలు రచనలో చోటు చేసుకుంటూనే ఉంటాయి.  

కవి/రచయిత తన దైనందిన వయ్వహార పర్భావం నుంచి తపిప్ంచుకోలేరు. సాహితయ్ంలో 

పర్మాణంగా భాషించే పదంకనాన్ జన వయ్వహారంలో నలిగిన పదం శకిత్మంతం అనిపించినపుప్డు 

కవులు పర్జావయ్వహార రూపానికి పార్ధానయ్ం ఇచాచ్రు. ఒక పదానికి వేరు వేరు 

అరధ్చాఛ్యలునన్పుప్డు తానాశించిన అరథ్ం పర్తేయ్కంగా వాడుకలోనుండి లభిసుత్ందని 

అనుకొనన్పుప్డు రచయితలు మాండలికానికి పార్ధానయ్ం ఇచాచ్రు. అంతేకాక సవ్వరగ్ పార్ంత 

భాషాభిమానంతో  పార్దేశిక వయ్వహారానికి సాహితయ్ గౌరవం కలిగ్ంచాలని ఆశించినపుప్డు 

మాండలికం కావయ్ భాషలో సాథ్నం పొందింది. 

వాయ్కరణానుశాసనాలని కాదని ‘‘శిషట్ సమాజం అసభయ్ రూపాలుగా పరిగణించే  కింది 

వరాగ్ల భాషా రూపాలు తెలుగు కవితవ్ భాషలో ఎనోన్ వచిచ్ చేరాయి’’28 

అయితే కావయ్భాషలో కనిపించే వాయ్వహారిక రూపాలని తీసుకుని ఈ వయ్వహారం ఈ 

మండలంలో ఉండేదని నిరూపించి చెపప్డం కషట్ం. అపప్టి రాజకీయ సరిహదుద్ల కోణం నుంచి 

పదాలకునన్ వయ్వహార పరిమితినీ,వాయ్పిత్ని నిరణ్యించలేం.  

ననన్య రచనలో మాండలికాలను హెచ.ఎస.బర్హామ్నంద ‘ననన్యయ్గారి మాండలికం’ 

అనన్ వాయ్సంలో కావయ్భాషలో ననన్య పర్యోగించిన రూపాలను  తెలియజేశారు. వా(డు, 

మోర్గు, తెచుచ్తారు, తెతుత్రు, కొనుచు వంటివి. తికక్న కవితవ్ంలో నెలూల్రు మాండలికం, 

శీర్నాథుడు ఆశువుగా చెపిప్న చాటువులోల్ కళింగాంధర్, రాయలసీమ మాండలిక పర్యోగాలు 

కనిపిసాత్యి. ఆనాడు కవులు పర్యోగించినవి, జనవయ్వహారంలో వునన్వీ ఎనోన్ మాండలిక 

పదాలు పరాయ్య పదాలుగా, రూపాంతరాలుగా నిఘంటువులోల్కి ఎకాక్యి. శీర్నాథుడు పపుప్  

(హరవిలాసం - II 31) పర్యోగిసేత్ రాయలు బేడలు (ఆముకత్మాలయ్ద - II 88) 

పర్యోగించాడు. ఇటువంటి పర్యోగాలనీన్ నిఘంటువులోల్ చోటుచేసుకునాన్యి.  
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శైవసాహితయ్ంలో పాలుక్రికి సోమన మొదలు ధూరజ్టివరకు గల పార్దేశిక రూపాలతో 

కూడిన  పదాలకు సాహితయ్ గౌరవం దకిక్ంది. వీటిని దేశిసాహితయ్ం అనాన్రు. ఇందులో నాటి 

మాండలిక రూపాలు అనేకం లభయ్మవుతాయి.  

2. ÷టకం - üండĤకం : 

      పేర్క్షకుల వినోదంకోసం, పర్దరశ్నను రకిత్కటిట్ంచడంకోసం, ఔచితయ్ంకోసం వేషంతోబాటు 

భాషకూడా ముఖయ్మైన అభినయ విధానం కాబటిట్ పర్దరశ్నావసరాలకు అనుగుణంగా నాటకాలోల్ 

మాండలిక భాషను ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. సామాజిక పర్యోజనానిన్ ఆశించి సామానయ్ 

పర్జానీకానికి చేరువయేయ్ కర్మంలో మాండలికానిన్ విసత్ృతంగా ఉపయోగించడం కనిపిసుత్ంది. ఆ 

ఉదేద్శానిన్ ఆశించే గురజాడ‘కనాయ్శులక్ం' నాటకంలోనూ, కాళళ్కూరి నారాయణరావుగారి 

‘వరవికర్య నాటకం’లోనూ మాండలిక పర్యోగం చేశారు.   

వయ్వహార భాషకు పార్ధానయ్ం ఇసూత్ గురజాడ ‘కనాయ్శులక్ం’, పాతోర్చిత భాషకు 

పార్ధానయ్ం ఇసూత్ వేదం వెంకటరాయశాసిత్ ‘పర్తాపరుదీర్యం’ నాటకాలను రచించారు. 

భాషా పర్యోగంలో కోసాత్ంధర్, తెలంగాణా, రాయలసీమ రచయితలు ఆయా 

పార్ంతాలోల్ఉనన్ మాండలికాలను తమ నాటకాలు, నాటికలోల్ పర్యోగించారు. రాచకొండ 

విశవ్నాథశాసిత్ - నిజం, విషాదంగణేశ పాతోర్ - అసుర సంధయ్, తరంగాలు, పావలా, 

కొడుకు పుటాట్ల, లాభం, ఆగండి కొంచెం ఆలోచించండి. 

అతిత్లి కృషాణ్రావు - యుగసంధయ్, తూరుప్ రేఖలు, టామీ టామీ 

శీర్పాద సుబర్హమ్ణయ్శాసిత్ - రాజరాజు, కలంపోటు 

వంగపండు పర్సాదరావు - అడవి దివిటీలు 

యండమూరి వీరేందర్నాథ - కుకక్, ఆరిత్ 

కె.కె.ఎల. సావ్మి - తేనెటీగలూ పగబడతాయి, కరిమింగిన వెలగపండు, సంజీవి, కదలిక 

గోపాలరాజు - రాయి 

పలేల్టి లకీష్ కులశేఖర - తపసుస్, ధృతరాషట్ర కౌగిలి 

వి.యస. కామేశవ్రరావు - సరప్యాగం 

శిషాట్ చందర్శేఖర - బహురూపి 

డా. కందిమలల్ సాంబశివరావు - నలల్రేగడి 

వెలుద్రిత్ మాణికయ్రావు - దయాయ్ల పనగ్డ 
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వాసిరెడిడ్ - పోతుగడడ్ 

సుంకర  - గెరిలాల్ 

పొటల్పలిల్ రామారావు - నాయ్యం, సర బరాహి, పగ 

పులుగుండల్ రామకృషణ్యయ్ – తుఫాను 

రచయితలు ఆయా పార్ంతాలలో ఉనన్ రాజకీయ, సాంఘిక, ఆరిథ్క, సామాజిక 

సమసయ్లిన్ వసుత్వుగా తీసుకొని నాటికలను, నాటకాలిన్ రచించారు.  పర్జలకు అరథ్ంకావడానికి 

పర్భుతవ్ పథకాలు, పర్ణాళికలను పార్ంతీయ భాషలో నాటకాలదావ్రా అందిసుత్నాన్రు.29 

3. నవలѠ – üండĤకం : 

తెలుగులో తొలి నవల ‘రాజశేఖర చరితర్’(1888) ఈ నవలలో కథనం గార్ంధికంలో 

సాగినా, సంభాషణలోల్ వయ్వహారికం కనిపిసుత్ంది.  

పర్జల భాష సవ్తంతర్ భావాల వాయ్పిత్కి దోహదపడుతుందని భావించబటేట్ ఉనన్వ 

లకీష్నారాయణ ‘మాలపలిల్’ (1922)ని వాడుక భాషలో రాశారు. గార్మీణ జీవితంలో 

అటట్డుగు పర్జల జీవితానిన్ తీసుకుని వాళళ్ అభుయ్దయానిన్ కాంకిష్సూత్ వారి భాషలో రాసిన మొదటి 

నవల ‘మాలపలిల్’. ఇందులో గుంటూరు జిలాల్ పలాన్టి భాష కనిప్సుత్ంది. సవ్తంతర్ భావాల 

వయ్కీత్కరణకు జీవదాభ్షే బలమైందని గురిత్ంచి వివిధ పార్ంతరచయితలు పార్ంతీయ పదజాలంతో 

రచనలు చేశారు. 

శీర్పాద సుబర్హమ్ణయ్ శాసిత్ : ‘ఆతమ్బలి, రకాష్బంధం, ఇలుల్ పటిట్న విధవాడబడుచు’. 

ఈ నవలలోల్ గోదావరి మండలంలోని బార్హమ్ణుల ఇండల్లో జరిగే సంఘటనలిన్ ఆ 

మాండలికంలో రాసినటుల్ కనిపిసుత్ంది. పోరంకి దకిష్ణామూరిత్ : వెలుగు వెనెన్లా గోదారీ (కోసాత్) 

ముతాయ్ల పందిరి (తెలంగాణా)  రంగవలిల్ (రాయలసీమ) మూడు పార్ంతాల మాండలికాలిన్ 

ఉపయోగించి నవలలిన్ రాసిన ఘనత వీరిది. 

దాశరథి రంగాచారుయ్లు - చిలల్ర దేవుళుల్, జనపదం (తెలంగాణా) 

వటిట్కోట ఆళావ్రుసావ్మి -  పర్జల మనిషి, గంగు (తెలంగాణా) 

శీర్నివాస  -  బతుకుతాడు(తెలంగాణా) 

అలల్ంరాజయయ్ - కొలిమంటుకునన్ది (తెలంగాణా) 

బి.యస. రాములు-  బర్తుకుపోరు (తెలంగాణా) 

కేతు విశవ్నాథరెడిడ్ -   వేరుల్, బోధి (కడపజిలాల్)  



37 
 

కేశవరెడిడ్ నవలలు - అడివంటుకునన్ది, సమ్శానం దునేన్రు(చితూత్రు జిలాల్) 

ఈ నవలలనిన్ంటిలోనూ రచయితలు ఆయా పార్ంత జీవదాభ్షని సహజంగా 

ఉపయోగించినటుల్ కనిపిసుత్ంది.  

4. ëనపద ąĪతɂంǘ üండĤకం: 

జానపద సాహితయ్ పర్కిర్యలనిన్ంటిలోనూ(పాట, గేయం, కథ, నాటకం, 

బురర్కథ, సామెతలు, పొడుపుకథలు) నితయ్వయ్వహారంలో ఉపయోగించే నానుడులు, 

పదబంధాలు, జాతీయాలు, పార్ంతీయ పదజాలం సహజ భాషలో ఏరప్డతాయి. శిషట్ భాష 

కృతిర్మమైందికాగా జానపదుల భాష సహజమైంది. 

‘‘శిషట్సాహితయ్ంలో మాండలిక పదాలని వెదుకుక్నన్టుల్ జానపద సాహితయ్ంలో 

మాండలికేతర పదాలని వెదుకోక్వాలి. జానపద భాషని కుష్ణణ్ంగా ఒక పథకం పర్కారం పరిశీలిసేత్ 

తెలుగు మాండలిక భేదాలను సాథ్పించి మాండలికాలను నిరణ్యించగలమని, జానపద సాహితయ్ 

భాషని భాషా శాసత్ర దృషాట్య్ వివేచించాలి’’30 

‘‘ఏ పార్ంతంలో పుటిట్ పర్చారమవుతుందో ఆ పార్ంతీయ మాండలికం ఉండటం జానపద 

సాహితాయ్నికి సహజగుణం’’31 

అచారాలు, నమమ్కాలు, వర్తాలు, నోములు, కర్తువులు, పండుగలనిన్ంటిని 

జానపద సంసక్ృతిగా పరిగణించడం జరుగుతుంది. జానపద సాహితయ్ంలో చోటు చేసుకునే భాష 

ఆ సంసక్ృతి వాహకం. భాష కేవలం భావవయ్కీత్కరణకే కాకుండా సంసక్ృతి వాహకం కూడా. 

జానపద సాహితయ్ంలో శర్మైక జీవన సౌందరయ్ం కనిపిసుత్ంది. శార్మిక సంసక్ృతితో 

కూడిన సహజమైన జానపద వాయ్కరణభాష పాటలలో, గేయాలలో కనిపిసుత్ంది. 

జానపదసాహితయ్ంలో వినియోగించిన  పదజాలం నిఘంటువులలో చాలావరకు కనిపించదు.  

5. కథąĪతɂం: 

 పాశాచ్తయ్ సాహితయ్ పర్భావంతో తెలుగులోకి వచనరచన అలవడింది. వచన రచనలో భాష 

వినియోగ విషయంలో రచయితకు కావలసినంత సేవ్చఛ్ దొరికింది.  దీంతో రచయితలు నవల, 

నాటకం,కథవంటి  వచన పర్కిర్యలోల్  తెలుగు భాషతో అనేక వినాయ్సాలు చేశారని చెపప్వచుచ్. 

పర్సుత్తం ఆధునిక సాహితయ్ పర్కిర్యలోల్ పర్ధానంగా కథాసాహితయ్ం విరివిగా మాండలికానిన్ 

వినియోగిసుత్ంది. నిఘంటువుల కెకక్ని ఎనోన్ తెలుగు మాటలకు రచనలోల్  చోటు దకిక్ంది.  
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  నేడు కథా సాహితయ్ంలో మాండలికాలకు విశిషట్సాథ్నం ఉంది. పర్జల జీవితానిన్, 

సాంసక్ృతిక విశేషాలను చితిర్ంచడానికి శిషట్ వాయ్వహారికంలోని పదజాలం కనాన్ మాండలిక 

పదజాలమే ఎకుక్వ శకిత్మంతంగా ఉంటుంది. తెలుగులో పాతోర్చితంగా మాండలిక  

పర్యోగంతో వచిచ్న మొదటి కథానిక గురజాడ వారి ‘దిదుద్బాటు’ (1910). ఆనాటి నుంచి 

ఆంధర్ దేశంలోని నాలుగు మండలాలకు సంబంధించిన కథా రచయితలు మాండలికానికి  

పార్ధానయ్తనిసూత్ కథారచనలు చేయసాగారు.  

గోదావరి జిలాల్ బార్హమ్ణాగర్హారాలలో భాషనీ, సతరీల భాషనీ ఆ భాషలోని యాసతో సహా 

కథలోల్ ఉపయోగించి తనకంటూ పర్తేయ్కమైన భాషా శైలిని శీర్పాదవారు 

ఏరప్రచుకునాన్రు.గుంటూరు జిలాల్ యాసను యథాతథంగా చితిర్ంచినవారు మా గోఖలే. 

‘మూగజీవాలు’, ‘బలల్కటుట్ పాపయయ్’అనే పేరల్తో వెలువడడ్ కథా సంకలనాలోల్ ఆ పార్ంత 

దళితుల యాసను చితీర్కరించారు.  

 రాయలసీమ మాండలికంలో కె. సభా, పులికంటి కృషాణ్రెడిడ్, కేతు విశవ్నాథరెడిడ్, 

చిలుకూరి దేవపుతర్, సింగమనేని నారాయణ, కె.ఆర .రాసాని, బండి నారాయణసావ్మి, 

తుమమ్ల రామకృషణ్,శాంతినారాయణ మొదలైనవారు ఆయా పార్ంతాలలోని పార్దేశికతను 

అందించే  మాండలికాలను కథా సాహితయ్ంలో విరివిగా వాడారు. 

నేటి తెలుగులోని కథా సాహితయ్ం ఎకుక్వగా పార్దేశిక జీవన చితర్ణను వసుత్వుగా 

సీవ్కరించింది. తెలంగాణా, రాయలసీమ, కళింగాంధర్ పార్ంతాల జనజీవనవిధానం 

నూతనకోణంలో మాండలికంలో వెలువడుతోంది. నేటి కథ అనిన్ వరాగ్ల పర్జల 

సిథ్తిగతులతోపాటు వారి మనోభావాలను, భాషను, యాసను పర్తిబింబింప చేసోత్ందనడంలో 

అతిశయోకిత్ కాదు. 

ˎంóలĂĢæ üండĤకంǘ కô రచġతѠ : 

Ƽąȸంʨ :  

చింతా దీకిష్తులుః శాయ్మల, చినన్, చెంచురాణి, ముదుద్, శంపాలత, శరబాల, 

లీలాసుందరి, గోపీమోహిని,కిషిక్ందలో కోతి మొదలగునవి.  

శీర్పాద సుబర్హమ్ణయ్ శాసిత్ -  కలుపుమొకక్లు, అరికాళళ్ కింద మంటలు, అనన్పూరణ్,  

బార్హమ్ణాగర్హారం  
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విశవ్నాథ సతయ్నారాయణ-  ఏమి సంబంధం, తిరోధానం, జీవుడి ఇషట్ము, ముగుగ్రు 

బిచచ్గాళుళ్ నోరి నరసింహ శాసిత్ - గానభాగము, గులాబీపూవు, శాయ్మసుందరుడు 

అడవి బాపిరాజు -  శైలబాల, సంధాయ్నృతయ్ము, వీణ, భోగీరలోయ, హిమాలయరశిమ్  

గోపీచంద- ధరమ్వడీడ్,తండుర్లూ-కొడుకులు,మమకారం,కారయ్శూరుడు,పీడిత, హృదయం       

చలం- ఓ పువువ్ పూసింది,ఆ రాతిర్,పాప ఫలాలు, జలసీ, ఆమె పెదవులు, ఆమె తాయ్గం 

బుచిచ్బాబు - కాగితం ముకక్లు, గాజు పెంకులు 

కొడవటిగంటి కుటుంబరావు - నువువ్లూ-తెలకపిండి, దతత్పుతుర్డు, అమాయకురాలు,  

                   కొతత్జీవితం, తిండిదొంగ, హింస 

మా గోఖలే - మూగజీవాలు, బలల్కటుట్పాపయయ్(సం) 

కĥంæంʨ : 

రావిశాసిత్ -  విశాఖ మాండలికానికి ఉతత్మ సాహితయ్ పర్తిపతిత్ కలిగించిన  గౌరవం 

రావిశాసిత్ది. వీరి ఆరుసారా కథలు, ఋకుక్లు, గోవులొసుత్నాన్యి జాగర్తత్, రాజు - 

మహిషి, రతాత్లు - రాంబాబు, సొముమ్లు పోనాయండి. 

బీనాదేవి - ఆకులు రాలిన కాలం 

కాళీపటన్ం రామారావు -  యజఞ్ం, చావు, భయం 

చాగంటి సోమయాజులు - మొకుక్బడి 

భూషణం - అటవంటుకుంది, తీరుప్, పులుసు, ఉదద్రింపు, కొతత్గాలి 

గంటిరెడిడ్ గౌరునాయుడు -  ఒకరాతిర్ రెండు సవ్పాన్లు, తిరుగుడుగమిమ్ 

చింతా అపప్లాన్యుడి కథలు-  పోడు-పోరు-దారి, నకజనకరీ నాం నాం 

శిల్షాట్ ఉమమహేశవ్రరావు -  నవమిచిలుక, విషుణ్ధనువు 

యస. జగనాన్థ శరమ్ - అనన్దాత సుఖీభవ 

şలంæణ : యశోదా రెడిడ్ - సీతకక్ పెళిళ్, కొతత్బాట, కోడలమమ్ ఎతలు మొదలగు కథలు. 

మావూరి ముచచ్టుల్(సం),ఎచచ్మమ్కథలు(సం) 

బి.ఎస. రాములు - మనయ్ం, అడవిలో వెనెన్ల, దొంగ గొడుడ్కు లొటారం, మనయ్ం, 

మెరుగు, బందీ, దక్షయజఞ్ం, రియల ఎసేట్ట 

సురవరం పర్తాపరెడిడ్ - వింతవిడాకులు, సంఘాల పంతులు, మెహీద్బేగం, అపరాధం, 

మొగలాయి కథలు(సం) 
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పెదిద్ంటి అశోక కుమార - ఘరష్ణ, కనన్తలిల్, ఎండమావి 

జి.సురమౌళి - రకత్పూజ,మోసపోయిన మలల్మమ్,మంకు,ఇపప్సారా,నరుస్ల జీవితం, 

అంగుడు పొదుద్(సం) 

ఇరివెంటి కృషణ్మూరిత్ - పంచాయతీ నెంబరు, పటన్పోలుల్, రంగులంగయయ్(సం) 

వటిట్కోట ఆళావ్రుసావ్మి - చినన్పుప్డే, గిరాద్వర, భరత్ కోసం, పరిసరాలు, కాఫిరుల్ 

మొదలగునవి కథలు.   

పర్జల మనిషి(సం), జైలు లోపల కథ(సం), పరిసరాలు(సం) 

పొటల్పలిల్ రామారావు - నాయ్యంజైలు(సం) 

కాంచనపలిల్ చినవెంకటరామారావు  - మన వూళోళ్ కూడానా 

భాసక్రభటల్ కృషాణ్రావు - ఇజజ్త 

పి.వెంకటేశవ్రరావు - సంఘం చిటీట్ , దావతు, రహీం బాయి 

తుమేమ్టి రఘోతత్మ రెడిడ్ - చావు విందు, జాడ, పనిపిలల్, హంతకులు, ఇలుల్ 

వెంకట రామారావు - కొతత్ నాగలి 

ఉపప్ల నరసింహం -  తొలికోడి కూసింది, ఎడిడ్పిలల్ లచిచ్మి, ఎరర్రిబబ్ను 

అలల్ం రాజయయ్ - భూమి, మనిషిలోపలి విధవ్ంసం, ఒక తండిర్, కమల, అతడు,   

          పేర్రకాలు, శతుర్వు నేరిప్నపాఠం, అడవి మనిషి, రాజు మొదలగునవి. 

þయలōమ : 

కె. పర్భాకర - పాతాళ గంగ,  బంగారు, కడగండుల్, అంతరంగం, ఎండమావులోల్  

        తిమింగలాల వేట 

రామకిర్షణ్ రెడిడ్. పి - పెనేన్టి కథలు, పసులుగాసే పిలల్గాడా, తూరుప్నాట 

కూలోలుల్,సుంకమమ్ ఎనుము, కాపోడు కూలోడు, ఏటుగాడు, కురుబూజు తోట, 

వానొచెచ్, ఎరిర్ పెనేన్రు, ఈ పకక్పారే నీరు, ఆ పకక్ ఎండే పైరు, మనిషి- పశువు, 

కరోర్డి చావు, ఎలిగే పెదోద్లుల్- నలిగే చినోన్లుల్ 

మధురాంతకం రాజారాం - తాను వెలిగించిన దీపాలు, రేపటి పర్పంచం, కళాయ్ణ కింకిణి, 

కమమ్ తెమెమ్ర, పాఠశాల, జారుడు మెటుల్, ఒకే కాడ రెండు పూవులు, చేదు నిజం, సరక్స 

డేరా, జగనాన్టకం, పొదుద్ చాలని మనిషి, కోరిన కోనలో కురవని వాన, ఎడారి కోయిల, 

అజాఞ్త వాసం 
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కేతు విశవ్నాథ రెడిడ్ -  జపుత్, కూలిన బురుజు, నముమ్కునన్ నేల, పీరల్ సావిడి, గడిడ్, 

రెకక్లు, సతీ కె.వి. కథలు (సం), ఇచాచ్గిన్(సం), విరూపం(సం) 

నామిని సుబర్మమ్ణయ్ం-  మా ఇంటోల్ మాంసం కూర, మా ఆవువంటిదే మా అమమ్, మా 

నాయన మటిట్పాదం, అంగడి బియయ్ం తంగేడు తపెప్, మా పూలు, పూలకోడి పెటట్, మా 

గూనయోయ్రికి గునపాటం,మాయమమ్ చెపిప్న కథలు, నా పుంజు నువువ్ నీ పుంజునేన్ను, 

పచచ్నాకు సాకిష్గా(సం), మిటూట్రోడి కతలు(సం), సినబబ్ కతలు(సం) 

పులికంటి కృషాణ్రెడిడ్ - మరపురాని మా ఊరు, మండుతునన్ మా ఊరు, బోడెదుద్, గొడుల్, 

అలసంద పువువ్,భారతం మిటట్, మోసులు ఎండిపోతునాన్యి, కొముమ్లు, నాలుగాగ్ళళ్ 

మండపం(సం) 

చింతా దీకిష్తులు  - సుగాలీ కుటుంబం, చెంచు రాణి, దాసరి పాట, పెదద్ మేడ 

రాచమలుల్ రామచందార్ రెడిడ్-  కావయ్చితర్, అలసిన గుండెలు, నీతిగానుగ 

వలల్ంపాటి వెంకటసుబబ్యయ్ - గాయపడిన దేవత, బండి కథలు 

కలువకొలను సదానంద - తాత దిగిపోయిన బండి, రామదాసు చెర, బంగారు పిడకలు,   

               ఇస ఝడేకే నీచే  

లంకిపలిల్ కనన్యయ్ నాయుడు -  జీవనం, పంటకళళ్ం-పసిడిపువువ్, భూదేవి వధువు-

ఆకాశరాజు వరుడు 

ఎం.వి.రమణా రెడిడ్ - రాయలసీమ కనీన్టిగాథ, పురసాక్రం 

మధురాంతకం నరేందర్ - కాకులు-గదద్లు, మృగతృషణ్, అతాయ్చారం, కుంభమేళా(సం) 

తుమమ్ల రామకృషణ్ -  తెలల్కాకులు, అడపం, తాజ మహల కనీన్ళుల్, పరాభవం, 

ఊరిమదిద్సత్ం, రేగడిమిటట్,మహావిదావ్ంసులు, రాలినచింత, మటిట్పొయియ్ 

రాసాని వెంకటరామయయ్ - హోమం, వీరజాటి, కొలిమి 

దాదాహయత - అహింస, మసీదు పావురం, మురలి ఊదే పాపడు, గుకెక్డు నీళుళ్, 

ఎలుల్వ, ఏటి ఒడుడ్ చేపలు, సెగ మంటలు, వారసతవ్ం 

సనన్పరెడిడ్ వెంకటరామి రెడిడ్ -  కొతత్ దుపప్టి, తడి, గిరిగీయొదుద్, చనుబాలు,  

గోపిని కరుణాకర - దుతత్లో చందమామ, భారతం బొమమ్లు, కానగ పూలవాన, దీపం 

తెచిచ్న కథలు 
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2.10 అనంతјరం కô ąĪతɂం: 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో తొలి కథారచయిత జి. రామకృషణ్. ఈయన సుమారుగా 

పది కథలు రాశారు. తొలి కథ చిరంజీవి ‘విజయవాణి’ పతిర్కలో 16.3.1941లో, 

గంజికోసం కథను 1953లో పర్చురించారు. ఈ కథలు కరువు జీవితానిన్ పర్తిబింబిసాత్యి. 

 అనంతపురం సాథ్నిక జీవిత నేపథాయ్నిన్, మాండలిక యాసతో అందిచిన రచనలు 

సింగమనేని నారాయణతో పార్రంభమైందని చెపప్వచుచ్. తొలి కథ ‘జూదం’ 1978లో 

‘పర్జాసాహితీ’లో పర్చురితమైంది. ఈయన జూదం(1988), సింగమనేనికథలు(1999), 

అనంతం(2007) సంపుటాలను వేశారు. సుమారు 50 కథలు రాశారు. ఈ కథలనిన్ంటిలో 

వయ్వసాయదారుల జీవిత చితర్ణ, పర్కృతి వైపరీతాయ్లతో చినాన్భినన్మైన రైతు 

జీవితానిన్,భూగరభ్జలాలు ఇంకిపోతుండడంతో వయ్వసాయంకై  బోరుల్ వేసి నీళుల్ పడక అపుప్ల 

ఊబిలో కూరుకుపోయిన రైతుల కడగండుల్, ఉతప్తిత్దారుల్ తాము ఉతప్తిత్ చేసిన వసుత్వులకు ధర 

నిరణ్యించుకుంటే రైతులు పండించిన పంటకు మాతర్ం దళారులు ధర నిరణ్యించడంవలల్ రైతు 

నషట్పోతునన్ విధానం వంటి రైతుల జీవన అవయ్వసథ్కు చెందిన కథలను ఈ సంపుటాలోల్ 

పర్తయ్క్షంగానో, పరోక్షంగానో   పాతోర్చిత పార్దేశిక  మాండలికానిన్ వినియోగించి రచనలు  

చేశారు. 

సామాజిక సంబంధాలను మరింత సాథ్నిక భాషలో  కొనసాగించినవారు 

శాంతినారాయణ. ఇతను రాసిన ‘పలేల్రుముళుల్’, ‘నముమ్కునన్రాజయ్ం’ అనే కథా 

సంపుటాలలో సుమారు 25 కథలునాన్యి. వీటిలోని కథా వసుత్వు రైతుజీవన పతనం, రైతుకు 

పర్కృతి చేసుత్నన్ దోర్హం, పర్భుతావ్ల నిరల్క్షయ్ం, రైతుపండించిన పంటపై దళారుల పెతత్నం, 

పాయ్క్షన పర్భావంతో కుటుంబాలమధయ్ పోరాటాలు, రైతులు పటట్ణాలకు కూలీలుగా 

తరలిపోవడం, పటట్ణాలకు పలెల్లకు మధయ్ తేడాలను చితీర్కరించారు. 

ఈ కథలనిన్ంటిలోనూ  అనంతపురం మాండలికం సప్షట్ంగా కనిప్సుత్ంది. 

అనంతపురంజిలాల్ నుండి 1987 పార్ంతంలో రచనలు పార్రంభించిన  బండి 

నారాయణసావ్మి ‘సావ్మి కథలు’ అను పేరుతో కథా సంపుటానిన్ 2004 లో వెలువరించారు. 

రాయలసీమ మధయ్తరగతి జీవన విధానంలోని ఆటుపోటల్ను  కథలుగా చితిర్ంచారు. వీటిలో దళిత 

జీవనం, నీటి ఎదద్డి, మంచినీళల్ కోసం కుళాయిల దగగ్ర ఆడవాళుళ్ కొటాల్ట, కరువు, 
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పేదరికం మానవులోల్ని అవమానం లాంటి అంశాలతో చితిర్ంచిన కథలోల్ అనంతపురం 

మాండలికానిన్  పాతోర్చితంగా ఉపయోగించారు. 

చిలుకూరి దేవపుతర్ ఈ పార్ంతపు దళిత జీవనానిన్ తన కథల దావ్ర చితీర్కరించారు. 

ఈయన రాసిన సుమారు 100 కథలు వివిధ పతిర్కలోల్ అచచ్యినాయి. ఆరుగాల్సులు, 

బందీ,వంకటింకర ఓ(హాసయ్ కథలు), ఏకాకి నౌకచపుప్డు,  చివరి మనుషులు అనేవి ఇతని 

కథా సంపుటాలు.  బందీ, ఆపద, ముంపు, నెరుల్, నాయిన రాడా!, రెండు రెళళ్ 

నాలుగు, పులికి పిలకలేదు, దొంగయితే బాగుణుణ్ మొదలగు కథలోల్ పాతోర్చితంగా 

మాండలికానిన్ ఉపయోగించారు. రాజకీయ రిజరేవ్షనుల్, సామాజిక రిజరేవ్షనుల్, వాటిలో 

జరిగే మోసాలు, మటిట్కీ రైతుకు ఉనన్ ఆతీమ్యత,  నాలుగో వరగ్ం ఉదోయ్గుల జీవితాలలోని 

ఒడుదుడుకులు ఇతని కథలకు వసుత్వు.  

సడల్పలిల్ చిదంబరరెడిడ్ కరాణ్టక సరిహదుద్ పార్ంతమైన హిందూపురం పార్ంతానికి 

చెందడంతో ఈయన రచనలో కనన్డ భాషా పర్భావం కనిపిసుత్ంది. ఇసక సంపుటానిన్ వేశారు. 

ఇందులో ఇసక, అడివి, పశువులు, సుడిగుండం, వరుణనీతి మొదలగు కథలోల్ రైతు 

పర్కృతి శాపానికి, పర్భుతవ్ విధానాలకు బలైపోతునన్ తీరు, రైతులకు పశువులకు మధయ్ ఉండే 

సంబంధానిన్ ఎదుద్లపప్ కథలోనూ, ఇసక కథలో ఆ పార్ంతపు కరువు పాయ్క్షనిజంగా మారిన 

వైనానిన్ పర్సాత్వించారు. ఈయన కథలనిన్ంటిలోనూ అనంతపురం మాండలికం కనిప్సుత్ంది.  

జి.ఆర. మహరిష్ ‘మా ఊరి మహావైదయ్గాడు' అనే కథల సంపుటిని వేశారు. ఈయన 

కథలోల్ పార్ంతీయ జీవిత చితర్ణ కనిప్సుత్ంది. ఈ సంపుటంలో 16కథలునాన్యి. ఈయన వివిధ 

పతిర్కలోల్ సుమారు 50 కథలు రాశారు. పార్ంతీయతను తెలియజేసే పలుకుబడులు, సామెతలు 

అధికంగా కనిప్సాత్యి. 

జి. వెంకటకృషట్ రాసిన కథా సంపుటి ‘గరుడసత్ంభం’ ఇందులో 15 కథలునాన్యి. 

సంచారి,గరుడసత్ంభం, రాజకీయదేవుడు, పశువులసంత, హృదయసప్రశ్ మొదలగు కథలోల్ 

కరువు మానవ జీవితానిన్ సంకోష్భంలోకి నెటట్డం, పాయ్క్షనిజం బలపడడానికి దారితీసిన 

పరిసిథ్తులు, గార్మ తగాదాలు, రైతులు కరువు కారణంగా తమ జీవితంలో భాగమైన 

పశువులను కబేళాలకు తోలడంవలల్ కలిగే బాధను కథా వసుత్వుగా సీవ్కరించారు. ఈయన 

మాండలికానిన్ పాతోర్చితంగా ఉపయోగించారు.  

          వై.సి.పి. వెంకటరెడిడ్  - సినిమా వైరాగయ్ం అనే పేరుతో కథా సంపుటానిన్ వెలువరించారు.  
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ఇందులో 26 కథలునాన్యి. కుటుంబసభుయ్లమధయ్ తగాదాలు, రైతుజీవిత చితర్ణ కనిప్సాత్యి. 

పాతోర్చితంగా మాండలికానిన్ ఉపయోగించడం జరిగింది.  

సింగమనేని నారాయణ, చిలుకూరి దేవపుతర్, శాంతినారాయణల ఆదరాశ్లను 

పుణికిపుచుచ్కుంటూ కొంతమంది యువరచయితలు పి.షెహనాజ, ఎసీవ్. పర్సాద, చిలుకూరి 

దీవెన, నిరమ్లారాణి మొదలగువారు వెలుగులోకి వచాచ్రు.   

బాలగొండ ఆంజనేయులు మొగలజ్డ అనే కథల సంపుటిలో 14 కథలునాన్యి. ఈ కథలోల్ 

బాలకారిమ్కుల పరిసిథ్తులు, సతరీల అవసథ్లు, కరువులతో చితికిపోతునన్ రైతు జీవితం, చినన్ 

వాయ్పారుల కషాట్లు, వృదాధ్పయ్ంలో కలిగే ఇబబ్ందులు, అధికారుల లంచగొండితనం 

మొదలగు విషయాలను తన రచనలోల్ చొపిప్ంచారు. ఇందులోని భాష చాలా వరకు మాండలికం 

కనిపిసుత్ంది.  

         సామాజిక జీవణ చితర్ణ కర్మ పరిణామం కథా రచనలోల్ వినియోగించారు. 

పార్కృతికంగా, భౌగోళికంగా పర్కృతి దురనాయ్యలను రచయితలు తమ కథలో చొపిప్సుత్నాన్రు. 

కరువు, తాగునీటి సమసయ్, సాగునీటి సమసయ్, పంటలు పండకపోవడం, పండించిన 

పంటకు గిటుట్బాటుధర రాకపోవడం,దళారీల దోపిడీ, ముఠాకక్షలు, పాయ్క్షన, వలసలు, 

మధయ్తరగతి వయ్వసాయదారులు కూలీలుగా మారడం,పటట్ణాలకు పలెల్లకు మధయ్ అంతరాలు, 

ఆరిథ్క పరిసిథ్తులు, దళిత సమసయ్లు, బానిసతవ్ం మొదలగు అంశాలను వసుత్వుగా గర్హించి 

కథా రచయితలు రచనలు వెలువరిసుత్నాన్రు. 

ఈ పరిశోధనకు పర్ధాన ఆకరం అనంతపురం కథా రచయితలు రాసిన కథలు. ఈజిలాల్లో 

14  మంది కథా రచయితలను గురిత్ంచి వారు రచించిన కథలను కథాసంపుటాలనుండి, 

పతిర్కల నుండి సేకరించడం జరిగింది. అందులో 315 కథలిన్ పరిశోధనకు ఎంచుకొనడమైంది. 

అనిన్ కథలోల్నుండి జాతీయాలను, సామెతలను, తిటల్ను,గార్మనామాలు, వయ్కిత్ నామాలు, 

జంటపదాలు, ధవ్నయ్నుకరణాలు, పర్తిధవ్ని రూపాలు మాండలిక పదాలు, నామపదాలు, 

అనయ్దేశయ్ పదాలను, కిర్యలను సేకరించడంజరిగింది. పర్ధానంగా మాండలిక అధయ్యనానికి 

రచయితల రచనలోల్ని 24 కథలను పర్తేయ్కంగా గర్హించడం జరిగింది. ఇవి పూరిత్గా 

మాండలికంలో రాసినవి. అనంతపురంజిలాల్ నలుమూలల పార్ధానయ్తను సంతరించుకునన్వి. 

వీటిలోని పర్తి అంశానిన్ అధయ్యనంలో భాగంచేసి వరణ్ విజాఞ్నం, రూపవిజాఞ్నం అను 

అధయ్యనాలను వినియోగించడమైంది.   
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పాపం హరిశచ్ందుర్డు 7. సమ్ృతి 8. ఆగంతకుడు 9. మమత 10. నేనే చంపేశాను 11. నాటకము 
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3.0. వరȷĦëȲనం:  

శబద్ ఆకృతిలో మారుప్ అనేక కారణాల వలల్ ఏరప్డుతుంది. ఈ మారుప్ చాలా వరకు 

మనసత్తవ్ శాసాత్ర్నికి సంబంధించినది. కొనిన్ మారుప్లు ఎందుకు జరిగాయో ఊహించలేం. 

భాషలో ధవ్ని మారుప్లిన్ హఠాతస్ంభవాలంటారు. పర్ధాన కారణం మాటాల్డే వయ్కిత్కి గల 

సౌలభాయ్పేక్ష, ఉచాచ్రణలో లాఘవానిన్ సాధించడానికే పర్తివకత్ సంభాషణలో 

పర్యతిన్సుత్ంటారు. ధవ్నిలో ఏరప్డిన మారుప్లిన్ శోర్త పటిట్ంచుకోనంతవరకూ వకత్ ధవ్ని మారుప్లు 

చేసూత్నే ఉంటారు. ఇది కావాలని చేసే పర్యతన్ం కాదు. తవ్రితోచాచ్రణ, సులభోచాచ్రణ 

సౌలభయ్ంకోసం మాతర్మే అనుకోకుండా ఈ మారుప్లు జరుగుతాయి. తొందర, తడబాటు, 

అసమానత, సరిగా అనుకరించలేకపోవడం, అతిపార్మాణిక బుదిద్ అనే కారణాలు ధవ్ని 

మారుప్లకు మూలకాలు.  ఈ విధంగా ఏరప్డిన ధవ్ని మారుప్లు పలురకాలుగా ఉనాన్యి. 

అనంతపురం జిలాల్ కథా సాహితయ్ం దావ్రా అనంతపురంజిలాల్ పార్ంతీయభాషన పర్మాణభాషతో 

సరిపోలిచ్ చూసినపుడు అనేక కోణాలోల్ జరిగిన ధవ్నిమారుప్లు కనిప్సుత్నాన్యి.  భాషాశాసత్రంలోని 

వరణ్విజాఞ్న దృకప్థంతో పరిశీలించినపుడు అనంతపురం జిలాల్ భాషా సవ్రూపం సఫ్షట్మవుతుంది. 

అనంతపురం జిలాల్ కథా సాహితయ్ంలో ఉనన్ వరాణ్లు 

వɂంజ÷Ѡ:  

                   ఓషట్య్ం    దంతయ్ం   దంతమూలీయం   మూరధ్నయ్ం    తాలవయ్ం    జిహావ్మూలం   హనుమూలీయం   

       శావ్  నా     శావ్  నా    శావ్   నా        శావ్    నా     శావ్  నా    శావ్   నా 

  అ.పార్         ప    బ      త   ద                          ట      డ                   క      గ 

సప్రాశ్లు   

 మ .పార్       ఫ    భ      థ  ధ                            ఠ      ఢ                   ఖ     ఘ 

  అ.పార్                                                                          చ   జ 

సప్రోశ్షామ్లు                                                                      

  మ .పార్                                                                        ఛ    

అనునాసికాలు  మ            న                            ణ                 ఞ          ఙ           

ఊషామ్లు                            స            శ              ష                                             హ                                

పారిశ్వ్కాలు                         ల                         ళ 

తాడితాలు                          ర 

అంతసాథ్లు      వ                                                         య  
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సɇþѠ: 

                             పూరావ్చుచ్లు           పరాచుచ్లు 

సంవృతాలు                   ఇ ఈ                   ఉ ఊ      ఋ 

అరధ్ సంవృతాలు              ఎ ఏ                    ఒ ఓ 

వివృతాలు                                              అ ఆ                

సంధɂщȮѠ: 

భాషాశాసత్ర దృకప్థంలో ఐ ఔ లు పర్తేయ్క వరాణ్లు కావు. అకార య కార కలయికగా ఐ 

ని, అకార వకార కలయికగా ఔ ని గర్హించవచుచ్. ఐ ని అయ ఔ ని అవ అని పలుకుతాం. ఇది 

వయ్వహార భాషలో సహజం. లేఖన సంపర్దాయంలో పదమధయ్ లో ఇవి సంధి చేత యకార 

వకారాలతో కలసి రాయడం అలవాటు. పదాదిలో వీటిని పర్తేయ్ఖ లిపి చిహాన్లతో చూపుతారు. ఇవి 

ఉచాచ్రణలో అయ అవ లుగానే పరిమితం. ఐ ఔ లకూ అయి అవులకూ మధయ్ అరథ్భేదన 

సమరథ్తలేదు కాబటిట్ ఇవి పర్తేయ్కవరాణ్లుగా పరిగణించాలిస్న పని లేదు.    

3.1 వరȷĂɂĜȸ:  

అщȮѠ: పõę 

అ-  అగగ్వ, అంగడి, అంగలారస్డం, అందాజుగా, అకక్సు, అటట్వ, అబబ్రంత 

ఆ- ఆతర్మాతర్ంగా, ఆకలిసెబబ్రం, ఆదెమమ్, ఆడోలుల్, ఆయపప్, ఆలోసితాత్, 

ఆయిగాలుల్, ఆడేకి  

ఇ-   ఇజియం, ఇసూక్లు, ఇదుద్రు,ఇతాత్ంది, ఇరాటపరవ్ం, ఇచేచ్కి, ఇశారన 

ఈ-  ఈసురోమని, ఈటికే, ఈసుగాలి, ఈతూరి, ఈలల్లోల్, ఈయపప్ 

ఉ-   ఉరికెతుత్, ఉటిట్కి, ఉటల్పరస, ఉనిన్ంటే, ఉలిల్గడడ్, ఉతత్బితత్లతో 

ఊ-  ఊకొడతా, ఊరిడిసి, ఊసు, ఊగేకి, ఊరబిచుచ్కలు, ఊరకనే  

ఎ- ఎకరాలు, ఎరర్గరుసు, ఎరగడు, ఎలల్బారితిమి, ఎదుద్లిన్, ఎగువిండోల్లుల్,   

   ఎనుంబోతు 

ఏ-   ఏగలాయ్కా, ఏడుస్కొంటా, ఏసేవోలుల్, ఏరు, ఏడిసి, ఏంటి, ఏసిత్వపాప్  

ఐ-   ఐదరాబాదు, ఐనూన్రు, ఐదు, ఐటెకుక్సిటీ, ఐదేళుల్, ఐదువేలదుడుల్, 

ఒ-   ఒరుపు, ఒదిద్క, ఒణుకులు, ఒళిల్గుడడ్, ఒగటి, ఒగరొన్గరు, ఒగటి, ఒదిద్కగా,   

    ఒలుకులోల్కి, ఒసిత్ని 
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ఔ-   ఔ ఔ, ఔమలాల్ 

పదమధɂ: 

 -అ-   కడపన పుటిట్నోలుల్, ఆనక, కటట్మనాన్డు 

 -ఆ-   డావు,  కడాకు,  జలారు, సవాలాడడం, కడగాల, వైదాయ్లు 

 -ఇ-    అంగిడి, అనుబగిసాత్రు, అవిటివాడు, కాసిపులల్, గాటిపాడు, జగితి, గేరి 

 -ఈ-   ఆఖీరు, గెరిర్గీసి, తెలీకుండగా 

 -ఉ-    నూకుతాండాడు, కాసిపులల్ 

 -ఊ-   దూలాలు, పొదుద్గూకులూ, సుళల్కూతలు 

 -ఋ-  తృపిత్గా,   

 -ఎ-    దేశెం, ఇనెన్ంక, గంపెడు, గెరిర్గీసి, చెరేల్కి, చారెడుభూమి, వులెచచ్నీలుల్ 

 -ఏ-    డేరాలు, తవేవ్డు, బసేలి, కొటేరేసుకోని 

 -ఐ-    నూటికైదు, పైకిలేతిత్  

 -ఒ-    ఆడొలుల్, దొమమ్కాయలు, దొడిడ్, పొంత 

 -ఓ-    ఆడోలుల్, తలారోడు, బోకిబిలల్ 

 -ఔ-    టౌను, కౌనిస్లర, నౌకరీలో 

పõంత: 

 -అ   బెనకపప్, మడక, సులకాగ 

 -ఆ   ఇలావరిగా, తమాషా 

 -ఇ   తిరగలాడితి, నంజిరి, పరాయి, పిడికటిట్, మడి, పోయేతలికి, జెగితి 

 -ఈ   మోరీ, పూరీ, గోరీ, సబిస్డీ 

 -ఉ   తూటుల్, తేలాడు, దుడుల్, బేజారు, గుంజుతాండారు 

 -ఊ  పొదుద్గూకలూ, నసుగుతూ, తంతూ  

 -ఎ   పొదద్నెన్, యావగిచుచ్కుండె 

 -ఏ   నడసబటేట్, కాబడితే, పురాణమే  

 -ఐ  నూటాయాబై, యాకమై   

 -ఓ   కూకో, కుచోచ్, ఊళోళ్, తీసుకో  
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హѠɅѠ:  

పõę: 

క-   కలల్ం, కాడిమాను, కిందటిసారి, కీలుల్, కులమోలుల్, కూకోని, కూడు,   

    కూలోనాలో, కేక,  కైపు, కొంపలు, కోడాత్ండె, కోతిమీర, కౌగిలి   

ఖ-   ఖాయిలా, ఖాళీ, ఖచిచ్తంగా, ఖాయం, ఖరుచ్లేమి 

గ-  గడారుల్, గచుచ్, గబుబ్నూనె, గసపోసుకుంటా, గుంజుతారు, గితత్లు, 

గుతత్లోలుల్,గేరిలో,గోడాడు 

ఘ-  ఘడియ, ఘనకారయ్ం 

చ-  చాట,చావిటోల్, చినాన్యన, చెమించు, చెకాక్బికిక్లి, చదివి,చింతకాయ,చనువు  

ఛ -   కలప్రుచాఛ్నిన్ 

జ- జరుపు, జలాటోల్, జంబం, జరం, జనాలేజ్రి, జారిపోతాంది, జిమిమ్గాడు,  

   జీవాలు,జెమిమ్సెటుట్, జేసిత్మి, జొనన్లు, జులుక్లు 

ట-   టవాలు, టపాకాయలు, టవును, టాటట్రుల్ 

డ-   డావు, డమాకులు, డబరాగినెన్, 

ఢ-   ఢాంఢాం 

త-   తళిగి, తండాల్డటం, తాతల్కాలం, తాపిచిచ్, తినేసిండారు, తికోక్డా, తీపరం,  

       తూలుకుంటా, తెలుద్, తోలలల్ని,   

థ-   థూ దానెమమ్, థూ నీయబాబ్,   

ద-   దండికటుట్, దండిగా, దవువ్, దవొవ్చేచ్పని      

ధ-   ధరామ్రం, ధీమాగా, ధూళి, ధైరయ్ం, ధోరణి 

న-   నగగ్, నడిపోడు, నెరుల్, ననూన్రు, నాతుడేలేడు,నీడపాటన్, నూరూర్పాయలు,  

ప-  పలస్న,  పజెజ్నిమిది, పడుకేక్యడం, పిటట్కేయడం, పాకుమాను, పజెజ్నిమిది,  

ఫ-   ఫలితం, ఫెళఫెళమంటూ 

బ-  బలిసిపోవడం, బేజారు, బశేలి, బీమునూకలు 

భ-  భోజనం, భదర్ం, భాస, భయం, భలే, బుడడ్లు 

మ-  మడి, మాడాలు, మటట్సంగా, ముకిక్తిలేదు,  

య-  యాడిదపాప్, యాడికి, యాస, యవావ్రం, యెజమాని, యీకపోతే 
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ర-   రవవ్ంత, రకతం, రాగిముదద్, రొండు, రాతిరి 

ల-   లబోదిబో, లచిచ్మిడమాకులు, లెకక్, లోలుల్ 

వ-   వమిశం, వలల్కాడు, వంక, వతాత్వుంటే 

శ-    శెకిక్తి, శపతం, శెనిగాదు, శానా, శెనికాక్యలు 

ష-   షాకయాయ్డు, షావుకారుల్, షూరిటీ 

స-    సందాయ్ల, సంతకు, సందకాడ, సెలుక్, సంగటి   

హ-  హడలు, హదుద్, హాసట్లు, హింస 

పదమధɂ: 

అనిన్ హలుల్లూ అచుచ్ల మధయ్ వచాచ్యి 

-క-     యికలమగు, సాకలి, సాలక, వడల్మొలక 

-ఖ-     ముఖం,  

-గ-    అగసాటుల్, సంగటి, ఒగటి, నాగలకటట్, ఉగాగ్ణి 

-ఘ-   మేఘం, సంఘం, అఘాయితయ్ం, దీరఘ్ం, 

-చ-    వచిచ్ంది, వెకిక్రించి, దచిచ్న దేసిం,  

-జ-    రాజబాట, గుంజలు, గింజలు, మారాజులు, బేజారయిపాయ 

-ట-   గోనిపటట్, అటట్వ, అదురుటట్ం, ఆనాబటట్, కటువుగ, పొటట్కొచిచ్, పొటుట్  

-ఠ-   కంఠం, పాఠాలు 

-డ-  కొడవలి, ఆడమనిసి, వాడిని 

-ణ-  అతణిణ్, నిరణ్యం, పురాణమే 

-త-  మంతర్సాని, కతికిచిచ్  

-థ-     అసిథ్పంజరం, అరథ్ం, కథ, నాథుడు, సిథ్తి 

-ద-     అదుద్మానం, అదద్ం, గదరడం, యిదిలితిత్ 

-ధ-     అధికారం, పధాన్లుగు, పదధ్తి, వీధులు, సంబోధిసూత్, సమాధానం 

-న-     కనెన్గ, భోజనం, భూమిని, మనిసి, భోరున 

-ప-    తుపుకుక్న, తపసుస్, పెపంచం,   

-ఫ-    ఇసేఫ్టాకులు, పోసాట్ఫీసు,  

-బ-    ఆకలిసెబబ్రం, గబుకుక్న, వుబలాటం 
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-భ-    అదుభ్తం, అభిపార్యం, అభివృదిధ్, గరిభ్ని, డెబైభ్రూపాయలు, నలభై, తొంభై 

-మ-   గుమమ్రించు, నిమమ్ళంగా, డమాకులు, తీరత్మాడు, నోరూమ్య  

-య-  అయెయ్లేల్దు, కయిగటిట్, ముతాయ్లు, పంపియయ్, పొయేయ్కి, పోయినారు 

-ర-     తీరుల్, బొడార్యి, అరువు, సంబరం 

-ల-    ఆలకూడు, తాంబూలం, పలస్న, పదివేలు, పలుకురాయి 

-వ-   యెగవ, పసివాళుల్, పరువు,  

-శ-పశులు, ఆశె, గాశారం, పెటేట్శారు, ఆశచ్రయ్ం, పడేశారు, పిలిశా,      

   పర్శాన్రథ్కం,మశానం 

-ష-  కమీషను, కషట్ం, భాషకు, దృషిట్, నిముషం, నిషూట్రం, పోలీస టేషన, రేషం 

-స-   కసి, రహసయ్ం, తాతాస్రం, 

-హ- మహాతుమ్లు, మహానుభావులు, మహానదులు 

-ళ-   వొళుళ్, తళిగె, తాళం, తెలుగువాళుళ్, నిమమ్ళం, నీళుల్, పళిల్గిలించి, పర్ళయం 

-క్ష-   నాగలక్షమ్మమ్, పరీక్షలు, లకిష్, సరవ్జగదర్క్షక, సాక్షయ్ం 

పõంతం: 

-క  పాల్సిట్క 

-గ   బిగ 

-జ  నాగరాజ 

-ట  ఇనిసిట్టూయ్ట 

-న      పోన /రైలుటేసన  

-స      పాలిస  

-ష      యిష  

-ల      యిసెప్సల /అంకుల / 

-ర      నాయర/ సార/రిజిటట్ర /బేకినిసిపెటర /వోవర   

-య    నేతిబీరకాయ/లేవోయ /రావోయ  

-వ      నువావ్శచ్రయ్పోతావ/నువేవ్మంటావ/బాడకోవ  
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3.2 సంѝకాȸѠ: 

Ūంѐ వþȷల సంѝకాȸѠ: 

పõę సంѝకాȸѠ:  

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం  +  దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

ప + ల    పాల్టు, పల్యోవరు, పాల్నేసి 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం 

ప  + ర    పర్తిపలెల్, పెర్పంచం, పార్నం, పర్కారం 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ప + య  పాయ్కీట్ర్, పాయ్ంటు 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం 

బ  + ర    బార్ంది 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్.నాద సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

బ  + య   బాయ్ంకు, బాయ్రమాడిరి, బాయ్లటుట్ 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం  

త  + ర    తిర్సూలాలతో, తుర్పిత్గా, తేర్నాచ్డు 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

త  + య   తాయ్గం 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం 

ద  + ర   దర్వుపదిని, దార్చిచ్తోటుల్, దుర్తరాటుర్డు 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ద  + య   దాయ్నిన్ 

దంతయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం 

ధ+ వ  ధవ్జసత్ంబం 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం     

ట  + ర  టార్కటరు, టౌర్జరు, టర్ంకాల, టర్ంకుపెటెట్,  
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మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  తాడితం 

డ  + ర   డర్ముమ్లోల్, డైరవర 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం 

డ  + వ    డావ్నుస్లు 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

డ  + య  డాయ్ము 

తాలవయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాలవయ్ అనునాసికం 

జ  + ఞ  జాఞ్నోదయం 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

క + ల  కీల్నరుల్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం 

క + ర  కాల్సులు 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతోషట్య్ అంతసథ్ం 

క + వ  కావ్లిల్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం  

క  + య   కాయ్ంపు, కాయ్కలేసి, కాయ్నస్ర  

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరద్నోయ్షమ్ం 

క + ష క్షనం 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతాయ్నునాసికం 

గ  + న  గాన్నం 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

గ +ల  గాల్సు 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం 

గ  + ర   గార్మతుత్లు 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

గ  + య  గాయ్సు 
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ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

మ  +  య   మాయ్కపోతు, మాయ్లం, మాయ్తలాయ్క 

దంతాయ్నునాసికం +   తాలవయ్ అంతసథ్ం 

న  +  య  నాయ్తుత్లు, నాయ్తత్ంగా 

దంతోయ్షమ్ం + ఉభయోషట్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

స+ప   సీప్డుగా 

దంతోయ్షమ్ం +  దంతయ్ మ.పార్  శావ్స సప్రశ్ం.   

స + థ  సిథ్మితం 

దంతోయ్షమ్ం +  మూరద్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

స + ట  సాట్లు 

దంతోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

స+క  సూక్లు 

దంతోయ్షమ్ం + ఉభయోషట్య్ అనునాసికం 

స +మ  సమ్శానం 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్అనునాసికం 

స +న   సేన్హితులు 

దంతోయ్షమ్ం + తాడితం 

స  + ర   సెర్దద్, సీర్శెయిలం 

దంతోయ్షమ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం 

స + వ   సవ్ంతిలుల్ 

దంతమూలీయ ఊషమ్ం +  ఉభయోషట్య్ అనునాసికం 

శ + మ  శమ్శానం 

దంతమూలీయ ఊషమ్ం + తాడితం 

శ + ర   శెర్దద్ 

మురధ్నోయ్షమ్ం  + మూరద్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ష + ట  షాట్లు 
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దంతయ్ పారిశ్వ్కం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ల  + య  లాయ్కుంటే, లాయ్క 

తాడితం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ర  +  య  రాయ్గడిసేలోల్, రాయ్కజేతాత్నే 

దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం  +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

వ + య వాయ్పారం 

దంతోయ్షఠ్య్ సప్రశ్ం  + తాడితం 

ఫ + ర ఫెర్ండస్ 

పదమధɂ సంѝకాȸѠ:  

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ప  + త  జెపుత్జేసి 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

ప  + మ   కాపొమ్చిచ్, శాపమ్ందు, కడుపీమ్ద 

ఉభయోషఠ్య్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్పారిశ్వ్కం 

ప  + ల  అపిల్కేషన  

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం 

ప  + ర  అభిపార్యానిన్, ఆఫిర్కా 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం+ తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ప + య అపాయ్యంగా 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + ఉభయోషాట్య్నునాసికం 

త  + మ  ఆతమ్, మహాతుమ్డు 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ అనునాసికం 

త  + న  భారతరతన్,  యెతన్ము 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

త  + స  తాతాస్రం 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం 

త  + ర   ఆతర్ం, మంతిర్సాత్, మాతర్ం, శతుర్వు, యిసితార్లు, రేతిర్ 
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దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం 

త  + వ  పెబుతవ్ంతో 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

త + య సాహితయ్ం 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + ఉభయోషఠ్య్ మ.పార్.నాద సప్రశ్ం 

ద+భ  అదుభ్తంగా 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ద  + ధ  యుదధ్ం 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ద + గ గాదగ్దికంగా 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + జిహావ్మూల మ.పార్. నాద సప్రశ్ం  

ద + ఘ ఉపోదాఘ్తం  

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

ద  + మ  పదూమ్డు 

దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతాయ్నునాసికం 

ద+న పదాన్లుగు 

దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం 

ద  + ర  దరిదర్ం, దురదుర్టట్ం, రుదార్చిచ్, సరితర్ 

దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +   తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ద  + య  ఉదోయ్గాలు, సేదయ్ం, మదాయ్హన్ం, ఇదాయ్ కమిటీలు, మదాయ్నన్ం 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  దంతాయ్నునాసికం 

ట + న  నీడపాటాన్, బొటేన్లు, సీమకుటేన్టుల్, పటన్ం, పెటాన్రు, పుటిన్లుల్, కటాన్రు, 

గాటిపాటన్, సోటీన్, తోడబుటోన్డు 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం 

ట  + ర  అనబటీర్, రాటార్లోల్, యెగటార్, కోటూర్పాయలు 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

డ+ క బాడాక్వుపని 
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మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +  జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

డ  + గ   కడాగ్లు  

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

డ + చ  ఏడిచ్నటుల్, యీడిచ్ 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +  తాలవయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

డ  + జ   జడీజ్లు, బాయ్డీజ్లూ 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +   దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

డ  + త కడేత్, కొడాత్డు, కొటాల్డాత్రని 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + ఉభయోషట్య్ అనునాసికం 

డ + మ  అడిమ్టుట్ 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతయ్ అనునాసికం 

డ  + న  నీడన్, తిరపడాన్రు 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +  దంతోయ్షమ్ం 

డ  + స  ఇడిస్పెటూట్, పెర్ండుస్, ఏడిచ్నటుల్, ఇడిస్, యేడస్డానికి, యేడస్లల్, యాడుస్కోని 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

డ  + ల    వొడుల్, దుడల్బలం 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం 

డ  + ర  సూడార్, ముడూర్పాయలు, బొడార్యి, కటకటపడిర్, తారడర్ముమ్, పగిడార్యి 

తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  +  తాలవయ్ మ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

చ  + ఛ  కలప్రుచాఛ్నిన్ 

తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

చ  + మ  లచీమ్పారవ్తి 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +   తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

క  + చ  యెలకచ్నుల్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

క + డ మెకోడ్లు 
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జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

క  + త  బకుత్లు, బుకిత్  

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  దంతోయ్షమ్ం  

క  + స  పాకస్నిసుట్, యెలకస్ను 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  +  తాడితం 

క + ర  రామకిర్షణ్యయ్, సెకర్టరీ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం  

క  +  య  యెలికాయ్పిటర   

జిహావ్మూల మ.పార్. నాద సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ఖ  + య  పఖాయ్తులు 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతాయ్నునాసికం 

గ  + న   అగాన్నం, లగన్ం, బుదిద్గాన్నం, యెగన్ం 

జిహావ్మూల అ.పార్ నాదసప్రశ్ం +  తాడితం 

గ  + ర  ఇగర్గాలు 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

గ  + య రెగుయ్లర 

ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

మ  + ప   తుంపరాన్యాలు 

ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం + ఉభయోషఠ్య్  అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

మ  + బ ఆంబోతు 

ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

మ + డ  చెమాడ్లు 

ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం + దంతోయ్షమ్ం 

మ  + స   కంసలాచారి 

ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం + తాడితం 

మ  + ర   అముర్తం 
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ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

మ  + య   కమూయ్నిసోట్లుల్, పెజాసోమయ్ం 

జిహావ్మూల అనునాసికం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ఙ +  క    చూసినంక, వెంకయయ్ 

జిహావ్మూల అనునాసికం +  జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ఙ + గ  నాయ్తత్ంగా, బదర్ంగా, పచచ్ంగీ, అంగిటోల్ 

తాలవాయ్నునాసికం +  తాలవయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

ఞ+ చ    చెయిసంచి, కాటున్ంచి 

తాలవాయ్నునాసికం + తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం   

ఞ+ జ   గంజికిలాయ్, గుంజలు, కూటిగింజలు 

మూరధ్నాయ్నునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ణ  + ట  సేరాన్డంట, కానెమ్ంటు, చేసుకుండేదాంటోల్, గుంటకదిండుల్ 

మూరధ్నాయ్నునాసికం +  మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ణ  + డ  బండాటగా, తిండిలాయ్క 

మూరధ్నాయ్నునాసికం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ణ + య ఇరణయ్కసిపుడు 

దంతాయ్నునాసికం + ఉభయోషట్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

న+ప  అనిప్సాత్ండె 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

న  + త  సూరేర్కాంతం, కంతులు, జానత్నం 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

న  + ద  సవుందరర్, సమమ్నద్మే, శాపమ్ందు, కందమమ్లు 

దంతాయ్నునాసికం + మూరద్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

న  + ట   యెనీట్ రామారావు 

దంతాయ్నునాసికం + ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం 

న  + మ  జెనమ్భూమి 
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దంతాయ్నునాసికం + ఊషమ్ం 

న   + స   శానుస్, కాయ్నస్ర , అడుడ్మానుస్, రెసుడెనుస్ 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

న   + ల   పనోల్, లోనుల్, అనోల్డింగు, సేనుల్, ఇనేల్దా, దోనుల్పారె, మిసనుల్, కొచేచ్నోల్,   

      గవుసెనుల్ 

దంతాయ్నునాసికం + తాడితం 

న  + ర  కూకొనిర్, అనిర్, వానార్దు, దూరుకొనిర్, కానార్రే, నారాయనెర్డిడ్ని 

దంతాయ్నునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

న  + య  దైనయ్ం, సనాయ్సులు, సినుకునాయ్లపడేల్ 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరద్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ష+ ట  ఇషట్మో 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరద్నయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ష + ఠ నిషూఠ్రం 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ష + క మసిత్షక్ంలో 

మూరద్నోయ్షమ్ం + మూరద్నాయ్నునాసికం 

ష + ణ ఊషేణ్న  

దంతోయ్షమ్ం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

స  + ప  యిసెప్షల , యిసేప్టాకులు, శాసిప్తంగా, సరసప్తి, ఆసప్తిర్, పుసప్క ఇమానం 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

స  + త  కాసేత్, పోసాత్డు, ఏసాత్ండాడు, సాత్నము, తెసాత్ను, దేశసుత్లు, పరిసిత్తులు    

    అవసత్  

దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

స  + ట    అదురుసట్ం, డిసాట్నస్, కనిసట్ం, కసట్ంజేసే, ఆసట్లు,  చేసట్లు, దుసిట్లో, 

పతిసట్ 

దంతోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

స  + క   తీసక్పోయి, నిసాక్రనంగా, జోయ్తిసుక్లు, పుసక్రాలకు, జూసొక్ని 



65 
 

దంతోయ్షమ్ం + ఉభయోషఠ్య్ అనునాసికం 

స  + మ   బీసుమ్నిన్ 

దంతోయ్షమ్ం + దంతాయ్నునాసికం 

స  + న    కిసన్యాదవ  , అడడ్పసెన్, యిసున్మూరిత్ 

దంతోయ్షమ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం 

స  + వ    ఇసవ్ యిదాయ్లయాలు 

దంతోయ్షమ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

స   + య  రసాయ్వాలుల్ 

దంతమూలీయోషమ్ం + ఉభయోషఠ్య్  అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

శ  + ప   అయిశెప్రెర్ రాయి, కోటీశప్రుడు, యోగీశప్రుని 

దంతమూలీయోషమ్ం + తాలవయ్ం అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

శ + చ  ఆశచ్రయ్ం 

దంతమూలీయ ఊషమ్ం + దంతాయ్నునాసికం 

శ +న    పర్శన్ 

దంతమూలీయ ఊషమ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం 

శ  + వ   ఇశవ్మంతా, ఆశీవ్జమాసం 

దంతమూలీయ ఊషమ్ం  + తాలవయ్ అంతసథ్ం  

శ   + య  యేశయ్ 

పరహనుమూలీయోషమ్ం+ దంతాయ్నునాసికం 

హ+ న మదాయ్హన్ం 

దంతయ్పారిశ్వ్కం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

ల  + ప   కలిప్చుచ్కుండు 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ల + బ  యలాబ్రినా 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ల  + త   రాలాత్యి, ఆటలోత్, నాయకులోత్,  యేలాత్రేం, ముసిలత్నం, తేలిత్మి 
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దంతయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ల  + ద  బయలేద్రు, నెలిద్నాలు, వూపలాద్పల, ముసిలిద్, పాలాద్గే 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ల  + ట  పలీట్లు 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ల  + చ  మోకాలిచ్పప్తో, కాలేచ్రకం, కాలిచ్నటుట్     

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ల  + జ   పనులేజ్సి, వొదులేజ్సి, కతలెజ్పిప్తే, యాలెజ్పాప్లని, ఆటలూజ్సి  

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ల  + గ  నీలేగ్, కలిగ్నోడని 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం  + దంతయ్ అనునాసికం 

ల  + న  తమిలాన్డులో, యేలాన్డు, తెలెన్తెలీదు, యాలోన్, ఆటలేన్రిప్, ఇదేశాలున్ంచి ,  

         యెదుద్లిన్ 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + దంతోయ్షమ్ం 

ల  + స  తలుస్కొని, పలస్న, రూలుస్లు, తెలిస్నోలుల్, యెరికిలాస్ని,  యెలిస్నటుల్ంది,  

         రాయలీస్మ, వొగలూస్పులు, కటాట్లిస్న, కలిస్నారు, తలుస్కోని, తెలస్కపాయ,  

         నలస్కతిను, పిలుస్కొంటిమి, గెలిస్నటుట్, నలుస్కొంటారు 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాడితం 

ల  + ర   చెపాప్లార్, వానలార్క 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + దంతోషట్య్ అంతసథ్ం 

ల + వ   పహిలావ్ను 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ల  + య  యేమిలాయ్, అయిపులాయ్కుండా,  పోబుదిద్కాలాయ్, ఆడలాయ్క 

మూరధ్నయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ళ + ద వెళాద్మని 

మూరధ్నయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం  

ళ  + ల  నీళల్బండి, మళల్నీన్, సుళల్ కూతలు  
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తాడితం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ర  + ప   టారాప్లు, నేరిప్తే  

తాడితం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ర  + బ  దరేబ్సోడు, గరిబ్ణి  

తాడితం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

ర  + త  తీరత్ం, యదారత్ం, సెరితారత్ం, నిచిచ్తారత్ం, జాగరత్ , కారిత్ 

తాడితం + దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ర  + ద   కుదరుద్, తీరద్మాడింది, అరద్మూట, సరుద్, బామరిద్, అరద్ రూపాయ 

తాడితం + మూరద్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

ర  + ట  ఐకోరుట్, పారీట్ 

తాడితం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ర  + డ  గారుడ్లు, వారుడ్, ఆరడ్రు, వారడ్ను 

తాడితం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

ర  + చ   నేరుచ్కునాన్వు, కరుచ్బెటుట్, ఓరచ్లేదు, నేరిచ్రి, కూరోచ్బెటుట్కొని, మూరచ్, 

కురీచ్ ,శాంతపరేచ్కి, కరచ్యిన, చేరుచ్కుండే 

తాడితం + తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ర  + జ  కరిజ్కాయలు, దనారెజ్నరెర్డిడ్,నాగారుజ్న, తయారెజ్యయ్మని, దవురెజ్నెన్ం, అరజ్నుడు  

తాడితం + జిహావ్మూల అ.పా. శావ్స సప్రశ్ం 

ర  + క  మూరక్ం పనులు, సరాక్రు జిలాల్లు, మారుక్,  తరక్ం 

తాడితం + జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

ర  + గ  సుమారగ్, దురామ్రాగ్నికి, దరాగ్ 

తాడితం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

ర  + మ  చరమ్ం, ఆరోమ్నిపెటిట్, దురామ్రాగ్నికి, దరమ్దేవతలు, గవురెమ్ంటు, పరిమ్సను 

తాడితం + దంతాయ్నునాసికం 

ర  + న  ఆరెన్లుల్, కరన్ం, ఎలల్వారాన్యి, పూరన్ కుడాలు,  వొగరొన్కరు, సేరాన్డంట, 

తిరాన్ల,ఆరూన్రు, గవురోన్రు  
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తాడితం + మూరద్నాయ్నునాసికం 

ర + ణ  జీరిణ్ంచు  

తాడితం + దంతోయ్షమ్ం  

ర +స   వరాస్లు, అంగలారస్డం, తీరచ్చుచ్, నేరిస్రి, ఓరెస్లేల్దు, కరుస్బెటుట్,  

     రాలల్వరస్ం,నేరుస్కోవలల్ని, కరుస్కుండె, నెరవేరస్ల 

తాడితం + మూరద్నోయ్షమ్ం 

ర + ష వరష్ం 

తాడితం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం  

ర +ల   ఊరుల్, కీల్నరుల్, నారుల్, తీరుల్, ఎంపరాల్డు, బాయ్నరేల్, గారల్దినెన్, గొరుల్,  

     నెరుల్జీరింది 

తాడితం + దంతోయ్షఠ్య్అంతసథ్ం 

ర  + వ  నిరావ్కానిన్, యిరాటపరవ్ం 

తాడితం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ర  + య  సౌకరాయ్లు, అచెచ్రయ్ంగా 

దంతోయ్షాఠ్య్ంతసథ్ం + తాడితం 

వ  + ర  ఇవుర్ 

దంతోయ్షాఠ్య్ంతసథ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

వ  + య  వేదవాయ్సుడు 

తాలవయ్ అంతసథ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

య  + డ  నాయుడ్ 

Ңѐ వþȷల సంѝకాȸѠ: 

పõę సంѝకాȸѠ:   
జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

గ  +ర  +య  గార్య్నయింటూ 

దంతాయ్నునాసికం+ దంతాయ్నునాసికం+ తాలవయ్ అంతసథ్ం 

న  +న + య  నాన్య్యం  
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దంతోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  + తాడితం 

స + క  + ర సూర్క్ డైరవర 

దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

స + ట + ర  సిట్ర్కట్  

పదమదɂ Ңѐ వþȷల సంѝకాȸѠ: 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

ట  + ట   + ర  పాయ్టీట్ర్లో 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

క + ట + ర  ఎలకిట్ర్కలస్ 

ఉభయోషట్య్ అనునాసికం + ఉభయోషట్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

మ  + ప  + య  కంపూయ్టరల్కని 

ఉభయోషట్య్ అనునాసికం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం 

మ + బ  + ర  సాంబార్ని, కనకాంబార్లు 

దంతయ్ అనునాసికం  + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

న + త + ర  మంతిర్, మంతర్సాని 

దంతయ్అనునాసికం + దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం 

న  +ద  +ర  రామసెందార్, కేందార్లు, సందర్ం, యిందర్బోగం, సొరనాందర్ంగా 

దంతయ్ అనునాసికం + దంతయ్  అ.పార్.నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

న  + ద  + య  సందాయ్లయినా 

దంతయ్అనునాసికం + దంతయ్అనునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

న + న + య  యెవురనాన్య్రు, అనాన్య్డంట, అనాన్య్యానిన్, పునాన్య్నికి, పునాన్య్తుత్ములని,  

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్పారిశ్వ్కం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం  

న  +ల  +య  కాదనాల్య్క, తినాల్య్   

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్  అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం  

ణ  +ట + ల  ఇంటోల్కి, దాంటోల్, అంటుల్ 

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

ణ + ట  +ర  కాంటార్టుట్, యెంటిర్క, ఎంటర్నస్  
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మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం 

ణ + డ + ల   అయిదారేండల్, అలుల్ండల్ దెగిగ్ర, ఇండల్నీన్, తుండుల్, పెండాల్ం, పండుల్, 

సేండల్కలల్,దిండుల్, పెండిల్,  అంగడుల్ 

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం  

ణ + డ  +ర  వుండిర్, గండర్గొడెడ్ండుల్, పొయియ్ండిర్  

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం 

ణ + డ  +వ  బండావ్లం 

జిహావ్మూల అనునాసికం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

జ + క + చ  అకుయ్పంకచ్ర 

జిహావ్మూల అనునాసికం + జిహావ్మూల అ.పార్.నాదసప్రశ్ం +  దంతయ్పారిశ్వ్కం 

ఙ +గ  +ల  ఇంగల్తలాలు 

దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం  

స + ట  +ర  యెగసాట్ర్ 

దంతోయ్షమ్ం +దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం 

స +త +ర మేసతరీ, ఇసాత్ర్కు, కృషణ్శాసిత్ 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

ల  + ట  + స రిజలుట్స్ 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +తాడితం 

ల + ట + ర  మిలీట్ర్ 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం  

ల +డ+ ర  చిలర్డ్న 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ల + ల  + య  మాలల్య్త 

తాడితం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం  

ర +క +య మెరూక్య్రి లైట 

తాడితం + దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

ర + వ + య ఇంటరూవ్య్ 
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పõంత Ңѐ వþȷల సంѝకాȸѠ: 

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

ణ + ట + స సూట్డెంటస్, కంపల్యింటస్ 

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

ణ+ డ+ స గౌర్ండస్  

జిహావ్మూల అనునాసికం + జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

జ + గ + స కటింగస్, సేవింగస్, బైండింగస్ 

3.3. ęɇóɇѠ: 

కక్   బంకఇరికాక్యలు, మొకాక్రిత్, కొకెక్రుల్, పురెకిక్చెచ్, కుకిక్మంచం, పడుకేక్సి,  

      ముకెక్మంతిర్, ముకెక్ంగా 

గగ్     అగిగ్పెటిట్, ఎగొగ్టిట్, ఒగగ్ంట, జెగిగ్నన్క, తెగొగ్డతా, అగనాగగ్, ఆరోగెగ్ంగా 

చచ్   ఉచుచ్కటిట్, అచచ్రాలు, ఎలచచ్నుల్, కుచోచ్ని,చిలకరిచిచ్, తెచిచ్తేత్, ఉలెచచ్గా 

జజ్     జెగజెజ్టీట్లు, నిజజ్ంగా, పజెజ్నిమిది,  వొజిజ్రం 

టట్    అటట్వ, కటట్వ, కడగొటుట్, వటిట్పోయిన, కానిటేట్బులు, సేర్టట్ం 

డడ్    సెడోడ్డు, గొడడ్లి, అడుడ్మానుస్    

తత్    ఉరికెతుత్, ఉతత్ది, ఉతత్బితత్ల, ఎతిత్సిత్, ఏతాత్రు, చూసొతిత్, పతాత్లేరు, లొతత్లు,   

  గతెత్ంతరం, మేతాత్ 

దద్    సదద్దంటుల్, సుదుద్లు, సదద్నన్ం, అదెద్చుచ్డు, అదుద్మాని 

నన్   కాసినిన్, మదాయ్నన్ం, జెగిగ్నన్క, అనాన్లంగా, పనాన్రం 

పప్   కొపిప్ర, సపిప్డి,  గోపెప్ంగా 

బబ్   ఆకలిసెబబ్రం, దొబెబ్సినారు, అబబ్లుల్ 

మమ్   ఈనెమమ్, చెమించమమ్, జిమిమ్గాడు, నిమమ్ళంగా, సిమమ్ం, అమిమ్డిపొదు 

యయ్   కయయ్లు, యియయ్డం, సెయాయ్లని 

రర్్   కరోర్డు, దయిరెర్ం, అచెచ్రెర్ం 

లల్      ఉలిల్గడడ్, జిలల్డకొమమ్లు, సులల్మాటుల్, నీలుల్, వాలుల్ 

వవ్    టువావ్లు, తువవ్నేల, దవొవ్చెచ్ 

సస్    గసస్పోసుకోని, ఆలెసస్ం 
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శశ్   నిశశ్బద్ం 

ళళ్    ఈళుళ్, ముసరనీళుళ్, కడుగునీళుళ్, నాయాళుళ్, మగొళుళ్, యెళళ్టం 

3.4.వరȷ üўȽѠ: 

 అщȮѠ  

/అ/ 

పదాది:  అ-  

అ- > ఆ- అకక్డికి > ఆటికి, అకక్డ > ఆడ 

పదమధయ్: -అ- 

-అ- >-అ-   హంస > అంస, హకుక్ > అకుక్, హందీర్నీవా > అందీర్నీవా 

-అ- >-ఇ-  భయము >బయిము, దగగ్ర > దగిగ్ర, కాయలు > కాయిలు,  

      అంగడి>అంగిడి, అంజనేయిసామి>అంజినేయిసామి,అంబటిపొదుద్>అమిమ్టి పొదుద్  

-అ- >-ఉ-  అపప్టికి > అపుప్టికి, ఇదద్రు > ఇదుద్రు   

-అ- >-ఎ-  గటిట్గా >గెటిట్గా, దగగ్ర >దెగగ్ర, దేశం >దేశెం, పర్మాణం >పెమానం  

         అనన్టుల్ > అనెన్టుల్, ఆకాశం > ఆకాసెం, అవశయ్ము > అవసెయ్ము 

-అ- >-ఒ-  వచుచ్ > వొచుచ్, వాళుల్ >వోళుల్, వంగి >వొంగి, వడుపు >వొడుపు 

/ఆ/ 

పదాది: ఆ-  

ఆ- >అ- ఆంజనేయ >అంజినేయిఆంబోతు > అంబోతు 

పదమధయ్: -ఆ- 

-ఆ- >ఆ-   హాలు > ఆలు, హాయి >  ఆయి 

-ఆ- >-అ-  అంటగటాట్లని > అంటగటట్లల్ని, అడగాలని > అడగలల్ని 

-ఆ- >-ఇ-  అదేగాని > అదేగినా 

-ఆ- >-ఈ-  ఆఖరు>ఆఖీరు 

-ఆ- >-ఏ-  చారేడు భూమి >చేరెడు భూమి, అరధ్రాతర్పుప్డు > అరధ్రేతర్పుప్డు  

-ఆ- >-ఓ-  వాళుళ్ >వోలుల్, బారిల్చిచ్ >బోరిల్చిచ్అనేవాడు > అనేటోడు    

/ఇ/ 

పదాది: ఇ-  ఇ- >ఈ-   ఇకక్డికి > ఈడికి  
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పదమధయ్: -ఇ- 

-ఇ- >ఇ-   విమానం>ఇమానం, విశవ్విదాయ్లయం> ఇసవ్యిదాయ్లయం,  

               విరాటరాజు>  ఇరాటరాజు, వినకూడదు > ఇనకూడదు 

-ఇ- >-ఎ-  అగిగ్లాంటి > అగెగ్టాల్  

పదాంత:  -ఇ 

-ఇ >-అ   అందాలి > అందలల్ 

-ఇ >-ఆ  అదేగాని > అదేగినా 

/ఈ/ 

పదమధయ్: -ఈ- 

-ఈ->-ఈ-  వీపున >ఈపన, వీరులు >ఈరులు, వీళుల్ >ఈలుల్ 

/ఉ/ 

పదమధయ్: -ఉ- 

-ఉ- >-అ-  ఆడింగులు > ఆడింగల, కానుకలు > కనకలు, కాలువ > కాలవ 

-ఉ- >-ఇ-  ఆముదాలు > ఆమిదాలు, అందుకే > అందికే, శకునం > సగినం  

-ఉ- >-ఎ-  అరుజ్నుడు > అరెజ్నుడు  

/ఊ/ 

పదాది: ఊ- 

ఊ- >ఈ-  ఊడిపోవు >ఈడిపోవు 

పదమధయ్: -ఊ- 

-ఊ- >-ఉ-  కూరాకు >కురాకు 

/ఎ/ 

పదాది: ఎ- 

ఎ- >ఆ-  ఎకక్డికి >యాడికి 

పదమధయ్: -ఎ- 

-ఎ- >-ఇ-  కంపెనీ > కంపినీ 

-ఎ- >-ఒ-  రెడిడ్ > రొడిడ్, రెండు >రొండు 

పదాంతం: -ఎ  -ఎ >-ఇ  పెటెట్ > పెటిట్ 
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పదమధయ్: -ఒ- 

-ఒ- >-ఉ-  అందుకొను > అందుకును 

/ఓ/ 

పదమధయ్: -ఓ- 

-ఓ- >-ఏ-  అధికారం లోకి > అధికారం లేకి, చెరువులోకి > చెరేల్కి 

-ఓ- >-ఒ-  కోషట్ం > కొటట్ం,  హారోమ్నియం పెటిట్ > ఆరొమ్ని పెటిట్ 

హѠɅѠ: 

/క/ 

పదాది: క-  

క->గ-  కుమమ్రించటం>గుమమ్రించటం  

పదమధయ్: -క- 

-క->-గ-వెంకటేశు>ఎంగటేసు,ఒకటి>ఒగటి,శకునం > సగినం, సంకటం>సంగటం,  

        ఇంకొక>ఇంగొగ, అదికాదు> అదిగాదు 

-క->-ట-  టాకట్రుల్ >టాటట్రుల్  

/గ/ 

-గ->-ప-  తాగించు > తాపించు 

/ఖ/ 

పదాది: ఖ-  

ఖ->క-   ఖుషీ >కుసీ, ఖరుచ్ > కరుస్  

పదమధయ్: -ఖ- 

-ఖ->-క-  అఖిలాండకోటి >అకిలాండకోటి, తనిఖీ > తనికీ  

/ఘ/ 

పదాది: ఘ-  

ఘ- >గ-  ఘనంగా >గనంగా, ఘోరాలు > గోరాలు, ఘనకారయ్ం > గనకారయ్ం  

పదమధయ్: -ఘ- 

-ఘ- >-గ-  ఆఘమేఘాల మీద > ఆగమేగాల మింద 

-జాఞ్-> -గాన్-  అజాఞ్నం >అగాన్నం 
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/చ/ 

పదాది: చ-  

చ- >స-    చేతోత్ >సేతోత్, చావడం >సావడం, చింత >సింత, చినన్పుప్డు> 

సినన్పుప్డు, చేయి>సేయి,చేషట్ > సేటట్ 

పదమధయ్:  -చ-  

-చ- >-జ-    అదవచికిక్న > అదవజికిక్న, తరక్ంచేసే > తరక్ంజేసే 

-చ- >--స-  కారిచ్ంది>గారిస్ంది, గడిచిపోయిన>గడిసిపోయిన,చినోన్డు >సినోన్డు,  

                 గుటుట్చపుప్డు>గుటుట్సపుప్డు, తలదాచుకొను>తలదాసుకొను,      

                 కాలేచ్సిన>కాలేస్సిన, అగచాటుల్ > అగసాటుల్, ఆడపడుచు > ఆడపడుసు,  

-చ- >-శ-  విచారణ >ఇశారణ, ఆచారాలు > ఆశారాలు, కీచకుడు > కీశెకుడు  

/ట/  

పదమధయ్:  -ట-  

-ట->-డ-  కలవటం >కలసడం, అంబటిపొదుద్ > అమిమ్డిపొదుద్ 

-ట- >-త- జుటుట్> జుతుత్, టరాప్లు>తారాప్లు, కాలవ గుంటలు > కాలవ గుంతలు,  

        అటాల్ంటపుప్డు > అటాల్తపుప్డు  

-ట- > -స- అటువంటి > అసువంటి                   

/డ/ 

పదమధయ్: -డ- 

-డ->-ట-  అకక్డికి > ఆటికి 

/ఢ/ 

పదాది: ఢ-  

ఢ - >డ-  ఢిలీల్>డిలీల్, జాఢయ్ం>జాడయ్ం 

/ణ/  

పదమధయ్: -ణ-  

-ణ->-న-  కారణం >కారనం, కరణ్ం > కరన్ం, పెర్మాణం > పెమానం,  

        అణకువగా > అనకువగా, హరికృషణ్ > హరికిటన్ 
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/త/ 

పదాది: త- 

త- >ద-   తిపాప్లి >దిపాప్లి, తెచిచ్ >దెచిచ్, తుండు > దుండు, తటకక్న > దడకక్న 

పదమధయ్: -త- 

-త->-ద-  అణగతొకుక్తా > అనగదొకుక్తా, విపప్తీసే > యిపప్దీసె 

/థ/ 

పదమధయ్: -థ- 

-థ->-త-  అరథ్ం>అరత్ం , అవసథ్లు> అవసత్లు , రథాలు> రతాలు, కథ> కత,        

        అనాథలయి >అనాతలయి, అవసథ్లు >అవసత్లు, కథలు >కతలు 

        తీరథ్మాడేకి> తీరత్మాడేకి 

/ద/ 

పదమధయ్ -ద- 

-ద- >-జ- పదెద్నిమిది> పజెజ్నిమిది 

/ధ/ 

పదమధయ్:  -ధ- 

-ధ->-త-  అధికారం > అతికారం, కాలావధి > కాలావతి  

-ధ->-ద-  అధరమ్ం >అదరమ్ం, అగాధం >అగాదం, కామధేనువు >కామదేనువు 

/న/ 

పదమధయ్:  -న- 

-న- > -ల- జనమ్ం > జలమం 

-న- > -0- అనిన్టికి >అంటిని 

పదాంతం: -న 

-న > 0  అవును> అవ   

/ప/ 

పదాది: ప- 

ప- > గ-  పునాది > గునాది  
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పదమధయ్: -ప-  

-ప->-బ-  ఇపుప్డు >ఇబుడు, అపుడు >అబుడు, తపుప్పోకుండా >తపుప్బోకుండా, చినన్ 

పిలల్పుప్డు >  సనన్ బిలల్పుప్డు, కుళల్పొడిచి > కుళల్బొడిసి, కేసుపెటిట్ >కేసుబెటిట్ 

/ఫ/ 

పదమధయ్:  -ఫ- 

-ఫ->-ప-  ఆఫీసరు > ఆపీసరు, కాఫీ > కాపీ  

/భ/ 

పదాది:  భ- 

భ->బ-  భగవంతుడు> బగమంతుడు, భాష > బాస  

పదమధయ్:  -భ- 

-భ- >-బ-  భోజనం >బోజనం, లాభం >లాబం, భయము >బయిము,  

         కాలుభాగం > కాలుబాగం, అనుభవించే > అనుబగించే 

/య/ 

పదాది: య-                   

0->య -  ఎగరేసి >యెగరేసి  

పదమధయ్:  -య-  

-య - >-0-   తెలియదా >తెలీదా, హారోమ్నియం పెటెట్ > ఆరోమ్నీ పెటెట్  

-య- >-ర-  సూరయ్కాంతం>సూరెర్కాంతం, సౌందరయ్ >సవుందరర్ 

పదమధయ్ః -ర- 

-ర- >-మ-  నిరమ్లం >నిమమ్లం 

/వ/ 

పదాది:  వ- 
వ->0-  విచారణ >ఇశారణ, వెంకటేశు >ఎంగటేసు, విజయం >ఇజయం,  

      విజాఞ్నం > ఇగాన్నం, విరాటపరవ్ం>ఇరాటపరవ్ం, వాళుళ్ >ఓళుళ్,  

      వెళిల్పోవాలి >ఎలిల్పోవలల్ 

వ->య- వాయ్పారం >యాపారం, వినాయకుడు >యినాయికుడు, వితత్నం > యితత్నం, 

             వికారపు చేషట్లు >యికారపు చేటట్లు 
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పదమధయ్:  -వ- 

-వ->-0-   జవ్రం >జరం 

-వ->-గ-  అనుభవించే >అనుబగించే  

-వ->-ట-  అనేవాడు >అనేటోడు  

-వ- >-ప-   సరసవ్తి>సరసప్తి 

-వ->-బ-  దైవం > దైబం 

-వ->-మ-  భగవంతుడు >బగమంతుడు 

-వ->-స-  అరవడం అరసడం, ఓరవ్కుండ >ఓరస్కుండ, కలవటం >కలసడం  

/శ/ 

పదాది: శ- 
శామ్శనం >మశానం 

శ- స-   శకునం >సగినం, శిశువు >సిసువు 

పదమధయ్:  -శ- 
-శ- >-స-  వెంకటేశు >ఎంగటేసు, చూశారు >చూసారు, ఆడ శిశువు > ఆడ సిసువు, 

                విశవ్ విదాయ్లయం > ఇసవ్ఇదాయ్లయం  

/ష/  

పదమధయ్:   -ష- 
-ష- >-ట-  చేషట్ > చేటట్  

-ష- >-శ-  నిమిషం >నిమిశం, ఆషాడం > ఆశాడం, ఖుషీ > ఖుశీ 

-ష->-స- అదృషట్ం>అదురుసట్ం, వరాష్లు>వరాస్లు, కషట్ం>కసట్ం, 

        వేషకం>యేసకం,కాషాయం >కాసాయం, భాష >బాస 

పదమధయ్ 

-ర- >-o-  కూరోచ్ని >కుచోచ్ని, పర్పంచం >పెపంచం, పెమానం >పర్మాణం  

/స/ 

పదాది:  స- >చ-  సపుప్డు >చపుప్డు 

పదమధయ్: -స- 

-స- >-త -  ఏడుసాత్వు >ఏడుతాత్వు, కనిపిసాత్యి >కనిపితాత్యి, తాసాక్రం >తాతాస్రం   



79 
 

/హ/ 

పదాది: హ- 
హ- >0-  హనుమంతుడు >అనుమంతుడు, హాయి >ఆయిగా  

పదమధయ్:  -హ- 

-హ- >-గ-   బికక్మొహం >బికక్మొగం, మహేశవ్రుడు >మగేశవ్రుడు,  

          నిరాహారదీక్ష > నిరాగారదీచెచ్, విగర్హాలను > యిగర్గాలు 

-హ->-మ-   బర్హమ్> బర్మమ్ 

-హ- >-య-  కోహినూరు > కోయినూరు  

-హ- >-0-   గాంధీ మహాతుమ్డు > గాందీ మాతుమ్డు 

/ళ/ 

పదమధయ్: -ళ- 
-ళ- >-ల-  ఆడోళుళ్ >ఆడోలుల్, పనివాళుళ్ >పనివాలుల్, బళుల్ > బలుల్, కోళుల్ > కోలుల్,   

         కళాయ్ణదురగ్ం > కలాయ్నదురగ్ం  

-క్ష- >-చచ్-  అక్షరాలు >అచచ్రాలు   

3.5  సంѝకȸం ƒў సంѝకȸంæ üĢనĦ: 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం >మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + 

దంతోయ్షమ్ం 

మాడుచ్ > మాడుస్, ఈడుచ్కోని >ఈడుస్కోని  

తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవాయ్నునాసికం > జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + 

దంతాయ్నునాసికం 

విజాఞ్నం > యిగాన్నం, అజాఞ్నం >అగాన్నం 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + మూరధ్నోయ్షమ్ం > జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + 

తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ఎలక్షనుల్ > ఎలకచ్నుల్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + మూరధ్నోయ్షమ్ం > జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + 

దంతోయ్షమ్ం 

ఎలెక్షన  > ఎలెకస్న   
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మూరధ్నాయ్నునాసికం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + 

దంతయ్పారిశ్వ్కం  

అలాంటి > అటాల్ంటి  

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ మ.పార్.నాదసప్రశ్ం > దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స 

సప్రశ్ం  

సంబంధం > సమమ్నద్ం 

దంతాయ్నునాసికం + మూరధ్నోయ్షమ్ం > దంతాయ్నునాసికం + దంతోయ్షమ్ం  

రెసిడెనిష్యల  > రెసిడెనిస్యల   

దంతాయ్నునాసికం + దంతోయ్షాఠ్య్ంతసథ్ం > దంతాయ్నునాసికం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

కానెవ్ంటు > కానెమ్ంటు  

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ మ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం >  దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

అవసథ్ > అవసత్ 

దంతమూలీయోషమ్ం + దంతాయ్నునాసికం > దంతోయ్షమ్ం + దంతాయ్నునాసికం  

పర్శన్ > పసెన్ 

దంతమూలీయోషమ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం > దంతమూలీయోషమ్ం + ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. 

శావ్ససప్రశ్ం  

కోటీశవ్రుడు > కోటీసప్రుడు/శాశవ్తంగా > శాసిప్తంగా  

దంతమూలీయోషమ్ం + తాలవాయ్ంతసథ్ం > దంతోయ్షమ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

అవశయ్ం > అవసెయ్ం  

దంతమూలీయోషమ్ం + దంతోయ్షాఠ్య్ంతసథ్ం > దంతోయ్షమ్ం + దంతోయ్షాఠ్య్ంతసథ్ం 

విశవ్విదాయ్లయం > యిసవ్యిదాయ్లయం  

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం > దంతోయ్షమ్ం  + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

యాషట్ > యాసట్ / దుషాట్ంతరం > దుసాట్ంతరం 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం > దంతోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్.  

శావ్ససప్రశ్ం 

నిషాక్రణంగా > నిసాక్రణంగా 
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మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నాయ్నునాసికం > దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

కృషణ్పప్ > కిసట్పప్ 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నాయ్నునాసికం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతాయ్నునాసికం  

ముదుద్ కృషణ్మనాయుడు > ముదుద్ కిటన్మనాయుడు 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నాయ్నునాసికం > దంతోయ్షమ్ం + దంతాయ్నునాసికం  

విషుణ్ > యిసున్ 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + తాలవాయ్ంతసథ్ం > దంతోయ్షమ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

రషాయ్వాళుళ్ > రసాయ్వాలుల్ 

దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > దంతయ్ పారిశ్వ్కం +దంతోయ్షమ్ం 

పీలుచ్ > పీలుస్, గెలుచ్ > గెలుస్ 

మూరధ్నయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్ పారిశ్వ్కం + తాలవయ్ అంతసథ్ం 

కళాయ్ణం > కలాయ్నం 

తాడితం + దంతయ్ మ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం > తాడితం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

అరథ్ం పరథ్ం > అరత్ం  పరత్ం  

తాడితం + తాలవయ్ అ.పార్.శావ్ససప్రశ్ం > తాడితం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

నిటూట్రిచ్ > నిటూట్రిత్ 

తాడితం +  తాలవయ్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం > తాడితం + దంతోయ్షమ్ం 

తీరుచ్ > తీరుస్, ఆరుచ్ > ఆరుస్, నేరుచ్కొని >నేరుస్కొని, ఓరచ్కుండ >ఓరస్కుండ 

తాడితం + జిహావ్మూల మ.పార్. నాదసప్రశ్ం > తాడితం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

మూరఖ్ం > మూరక్ం  

తాడితం + మూరధ్నాయ్నునాసికం > తాడితం + దంతాయ్నునాసికం  

పూరణ్ం > పూరన్ం, కరణ్ం > కరన్ం 

తాడితం + మూరధ్నోయ్షమ్ం > తాడితం + దంతోయ్షమ్ం 

వరష్ం+ వరస్ం  

తాడితం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > తాడితం + దంతాయ్నునాసికం  

ధైరయ్ం > ధైరన్ం  
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3.6  సంѝకȸం ęɇతɇంæ üĢనĦ: 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం+ 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

గోపయ్ంగా > గోపెప్ంగా 

ఉభయోషాఠ్య్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం  +     

ఉభయోషాఠ్య్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం  

సభయ్త > సబెబ్త 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం > దంతయ్ అ.పార్.శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్ 

అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

ఆతమ్ > ఆతత్మ 

దంతయ్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం + దంతోయ్షమ్ం > తాలవయ్ అ.పార్ శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. 

శావ్స సప్రశ్ం  

సంవతస్రం > సమమ్చచ్రం 

దంతయ్ అ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. 

శావ్ససప్రశ్ం  

మాతర్ం > మాతత్ం  

దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. 

శావ్ససప్రశ్ం  

హతయ్ > హతెత్, గతయ్ంతరం > గతెత్ంతరం 

దంతయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం> దంతయ్ అ.పార్.శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్ 

అ,పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

బందుతవ్ం >బందుతత్ం  

దంతయ్ అ.పార్.నాదసప్రశ్ం + తాడితం > దంతయ్ అ.పార్.నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం  

సముదర్ం >సముదద్రం 

దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతోయ్షఠ్య్ అంతసథ్ం > దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ 

అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

అదావ్నీ > అదుద్మాని 
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దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + ఉభయోషఠ్య్  మ.పార్. నాద సప్రశ్ం >  దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం 
+ దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

అదుభ్తాలు > అదుద్బుతాలు 

దంతయ్ అ.పార్.నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పా. 

నాదసప్రశ్ం 

విదయ్ > విదెద్, ఉదయ్మం >ఉదెద్మం, సేదయ్ం > సేదెద్ం 

దంతయ్  మ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతయ్ 

అ.పార్.నాదసప్రశ్ం  

అధయ్కుష్డు >అదెద్చుచ్డు, మధాయ్నన్ం > మదాద్నన్ం  

దంతయ్  మ.పార్. నాద సప్రశ్ం +దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం >దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం+దంతయ్  

అ.పార్. నాదసప్రశ్ం  

అధావ్నన్ం > అదుద్మానం 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + 

మూరధ్నయ్  అ.పార్.నాదసప్రశ్ం 

అడావ్నుస్ >అడుడ్మానుస్ 

తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాడితం > తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. 

నాదసప్రశ్ం 

వజర్ం > వొజిజ్రం  

తాలవయ్ అ.పార్.నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > తాలవయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం +  తాలవయ్ 

అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

రాజయ్ం > రాజెజ్ం 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నోయ్షమ్ం> తాలవయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాలవయ్ 

అ.పార్. నాదసప్రశ్ం 

అక్షరాలు > అచిచ్రాలు, సాకాష్తుత్ > సాచాచ్తుత్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + దంతయ్పారిశ్వ్కం > జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం 

పొర్కెల్యినరు > పొకిక్లైనురు 
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జిహావ్మూల అ.పార్.  శావ్ససప్రశ్ం + తాడితం > జిహావ్మూల అ.పార్.  శావ్ససప్రశ్ం +  

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

చకర్వరిత్ > సెకక్రవరిత్  

జిహావ్మూల మ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం  

ముఖయ్ంగా > ముకెక్ంగా 

జిహావ్మూల అ.పార్.  నాదసప్రశ్ + దంతాయ్నునాసికం > జిహావ్మూల అ.పార్.  నాదసప్రశ్ం + 

జిహావ్మూల అ.పార్.  నాదసప్రశ్ం     

అగిన్ > అగిగ్  

జిహావ్మూల అ.పార్.  నాదసప్రశ్ం + తాడితం >జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + జిహావ్మూల 

అ.పార్.  నాదసప్రశ్ం  

అగర్ > అగగ్ర 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > జిహావ్మూల అ.పార్. నాదసప్రశ్ం + 

జిహావ్మూల అ.పార్.   నాదసప్రశ్ం 

ఆరోగయ్ంగా >ఆరోగెగ్ంగా 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + ఉభయోషఠ్య్  అ.పార్. నాదసప్రశ్ం >ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + 

ఉభయోషాట్య్నునాసికం  

సంబంధం > సమమ్ందం, అంబటిపొదుద్ > అమిమ్డిపొదుద్ 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + పరహనుమూలీయం > ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

సింహం > సిమమ్ం,   బర్హమ్ >బెమమ్ 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం >ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం  

గమయ్ం >గమెమ్ం 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + దంతోయ్షాట్య్ంతసథ్ం > ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

సంవతస్రం > సమమ్చరం 
 



85 
 

మూరధ్నాయ్నునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్ అనునాసికం + దంతయ్ అనునాసికం 

పుణయ్సథ్లాలు > పునెన్తలాలు 

దంతయ్అనునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతయ్అనునాసికం + దంతయ్అనునాసికం  

అనాయ్యంగా > అనాన్లంగా 

తాలవయ్ అనునాసికం +తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాలవయ్ 

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

అంటించు > అంటిచుచ్ 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. 

శావ్స సప్రశ్ం 

వొసిత్రే >వొతిత్రే, అరుసాత్ >అరుతాత్, మేసాత్ > మేతాత్, ఇసాత్నే >ఇతాత్నే  

దంతోయ్షమ్ం+ మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ 

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

కానిసేట్బుల   > కానిటేట్బులు, టూరిసుట్> టూరిటుట్ 

దంతమూలీయోషమ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > తాలవయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + తాలవయ్ 

అ.పార్.   శావ్ససప్రశ్ం  

ఆశచ్రయ్ం >ఆచెచ్రెర్ం  

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ 

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

చేషట్ > సేటట్  

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం >మూరధ్నయ్ అ.పార్.  శావ్ససప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ 

అ.పార్.  శావ్ససప్రశ్ం 

శేర్షఠ్ం > సేర్టట్ం  

మూరధ్నోయ్షమ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతోయ్షమ్ం + దంతోయ్షమ్ం 

జోయ్తిషయ్ం > జోతిసెస్ం  

పరహనుమూలీయోషమ్ం + ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం> ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం + 

ఉభయోషాఠ్య్నునాసికం 

బర్హమ్చారి > బెమమ్చారి 
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పరహనుమూలీయోషమ్ం + దంతాయ్నునాసికం >దంతాయ్నునాసికం + దంతాయ్నునాసికం  

మదాయ్హన్ం > మదాద్నన్ం  

మూరధ్నయ్ పారిశ్వ్కం + దంతయ్పారిశ్వ్కం > దంతయ్పారిశ్వ్కం + దంతయ్పారిశ్వ్కం 

వాళుల్ >వాలుల్, నీళుల్ >నీలుల్ 

తాడితం + మూరధ్నయ్ అ.పార్.  శావ్ససప్రశ్ం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం + మూరధ్నయ్అ.పార్.  
శావ్ససప్రశ్ం 

డిపారుట్మెంటు > డిపాటుట్మెంటు, రిపోరుట్ > రిపోటుట్ 

తాడితం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > తాడితం + తాడితం 

సౌందరయ్ > సవుందరెర్  

Ūంѐ వþȷల సంѝకాȸѠ Ңѐ వþȷల సంѝకాȸѠæ üĢన ҤøѠ: 

పõę: 

జిహావ్మూలీయ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం > జిహావ్మూలీయఅ.పార్. నాద సప్రశ్ం + 

తాడితం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

గార్నయిటు> గార్య్నయిటుట్ 

దంతాయ్నునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతాయ్నునాసికం + దంతాయ్నునాసికం + తాలవయ్ 

అంతసథ్ం 

నాయ్యం >నాన్య్యం  

పదమదయ్ సవ్రలోపం జరగడం వలన రెండువరాణ్ల సంయుకాత్లు మూడు వరాణ్లసంయుకాత్లుగా 

మారాయి 

జిహావ్మూలీయ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పా. శావ్స సప్రశ్ం > జిహావ్మూలీయ 

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +మూరధ్నయ్ అ.పా. శావ్స సప్రశ్ం  + తాడితం 

          పాయ్కట్రీ >పాయ్కీట్ర్ 

Ūంѐ వþȷల పదమధɂ సంѝకాȸలǘ వþȷĚకɂత Ƭంę Ңѐ వþȷల 

సంѝకȸంæ üĢన ҤøѠ: 

మూరధ్నయ్అనునాసికం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > దంతాయ్నునాసికం + దంతాయ్నునాసికం + తాలవయ్ 

అంతసథ్ం 

           పుణాయ్తుమ్లు> పునాన్య్తుత్లు 
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దంతాయ్నునాసికం + దంతాయ్నునాసికం > దంతాయ్నునాసికం + దంతాయ్నునాసికం + తాలవయ్ 

అంతసథ్ం 

          అనాన్రు >అనాన్య్రు 

Ңѐ వþȷల సంѝకȸం > Ңѐ వþȷల సంѝకȸం: 

మూరధ్నయ్ అనునాసికం + మూరధ్నయ్ నాద సప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం >  

జిహావ్మూలానునాసికం + జిహావ్మూల నాద సప్రశ్ం + దంతయ్ పారిశ్వ్కం  

ఇండల్ సథ్లాలు > ఇంగల్తలాలు 

Ңѐ వþȷల సంѝకాȸѠ సɇరభĈȸ వలɅ Ūంѐ వþȷల సంѝకాȸѠæ 

üĢనĦ:  

జిహావ్మూలీయసప్రశ్ం + మూరధ్నయ్ఊషమ్ం +ఉభయోషట్య్ అనునాసికం > తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స 

సప్రశ్ం + తాలవయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

లకీష్దేవి > లచిచ్మీదేవి 

ఉభయోషట్య్ అనునాసికం + ఉభయోషట్య్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +తాడితం >ఉభయోషట్య్ 

అనునాసికం + ఉభయోషట్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

సాంపర్దాయం >సాంపరదాయం 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > దంతాయ్నునాసికం + 

దంతయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

మంతర్ం >మంతరం 

జిహావ్మూలీయఅనునాసికం + జిహావ్మూలీయఅ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > 

జిహావ్మూలీయ అనునాసికం + జిహావ్మూలీయఅ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

సంకార్ంతి > సంకురాతిర్ 
జిహావ్మూలీయఅనునాసికం + జిహావ్మూలీయ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతయ్పారిశ్వ్కం > 

జిహావ్మూలీయఅనునాసికం + జిహావ్మూలీయఅ.పార్. నాద సప్రశ్ం 

ఇంగీల్షు > ఇంగిలీసు 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం >దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

అసత్రం >అసత్రం 
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Ңѐవþȷల సంѝకాȸѠ వరȷǘపం వలɅ Ūంѐవþȷల సంѝకాȸѠæ 

üĢనĦ: 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాలవయ్అంతసథ్ం > దంతాయ్నునాసికం + 
దంతాయ్నునాసికం 

పందాయ్రం >పనాన్రం 

దంతాయ్నునాసికం + దంతయ్ మ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాలవయ్అంతసథ్ం > దంతాయ్నునాసికం 

+దంతయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం  

సంధయ్వేళ >సందేళ 

మూరధ్నాయ్నునాసికం + మూరధ్నయ్అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + పారిశ్కం >దంతాయ్నునాసికం + 

దంతాయ్నునాసికం  

కండల్లోల్ >కనున్లో 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + 

మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

రాషాట్ర్లలో > రాటార్లలో 

దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం >మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + 

మూరధ్నయ్అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ఆసేట్ర్లియా >ఆటీర్లియా 

3.7 సంѝకȸం అసంѝకȸంæ üĢనĦ: 

పõę: 

పõę సంѝకాȸలǘ పõę వరȷం ǘĜంč  అసంѝకాȸ లġన ҤøѠ: 

సంయుకత్ంలో జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం లోపించి అసంయుకత్ంగా మారింది ఇలా పర్తి 

సంయుకత్ం లోను పదాది వరణ్లోపం జరిగింది. లోపించిన వరాణ్నిన్ కుండళీకరణంలో చూపడం 

జరిగింది.  

జిహావ్మూల  అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + మూరధ్నోయ్షమ్ం 

కేష్మం > సేమం 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్ మ.పార్.శావ్స సప్రశ్ం  (దంతోయ్షమ్ం)   

సథ్లం >తలం 
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దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్ససప్రశ్ం (దంతోయ్షమ్ం) 

సోట్రు > టోరు 

దంతోయ్షమ్ం + దంతయ్నునాసికం (దంతోయ్షమ్ం) 

సాన్నం > తానం 

దంతోయ్షాథ్య్ంతసథ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం (దంతోయ్షాథ్య్ంతసథ్ం)   

వాయ్పారం >యాపారం 

సంѝకȸంǘě Ūండవ వరȷం ǘĜంčనĦ: 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్.  శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం (తాడితం) 

పర్చారం > పెశారం 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +  తాలవయ్ అంతసథ్ం (తాలవయ్ అంతసథ్ం) 

పాయ్కస్నిసుట్ > పాకస్నిటుట్ 

ఉభయోషఠ్య్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం (తాడితం) 

బిర్డిజ్ >  బిడీజ్, బర్హమ్ > బెమమ్ 

దంతయ్అ.పార్.  శావ్స సప్రశ్ం + దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం (దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం) 

తవ్రగా > తొరగా 

తాలవయ్ అ.పార్.  నాద సప్రశ్ం + దంతోషఠ్య్అంతసథ్ం (దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం) 

జవ్రం > జొరం 

దంతోయ్షమ్ం + దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం (దంతోషఠ్య్ అంతసథ్ం)  

సవ్యంగా > సొయంగా 

పదమధɂ సంѝకాȸѠ వరȷǘపం జĢĊ అసంѝకాȸలġన ҤøѠ: 

మూరధ్నయ్ మ.పార్ నాద సప్రశ్ం + తాలవయ్ అంతసథ్ం(తాలవయ్ అంతసథ్ం)   

జాఢయ్ం >జాడెం 

దంతోయ్షమ్ం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం (దంతోయ్షమ్ం)  

మెగాసాట్రు > మెగాటారు 

పõę సంѝకȸం సɇరభĈȸ వలɅ అసంѝకȸంæ üĢన ҤøѠ: 
దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం సంవృత పూరావ్చుచ్ 

తాడితం 
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తిర్శూలం >తిరిశూలం 

జిహవ్మూల అ.పార్.శావ్ససప్రశ్ం + పారిశ్వ్కం > జిహావ్మూల అ.పార్.శావ్ససప్రశ్ం  

వివృతపరాచుచ్పారిశ్వ్కం 

కాల్సు >కలాసు 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + దంతోషట్య్ అంతసథ్ం >మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాదసప్రశ్ం సంవృత 

పరాచుచ్ దంతోషట్య్ అంతసథ్ం  

డావ్కార్ >డువాకరా 

జిహావ్మూల  అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + తాడితం > జిహావ్మూల అ.పార్.  శావ్స సప్రశ్ం 

సంవృతపూరావ్చుచ్ జిహావ్మూల   

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

కిర్కెటుట్ > కిరికెటుట్ 

జిహావ్మూల అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + తాడితం >జిహావ్మూల అ.పార్.  నాద సప్రశ్ం సంవృత 

పరాచుచ్ తాడితం 

గర్హాలు >గరహాలు 

పద మధɂ సంѝకాȸѠ సɇరభĈȸ Ƭంę అసంѝకాȸలġన ҤøѠ: 

మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద సప్రశ్ం + సప్రోశ్షమ్ అ.పార్. తాలవయ్ శావ్సం > మూరధ్నయ్ అ.పార్. నాద 

సప్రశ్ం + సంవృతపూరావ్చుచ్ +దంతోయ్షమ్ం 

పూడుచ్ > పూడిసేకి 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > జిహవ్మూల అ.పార్. నాద 

సప్రశ్ం +సంవృతపూరావ్చుచ్ + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం  

శకిత్ >సెగితి 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం +మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > జిహావ్మూల అ.పార్. 

శావ్స సప్రశ్ం + సంవృతపరాచుచ్ +మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

డాకట్రు >డాకటరుల్ 

దంతయ్ అనునాసికం + ఉభయొషట్య్ అనునాసికం > దంతయ్ అనునాసికం +సంవృతపరాచుచ్ + 

ఉభయోషట్య్ అనునాసికం  

జనమ్ > జనమం 
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దంతమూలీయోషమ్ం + దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం >దంతమూలీయోషమ్ం + సంవృత పరాచుచ్ + 

దంతోయ్షట్య్ అంతసథ్ం 

విశావ్మితుర్డు > యిశివామితుర్డు 

మూరధ్నోయ్షమ్ం + ఉభయోషట్య్ అనునాసికం > దంతోయ్షమ్ం + వివృతపరాచుచ్ + ఉభయోషట్య్ 

అనునాసికం 

సుషామ్ > సుసమ 

దంతోయ్షమ్ం + జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం >దంతోయ్షమ్ం + వివృత పరాచుచ్ + 

జిహావ్మూల అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

భాసక్ర > బాసకర 

పరహనుమూలీయోషమ్ం + తాడితం >  జిహావ్మూలీయఅ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం + దీరఘ్ 

సంవృతపరాచుచ్ + తాడితం 

నెహుర్ > నెకూరు 

.తాడితం + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం >తాడితం + వివృత పూరావ్చుచ్ + దంతయ్ అ.పార్. శావ్స 

సప్రశ్ం 

పుటట్పరిత్ > పుటట్పరితి 

.తాడితం + మూరధ్నయ్ అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం > తాడితం + సంవృతపూరావ్చుచ్ + మూరధ్నయ్ 

అ.పార్. శావ్స సప్రశ్ం 

ఐకోరుట్ > అయికోరుటు  

తాడితం + ఉభయోషట్య్ అనునాసికం >తాడితం + వివృత పరాచుచ్ + ఉభయోషట్య్ అనునాసికం  

మరమ్ం > మరమం 

తాడితం + దంత మూలీయోషమ్ం > తాడితం + సంవృత పరాచుచ్ + దంతోయ్షమ్ం 

దరిశ్ంచె >దరిసించె 

తాడితం + దంతోయ్షమ్ం >దంతోయ్షమ్ం + సంవృతపూరావ్చుచ్ + దంతోయ్షమ్ం  

నరుస్ >నరుసు 

తాడితం + పారిశ్వ్కం > తాడితం + సంవృత పరాచుచ్ + పారిశ్వ్కం 

పారల్మెంటు >పారలమెంటు 
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తాడితం +దంతోయ్షట్య్అంతసథ్ం >తాడితం + సంవృత పరాచుచ్ + దంతోయ్షట్య్అంతసథ్ం 

పూరవ్ం > పూరువం 

తాడితం + తాలవయ్ అంతసథ్ం > తాడితం + సంవృత పరాచుచ్ +  తాలవయ్ అంతసథ్ం 

దురోయ్దనుడు >దురుయాదనుడు 

3.8 అసంѝకȸం > సంѝకȸం: 

పదాది  

తేవడం >తాయ్వడము  

కేకలు >కాయ్కలు 

మేతలేల్క >మాయ్తలాయ్క 

మేళాలు >మాయ్ళలు 

మేకపోతు >మాయ్కపోతు 

నేల >నాయ్ల  

లేకుండా >లాయ్కుండా  

రేగడినేల >రాయ్గడినేల 

గలాసులు  >Ħాų సులు 
పదమధɂ అసంѝకాȸѠ >సంѝకాȸѠæ üĢనĦ 

అదునుచేసాత్ండారు >అదునేజ్తాత్ండారు 

అమృతం > అమూర్తం 

ఆడలేక > ఆడలాయ్క  

ఆయనున్చూసేత్ > ఆయనూజ్సేత్ 

ఆలోచనలతో >ఆలోచనలోత్ 

ఇడిసి > ఇడిస్  

ఈనేల > ఈనాయ్ల  

ఊరినుండి > ఊరున్ండి 

ఏగలేక >ఏగలాయ్క 

కడుపుమీద >కడుపీమ్ద 

కానరారే > కానార్రే 
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కొడతాడు >కొడాత్డు 

గెలిచి > గెలిస్  

చాలదా > సాలాద్ 

చేనులు >చేనుల్ 

జాణతనం > జానత్నం 

తనకలాడి > తనాల్డి 

తినలేదు > తినాల్ 

తీరున > తీరన్  

తీసుకుపోయి >తీసక్పోయి 

తెలియక > తెలస్క 

తెలియదు > తెలుద్  

తోటలో >తోటోల్  

నలుచుక > నలుస్క  

నాటినారు > నాటాన్రు 

నీడన > నీడన్ 

పడినారు > పడాన్రు  

పడిరి > పడిర్  

పదమూడు > పదూమ్డు 

పనిచేసాత్ > పనేజ్సాత్  

బావమరిది > బామరిద్ 

ముసలితనం > ముసలత్నం 

యాడనుంచి > యాటున్ంచి 

యేడవాలి > యేడస్లల్  

రాయలసీమ > రాయలీస్మ 

రాలుతాయి > రాలాత్యి 

వినరు > ఇనుర్  
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ęతɇం >ęతɇం 

పదెద్నిమిది  > పజెజ్నిమిది 

వాణిణ్  > వానిన్ 

రాళళ్వరష్ం  > రాలల్ వరస్ం 

ఇవవ్డం > యియయ్డం 

ęతɇం > సంѝకȸం 

పెటిట్నారు >పెటాన్రు 

సుబిబ్రెడిడ్ > సుబెర్డిడ్ 

కుటిట్నటుల్ >కుటెన్టుల్ 

పెటిట్నావా  > పెటాన్వా 

కొటిట్నారు > కొటిర్ 

పుటిట్లుల్ >పుటిన్లుల్ 

సంѝకȸం  >ęతɇం 

దరిదర్ం >దరిదద్రం 

కషట్ం >కటట్ం 

అపిల్కేషను >అపిప్కేషను 

కురుచ్ంది  > కుచుచ్ంది 

కూరుచ్ంటే  > కుచుచ్ంటే  

సేదయ్ం >సేదెద్ం 

రాతిర్ > రాతిరి 

ęóɇѠ ǘపĽరȬత వలɅ అęɇўకాȸѠæ üĢనĦ 

ఇవవ్వు >ఈవు 

ఇవవ్లేదని >ఈలేదని 

ఇవవ్వంట >ఈవంట 

అకక్డకక్డ >ఆడాడా 

అకక్డింత >ఆడింత 

అకక్డికి  >ఆటికి 

అకక్డెకక్డో >ఆడయాడో 
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ఎకక్డ  >యాడ 

ఎకŐĬెకŐడ  >యాĬేĬో 
సɇరǘపం జĢĊ అęɇўకȸం > ęɇўకȸంæ üĢనĦ 

వీలులేదు  > వీలేల్దు 

3.9 ధɇěҫˉѠ: 

ǘప ĽరȬత (compensatory lenthening): 

కొనిన్పదాలలోల్ ఊనిక తగిగ్న అక్షరాలు లోపిసాత్యి. అలా ఏరప్డిన లోపం వలల్ 

ఉచాచ్రణ కాలంలో ఏరప్డిన నషాట్నిన్ పూరించడం కోసం దానికి పూరవ్ం వునన్ అచుచ్ 

దీరఘ్ం అవుతుంది. 

ఉõ:  

అకక్డకక్డ  >ఆడాడా 

అకక్డింత  >ఆడింత 

అకక్డికి >ఆటికి 

అకక్డెకక్డో >ఆడయాడో 

ఇవవ్లేదని  >ఈలేదని 

ఇవవ్వంట  >ఈవంట 

ఇవవ్వు  >ఈవు 

ఎకక్డ  > యాడ 

కుడుములు > కుడాలు 

గర్హచారం > గాశారం  
  
పõę హǘɅపం 

విగర్హాలు > ఇగర్గాలు 

వితత్నం > ఇతత్నం 

వీడు >ఈడు 

వీరులు > ఈరులు 

వీళిల్దద్రు >ఈలిల్దద్రు           

శమ్శానం> మశానం   
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హదుద్ >అదుద్ 

హనుమంతుడు > అనుమంతుడు   

హాయిగా > ఆయిగా           

హెచచ్రిక >ఎచచ్రిక 
 
పదమöɂɏర ǘపం 

          భాగయ్శాలి > బశేలి 

          గర్హచారం > గాశారం 

 హారోమ్నియం >పెటిట్ ఆరొమ్నిపెటిట్ 

 తెలియదా >తెలీదా 

 
సɇర ĦƓɅషం 

          శకిత్ > సెగితి 

          డావ్కార్ > డువాకరా 

          భాసక్ర > బాసకర 
 
వþȷంతరత 

అచుచ్లలోని వరాణ్ంతరత 

పõę ʸసɇ ĽరȬ అంతరత: 

అవĮ�రప­ర ష§డ¦ > ఆవ­Į�రప­ర ష§డ¦ 
 
 ĽరȬ ʸసɇ అంతరత: 

       ఆంబోతు > అంబోతు 

        ఆంజనేయ > అంజినేయ 
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పదమధɂ ĽరȬ ʸసɇ అంతరత:      

   అందాలి > అందలల్ 

         కూరాకు > కురాకు 

         కోషఠ్ం > కొటట్ం 

         ఆరాటం > అరటం 

హѠɅలǘě వþȷంతరత 

చ శ- ఆచారాలు > ఆశారాలు 

చ స- అగచాటుల్ > అగసాటుల్ 

ణ న- అణకువ > అనకువ 

అɏþĚకɂత 

      అదావ్నీ > అదుద్మాని 

      అమృతం > అమురుతం 

పదమధɂ సɇరǘపం 

-అ- > 0  పదమూడు > పదూమ్డు 

-ఇ- > 0  నాటినారు > నాటాన్రు 

-ఉ- > 0  తీరున > తీరన్ 

వరȷవɂతɂయం 

సరిగిపొదుద్ > సగిరిపొదుద్ 

పగలకొటుట్ > పలగొగ్టుట్ 

వరȷ వɂతɂయం ŕందě Ҥపం: 

ఇరుకారు 

ఇరువురు 

óలŊɂకరణం ŕందě Ҥపం 

కిరునాలుక 

పõę సంѝకాȸɏరంǘ ҞరɇహѠɅ ǘĜంచటం 

        కేష్మం > సేమం 

        సథ్లం > తలం 
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పõę సంѝకాȸɏరంǘ పరహѠɅ ǘĜంచటం 

         పర్చారం > పశారం 

         బిర్డిజ్ > బిడీజ్ 

         తవ్రగా > తొరగా 

సɇþకరɉణ 

         పుటికె > పుటక 

         అంగడి > అంగిడి 

వరȷ సńకరణం : వరణ్ సమీకరణం మూడు రకాలు 1. పూరవ్ వరణ్ సమీకరణం 2. పరవరణ్ 

సమీకరణం 3. పరసప్ర వరణ్ సమీకరణం  

1. Ҟరɇ వరȷ సńకరణం: 

           సంబంధం >సమమ్నద్ం 

 అంబలిపొదుద్ >అమిమ్డిపొదుద్ 

         అధావ్నం >అదుద్మానం 

2. పరవరȷ సńకరణం: 

          చేషట్ >సేటట్ 

          అదురుషట్ం>అదురుటట్ం 

సంయుకత్ంలోని పూరవ్ వరణ్ం పరవరణ్ంతో సమీకృత మవడం. 

3. పరసȽర వరȷ సńకరణం: 

     అక్షరాలు > అచిచ్రాలు 

      అతడిని > అతణిణ్ 

      జోయ్తిషయ్ం >జోయ్తిసెస్ం 

      సాకాష్తుత్ > సాచాచ్తుత్ 

        అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలోని వరాణ్లను పరిశీలించినపుడు ‘ఝ’ వరణ్ం తపప్ 

తకిక్న హలుల్లు ఉనాన్యి.  అతి తకుక్వ పదాలలోను, దివ్తావ్లలోనూ, సంయుకాత్లలోనూ 

మహా పార్ణవరాణ్లు  కనిప్సుత్నాన్యి. అనునాసికాలలో ఙ ఞ ఉనికి సంయుకాత్లసాథ్యిలో తకుక్వగా 

ఉంది. మూరధ్నయ్ వరాణ్లైన ణ, ష, ళ లు దంతయ్ వరాణ్లుగా న స ల లుగా మారుప్ చెందినవి 

కనిప్సుత్నాన్యి. మహాపార్ణ వరాణ్ల సాథ్నంలో అధికంగా అలప్పార్ణ వరాణ్ల చేరిక కనిప్సుత్ంది.  
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ఊషమ్ధవ్నులలో మూరధ్నోయ్షమ్ వరణ్ం సాథ్నంలో  తాలవోయ్షమ్వరణ్ం, దంతమూలీయయోషమ్వరణ్ం 

ఎకుక్వగ కనిప్సుత్ంది. పదంలో పదాది హలోల్పాలుగా  వ, శ , హ  లు కనిప్సుత్నాన్యి. పదమధయ్ 

హలుల్లోల్ య, న, మ, హ వరాణ్ల లోపం కనిప్సుత్ంది.    హలుల్తో చేరిన ఋ కారనికి బదులుగా 

హలుల్లోల్ని ర వరణ్ంచేరి సముయ్కత్ంగా  మారిన రుపలు కనిప్సుత్నన్యి.    పదాంతంలో హలవ్రాణ్లు 

ఎకుక్వగా ఆంగల్ పదాలలోనే  వచాచ్యి.  

             పదాదిలో ఋ కారం తపప్ అనిన్ అచుచ్లూ చోటుచేసుకునాన్యి. అచుచ్లలోని ఐ ఔ లనే 

సంధయ్క్షరాలు పదదిలో వచిచ్నపప్టికీ  అంతసాథ్ల గుణింతమే అధికంగా లేఖనంలో కనిప్సుత్నాన్యి. 

పదమధయ్ అనిన్ అచుచ్లు కనిప్సుత్నాన్యి.  పదాంతంలో /ఊ/ /ఒ/ /ఔ/ వరాణ్లు తపప్ 

తకిక్నవనీన్ కనిప్సుత్నాన్యి.  

            పదాది, పదమధయ్లో రెండు వరాణ్ల సంయుకాత్లు ఎకుక్వగా ఉనాన్యి. పదాదిలో 42 

రకాల సంయుకాత్లు చోటుచేసుకునాన్యి. పదమధయ్లో 152 సంయుకాత్లు కనిప్ంచాయి. మూడు 

వరాణ్ల సంయుకాత్లుగా పదాదిలో 4, పదమధయ్ంలో 24  పదాంతంలో 3 కనిప్ంచాయి. 19  

దివ్తావ్లు కనిప్ంచాయి.  మహాపార్ణ వరాణ్లతో దితవ్ం కనిప్ంచలేదు. ఊషామ్లలోల్ ష, హ ల దివ్తవ్ం 

కనిప్ంచలేదు రెండు వరాణ్ల సంయుకాత్లు వేరు సంయుకాత్లుగా మారినవి 41. వరణ్లోపంతో 

సంయుకత్ం అసంయుకత్ంగా మారినవి 16. సవ్రభకిత్ చెందినవి 21 కనిప్సుత్నాన్యి.  

          ఈ విధంగా సంయుకాత్లు అసంయుకాత్లుగాను, అసంయుకాత్లు సంయుకాత్లుగానూ 

పదాది, పదమధయ్ సాథ్నాలలో మారుప్లకు లోనయిన తీరును ఈ అధాయ్యంలో కుష్ణణ్ంగా 

పరిశీలించటమైంది.  

           అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలోని భాషా రూపాలను పర్మాణ భాషా రూపాలతో పోలిచ్ 

పరిశీలించినపుడు పదాది పద మధయ్ పదాంత   అచుచ్లోల్నూ, హలుల్లోల్నూ జరిగిన ధవ్ని 

మారుప్లను  పరిశీలించటం జరిగింది. పరిశీలనలో వచిచ్న వరణ్ మారుప్లను  ధవ్ని సూతార్లతో 

అనవ్యించి సూతర్బదద్ం చేసే పర్యతన్ం జరిగింది. వరణ్ విజాఞ్నం అధయ్యనం దావ్రా అనంతపురం 

మాండలిక రూపానిన్ తెలుసుకొనడానికి వీలుకలిగింది. 

 
 

 

 

 

 



100 
 

 

 

4.0 పదëలం 

4.1 ÷మĂచకాѠ - వņȫకరణ (Nouns classification) 

భాషలో నామపదాలు అనునితయ్ం అవసరానికనుగుణంగా ఏరప్డుతూ అనవసరానికి 

తగినటుల్ అంతరిసూత్ ఉంటాయి. మానవ మనుగడలోని అనేక సాథ్యిలోల్ నామపదాల 

ఆవశయ్కత అధికం. అనంతపురం కథాసాహితయ్ంలోని మాండలిక అధయ్యనంలో లభయ్మైన 

నామ పదాలనిన్ంటిని సేకరించి మూరత్ అమూరత్ రూపాలని రెండు వరాగ్లుగా విభజించి 

వాటిలోల్ని ఉపవిభాగాలను చరిచ్ంచడం జరిగింది. 1.మూరత్ నామాలు  2. ఆమూరత్ నామాలు 

4.1.1 Ңరȸ ÷üѠ వņȫకరణ : 

భౌతికమైన రూపం కలిగినవి మూరత్నామాలు. వీటిని రెండు రకాలుగా వరీగ్కరించవచుచ్. 

I. జీవం ఉనన్వి II. జీవం లేనివి 

I. ĳవం ఉనȼĦ: 

A. మనుషయ్ జాతి  B. అమనుషయ్ జాతి 

A. మїѤɂѠ: 

గర్హణశకిత్, ఆలోచనాశకిత్, వాగూర్పశకిత్, విచక్షణా జాఞ్నం అనే పర్తేయ్క లక్షణాలను 

కలిగియుండుట దావ్రా ఇవి మిగతా పార్ణి వాచకాలనుండి వేరుచేయబడుతునాన్యి. మూడు 

విధాలుగా మనుషయ్ సంబంధాలను విడదీయవచుచ్.  

1. లింగ నిరణ్యం 2. వయో భేదం 3. సమాజ హోదా 

1. Ĥంగ ěరȷయం: 

మనుషుయ్లలో ఉనన్ లింగ వయ్తాయ్సానిన్ రెండు రకాలుగా విభజించవచుచ్. అనంతపురం 

కథాసాహితయ్ంలో లింగవయ్తాయ్సానిన్ కింది విధంగా గురిత్ంచవచుచ్. 

U Ĥంగ ǒధకత          јంĤంగ ǒధకత         ąüనɂ Ĥంగ ǒధకత 

ఆడోలుల్                         మగోడు/మగోలుల్            పనివాళుల్/పనోళుల్ 

ఆడది                           జీతగాడు                       కూలీలు 

                                  పనోడు                     
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2. వǕ Ƌదం : 

మానవ జీవపరిణామకర్మానిన్ కింది దశలుగా చూడవచుచ్. ఆయా దశలకు 

తగినటుల్గా సతరీ, పురుషులిదద్రికి ఉపయోగించే పదజాలం వేరుగా ఉంటుంది. అవి 

a. Нశవం:  మానవజనమ్ పార్రంభమయేయ్దశ. సతరీ కడుపులోని  శిశువును  బిడడ్ 

అంటారు.తలిల్ కడుపునుండి జనిమ్ంచిన తరావ్త శిశువు లింగనిరణ్యం తెలుసుత్ంది. ఉదాః 

ఆడపిలల్, మగపిలోల్డు/కొడుకు, కూతురు సామానాయ్రథ్ంలో బిడడ్ అనే మాట ఉపయోగిసాత్రు 

b. úలɂం:  ఒకటి నుండి పనెన్ండు సంవతస్రాల వయసుస్గలవారు. ఉదాః పాప, పిలోల్డు 

c. యవɇనం/Ǡüరం:  పదమూడు నుండి పంతొమిమ్ది సంవతస్రాల వయసుస్గలవారు. 

ఉదాః వుడుకు రకత్ం వయసు, పాయంపిలోల్డు, వయసులో వుండేవాడు, నడివయసు 

d. వǕజనదశః ఇరవై సంవతస్రాలనుండి యాభై సంవతస్రాల వయసుస్గలవారు. 

 ఉదాః  ఆడోళుళ్     మగోళుళ్ 

          ఆడది       మగోడు 

e. వృõȻపɂం: యాభై సంవతస్రాల నుండి మరణం సంభవించేవరకు ఉండేదశ ఉదాః  

ముసిలోడు, ముసిలిద్, ముసిలోళుళ్ 

3. సüజ Ǟõః  

జాతి, కుల, మతం, వృతిత్, అధికార హోదాలు, సంబంధాలు, లక్షణాలనుబటిట్ సతరీ, 

పురుషులకు ఉపయోగించే పదజాలం వేరువేరుగా ఉంటుంది. 

a. ëėః  
మనుషుయ్లలో దేశానిన్, పార్ంతానిన్, రంగునుబటిట్, భాషనుబటిట్ అనేక రకాల 

జాతులునాన్యి. 

ఉదాః ఇదేశీయులు, తెలోల్లుల్, సంచారులు, భారతీయులు, అమెరికావోలుల్. 

b. фలం:  
మనుషుయ్లు చేసే వృతుత్లనుబటిట్ కులాలు ఏరప్డాడ్యి. ఉదాః బాపనోళుల్, మాదిగోళుల్, 

మాలోలుల్, యానాదోలుల్, బాయొళుల్, తలారి, వొడొడ్ళుళ్, కమొమ్లుల్, రొడోడ్రు, ఎదుద్లొళుల్, 

ఈడిగొళుల్, దండోరొలుల్, కోంటోడు, ఎరికిలోడు, సుగాలొలుల్, తాండావాలుల్, కుమమ్రొలుల్, 

కుండలొలుల్, సాకలి, మంగలి, నేసేవాళుల్, నమొమ్ళుల్, కాపొలుల్, గంపకమొమ్లుల్, దూదేకులోళుళ్. 
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c.మతం:  
మనుషుయ్లు వారు ఆరాధించే దైవానిన్బటిట్  వివిధ మతసుథ్లుగా భావిసుత్ంటాంఉదాః 

ఇందువులు, కిసిట్యనుల్, తురకోలుల్. హిందూ మతంలో శైవ, వైషణ్వ భేదం కనిపిసుత్ంది. వైషణ్వ 

సంపర్దాయం పాటించేవారిని నాముదారుల్ అని, శైవ సంపర్దాయం పాటించేవారిని 

మోడికాళుల్/మోడొళుల్ అంటారు. ఈ ఇదద్రి మధయ్ సంసక్ృతి, సంపర్దాయాలు వేరుగా 

ఉంటాయి. ఇసాల్ంమత అనుసరించేవాళల్లో దూదేకులోలుల్, తురకోలుల్ అనే వరాగ్లు 

కనిపిసుత్నాన్యి. 

d. వృѓȸѠః  
కులవృతుత్లు కాకుండా పర్వృతిత్పరంగా చేసే పనులుపేరల్తో వచిచ్న విః  ఉదాః 

ఇంజనీరు, టైపిసుట్,  డైవరు,  బేలాద్రి, సుబేదారు,  వొకీలు, ఆటోవాలా, కీల్నరు, ఆయగాళుల్, 

నరుస్, అయివారు, అయివారమమ్, ఎమకల డాకట్రు, పోలీసు, రికాష్వాడు, వయ్వసాయదారుడు, 

వెలిడ్ంగుపని,  జరన్లిసుట్.వాయ్పార సంబంధంగః గాజులోలుల్, పాలోలుల్, మూటలోలుల్, 

గంపలోలుల్  

కూలీకై పనిచేసేవాళుల్ః అమాలీలు, కూలోలుల్ 

e. అĚకారǞõѠః  
మనుషుయ్లు వారు నిరవ్హించే బాధయ్తలను బటిట్ వారి హోదాలు నిరణ్యించబడతాయి. 

ఉదాః దొరాస్ని, దొర, మేసతరీ,  ఆసామి, జీతగాడు/గాసగాడు, పాలెగాడు,  ఎమెమ్లేయ్, సరప్ంచు, 

కరణ్ం, ఎలపరు, పిర్నిస్పాలు, సావుకారు, మంతిర్, బాంకుమేనేజరు, కలెకట్రు/కలెటట్రు, జడిజ్, 

సంబళగాళుళ్ 

f. సంబంöѠః  

మానవులు సంఘజీవులు. ఒకరితో వొకరికి సంబంధాలు ఎపుప్డూ ముడిపడి 

ఉంటాయి. వీటిని రెండురకాలుగా చెపప్వచుచ్. అవి. 

1.фюంబసంబంధం:  కుటుంబం లోని వయ్కుత్ల  సంబంధాలను రెండు రకాలుగా 

వరీగ్కరించవచుచ్.  రకత్ సంబంధం, వైవాహిక సంబంధం. 

రకȸ సంబంధం: ఉదాః అమమ్, నానన్/అయాయ్, తలిల్, తండిర్, అనన్, తముమ్డు, అకక్, సెలెల్లు, 

తాత, ముతాత్త,  అవవ్, చినన్మమ్, చినాన్యినా, పెదనాయిన/పెదద్యయ్, అతత్, మనవండుల్, 

మనవరాలుల్, 
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МĂĪక సంబంధం:  

అలుల్డు, కావ్లీల్,  మరద్లు, బావ, మరిది, బామరిద్,  అతత్, మామ, ఆడబిడడ్, వొదిన, 

సడుడ్గులు,  

2. ąంċక సంబంöѠః 

మానవుడు సంఘజీవి కాబటిట్ ఒకరితో మరొకరికి సంబంధాలు ఉంటాయి.ఉదాః 

జతగాలుల్, సావాసగాలుల్, మంతర్సాని, పాలేగాలుల్, జీతగాలుల్. 

B. అమїѤɂѠః  

మనుషేయ్తరులను తెలిపే నామవాచకాలు అమనుషయ్వాచకాలు. ఈ పార్ణి వాచకాలు 

గర్హణశకిత్, ఆలోచనాశకిత్, వాగూర్పశకిత్, విచక్షణాజాఞ్నం అనే పర్తేయ్క లక్షణాలు 

లేకపోవటంవలల్ ఇవి  

మానవజాతినుండి వేరుచేయబడుతునాన్యి. 

I. జంѓѢѠః 

Ťంјѐ జంѓѢѠః  

ఇవి సాధుజీవులు. మానవులు వీటిని మచిచ్క చేసుకొని తమ అవసరాల నిమితత్ం 

పెంచుకుంటూ ఉంటారు. అందువలన ఇవి మనుషుయ్లతో సహజీవనంచేసూత్ మనుషుయ్లకు 

వయ్వసాయ, వయ్వసాయేతర పనులోల్ ఉపయోగపడుతుంటాయి. ఉదాః ఎదుద్, ఆవు, ఎనుగొడుల్, 

దునన్పోతు, గొరుల్, మేకలు, పొటెట్ండుల్,కుకక్, పిలిల్, పంది, గితత్లు, గాడిదలు  

సంóనం : 

పైదూడ, కురర్దూడ, మేకపిలల్, గొరిర్పిలల్,  కుకక్పిలల్  

వనɂమృæѠః  

ఇవి జనజీవనానికి దూరంగా ఉండి ఊరి చివర పొలాలోల్నూ, అడవులోల్నూ 

నివసిసూత్ంటాయి. 

ఉదాః  నకక్,   కోతి, కుందేలు, పందికొకుక్, తోడేళుల్, శివంగి,  పులి,  చెనన్ంగినకక్(హైనా), 

అడవిపంది, ఏలింగొడుడ్, తాబేలు, ఎరెర్లకలు, జింకలు, గురర్ం, ఎలెల్ంగొడుడ్  

 

 

 



104 
 

2. సņసృøѠః  

ҡచþѠః 

తేలు, చీమలు, తాబేలు, పాములు, మండీర్గపప్, నలికీరి, బలిల్, కటల్పాము, జెరిర్పోతు, 

నాగుపాము, రకత్పింజరి, తాచుపాము, పచాచ్రిపాము, పూడుపాము, పులివెంజిరి, 

ఊసరవెలిల్, తొండాబికిక్, కాలి జెరిర్, రాకలిబండ, సాకలోడు(నతత్), ముంగీస, ఉడుము, 

ఎరర్లకలు, పందికొకుక్లు. 

జలచþѠః నీటిలో నివసించే జీవులు. వీటిలో కొనిన్ కీష్ర సంతతికి చెందినవి. మరికొనిన్ 

గుడుల్ పెటట్డందావ్రా సంతానోతప్తిత్ చేసాత్యి. నీటిలో జీవించేవి అయినపప్టికీ వీటి 

శరీరనిరామ్ణ వయ్వసథ్ ఒకే విధంగా ఉండదు.ఉదాః నీరుగుటుట్పాము, పూడుపాము, తాబేలు, 

రొయియ్లు, జలగ, ఎండర్కాయలు, బుడడ్పకిక్లు, జలల్లు, కొడదలు. 

ఉభయచþѠః 

భూమి మీద, నీటిలోపల నివసించే జీవులు. ఇది పర్తుయ్తప్తిత్ అవసరాలకోసం వాటి 

జీవితకాలంలో కొంత భూమిమీద, మరికొంత నీటిలో జీవిసాత్యి. ఉదాః కపప్లకక్, తాబేలు, 

మొసలి, వానపాము, సాకలోడు. 

3. పɿѠః 

పకుష్లు మూడు పర్ధానమైన లక్షణాలను కలిగి వునాన్యి. ఎగరటానికి రెకక్లు, 

ఈకలు, పళల్కు బదులుగా బలమైన ముకుక్ను కలిగి ఉంటాయి. పకుష్లను మానవులతో ఉనన్ 

సంబంధం ఆధారంగా రెండు రకాలుగా చెపప్వచుచ్. 

a. Ťంјѐ పɿѠః  

కోళుళ్, బాతులు వీటిని మనుషుయ్లు పెంచుకొంటారు. వీటిని ఆహార అవసరంగానూ 

వినియోగిసాత్రు. చిలుక, పావురంలాంటి పకుష్లను సరదాగా పెంచుకుంటూ ఉంటారు. 

వీటిలో ఎగరటం, ఎగరకపోవటం అనే లక్షణాలను బటిట్ వీటిని రెండు రకాలుగా చూడవచుచ్. 

అవిఎగిరేవిః చిలుక, పావురం, నెమలి, పిచుచ్కలు. 

ఎగరěĦః కోడిపుంజు, పెటట్కోడి, నామాలకోళుళ్, పారంకోడి, చీటీకోడి. 

b. అడĦ పɿѠః ఇవి జనజీవన సర్వంతికి దూరంగా పొలాలోల్  నివసిసూత్ంటాయి.  

ఎĊƎĦః నెమలి, డేగ, గదద్, కాకి, కోయిల, కొంగ, పిచుచ్కలు, గోరింకలు, సాంబారుకాకి, 

కౌజుపిటట్లు, బెలల్గాడు, గువవ్లు, రాబందులు, సీతవ, హైనా. 
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ఎగరěĦః రెకక్లు ఉనన్పప్టికి ఎగరనివి. 

 ఉదాః నిపుప్కోడి, జిమిమ్గాడు, ఎరెర్ంకలు, గిరార్జుకోడి, అడవి కోడి. 

4. ˞ĠĬటకాѠ: 

కీటకాలు మానవాళికి ఉపయోగపడే విధానానిన్బటిట్ రెండు రకాలుగా చెపప్వచుచ్. 

అదిఉతాప్దక ĬటకాѠః పటుట్పురుగు, తేనెటీగ, లకక్కీటకం 

Ćěకర ĬటకాѠః ఈగలు, దోమలు, నలుల్లు, పేనుల్, మలికిలు, చెదలుపురుగులు 

కీటకాలను కూడా ఎగరటం, ఎగరకపోవటం అనే లక్షణాలను బటిట్ రెండు రకాలుగా 

చూడవచుచ్. 

ఎĊƎĦః తేనెటీగ, ఈగ, దోమ,  కుమమ్రిపురుగు, పులీగులు, జోరీగ, మిడతలు, ఉసులుల్, 

కందిరీగలు. 

ఎగరěĦః పటుట్పురుగు, నలిల్, పేను, బొదిద్ంక, చీమలు, రేషంపురుగులు, రిలల్లు, మిడతలు.  

јўцѠః పంటపొలాలను, ధానాయ్నిన్ నాశనంచేసే పురుగులు 

ఉదాః ఆయిపురుగులు, అగిగ్పురుగు, ఎరర్గొంగళి పురుగు, నూమలికిలు, జీరంగులు, 

కుకక్జీరంగులు,   

చెకక్పురుగులు/తవుటిపురుగులు, వూజి, తెలల్పురుగు, చెదలు, చందమామలు, మిడతలు. 

5. వృɏëలం : 

వీటికి జీవం ఉంటుంది. కాని సాథ్నచలనం ఉండదు. ఇవి సిథ్రతవ్ం కలిగి ఉంటాయి. 

వృక్ష జాతులలో చాలా వరకు ఆకులు, కొమమ్లులాంటి భాగాలు కూడా పర్తుయ్తప్తిత్కి 

దోహదం చేసాత్యి.  

వృక్ష జాతులు ఉండే/పెరిగే పార్ంతాలనుబటిట్ వీటిని మూడు విధాలుగా 

వరీగ్కరించవచుచ్. అవి 

A. భూ సంబంధ వృకాష్లు 

B. జల సంబంధ వృకాష్లు 

C. భూ - జల సంబంధ వృకాష్లు 

A. ҡ సంబంధ వృćѠః 

భూమి మీద పెరిగే చెటల్లో ఎదిగే కర్మానిన్ అనుసరించి వాటి ఆకారం, సవ్రూపం, 

సవ్భావం, ఉపయోగాలనుబటిట్ వేరువేరు జాతులుగా గురిత్ంచవచుచ్. అవి 
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a. గడిడ్ రకాలు 

b.పొదలు/మొకక్లు 

c. తీగలు 

d.చెటుల్/ మానులు 

a. గĔȵ ëѓѠః  

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో లభించిన గడిడ్ రకాలు.    వొరి, గోధుమ, 

మొకక్జొనన్, సెరుకు, కొయిటాకు, తుమిమ్తాకు,   సాము, కొరర్, చిపప్ర, తుంగ, సొపప్, 

బచచ్లాకు, కుంటగరగం, గురుగు, పూలాకు/వయాయ్రిబామ ఆకు/ధరామ్రం ఆకు, 

ఉతత్రేనాకు, బొంతచిపప్ర, తుంగ, గరిక, గొడుల్పాయిలాకు, బటాల్కు, పలవరాకు, గోగాకు, 

సదద్కరర్లు, జొనన్, రాగి, గువవ్మమ్ గడిడ్ 

b. ƬదѠ/ưకȩѠః  
వృక్షజాతి గుబురులను గులామ్లు అనవచుచ్. ఉదాః అలల్ం, పసుపు, ములల్ంగి, తులసి, 

పొగాకు, ఉతత్రేణి, గులాబి, తమమ్కాయలు, మందారంచెటుట్, వంకాయచెటుట్, వంకాయ, 

మిరపకాయ, కలబంద, పతిత్, జిలేల్డు, కలపనివవ్ని కాండానిన్ కలిగిన వాటిని మొకక్లు 

అనవచుచ్.గోంగూర(గోగాకు),   సదద్కరర్లు/సదద్ దంటుల్, పొదుద్తిరుగుడుపూలు(కుసాలు), 

జొనన్కరర్లు, రాగిగడిడ్, అరటి, రేషంచెటుల్. వకక్చెటుల్, పరంకాయచెటుట్, నిమమ్, 

జంబూరకాయలు, వుసిరి, చీనాచెటుట్, బాదంచెటుట్, మలెల్, మొగలి, కలబంద. 

c. ĻగѠః  

పెసర, అలసంద, చికుక్డు, ఇసకచెంచులాకు, మూడాకులతీగ, గంజిగడడ్తీగ, 

చికుక్డు, దొండ, బచచ్లి, బీరకాయ,నేతి బీర, పొటల్కాయ, సొరకాయ, అనపకాయ, 

గుమమ్డికాయ, జాజితీగ, మలెల్,  బటాల్కు, ఏరిచిపప్ర, తిపప్తీగ, బొదాద్కు, పాలవాకు, 

తొండాకు వంటివి. 

d. ŕюɅ/ üїѠః 

మామిడి, వేప, తాటిచెటుట్, కొబబ్రిచెటుట్/టెంకాయచెటుట్, మేడిమాను, బండ 

సిగరచెటుట్, కానుగ,తుమమ్ చెటుల్, చింతచెటుట్, ఈతచెటుల్, సుంకేసులచెటుల్, నేరేడు చెటుల్, 

కంపచెటుల్/సీంజాలిచెటుట్, మరిర్మాను, జీమాను, పనస, నిమమ్, రేగి చెటుల్. 
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B. జల సంబంధ వృćѠ: 

ఈ చెటుల్ నీళల్లోల్ పుటిట్ పెరుగుతాయి. దాదాపుగా ఇవి సరసుస్లు, చెరువులు, 

మడుగులాల్ంటి  

జలాశయాలలో పెరుగుతూ ఉంటాయి.  

ఏపుగా పెరిగేవిః  రెలుల్, తామర, కలువ, నాచు, పాచి, జముమ్ 

C. ఉభయўĆѠః (భూ-జల సంబంధ వృకాష్లు): 

ఇవి భూమిపైన, నీటిలోనూ రెండింటిలోనూ నివశిసాత్యి. వీటిలో కొనిన్ నీరు 

ఉనన్పుప్డు పెరిగి నీరు లేకపోయినా బతికే ఉంటాయి. ఉదాః జముమ్, రెలుల్ 

6. ěþɁòѠ: విశాలమైన భూభాగానిన్ చాలావరకు మానవులు నివాసయోగయ్ంగా 

చేసుకొని జీవిసుత్నాన్రు. నాగరికత పెరుగుతునన్ కొదీద్ మానవులు తమ అవసరాల నిమితత్ం 

ఈ భూభాగంపై అనేక నిరామ్ణాలు చేపటిట్ వాటిని సౌకరయ్వంతంగా చేసుకొని 

ఉపయోగించుకుంటునాన్రు. 

  నివాసయోగయ్త, అయోగయ్తలనుబటిట్ మానవులు చేసే నిరామ్ణ సథ్లాలను రెండు 

రకాలుగా  

చెపప్వచుచ్. 

a. ěĂసǕగɂ ˎంóѠః                         

మానవుడు కేవలం తమ కోసమేకాక, తమతోపాటు సహజీవనం చేసుత్నన్ 

పశుపకాష్య్దులకు  

కూడా నివాససౌకరాయ్లను ఏరాప్టు చేసుత్నాన్డు. 

మїѤɂల ěĂąѠః  

మనుషుయ్లు తాము నివసించడంకోసం ఏరాప్టు చేసుకునన్వి.  ఉదాః గుడిసి, కొటట్ం, 

రేకులసెడుడ్, బాద కొటట్ం, తడకలషెడుడ్, మిదిద్, పూరిగుడిసి, మటిట్మిదెద్, రాయిమిదిద్, మాడి,  

పెంకుటిలుల్ 

ఇంటిలో భాగాలుః 
కమామ్నుల్, తీరుబండ, రీపరుల్, చుంచు, నడవ, లోగిలి, జెగితి/అరుగు, గూలుల్, 

అటకబండలు,  
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కడపామ్ను(గడప), నిలువులు, దూలాలు(లావుగా వుంటాయి), దంతులు, వాకినుల్, తడకలు, 

తీరుబండ, వారపాక, గరిసి, కొటిట్డి, గూళుల్,  అలమ్రాగూడు, సావ్మిగూడు, చేదబాయి, 

పడసాల, వసారా, పొయియ్,  గాటిపాడు, మెటికిలు, దోనుల్, తెటుట్గోడ. 

జంѓѢల ěĂąѠః 

జంతువుల నివాసంకోసం మానవులు ఏరాప్టు చేసేవి.ఉదాః కొటట్ం, గాటిపాడు, 

రేకులషెడుడ్, బందలదొడిడ్, అటట్వ/అటక, గూడు 

b. ěĂస అǕగɂ ˎంóѠ: 

ఏదైనా పర్దేశం/పార్ంతం/సథ్లాలను పర్తేయ్కంగా సౌకరయ్వంతమైనవిగా చేసుకొని 

పర్జలు వారి అవసరాలకు ఉపయోగించుకుంటారు. ఇలా ఏదైనా పర్తేయ్క అవసరాలకోసం 

పర్తేయ్కంగా కేటాయించబడిన సథ్లాలను పర్జాసథ్లవాచకాలుగా చెపప్వచుచ్. 

Ħõɂపర సంసȹѠః 

విదయ్కోసం ఏరప్రచిన విదాయ్లయాలు ఉదాః బోడి సూక్లు/ఎలిమెంటిర్ సూక్లు/బడి, 

అయిసూక్లు, కాలేజి, ఇసవ్యిదాయ్లయం. 
ƕĂ సంసȹѠ/సȹĀѠః 

ఉదాః సావిడి, సతర్ం, రచచ్బండ. 

మతపరЖన సంసȹѠః 

ఉదాః గుడి, మసీదు/సావిడి, చరిచ్  

ĦǏద సȹĀѠః  

పర్జలు తమ వినోదాల కోసం ఏరాప్టు చేసుకునన్వి. దైనందిన జీవితంనుండి కాసేపు 

విశర్మించి, విరామ, వినోద కారయ్కర్మాలుఏరాప్టుచేసుకుటారు. ఉదాః డార్మ సేట్జి, సినిమా 

హాలు, సావిడి, దేవాలయాలు. 

Ăɂøర సȹĀѠః 

పర్జలు తమ నితాయ్వసరాలకోసం సామాగిర్ని అమమ్డం, కొనడం అనే నిరంతర 

వాయ్పారం చేసూత్  ఉంటారు. ఈ వాయ్పార లావాదేవీలకోసం ఏరాప్టుచేసుకునన్ పర్తేయ్క 

సథ్లాలు.ఉదాః అంగిడి, కొటుట్, మారెక్టుట్, పెటట్ంగడి, బంకు, షాపు, పశువుల సంత, 

కూరగాయల సంత. 
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õўѠః  

ఒక చోటునుండి మరొక చోటుకి వెళల్డానికి వీలైంది. ఇవి నిరిమ్ంచినవి అయి 

ఉండవచుచ్. సహజంగా ఒక చోటనుండి మరొక చోటికి వెళల్డానికి నిరామ్ణాలు 

చేపటట్కపోయినా, మనుషుయ్లుగాని, జంతువులుగాని, వాహనాలుగాని పదే పదే తిరగడం 

వలన దారులు ఏరప్డతాయి. గమనం సులువు కావడానికి నిరామ్ణాలు చేయడం 

జరుగుతుంది. ఉదాః కాలాజ్డ, అడద్దావ, బండిజాడ, సీల దావ,మటిట్రోడుడ్, కంకరరోడుడ్, 

సిమెంటురోడుడ్, తారోర్డుడ్,  బైపాసు, రసాత్. 

సɁăనం: 

అనంతపురం జిలాల్లో శవాలను పూడచ్డమే అలవాటు, పర్తేయ్క పరిసిథ్తులోల్ మాతర్మే 

కాలుసాత్రు. ఉదాః వనకలగడడ్, గోరీలు, దింపుడుకలల్ం, సమ్శానం. 

7. జలûగం: 

భూభాగంలో మూడొంతులు నీటితో జలమయమై ఉంది. మానవులు నీటి పారుదల 

సౌకరాయ్లను తమ జీవనానికి ఉపయోగించుకుంటునాన్రు. జలభాగంలో కొనిన్ సహజమైనవి 

పర్వాహాలుకాగా మరికొనిన్ నిరిమ్తమైనవి.  

a. ʪĂహకాѠః 

నీటికునన్ సహజగుణం పర్వాహం, సహజంగా నీరుఎతుత్నుండి పలాల్నికి 

పర్వహిసుత్ంది.ఉదాః కాలువలు, నదులు, వంకలు, సరసుస్, కెనాలు, యేరు, వూట. 

b. ěĢɁóѠః 

వరష్పునీటిని నిలవ్చేయడానికి మానవులు కొనిన్ నిరామ్ణాలు చేపడతారు.ఉదాః బావి, 

చెరువు, చెక డాయ్ం, ఇంకుడుగుంతలు, చేదబావి, కుంట. 

8. ఆĆరǕగɂం: 

పార్ణం ఉనన్ పర్తిజీవి ఆహారం తీసుకొని జీవిసాత్యి. ఆహారంలేకుండా ఏ జీవి 

జీవించదు. అయితే మొకక్లులాంటి జీవులు సవ్యంపోషకాలు. కాగా తకిక్న పార్ణులనీన్ 

పరపోషకాలు 

a. మїషɂ ఆĆరం: 

öనɂం: వొడుల్, బియయ్ము, బీపునూకలు, ఉపుప్డు బియయ్ం, కొరర్ బియయ్ం, సాములు, 

అరికలు, జొనన్లు, సజజ్లు/సదద్లు, రాగులు, గోధుమలు, ఉలవలు, పెసులు, ఉదుద్లు, 
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ఊదరుల్, అనుములు, నూగులు, శెనికాక్యలు, అలసందలు, కుసాలు(సన పల్వర), కందులు, 

యితత్నాలు. 

పјȽѠః 

అలసందలు, పెసలు, శెనగలు, శెనకాక్యలు, కందిబాయ్లుల్, ఉదిద్బాయ్లుల్, అనుములు, 

శనగబాయ్లుల్. 

ѥగంöѠః  

మసాలు, యాలకక్లు, గోడంబి(జీడిపపుప్), తెలల్వాయిలు, ధనియాలు, మిరియాలు, 

మెంతులు, దార్క్ష, ఆముదాలు, రాతిపువువ్, మరాతిమొగగ్, దాలిచ్నచెకక్. 

ఆфҊరѠః  

గోగాకు, ఇసకచెంచులాకు, గెంజిరాకు, మెంతాకు, ఎరర్ కొయిటాకు, బచచ్లాకు, 

పలకలాకు, పుదీన, పొనగంటాకు, సిరార్కు, గొడుల్పాయిలాకు, గురుగాకు, ఎరర్బొదాద్కు, 

పాలవాకు, జుటాట్కు, తోటకూర, కరివేపాకు, సింతాకు, కోతిమీర.  

ҊరæయѠః  

ఉరల్గడడ్లు, టమోటా, ఎరర్గడడ్లు, కాయ్రెటుట్, బీరకాయ, వంకాయ, నేతిబీరకాయ, 

కాలిపల్వర, ములల్ంగిగడడ్, మొటికాక్యలు, చికుక్డుకాయలు, గుమమ్డికాయలు, 

దొండకాయలు, తమమ్కాయలు, సొరకాయలు, తీగొంకాయ, బెండకాయలు, మునకాక్యలు, 

కాయ్బేజి/కోసుగడడ్, బీనస్, గజనిమమ్కాయ, కాసరకాయలు, పచిచ్ పరింకాయ(బొపాప్యి), 

పొటల్కాయ, పలల్కాయలు, మిరప. 

పంѐɅః 

సీనాకాయలు, మేడిపండు, యాపిల, బాదంకాయలు, సపోటా, అరటికాయలు, 

రేనికాయలు, కాశీకాయలు, నారింజకాయలు, పసనతొనలు, బుడంకాయలు, కళీకాయలు, 

బలిజకాయలు, పులీకాయలు, జాంకాయలు, దానిమమ్కాయ, మామిడికాయ, తాటికాయ, 

ఈతకాయ, నేరేడుకాయలు, పాపిచిచ్కాయలు, కదరకాయలు, రేనిగాయలు, గంగరేని 

గాయలు.  

వంటѠః  

అపప్చిచ్లు, జొనన్రొటెట్, సదద్రొటెట్, రాగిరొటెట్, బియయ్పురొటెట్, కరిజ్కాయలు, లడుడ్, 

బూంది, మైసూరుపాకు, రాగిగంజి, రాగిముదద్, జొనన్సంగటి, చపాతీ, పూరీ, ఊరిమిండి, 
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ఆమేల్టుల్, మిరకాక్యవడలు, ఉపామ్, ఇడీల్, దోసె, గుంతపొంగనాలు, పొంగలు, బిసేలీబాతు, 

అలసందవడలు, పరమాణం, పులగం, పెసరబాయ్ళల్ పాసికం, పరోటి, శాపలశారు, సీలుకూర, 

గుడల్కూర, పొటిల్కూర, పందికూర, నాటుకోడి, ఊరగాయ, ఒడియాలు, చెనకాక్యలపొడి, 

అటుల్, గుగిగ్ళుల్, చిటల్ంపొడి, ఓళిగ, కుడాలు, సుగుండలు, పెరుగనన్ం, వంకాయబజిజ్, 

బఠానీలు, చకిక్లాలు, చితార్నన్ం, పకోడి, వడలు, కారం బొరుగులు, ఉగాగ్ని, 

కీరు/పాయసం,  సబిబ్ముపాయసం, సేమాలు పాయసం, జునున్.   

b. జంѓ ఆĆరం: 

öనɂం:  తవుడు, కుటుట్నూక, తరకలు, గడిడ్ 

Ҟల ưకȩѠః 

నిచిచ్మలిల్, కనకాంబార్లు, చెండుమలిల్, చామంతి, తెలల్చామంతి, పచాచ్మంతి, 

కుంకుంమలిల్, రుదార్క్షపూలు, సనన్జాజి, గుండుమలెల్, కాగడాలు, లిలీల్పూలు, 

పూరాణ్గమమ్పూలు, ఒంటిరెకక్ మందారం,ముదద్మందారం, తెలల్ మందారం, డిసెంబరాలు, 

నీలాంబార్లు, తంగిడిపూలు, పచచ్కనకాంబార్లు, తెలల్జిలేల్డు పూలు, మైసూరుమలెల్, 

తుమిమ్తాకుపూలు, తామరపూలు, సుంకేసులపూలు,  కాగితాలపూలు.  

9. వѥȸѢѠః  

వాడకంచేత తరగనివి వసుత్వులు. ఇవి భౌతికమైన రూపంకలిగి, మానవులు మానవ 

అవసరాలకోసం తయారుచేసుకునన్వి. వీటిని మనుషుయ్లు ఉపయోగించే విధానానిన్బటిట్ 

కింది విధంగా చూడవచుచ్. 

ʘంöѠః 

ఈ విభాగంలో గర్ంధాలకు సంబంధించిన విషయాలు చెపప్బడాడ్యి. ఉదాః 

రామాయనం, బారతం, బైబిలు, ఖురాను. 

ąంసȩృėకЖనĦః 

సంసక్ృతీ సంపర్దాయాలలో భాగంగా సాధారణ వసుత్వులనే అవసరాలనుబటిట్ 

పర్తేయ్కంగా ఉపయోగిసాత్రు. ఇందులో దైవపూజలకోసం ఉపయోగించేది. పండుగల 

సమయంలో అలంకరణలకోసం ఉపయోగించే వసుత్వులు. ఉదాః కరూప్రం, సామార్ణి, 

కుంకం, పసుపు, గంధం,తెలల్నాము, విభూది, ఊదికడుల్, సమురు, ఇపప్నూనె, వొతుత్లు, 

బుడొడ్తుత్లు, నూగులనూనె, అగిగ్పెటిట్. 
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10. öరణǕగɂЖనĦః  

ఆభరణాలిన్  మనుషుయ్లకు, దైవాలకు, జంతువులకు ఉపయోగిసాత్రు. 

a. మїѤɂѠ ధĢంŹĦః  

మానవులు ధరించే దుసుత్లు, ఆభరణాలు ఈ విభాగంలో చేరతాయి. ఇవి మానవ 

దేహానిన్  

సంరకిష్ంచడంతోపాటు, అందానిన్ కలిగ్సాత్యి. ఇవి సంసక్ృతిలో భాగం 

1. వąɍѠః 

సతరీలు ధరించేవిః చీర/కోక, జాకెటుట్, లంగా/పావడ, ముతకచీర, నారచీర 

పురుషులు ధరించేవిః అంగీ, పంచి, బనీను, డాయరు, ముతకపంచి, అడడ్పంచి, గోసి, 

నికక్రు, పాయింటు/సలల్డం, లుంగీ, రుమాలు, ఖదద్రు అంగీ, టవాలు/వొలిల్గుడడ్, రగుగ్, 

కంబడి/కమిమ్డి. 

2. ఆభరòѠః  

మనుషుయ్లు అందంగా కనిపించడానికి అలంకరణ కోసం ఉపయోగించే వసుత్వులు 

ఆభరణాలు. ఉదాః కమమ్లు, జుంకీలు/లోలాకులు,  మటిట్గాజులు,  రబబ్రుగాజులు,  

పినుసూదులు,  రబబ్రుబాయ్ండు, లచిచ్మిహారం, లాంగ చైను, ముతాయ్లదండ, పగడాలు, 

చెంపచారలు, మాటీలు, వొంకి, డావు/వొడాడ్నము, ఉంగరం, కాళల్గజెజ్లు/కాలల్గొలుసులు, 

బొటుట్, ముకుక్నతిత్, నాగరాబిలల్, సూరయ్చందర్వంకలు,  మెటెట్లు,  నకీల్సులు,  కడియాలు,  

నలల్పూసల దండ. 

ƅѢళɅф ƒƕ ఆభరòѠః  

              కనుగుడుల్, కోరమీసాలు, కిరీటం, ముకుక్నతిత్, గొడుగు, బొటుట్, 

ఎదురుతడకలదానికి ఆకులు చెకక్డం(ఆకుపూజ). 

b. జంѓѢల öరణǕæɂѠః 

పొలాలోల్ పనిచేసేటపుప్డు పశువులకు వయ్వసాయ అవసరాల నిమితత్ం కొనిన్ 

వసుత్వులు  

తొడుగుతారు. ఆ వసుత్వులను ఈ విభాగంలో చెపప్డమైంది. ఉదాః చికక్ం, 

ముకుక్తాడు/ముగతాడు, మెడతాడు, తలుగు, పగాగ్లు, కొముమ్కొపెప్రుల్/కొముమ్కొపుప్లు, 

కుచుచ్లు 
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c. గృǞపకరòѠః 

మానవులు ఇంటికి, ఇంటిలో ఉపయోగించే వసుత్వుల జాబితాను ఈ విభాగంలో 

చేరచ్డమైనది. 

ఉదాః కురీచ్, సోఫా, మంచం, నవారుమంచం, నులకమంచం, వైరుమంచం, గినెన్లు, 

గబుబ్నూనిబుడిడ్, సమురుదీపం, కుండలు, బాన, బింది 

ƕȳషనņః   

ఆఫీసులో ఉపయోగించే వసుత్వుల జాబితాను ఈ విభాగంలో చేరచ్డమైనది.ఉదాః 

పెనున్, కాగితం, పినున్, రబబ్రు, పెనిస్లు.  

ఇంటి నిరామ్ణానికి ఉపయోగించే వసుత్వులుః  
ఉదాః పలుగుగ్ంజలు, కాంపౌండుబండలు, నిటార్లుల్, కాలిగుంజలు, కాలుపురాయి, 

పాలీషుబండలు, కాలుపుబండలు, బెలుంబండలు, నలల్రాళుల్, సిమెంటు, కంకర, ఇసక 

11. ఉపకరòѠః 

పనులు సులభంగా చేయడానికి మానవులు వివిధ రకాలైన వసుత్వులను 

ఉపయోగిసాత్రు. వీటిని అవసరాలకనుగుణంగా అనేక రకాలుగా తయారుచేసాత్రు. వివిధ 

పనులకు ఉపయోగించే పరికరాలు, పనిముటల్ను ఈ విభాగంలో చేరచ్డమైనది. 

ఉదాః మడక, పలుగు, పార, గొడిల్, గడారు, కుచిచ్కటిట్, పండల్దంతి, దిండు, గుంటక, బాడిస్, 

పాకమాను, పిడసాని, ములికిలు, టైన పురి, మోకు, పటెట్నుల్, కాడిమాను, టైరుల్, గుంజలు, 

నగలు, మేడితోక, కవిలి, జలల్లు, పుటక, పాయ్డగంప, టరాప్లుపటట్, గడారు, సెరుగు బిళల్లు.    

ĂġõɂѠః 

సంగీతానికి ఉపయోగించే వాయిదయ్ పరికరాలు కలప, జంతువులచరమ్ం, లోహతంతుర్లతో 

వివిధ ఆకారాలలో నిరిమ్ంచబడి వీనులవిందైన పర్తేయ్కమైన శబద్తరంగాలను కలిగిసాత్యి. 

ఉదాః వీణ, తంబుర, డోలు, సనాన్యి, తాళాలు, కంచుబిందె, డకిక్, హారోమ్ని, తపిప్డి, 

ఉరుము, తపెప్టుల్, మాయ్ళాలు, డర్ముమ్లు, తబల, చెకక్లు, కుండ. 

ఆѝöѠః  
మానవులు తమ పర్తయ్రుథ్లనుండి రకిష్ంచుకోడానికి, శతుర్వులను ఎదురొక్నడానికి లేక 

పోరాడడానికి ఉపయోగించే పరికరాలే ఆయుధాలు. ఇవి దాదాపుగా లోహ నిరిమ్తాలు. ఉదాః 
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కతిత్, ఈటె, బాణం, బలెల్ం, పిసోత్లు, యాటకొడవలి, మచుచ్కతిత్, గొడిల్/గొడడ్లి, 

పొగబాంబులు, ఆటంబాంబులు, నాటుతుపాకులు, రివాలవ్ర, బాకు, ఈలకతిత్, సూరకతిత్. 

యంˉѠః 

వయ్వసాయపనులకు, మరియు నితాయ్వసరాలకోసం పనులిన్ వేగవంతంగా పూరిత్ 

చేయడానికి యంతార్లిన్ ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. ఉదాః బొకక్లో మోటరు, 

పైమోటరు, కుటుట్ మిషను, టాకట్రు. 

12. ʧవపõþȹѠః 

దర్వ పదారాథ్లను రెండు రకాలుగా చెపప్వచుచ్. 

a. సహజమైనవి 

b. మానవ నిరిమ్తాలు 

a. సహజЖనĦః 

పాలు, ఉచచ్లు, చెమట, చీము, రకత్ము, గంజు, ఆవు పంచీతం/ఆవు గంజు, సొన, 

నీరు, మురికినీరు, గబుబ్నూనె, పెటోర్లు, డీజిలు, వాన, తేనె 

b. üనవ ěĢɁóѠః 

మానవులు తమ అవసరాలకోసం పర్కృతిలోని ముడిసరుకులను ఉపయోగించి 

తయారు చేసుకుంటారు. మనుషుయ్లచే తయారుచేయబడిన దర్వపదారాథ్లను ఈ విభాగంలో 

చేరచ్డమైంది.ఉదాః శెనగనూనె, యాపనూనె, నువువ్లనూనె, సమురు, చెరకురసం, 

మామిడిరసం, దార్క్ష రసం,  ఇపప్నూనె. 

కూరలుః ఊరిమిండి, చారు, పచిచ్పులుసు, చింతకాయ తొకుక్, పపుప్, తాలింపు, ఊరగాయ 

4. 2.2. ఆҢరȸ ÷üѠ: 

ఇందిర్య గోచరంకాని గుణ సవ్భావాలను తెలిపేవి ఆమూరత్వాచకాలు. వీటినే 

భావవాచకాలు   అంటారు. ఈ భావనలు వయ్కిత్నిబటిట్, వయ్కిత్ దృషిట్నిబటిట్ మారుతుంటాయి. 

మరికొనిన్ వయ్కిత్ దృషిట్నిబటిట్ మారక నిరిధ్షట్ంగా ఉనన్పప్టికీ, వాటికి భౌతికమైన ఆకారం 

ఉండదు. కనుక వీటికి సిథ్రతవ్ం ఉండదని చెపప్వచుచ్. ఇటువంటివి అనీన్ ఆమూరత్రూపాలు. 

అనంతపురం కథాసాహితయ్ంలో లభయ్మైన అమూరత్ వాచకాలు. 
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a. కాంėగతĂచకాѠః  

b. కాంతి కంటితో చూడదగినది. దీపం కాంతి, సూరయ్కాంతి, ఆకాశంలో మెరుపులు 

మనం  
చూడగలుగుతాము. కంటితో చూసినపప్టికీ ఎలా ఉందో చెపప్డం కషట్ం.  ఉదాః కాంతి, 

చీకటి, మబుబ్, వెనెన్ల, నీడ, కటికచీకటి, కనున్ బొడిచినా కానరాని చీకటి, గుడిడ్ దీపం, 

మినుగురు పురుగులు, లైటుల్, దీపాలు, టూయ్బులైటుల్, మెరుపులు, బుడీడ్ దీపం, జీరో బలుబ్, 

పగలు, ఎండ, ఎరర్టెండ. 

b. వరȷ ĦƓĄѠ/రంцѠః వరణ్ విశేషణం వసుత్వునాశర్యించి ఉనన్పుప్డు మాతర్మే 

చూడగలం. కాని విడిగా చూడలేం.ఎలా ఉందో చెపప్డం కషట్ం. కనుక వసుత్వునాశర్యించి 

ఉనన్ వెలుగు(కాంతి) విశేషమే వరణ్ం(రంగు) అనవచుచ్. ఉదాః నలుపు, తెలుపు, ఎరుపు, 

నశింకలరు, బూడిదరంగు, ఇటికపెలల్ కలల్రు, ఆకుపచచ్రంగు, పసుపుపచచ్రంగు, 

కారునలుపు,  లేతఆకుపచచ్రంగు, పచచ్ బిలిడ్ంగు, బూడిదకలల్రు, వంకాయ పూతకలరు, 

కాపీకలరు.  

c. ўщѠ: 

నాలుకదావ్రా గర్హించగలిగే భావనే రుచి. ఈ రుచులను మానవులు తమ 

నాలుకదావ్రా   
గర్హించి తెలుసుకోగలుగుతారు. ఇవి సంఖాయ్పరంగా తకుక్వ. ఉదాః పులుపు, తీపి, వగరు, 

చేదు, కారం, ఉపుప్. 

d. ęశѠ/ęфȩѠః 

మానవులు తమ దిశ, గమనాలను సులువుగా నిరేద్శించడంకోసం సూరుయ్ని 

గమనానిన్బటిట్ ఏరప్రచుకునన్వి దిశలు. వీటికి భౌతికమైన రూపం ఉండదు. ఇవి కేవలం 

భావనలు. సముదార్లలో పర్యాణం చేసేవారు దికూస్చి సహాయంతోనే దికుక్లను 

నిరేద్శించుకొని గమాయ్నిన్ చేరుకుంటారు. ఇవి పార్ంతానిన్ బటిట్ మారుతూ ఉంటాయి. ఉదాః 

తూరుప్(కాంతివచేచ్దికుక్), పడమర, ఈశానయ్ం, నైరుతి,వాయువయ్ం, దేవునిమూల, దచిచ్నం, 

ఉతత్రం, ఆగేన్యం. 

e. ĳవ ĩȹėః 

 జీవపరిణామ దశలు. జీవులకు సంబంధించిన సిథ్తులు కూడా భావనలే. వీటిని  
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గర్హించడమేకాని వీటికి భౌతిక రూపం ఉండదు. ఉదాః బాలయ్ం, కనెన్రికం, ఆడతనం, 

మగతనం. 

f. üనĩకĩȹėః 

            మనసుస్లో అనేక భావనలు  ఉంటాయి. వాటిని మానసికంగా భావించగలమే 

తపప్ పంచేందిర్యాలలో దేనిదావ్రానూ గురిత్ంచలేము. ఇవి వయ్కిత్గత  భావనలుఉదాః కోపం, 

సాలయియ్ంది, అనుమానం, ధైరన్ం, ఆవేశం. 

g. ąంċక/ąüďక ĩȹėః  

సమాజంలో ఉనన్ సిథ్తిగతులు. ఉదాః కోలాహలం, గందరగోళం, అలజడి. 

h. ǖæѠః 

పర్తి జీవికి దేహంలో నితయ్ం జరిగే కిర్యలు జరగకపోయినా, వేటివలల్నైనా ఆటంకం 

కలిగినా, దేహం తన సహజ సిథ్తిని కోలోప్యి అసవ్సథ్తకు లోనవుతుంది. దీనివలన 

సహజంగా జరిగే శారీరక చరయ్లకు అవరోధం కలుగుతుంది. వీటిని నివారించడానికి తగు 

జాగర్తత్లు తీసుకోవలసి వసుత్ంది. 

మїషɂ సంబంధЖనĦః 

ఉదాః జరం, పడిసం, తలకాయినొపిప్, దగుగ్, పంటినొపిప్, గాలిశాట, పేల్గు, పసికీరుల్, 

లోజరం,  
షుగరు/మధుమేహం, కాలుల్/కీళల్ నొపుప్లు, మెడాలనొపుప్లు/మెడుంసుళుళ్ నొపుప్లు,  

ఆటలమమ్/తటుట్/అమోమ్రు, నడుంనొపిప్. 

అమїషɂ సంబంధЖనĦః 

జంతు సంబంధమైనవిః జంతువుల శరీర నిరామ్ణం మానవుల శరీరనిరామ్ణం కంటే 

భినన్ంగా ఉంటుంది. అందువలన వీటికి వచేచ్ రోగాలు పర్తేయ్కంగా ఉంటాయి. ఉదాః 

పొదుగువాపు, కుందు(జవ్రం),  సలికుందు,  గాలిసోకింది,  జాలల్కుపడింది. 

వృɏ సంబంధЖనĦః  

పార్ణులకు వచేచ్ రోగాలు/వాయ్ధులు వృక్ష జాతులకు వచేచ్ రోగాలు వేరుగా 

ఉంటాయి. మొకక్లకు, పంటలకు వేరువేరు రోగాలు వసాత్యి. ఉదాః ఆకుమచచ్ తెగులు, 

వేరుపురుగుకొటట్డం, గొంగళిపురుగు పటట్డం, దుంపతెగులు, జీడ, ఆకుముడత . 
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కాలగత ĂచకాѠః 
కాలానికి సంబంధించిన కాలం, ఋతువులు, యుగాలు మొదలగువాటిని 

కాలగతవాచకాలుగా చెపప్డం జరిగింది. మనం వీటిని ఒక కర్మపదధ్తిలో విభజించుకోవడం 

వలన మనం వీటిని గమనించవచుచ్. 

i.సమయం: 

ఉదాః తెలల్వారుజాము/నసుకువేళ, ఉదయం/పదద్న, యాలపొదుద్, అంబిడిపొదుద్, 

మధాయ్హన్ం, రేతిర్/రేయి, అదద్రేతిర్, పయిటాల, మాపిటాల, అసరసందాయ్ల, 

దీపాలుముటిట్ంచేవేళ, రాతిర్, ఓ పొదుద్కాడ. పొదుద్పుటేట్ సమయం(ఉ. 6 గం.లకు), సినన్మమ్ల 

పొదుద్(ఉదయం 7-8 మధయ్)బూపొదుద్(ఉదయం 8 - 9 మధయ్)సరిపొదుద్(మధాయ్హన్ం 12 

గం.)పయిటాల (మధాయ్హన్ం 1-2 మధయ్)మాపిటాల(సాయంతర్ం 4-4.30 మధయ్ ఈ 

సంవతస్రం/ఈ సారి/ ఈ తూరి, తొందరగా/బిరీన, టంచనుగా/ఖచిచ్తంగా, 

దిగుగ్న/వెంటనే,  తాపీగా/నిదానంగా, ఆదరాబాదరా/ఆతత్ర్ంగా.  

వారాలుః ఆది, సోమ, మంగళ, బుధ, గురు, శుకర్, శనివారం 

నెలః అమావాసయ్(అమాస), పౌరణ్మి(పునన్ం), రొనెన్లుల్ 

సంవతస్రాలుః  

యేడు(సంవతస్రం), నిరుడు(కింతటి సం.), మునెపుప్డు(ఆ ముందటి సంవతస్రం), 

పదేండుల్, పదైదేండుల్ అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో సంవతస్రానికి పరాయ్యపదంగా యేడు 

అనే  

పదానిన్  అధికంగా పర్యోగించారు.  

j. ఋѓѢѠః 
పర్కృతిలో శీతోషణ్సిథ్తి ఎపుప్డూ ఒకేలా ఉండదు. ఉషోణ్గర్త కొంతకాలం 

తకుక్వగానూ, మరికొంతకాలం ఎకుక్వగానూ, ఇంకొంతకాలం సమంగానూ ఉంటుంది. 

ఇలా ఉషోణ్గర్త సిథ్రంగా ఉండక మారుప్లు సంభవిసుత్ండగా, వీటి మారుప్లకు అనుగుణంగా 

వాతావరణంలో కూడా మారుప్లు సంభవించి కొంతకాలం వేడిగానూ, కొంతకాలం 

చలల్గానూ ఉంటుంది. 

ఉదాః ఎండా కాలం, గాలి కాలం, వాన కాలం, చలి కాలం 

కారెత్లుః ముగసిర, ఆరెదద్ల, చితత్, సావ్తి, చినన్ కుశాల, పెదద్ కుశాల, ఆశేల్ష 
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k. గణన ĂచకాѠ/గణĿýѠః 
ఏ వసుత్వునైనా గణించి వాటి మొతాత్నిన్ తెలుసుకోగలుగుతాం. వసుత్వుల సంఖయ్ను  

గణించడం, వాటి కొలతలను తెలుసుకోవడం మొదలైన వాటికి సంబంధించిన గణన 

వాచకాలు. సంåɂĂచకాѠః 

వసుత్వులు ఎనిన్ అని పర్శిన్సేత్ వాటి గణనాలను చెపాప్లి. ఇలాంటి వాటి గణన 

సూచకాలే అంకెలు, సంఖయ్లు. సంఖయ్లను తెలిపేవి సంఖాయ్ వాచకాలు. 

a. వѥȸѢѠ/జంѓѢѠః  

వసుత్వులపరంగా సంఖాయ్వాచకానిన్ చెపిప్నపుప్డు సంఖయ్నే చెపప్డం 

జరుగుతుంది.ఉదాః ఒకటి, రెండు, పది, ఇరవై, వంద, ఇనూన్రు, మునూన్రు, వెయియ్..... 

b. మїѤɂѠః  
మనుషుయ్లపరంగా సంఖాయ్వాచకానిన్ చెపాప్లిస్ వచిచ్నపుప్డు "మంది' అనే 

పర్తయ్యానిన్ చేరచ్డం జరుగుతుంది. ఉదాః ఒగరు, ఇదుద్రు, ముగుగ్రు, నలుగురు, 

ఐదుమంది, పదిమంది, పదైదుమంది, నూరుమంది. 

c. డњȿః బొటుల్, దమిమ్డీలు, అణాలు, దుడుల్, నూరుల్, వేలు 

మూడు దుడుల్ - ఒక అణా 

4 అణాలు - ఒక పావలా 

8 అణాలు - అరధ్ రూపాయి 

16 అణాలు - ఒక రూపాయి 

ముపాప్వులా - డెబైబ్ ఐదు పైసలు 

పది రూపాయలు, యాభై, వంద/నూరు.  

అనంతపురంలో ‘నూరు’ అనే పార్చీనరూపమే ఇపప్టికీ వినియోగంలో ఉంది.  

ఉదాః ఇనూన్రు, మునూన్రు, ననూన్రు/నాలుగు నూరుల్, ఐదు నూరుల్.  

l. ƘలతѠః 

కొలతలదావ్రా వసుత్వుల ఎతుత్, బరువు, పరిమాణాలను తెలుసుకోగలుగుతాం. 

a. ʧవపõþȹѠః  

అరచిటిట్/అరపావు, చిటెట్డు/పావు, అరధ్శేరు, శేరు, గలాసుడు/లోటా, సెంబు, 

ముంతడు, కడవడు/బిందెడు, ఆండా 
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b. వѥȸѢѠ/ఘనపõþȹѠః  

కాలుకేజీ/పావు, అరకేజీ, కేజీ, దడిము(3 కేజీ), మనుము(12 కే.జీ), 

అరకింటా(50 కె.జీ), కింటా/పలాల్(100 కె.జీ.), టనున్(1000 కే.జీ),చారెడు, పావు, 

అరధ్శేరు, ముకాక్లుశేరు, శేరు, శాటడు, పుటకడు, పాయ్డగంపడు, జలల్డు, 

పాయ్కీటు/అరధ్మూట, ముకాక్లుమూట,మూట/బసాత్/పలాల్, పనకడు. 

c. బంæరం/ŮంĔః  

గార్ము, తులం(10 గార్ములు), అర కేజీ, కేజీ.  

d. ƇలѠః 

అడుగు, గెజము, అంకణం, సెంటు, ఎకరా  

e. పѣѢѠః 

జివాలు, జత, మూడు కాండుల్, నాలుగు కాండుల్. 

m. қþѠః 

ఉదాః ఇంచు/అంగుళం, జితెత్డు, బెతిత్డు, మూరడు, చేతిడు, బారెడు, గజము(3 

మూరలు/1మీ), అరధ్డుగు, అడుగు, ఫరాల్ంగు(100మీ.), ఆమడ, మైళుల్, పరువు నేల, 

కంటికి ఆనినంతదూరం, అలల్ంతదూరం, అరిద్ంచు, ఇంచు, మీటరు.                

n. సంఘటనѠః 

పర్కృతిపరంగా, తెలిసి  జరగడం, తెలియకుండా జరగడం, పథకం పర్కారం 

చేయాలనే సంఘటనలు ఉంటాయి. 

సహజ సంఘటనѠః  

ఇవి పర్కృతిపరంగా జరిగే సహజ సంఘటనలు.  ఇవి మానవుడు సృషిట్ంచలేనివి.  

ఉదాః వరదలు, వంకలు, కరువు/ఒరుపు  

పథకం ʪకారం ŹƕĦః  

ఉదాః హతయ్, ఆతమ్హతయ్, బాంబుపేలుడు 

éĢʥక సంఘటనѠః  

కొంతకాలం కిర్తంజరిగి, చారితర్కంగా పార్ధానయ్తను కలిగి చరితర్లో లిఖించి 

ఇపప్టికీ వాటి గురించి తలచుకునేంతటి పార్ధానయ్తను కలిగిన సంఘటనలు. 

ఉదాః యుదాధ్లు, దాతకరువు 
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o. చరɂѠః(కారయ్కలాపాలు/పనులు): 

ఏదైనా కారాయ్నిన్ నిరవ్రిత్ంచుటయే చరయ్. ఈ చరయ్లు భౌతికంగా కనిపిసుత్ంటాయి. 

ƒѐకѠః  

పర్జలు సాధారణంగా జరుపుకునే వేడుకలు, ఉతస్వాలు, పండుగలు, సంబరాలు 

ąంసȩృėకపరЖనĦః 

ఇవి ఏ దేశ, పార్ంత పర్జలైనా వారి సంసక్ృతి సాంపర్దాయాలను అనుసరించి కొనిన్ 

పర్తేయ్కమైన  

ఉతస్వాలు జరుపుకుంటారు. అందులో కొనిన్ వయ్కిత్గతమైనవికాగా, మరికొనిన్ సామూహిక 

పార్ధానయ్తను  

సంతరించుకొనాన్యి. 

వɂĈȸగతЖనĦః  

ఇవి వయ్కుత్ల పార్ధానయ్తనుబటిట్ వారు మాతర్మే చేసుకునే పర్తేయ్క వేడుకలు. అయితే 

వేడుకలు మాతర్ం అందరి సమక్షంలో జరుగుతాయి. ఉదాః పుటిట్నరోజు, పెళిళ్రోజు, 

సమరథ్పండగ, సీమంతం, తదిద్నం, యేడాది దినం, యగన్ం. 

పంѐగѠః 

ఏరువాకపునన్మి, ఇతత్నాల ఏకాదశి, పెతత్రల్ అమాస(భాదర్పదమాసం అమావాసయ్), 

మాలపునన్ం(భదర్పదమాసం-పునన్మి), పొంగలు పెటుట్కోవడం(మాఘమాసంలో మూడవ 

ఆదివారం) 

అపప్యయ్పునన్మి, గౌరీపునన్మి(కారీత్క, ఆశీవ్జ), కోన అమాస(కారీత్కమాసం). 
పరసѠ/ëతరѠః 

సామూహికంగా నిరవ్హించే వేడుకలు పరసలు: 

ఉదాః గొంగలి లింగమయయ్పరస,ఎరిర్సామిపరస, కాటమయయ్తేరు, కదిరితేరు, 

పెనోన్బిలంతేరు, గురవయయ్లపరస. 

̂డѠ/ఆటల ĦƓĄѠః  

ఆటలు మానవుల జీవితంలో ఒక భాగం. ఆటలు శారీరక, మానసిక ఉలాల్సానిన్ 

కలిగిసాత్యి. ఇవి మూడు రకాలు. 

UѠః  

అచచ్నన్గాయలు, కురార్ట, కుంటాట, దాగుడుమూతలు, తాడాట, ముకిక్డిగిలాల్ట, 
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 చెమామ్చెకాక్, పులాల్ట, గాజెపుప్లాట, అయిదురాళల్ ఆట, ఉడాడ్ట, బారాకటట్, కోతికొమమ్చిచ్, 

బెచిచ్లాట, కోకో, కబడీ. 

јўѤѠః 

పాచికలు, పేకాట, గోళీలు, చిలాల్కటిట్, ఈత, పులిమేక, బదేద్గుండుల్,టెంకాయలాట. 

p. కళѠః 

మానవులు తమ ఆనందంకోసం చేసే కారాయ్లు కళలు. ఉదాః పగటేసగాళుల్, 

బుడబుకక్లోలుల్, గొరవయయ్లు, తోలుబొమమ్లాట, డార్మ, రికారిడ్ంగుడానస్,  ఉరుములోలుల్, 

గంగిరెదుద్లోలుల్, సుగాలీలు, పిచుచ్కుంటోల్లుల్, ఎదుద్లతో సాగు యీడచ్డం,  సంగీతం, 

సాహితయ్ం, నృతయ్ం. 

4.2 సరɇ÷üѠ : 

వాయ్కరణ సంపర్దాయానిన్ అనుసరించి సరవ్నామం అంటే నామవాచకాలకు 

బదులుగా ఉపయోగించేది. తెలుగులో చినన్యసూరి ‘‘అనిన్ పర్భృతులు సరవ్నామములు’’ 

అని సూతీర్కరించారు. సంసక్ృతంలో ‘‘సరావ్దీని సరవ్నామాని’’ అని నిరవ్చించారు. 

సరɇ÷üలǘě రకాѠః  

నామాలకు బదులుగా అదే అరథ్ంలో వినియోగించే సరవ్నామాలను అయిదు 

రకాలుగా వరీగ్కరించవచుచ్.  

అవి 

4.2.1 పురుషవాచక సరవ్నామాలు(Personal Pronouns) 

4.2.2 ఆతామ్రథ్క సరవ్నామాలు(Reflective Pronouns) 

4.2.3 నిరేద్శక సరవ్నామాలు(Demonstrative Pronouns) 

4.2.4 పర్శాన్రథ్క సరవ్నామాలు(Interogative Pronouns) 

4.2.5 అనిరిధ్షట్ సరవ్నామాలు(Indefinite Pronouns) 

ఈ సరవ్నామాలు అనంతపురంజిలాల్ మాండలికంలో ఉనన్ తీరును పరిశీలించినపుడు 

అవి ఇలా దోయ్తకమవుతునాన్యి. 

4.2.1 јўషĂచక సరɇ÷üѠ(Personal Pronouns): 
పురుషవాచక సరవ్నామాలు మూడు రకాలు 

a. ఉతȸమ јўష సరɇ÷üѠః సశోర్తృక, విశోర్తృక విధానం కనిపిసుత్ంది. 
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సశోర్తృక సరవ్నామాలలో వకత్తోపాటు శోర్తనుకూడా కలుపుకుని వకత్ - శోర్తలను 

ఉమమ్డిగా సూచిసాత్యి. 

                                                 ఏక వచనం                     బహువచనం 

పర్. వి.                                          నేను, యేను                     మేము/మేమే 

దివ్.వి.                                          ననున్/ననేన్                         మనలిన్ 

తృ.వి.                                             నా                               మా 

షషీఠ్                                             నాకు                              మనకు 

                                                                                       మాకు 

b. మధɂమ јўష సరɇ÷మం: 
                                               ఏక వచనం                     బహువచనం 

పర్. వి.                                        నువువ్                           మీరు/మీరే 

దివ్.వి.                                          నినున్                           మిమమ్లిన్ 

ష.వి.                                           నీకు                              మీకు 

c. ʪథమ јўష సరɇ÷మం: 
                                               ఏక వచనం                     బహువచనం 

పర్.వి.                                        అతడు,వాడు                 వారు,వాళుల్,వాలుల్ 

దివ్.వి.                                           ఆయపప్                            - 

4.2.2 ఆóɁరȹక సరɇ÷üѠ(Reflective Pronouns) 

ఒక వాకయ్ంలో వచేచ్ మనుషయ్వాచక  నామాలను సూచించటానికి అదే వాకయ్ంలో 

వాడే  

సరవ్నామాలు ఆతామ్రథ్క సరవ్నామాలు. ఆతామ్రథ్క సరవ్నామాలలో కేవలం వచన భేదం 

మాతర్మే ఉంటుంది.  

                                               ఏక వచనం                     బహువచనం 

పర్.వి.                                           తాను 

దివ్.వి.                                          తను 

                                                 తనున్ 

తృ.వి.                                           తన                            తమ 
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ఉభయారథ్కం                                                                     మేం 

                                                                                  మనం 

4.2.3 ěƎȺశక సరɇ÷üѠ(Demonstrative Pronouns) 

a. ఏకవచనం: 
                                                 దూరం                        సమీపం 

మహదావ్చకాలుః 

పర్.వి.                                            వాడు                          వీడు 

                                                 అతడు                         ఇతడు 

                                                 ఆయపప్                       ఈయపప్ 

దివ్.వి.                                           అతను                         ఇతను 

                                                  వానిన్                         యీనిన్ 

                                                 అతనిన్                         యితనిన్ 

తృతీయాది విభకుత్లు                            వాని                           యీని 

                                                   వోనిన్                         యీడిన్ 

మహతీ వాచకాలుః 

పర్.వి.                                        అది/ఆయమమ్                యిది/ఇది/ఈయమమ్ 

తృతీయాది                                                                        దీని 

 
అమహదావ్చకాలు 
పర్.వి.                                            అది                            యిది 

దివ్.వి.                                           దానిన్                          దీనిన్ 

తృతీయాది                                                                      దీని 

b. బѦవచనం: 

                                                 దూరం                        సమీపం 

మహదావ్చకాలు 

పర్.వి.                                            వోళుల్                          ఈళుల్ 

దివ్.వి.                                           ఆనిన్                          యీనిన్ 
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మహĻĂచకాѠ 

పర్.వి.                                            ఆయమమ్                     ఈయమమ్ 

                                                      

అమహõɇచకాѠ 

పర్.వి.                                              అవి                           ఇవి/యివి 

 

4.2.4 ʪăȼరȹక సరɇ÷üѠ(Interogative Pronouns) 

a. ఏకవచనం : 

మహదావ్చకం 

పర్.వి.                                             యెవడు/యెవరు 

తృతీయాది                                         ఎవని 

                                                     యెందుకు 

అమహదావ్చకం 

పర్.వి.                                              యాది/ఏది 

                                                    యాడ/యెకక్డ 

b. బѦవచనం: 
మహõɇచకం 

పర్.వి.                                              ఎవరు/వోరు/ఎవురు 

దివ్.వి.                                                 యెవరిన్ 

అమహõɇచకం  

పర్.వి.                                                యావి/ఏవి 

4.2.5 అěĢȻషȳ సరɇ÷üѠ(Indefinite Pronouns) 

మహదావ్చకం                                      వొగడు/ఒకడు 

మహతీవాచకం                                      వొకతె 

అమహదావ్చకం                                     వొగటి 

 

 



125 
 

ąరɇ÷Ġక ĦƓషòѠః 

అగòɂѠః 

దూరం               సమీపం                   పర్శాన్రథ్కం               అనిరిద్షట్ం 

అంత/దండిగా        యింత                     యెంత                 కొంత/రోంత 

గòɂѠః 

మїషɂ ĂచకాѠః 

దూరం               పర్శాన్రథ్కం                

అందురూ            యెందరూ                

అమїషɂ ĂచకాѠః 

దూరం               సమీపం                   పర్శాన్రథ్కం               అనిరిద్షట్ం 

అనిన్/దండిగా      యినిన్/ఇనిన్                 యెనిన్                 కొనిన్/కాసినిన్/రోనిన్ 

ąరɇ÷Ġక ˞ý ĦƓషòѠః 

కాĀరȹకాѠ 

దూరం                       సమీపం                       పర్శాన్రథ్కం               

అపుడు/అపుప్డు      యిపుడు/యిపుప్డు               యెపుప్డు/ఎపుడు 

సȹĀరȹకం 

దూరం               సమీపం                   పర్శాన్రథ్కం                

ఆడ/అవతల      యీడ/ఇవతల                యాడ 

ęăరȹకాѠ 

దూరం               సమీపం                   పర్శాన్రథ్కం                

ఆడ                   ఈడ                        యాడ 

ఆపకక్                ఈపకక్                     యాపకక్ 

కారòరȹకాѠ 

దూరం                             పర్శాన్రథ్కం            

అందుకు                            యెందుకు/యేంటికి 

Ħö÷రȹకాѠ 

దూరం               సమీపం                   పర్శాన్రథ్కం               

అటాల్                   ఇటాల్                        ఎటాల్ 
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4.3 సంåɂ ĂచకాѠ - Ĥంగ వచన ěҤపణ : 

సంఖాయ్ వాచకాలలో ఏకతవ్బోధక సంఖయ్ ఏకవచనం. దీనిపై ఏకతవ్ లింగబోధక 

పర్తయ్యం చేరి  ఏకతవ్బోధక సంఖాయ్వాచకం ఏరప్డుతుంది.    

4.3.1 ఏకతɇǒధక సంåɂĂచకం : 

ఇది మూడు రకాలు.     

మహదావ్చకం                    మహతీవాచకం                    అమహదావ్చకం 

వొగడు/ఒగడు/ఒకడు             వొకతి/ఒకతి                       వొగటి (ఒకటి) 

వొకక్డు/ఒకక్డు (_డు)       వొకతె/ఒగతె/ఒకక్తే(_తె)             వొగ (ఒక) 

వీటిని గౌరవసూచకంగా సూచించేటపుప్డు బహువచన పర్తయ్యం ‘‘_రు’’ 

పర్యోగింపబడుతుంది. 

ఉదా : వొగరు/ఒగరు/ఒగురు. 

4.3.2 బѦతɇǒధక సంåɂĂచకాѠ :  

సంఖాయ్ వాచకాలలో బహుతవ్బోధక సంఖయ్ బహువచనం. ఇవి రెండు రకాలు. 

            1. మనుషయ్వాచక సంఖాయ్వాచకాలు 

            2. అమనుషయ్వాచక సంఖాయ్వాచకాలు 

1. మїషɂĂచక సంåɂĂచకాѠ :  

ఇందులో మహనమ్హతీ భేదం ఉండదు. మహతుత్లను, మహతీ వాచకాలను 

తెలపడానికి ఒకే  

రకమైన సంఖాయ్వాచకాలను వాడతారు. 

           ఉదా : ఇదుద్రు/ఇదద్రు/యిదద్రు/యిదుద్రు/వొగరిదద్రు  

            ముగుగ్రు, నలుగురు   

మూడు నుంచి ఐదు వరకు  మనుషయ్ సంఖాయ్వాచకానిన్ చూపించాలిస్వచిచ్నపుప్డు 

‘‘_గురు’’ 

పర్తయ్యం కనిప్సుత్ంది. 

ఉదా : ముగుగ్రు 

       నలుగురు 

       అయిదుగురు 
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       ఐదు సంఖయ్ నుండి మనుషయ్ వాచక సంఖాయ్వాచకాలిన్ చూపించాలిస్ వచిచ్నపుప్డు 

‘‘_మంది’’ పర్తయ్యం చేరుతోంది.  

ఉదా : అయిదు మంది/ఐదుమంది 

        ఆరు మంది 

        యేడు మంది/ఏడుమంది 

        ఎనిమిది మంది 

        తొమిమ్ది మంది 

        పది మంది  

        నూరు మంది 

        నూటా పనెన్ండు మంది  

        నూటా పదైదుమంది 

        ఇనూన్టా యాబై మంది   

        ఎనిమిదిలచచ్ల మంది 

2. అమїషɂĂచక సంåɂĂచకాѠః 

ఒక సెంశా(Spoon), రెండు నెలుల్,  రొండెకరాలు, రెండుకాండుల్, రెండు 

పళాళ్లు(two plates) మూడెకరాలు, మూడు పనకలు, మూడుసారుల్, నాలుగెనుగొడుల్,  

నాలుగు తీరుల్, నాలుగేండుల్, నాలుగు మునాలు, ఆరు సాళుల్(వరుసలు), పదిసెంటుల్, 

పదకెక్లుల్, పది పీకలు,   పదితులాలు, ఐదేళుళ్/ యైదేండుల్,  పదైదేండుల్, ఇరవై బోదులు,  

నూరు పశులు  

బహుతవ్బోధక సంఖాయ్వాచకాలు ఏరప్డే విధానానిన్ బటిట్ మూడు రకాలుగా విభజించవచుచ్. 

     A. సామానయ్ సంఖాయ్వాచకాలు 

     B. సంశిల్షట్ సంఖాయ్వాచకాలు 

     C. సంయుకత్ సంఖాయ్వాచకాలు 

A. ąüనɂ సంåɂĂచకాѠః  

వీటిని మూలకాంకాలు అంటారు. సంశిల్షట్, సంయుకత్ సంఖాయ్వాచకాలు ఏరప్డడానికి 

ఇవి మూలం. 
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మూలకాంకాలు : 1 నుంచి 10, 100, 1000, లచచ్, కోటి మొదలైనవి. 

ఉదా : వొగటి/ఒకటి/ఒకక్టి/వొగ/ఒక 

రొండు/రెండు 

మూడు, నాలుగు/నాలుగ్, అయిదు/ఐదు, ఆరు, ఏడు/యేడు, ఎనిమిది/యెనిమిది, 

తొమిమ్ది, పది,  

నూరు, లచచ్/లక్ష, కోటి. 

ఈ పార్ంతంలో మాతర్ం ‘‘నూరు’’  రూపం విరివిగా వాడుకలో ఉండి ‘‘వంద’’  రూపం 

లేకపోవడానిన్  

గమనించవచుచ్.  

B. సంħɅషȳ సంåɂĂచకాѠ :  
వీటినే సంకీరణ్ సంఖాయ్వాచకాలు అంటారు. ఇవి రెండు రకాలు. 

   ఎ. సంకలన సంఖాయ్వాచకాలు 

   బి. గుణకార సంఖాయ్వాచకాలు 

ఎ. సంకలన సంåɂĂచకాѠ :  

11 నుండి 19 వరకు గల సంఖయ్లను సంకలన సంఖాయ్వాచకాలు అనవచుచ్. అంటే 

పదికి ఒకటి నుంచి తొమిమ్ది వరకు గల సంఖయ్లను కలపడం. 

ఉదా : పది + వొగటి = పదకొండు  

        పది + రెండు - పనెన్ండు 

        పది + మూడు = పదూమ్డు (పదమూడు)/ పడూన్డు,  

        పది + నాలుగు = పదాన్లుగు  

        పది + ఐదు = పదైదు  

        పది + ఆరు = పదారు 

        పది + ఏడు = పదేడు 

        పది  ఎనిమిది - పజెజ్నిమిది 

        పది  తొమిమ్ది  - పంతొమిమ్ది 

Ğ. цòకార సంåɂĂచకాѠ : మూలకాంకాలను గుణకారం చేయటం వలల్ గుణకార 

సంఖాయ్వాచకాలు ఏరప్డతాయి. 
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ఉదా. 20, 30,. . . . 90,100, 1000, 2000 

ఇరవై (2 X 10) 

ముపైప్ (3 X 10) 

నలబై (4 X 10) 

యాబై (5 X 10) 

అరబై (6 X 10) 

డెబైబ్ (7  X 10) 

ఎనబై (8 X 10) 

తొంబై (9 X 10) 

నూరు (10 X 10) 

ఇనూన్రు(2 X 100) 

మునూన్రు/మూనూన్రుల్ (3 X 100) 

ననూన్రు (4 X 100) 

ఐదునూరుల్/ఐనూరు/ఐదొందలు (5 X 100) 

ఎయియ్(వెయియ్) (10 X100) 

పదారూన్రుల్ (16X 100) 

రొండువేలు (2 X 1000) 

ముపైప్ వేలు(30X 1000) 

ఇరవై, ముపైప్, నలబై, అరవై పదాలలో ఉనన్ _వై, _పైప్, _బై అనేవి గుణాకార పదాంశాలు.  

C. సంѝకȸ సంåɂĂచకాѠ :  
సామానయ్ సంఖాయ్వాచకాలు + సంశిల్షట్ సంఖాయ్వాచకాలు.   

ఎ. గుణకారం + మూలకాంకం  

   ఉదా: డెబైబ్రొండు (7 X 10+2) 

   నూటడెబైబ్ అయిదు (10 X 17+5) 

       నూటా తొంబై అయిదు (10X 19+ 5) 

బి. మూలకాంకం + మూలకాంకం  

     పదకొండు (10+1)   
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    నూటావొకటి (100+1)    

   వెయియ్నొన్కక్టి (1000+1) 

సి. మూలకాంకం + సంకలన సంఖాయ్వాచకం   

    ఉదా:నూటాపనెన్ండు (100+10+2) 

              నూటపదారుల్ (100+ 10+ 6) 

     నూటాపందొమిమ్ది (100+10+9) 

              వెయియ్నీన్పదారుల్ (1000+ 10+ 6) 

డి. మూలకాంకం + గుణకార సంశిల్షట్ం + మూలకాంకం  

    ఉదా: నూటపదారు (100 + 2X5 + 6)      

            నూటాయెనభై అయిదు (100 + 8X10 +  5) 

ఇ. గుణకార సంశిల్షట్ం + గుణకార సంశిల్షట్ం + మూలకాంకం 

ఉదా:  ఇనూన్టా ముపైప్ ఎనిమిది (2X100+3X10+8) 

        మునూన్టా నలబై అయిదు (3X100 + 4X10 + 5)  
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5.1 Ҥప ěþɁణం: ÷మం 

5.1.1 Ĥంగం: 

తెలుగు నామాలలో కనిప్ంచే లింగభేదానిన్ సంపర్దాయ వాయ్కరణాలు 

మహదావ్చకాలు,మహతీవాచకాలు, మహతీతర అమహదావ్చకాలు అని విభజించాయి. 

ఆధునిక భాషాశాసత్రవేతత్లు కూడా ఇదే వయ్వహారానిన్ గర్హించారు. ఈ భేదాలను తెలపడానికి 

కొనిన్ నామాలు పర్తయ్యాలను గర్హిసుత్ండగా, మరికొనిన్ నామాలు ఎటిట్ పర్తయ్యాలు 

లేకుండా తెలుగులో ఈ భేదాలను వయ్కత్ం చేసాత్యి. దీనిన్బటిట్ తెలుగులో లింగబోధ సరవ్తర్ 

పదగతమేకాని పర్తయ్యంవలల్ వచేచ్దికాద.  

1. Ĥంగǒధక ʪతɂýలї ʘĪంచě ÷üѠః 

a. మహõɇచకాѠః 

ఉదాఃమామ, అనన్, మరిది, కొడుకు, బావమరిది, తాత, చినాన్యన, దొరా, 

పెదోద్డు,    

  అమాలీ, ఎనుంపోతు, అలుల్డు. 

b. మహĻ ĂచకాѠః  

ఉదాః అతత్, చెలిల్, తలిల్, బిడడ్, భారయ్, కూతురు, పినన్మమ్, పెండాల్ం, అకక్, 

ఆడపిలల్, ఆడబిడడ్. 

c. అమహõɇచకాѠః 

ఉదాః కూడు, చీర, అంగీ, చాట, కూత, దినాము, అనన్ము, మాడాలు, 

ఇడాకులు, ఇసక, తారాప్లు, టువావ్లు, బండి, మడక, రేషం, అడివి, 

అనన్ము, సెరువు, అరుగు, నిరుడు, గంప, గంట, తెర, దూలం, కుండ. 

2 Ĥంగǒధక ʪతɂýలї ʘĪంŹ ÷üѠః 

a. మహõɇచకాѠః 

  -డు- కసాయోడు, ఆయగాడు, ఓబులగాడు, కొలల్పురిగాడు, ఈరిగాడు 

 -అయయ్- కరణమయయ్, అంజయయ్, బాపనయయ్, రామకిషణ్యయ్, మునెయయ్, 

నంజయయ్ 
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 -అపప్- నారాయణపప్, నాగపప్, బెనకపప్, దాసపప్, దురగపప్ 

 -అనన్- సుబబ్నన్, చందర్నన్ 

 -నాయన- పెదనాయన, చినాన్యన 

b. మహĻ ĂచకాѠః 

 -ఆలు- మనుమరాలు, సేన్హితురాలు,  

 -కతెత్- అందగతెత్ 

 -సాని- మంతర్సాని, దొరసాని 

 -అకక్- బంగారకక్, పెదద్కక్ 

 -అమమ్- వులిగమమ్, గౌరమమ్, ఈశవ్రమమ్, సీతమమ్, పూరణ్మమ్ 

c. అమహõɇచకాѠః 

-బు- చెంబు, వాకబు 

-ము- గెడడ్ము, అందము, వొడిబియయ్ము, దారము 

-పు- ఒరుపు 

5.1.2 వచనం 

తెలుగులో వచనం రెండు రకాలు 

1. ఏక వచనం  2. బహువచనం 

ఏక వచనం ఏకవయ్కిత్  సూచకంకాగా, బహువచనం అనేక వయ్కిత్  సూచకం. నామ 

పార్తిపదికలకు ఏకవచనం పర్తయ్యాలను గర్హించదు,బహువచనం పర్తయ్యాశర్యం. 

1. -లు చేరేటపుప్డు నామపార్తిపదికలో కొనిన్ మారుప్లు వసాత్యి 

a. పార్తిపదిక చివర 'ఇ' కారం 'ఉ'కారంగా మారటం 

ఉదాః నొపిప్ + లు > నొపుప్లు 

         చెవి + లు > చెవులు 

          తలిల్ + లు > తలుల్లు 

          బుదిధ్ + లు > బుదుధ్లు 

          రాతిర్ + లు > రాతుర్లు 

          వీధి + లు > వీధులు 
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b. పార్తిపదిక చివర 'మ' కారం లోపించి పూరావ్క్షరానికి దీరఘ్ం రావడం 

ఉదాః జనం + లు > జనాలు 

కలల్ం + లు > కలాల్లు 

       కళళ్ం + లు > కళాళ్లు 

కుడుము + లు > కుడాలు 

గడడ్ం + లు > గడాడ్లు 

       గాయం >లు > గాయాలు 

       జీవం + లు > జీవాలు 

తరం+ లు > తరాలు 

తానం + లు > తానాలు 

దూలం + లు > దూలాలు 

మంచం + లు > మంచాలు 

మంతర్ం + లు > మంతార్లు 

వితత్నం + లు > వితత్నాలు 

 
c. లు, డు, రు, లి, డి, రి బహువచన పర్తయ్యం -లు- తో చేరి "ళుళ్'గా  

మారడం 

ఉదాః 

అతగాడు + లు > అతగాళుళ్ 

అంగడి + లు > అంగళుళ్ 

కాలు + లు > కాళుళ్ 

కొరర్సాలు + లు > కొరర్సాలుల్ 

గుడి+ లు > గుళుళ్ 

జతగాడు + లు > జతగాళుళ్ 

జీతగాడు + లు > జీతగాళుళ్ 

తేలు + లు > తేళుళ్ 

నీరు + లు > నీళుల్ 
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వాకిలి + లు > వాకిళుళ్/ వాకిండుల్ 

శేరు + లు > శేరుల్ 
 
2. కొనిన్ పదాల చివర ఉనన్ 'యి' కారం 'త' కారంగా మారుతుంది. 

ఉదాః సేయి + లు > సేతులు 

        నూయి + లు > నూతులు  

3 . టిట్, టుట్, డిడ్, డుడ్, లిల్ తో అంతమయేయ్ మాట చివరి అచుచ్ లోపించి హలుల్లు 

అదివ్రుకాత్లుగా మారతాయి. 

ఉదాః సెంటు + లు > సెంటుల్ 

     ఎనుగొడుడ్ + లు > ఎనుగొడుల్ 

        చెటుట్ + లు > చెటుల్ 

      చెలిల్ + లు > చెలెల్లు 

        దుడుడ్ + లు > దుడుల్ 

      దొడిడ్ + లు  >  దొడుల్ 

        రోడుడ్ + లు > రోడుల్ 

      సిగరెటుట్ + లు> సిగరెటుల్ 
   
4. బహువచన పర్తయ్యం పరమైనపుడు పార్తిపదిక చివరి ట, డ, ర లమీది ఉతవ్ం 

వికలప్ంగా లోపిసుత్ంది. 

ఉదాః నెతుత్రు + లు > నెతుత్రుల్ 

       పేరు + లు > పేరుల్ 

       టాటట్రు + లు > టాటట్రుల్ 

       నార + లు > నారుల్ 

కొనిన్ శబాద్లోల్ తుది శబద్ం లోపిసుత్ంది. 

ఉదాః  పూవు + లు > పూలు 

5. లుల్, నున్ అంతంలో వచేచ్ ఔపవిభకిత్ రూపాలకు బహువచనపర్తయ్యం పరమైనపుడు 

"oడు' ఆదేశమవుతుంది. 

ఉదాః కనున్ + లు > కండుల్ 
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        ఇలుల్ + లు > ఇండుల్ 

        పనున్ + లు > పండుల్ 

6.  -oడి, -oడు అంతంగా ఉండే శబాద్నికి బహువచనం పరంగా ఉనన్పుప్డు ఇతవ్ం 

ఉతవ్ంగా మారతాయి. 

ఉదాః బండి + లు > బండుల్ 

       పండు > లు > పండుల్ 

7. తతస్మ శబాద్లోల్ మహదావ్చక 'డు' వరణ్కం లోపిసుత్ంది. 

ఉదాః పండితుడు + లు > పండితులు 

8. పెండిల్, రాతిర్ శబాద్లకు బహువచనం పరమైనపుప్డు పెండిల్ండుల్, పెళిల్ళుళ్, 

రాతిర్ండుల్, రాతుర్లుల్ అనే రూపాలు కనిప్సుత్నాన్యి 

 
9. ను, టు, అంతంలో ఉండి బహువచనం పరంగా ఉనన్పుప్డు ఏరప్డిన సంయుకత్ 

రూపాలు. 

ఉదాః లోను + లు > లోనుల్ 

     మూట + లు > మూటుల్ 

     రేటు + లు > రేటుల్ 

       సేను + లు > సేనుల్ 

10. నామపార్తిపదికలకు బహువచన పర్తయ్యం చేరినా మారుప్ చెందని రూపాలుః 

ఉదాః మడకలు, దవడలు, లొతత్లు, మంటలు, అంసలు, గాడిదలు, 

గింజలు, మందులు, గితత్లు, గలాసులు, డేరాలు, ఎరువులు, సదువులు, 

కయయ్లు, దెబబ్లు, రంగులు, వులిల్గడడ్లు, కంతులు, మబుబ్లు, బూతులు 

5.1.3 ĦభĈȸ  

వాకయ్ంలో పదాలమధయ్ అనవ్యం కూరేచ్వి పర్తయ్యాలు. ఇవి రెండు విధాలు 

1. నామ పర్తయ్యాలు - నామ పదాలమీద చేరతాయి 

2. కిర్యా పర్తయ్యాలు - కిర్యా పదాలమీద చేరతాయి 

నామపర్తయ్యాలు నామ, కిర్యా పదాల మధయ్ అనవ్యం కుదిరేలా చేసాత్యి. 

నామకిర్యా పదాలమధయ్ అనవ్యసంబంధానిన్ కారకసంబంధంగా వాయ్కరత్లు 

పరిగణించారు. 
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"కిర్యాయాం నిరవ్రత్కమితికారకమ"(మహాభాషయ్ం 1-4) అనగా కిర్యాజనకతవ్ం 

కారకమ 

వాకయ్ంలో కిర్యను కలిగించేది కారకం అని ఈ నిరవ్చనం దావ్రా తెలుసుత్ంది. 

కిర్యానిషప్తిత్ విషయంలో దర్వాయ్నికి ఉండే శకిత్ కారకతవ్ం. దర్వయ్శకిత్ అరాథ్నికి ఇచేచ్ సంజఞ్ 

కారకం. దర్వయ్మైన శబాద్నికి ఇచేచ్ పర్తయ్యం విభకిత్ పర్తయ్యం. 

"కిర్యానవ్యం కారకమ" కిర్యతో అనవ్యించేది కారకం అని ఈ నిరవ్చనం దావ్రా 

తెలుసుత్ంది. శబద్ం యొకక్ అరథ్శకిత్నిచేచ్ది కారకతవ్ం. శబద్ం యొకక్ బాహిరసవ్రూపానిన్చేచ్ది 

విభకిత్ పర్తయ్యం.  

మన తెలుగులో నామపదాలమీద చేరే విభకిత్ రూపాలను వాయ్కరత్లు ఏడుగా 

విభజించారు. వీటితో పాటు సంబోధన విభకిత్ని కూడా చేరిచ్ ఎనిమిదిగా చెపాప్రు. అవి 

పర్థమ, సంబోధన పర్థమ, దివ్తీయ, తృతీయ, చతురీథ్, పంచమీ, షషీఠ్, సపత్మీ 

విభకుత్లు. కారకతవ్బోధే విభకిత్ పర్తయ్యాల పర్యోజనం. అనంతపురంజిలాల్ 

కథాసాహితయ్ంలోని నామపదాలపై చేరే విభకిత్ సవ్రూపాలను పరిశీలించినపుడు సంపర్దాయ 

వాయ్కరత్లు చెపిప్న పర్తయ్యాలేకాక పార్దేశిక వయ్వహారంలోని  పర్తయ్యాలు ఇకక్డి కథా 

సాహితయ్ంలో  కనిప్సుత్నాన్యి. వీటిని వాయ్కరించి విభకిత్ సవ్రూపంతో కారక నిరణ్యం చేయడం 

దావ్రా పార్దేశిక వాయ్కరణాంశాల సాథ్యిని చెపేప్ పర్యతన్ం జరిగింది.  
 
 

ęɇĻý ĦభĈȸ :  
దివ్తీయా విభకిత్ పర్తయ్యాలుగా -ని, -ను పర్తయ్యాలు కనిపిసుత్నాన్యి.  

-ěః 

-ని పర్తయ్యం ఇకారాంత పదాల మీద, అకారాంత పదాలమీద వసుత్ంది. 

సుబిబ్రెడిడ్ని చూసూత్నే వొళుల్ పులకరించింది 11.53 

ఉలిల్నార పోసేకి ముందు భూమిని కాలిసేత్ మంచిది 11.10 

అకారాంత పదాలమీద -ని, -ను లు రెండూ కనిప్సుత్నాన్యి. 

సారూ! బిడడ్ని సాకినటుట్ సాకినా దానిన్ 12.4 

-їః ఇది ఇకారేతర అచుచ్లతో అంతమయేయ్ పార్తిపదికల మీద వసుత్ంది. 

ఉదాః యేటిగటుట్ను ఆనుకొని అచుచ్కటుట్ యేసిన నాలుగెకరాలు 10.2 
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కురదూలల్ను తోలుకోనొచిచ్ చింతచెటుట్ దెగిగ్ర కటేట్సి. 10.3 

ఇచేచ్ దుడుల్ ఇసాత్ ఈలల్ను యాల బతిమాలలల్? 10.23 

తృĻý ĦభĈȸః 

అనంతపురం కథలోల్ని భాషలో తృతీయా విభకిత్ అరథ్ంలో -'తో' పర్తయ్యం కనిపిసుత్ంది. 

-ǋః -తో పర్తయ్యం అనేక అరాథ్లోల్ పర్యోగింపబడింది. 

1. కరòరȹం: ఒక పని చేయడానికి ఉపయోగించేది కరణం 

ఉదాః గితత్ల తలుగులు తపిప్ంచి పగాగ్లతో పటుట్కొని వెళుళ్. 11.44 

విసనకరర్తో గాలి వీసుత్నన్ సుబబ్ను ..... 10.88 

చలకోలతో పయియ్ పగిలితేగాని అవి ముందుకుపోవు 13.4 

టువావ్లుతో గాలి విసురుకుంటునాన్డు 11.25 

కొరర్గింజలిన్ కాళళ్తో దునిన్ 10.1 

సెంబుతో నీళిల్చిచ్ బువవ్పెటుట్ 3.63 

తాత బీడీని భూతదద్ంతో అంటించేవాడు 13.2 

కుడిచేతోత్ పగాగ్లు పటుట్కొని 10.1 

2. సĆరȹం: కలిసి అని అరథ్ం 

ఉదాః కొండారెడిడ్ పకక్ మిదిద్మీద జతగానితో చదువుకుంటునాన్డు 11.45 

శంకరుడు పెళాల్ం బిడడ్లతో  కోయంబతూత్రుకి సిదధ్మైనాడు 13.5 

నలుగురు పోలీసులు తుపాకులతో  కూరుచ్నాన్రు 3.9 

3. వచɂరȹం: పలుకు, వచించు, చెపుప్ అని అరథ్ం 

ఉదాః  మా యెంగటేసు బావతో  జరిగిందంతా సెపిప్నా 10.55 

4. కరȸృ ĦƓషణం: 

ఉదాః తన రకత్ంతో  పుటోన్డు 11.53 

5. Ңల పõరȹం: 

ఉదాః చెటుట్ నీడలో బెలుంబండలతో  కటిట్న రాతి అరుగుంది 1.66 

చѓņȹ ĦభĈȸః  -కోసరం/-కోసం,-కి 

చతురీథ్ విభకిత్ పర్తయ్యం "కోసం' అరథ్ంలో కొనిన్ సందరాభ్లోల్ షషీఠ్ విభకిత్ పర్తయ్మైన "కి' 

పర్తయ్యం కనిపిసోత్ంది. 
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-Ƽసరం/-Ƽసం: 

ఆయపప్ వుదోయ్గంకోసరం  తిరాల్డతా వుండాడు 10.13 

మొకక్ తన తిండికోసరం  ఆకాశపు వేటలో పడుతుంది 2.55 

బావకోసం  మీటింకిక్ వెళిల్ బలవుతాడు 7.17 

-Ĉః 

గొరెర్ గడీడ్ గాదమూ తినాన్ సేనల్కి  ఎరువిసుత్ంది 3.23 

దుడల్కి  అవుసరమొచిచ్ అముమ్కొంటిరా 2.28 

బిడడ్ పెండిల్కి  వొకటినన్ర లక్ష ఖరాచ్య 11.47 

ఆయమమ్ మాపనల్కి  ఆజీలుగా వతాత్ంటాది 2.37 

పంచమీ విభకిత్: -నుంచి/-నుండి, -పటిట్/-బటిట్ 

కాలారథ్ంలో ఈ పర్తయ్యాలు పర్యోగించబడాడ్యి 

ఉదాః తాతల్కాలంనుంచి  సేదిద్ం జేసాత్ వుండారు. 3.17 

రెండు దినాలున్ండి  వాన దండిగా కురుసాత్వుంది 3.22 

రెనెన్లల్బటీట్  తిరుగుతుండారు 9.6 

షషీఠ్ విభకిత్ పర్తయ్యం: -కి/-కు  

ఈ పర్తయ్యం యొకక్ అరథ్విసత్ృతి ఎకుక్వ. ఒకే పర్తయ్యం అనేక అరాథ్లలో పర్యోగించబడింది. 

ఉదాః 

1. దానారథ్కం 

ఉదాః జనానికి  అనన్ం పెటాట్లి 3.19 

2. జాఞ్నారథ్కం: 

ఉదాః పోలీసోలల్కి  తెలిసిందంట 3.21 

3. కొనుగోలు, మారిప్డిః 

ఉదాః సునందమమ్కు  ఇసక కాంటార్ట వొచెచ్ 3.19 

4. బాంధవారథ్కం: 

ఉదాః ఇంటోల్ కావ్ళిల్కి  పానం బాగలేదు 

5. సంబంధారథ్కం: 

ఉదాః ఆవును గుంజకి  కటేట్సి...2.28 
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6. పర్యోజనారథ్కం: 

ఉదాః కలెటార్పీసుకు  అరీజ్ పెటుట్ 3.18 

సకాక్బలల్ం యేసుకోని తాగేకి  కూకుండాము 12.27 

7. గమాయ్రథ్ం: 

ఉదాః ఈ నాకొడుకులీన్ యాటి కి  పంపినా యింతే 12.34 

శేనికాటికి  పొయియ్నాం 12.35 

రామపప్ మారెక్టోల్కి  నడిచాడు 11.15 

మాదిగిండల్ కాడికి  పొయేయ్కి  గంటసేపా 9.35 

తిమమ్పప్ మరాత్డికి  బయలుదేరాడు 11.44 

పేటకు  యాలాబ్రే  3.4 

8. హేతవ్రథ్ం: 

ఉదాః సదివిండే ఒళల్కి  పనులేస్సేకి నడుమొంగెలేల్దు 3.64 

శివయయ్కి అపుప్కటట్మని ఖచిచ్తంగా చెపిప్నపుప్డు.......గాలి వీసుత్నాన్ వాడికి  ఒంటినిండా 

చెమటలు పడుత్నాన్యి 2.13 

సపత్మీ విభకిత్ః - అందు, -న 

ఉదాః కడుపులో  సంగటమయితా వుంది. 2.28 

రామపప్ మొగంలో  చిరునవువ్ చిందులాడింది 11.4 

నలీనటార్ తటట్పుటకలో  వేసుకొని దిబబ్లో పడేశాడు 11.44 

కలల్ంలో  ఆరబోసిన కొరర్గింజలు 10.1 

యెవసాయంలో  మారుప్లొచిచ్నాయి. 10.3 

కలుపుగడిడ్లో  దాకుక్నన్ పిలిల్బిసర తీగలిన్ పైకి లాకొక్ని.... 10.82 

వాయ్కరణాలు పేరొక్ంటునన్ దివ్తీయాది పర్తయ్యాలేకాకుండా మరికొనిన్ పర్తయ్యాలు 

అనంతపురంజిలాల్ పార్ంతీయభాషా పర్తేయ్కతను తెలియజేసుత్నాన్యి.  

ఉపరɂరȹకాѠః  -మింద/-మీద/-మీమ్దః  

నా కంత పానంమింది  కేమొచిచ్ంది 9.37 

పిరర్మింద  బటట్లేని నాయాళుళ్ 9.39 

వెంకటనాయుడిమింద  కోపం ఉంటే ఆయపప్ మింద తీరుచ్కోవలల్ 1.5 
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భుజాలమింద  మాసిపోయిన తెలల్ టరీక్ టవావ్ళుళ్ వేసుకోనుండారు 1.26 

ఎనుంపోతుమింద  వాన కురిసినటల్ అడడ్మొసాత్ము 3.23 

నలల్పలకమింద  తెలల్ అచచ్రాలు 3.67 

మేడితోకమింద  ఎడమ చెయేయ్సి గితత్లిన్ అదిలిసాత్నాన్డు 10.1 

సేదెద్ంమింద  రైతుకుండే శర్దద్ను తెలుపుతాయి 10.8 

నెతిత్మింద  వొలిల్గుడడ్ యేసుకొని పోతావుండాడు సంజీవపప్ 10.9 

అపుప్మింద  రొండుర్పాయలు వొడీడ్ యేశారు 10.10 

పైరుమింద  చలేల్కి యూరియా కావలల్ 10.14 

గెనుముమింద  కూచోచ్ని  10.14 

ఉలిల్పైరుమింద  పలాస్గ యూరియా చలిల్ తడిపెటిట్నాడు 10.16 

కొడుకు వీపుమింద  తటిట్నారు 10.18 

చిరునవువ్లు మొగంమింద  పులుముకుంటూ 10.21 

ఈరబదర్పప్మింద  వాళళ్ందురూ 10.22 

కాలిమింద  కాలేసుకొని కుచోచ్ని సుకంగా 10.52 

సనోన్నిన్ మెడమింద  రొండుదెబబ్లేసి ఎనికిక్ నూకినాడు 10.56 

పనిమింద  నారప్లకు పోయినాడు 10.56 

బుగగ్మింద  మసిబొటట్యినా పెటుట్కోవే 11.129 

బండి బాడుగ నా నెతిత్మీద  వేసేత్ ఎటాల్ శివయాయ్ 9.12 

మంటలు ఆమె ముఖంమీద  నీడలాల్ పారాడుతునాన్యి 9.32 

నాగపప్ ఉతాస్హంమీద  కుంచెడు చలల్నీళూళ్ కుమమ్రిచిచ్నటల్యింది 1.32 

ఇంటిముందు నులకమంచమీమ్ద  జలల్పప్ను పడుకోబెటాట్రు 1.54 

అøõనకారకాѠః -నుండి/-నుంచి/-నించీ/-బటీట్ 

ఆయా సథ్ల, కాలాదులనుండి పనిజరగటం పార్రంభమైనపుప్డు ఆ సథ్లకాలాదులకు 

నుండి/నుంచి/నించీ/బటిట్ పర్తయ్యాలు చేరుతునాన్యి. 

కాలం: 

హెడామ్సట్ర కి చాలా రోజులనుండి  సకారమైన కోపం ఉంది 9.20 

యింత సేపటున్ండీ  యాడ గాడుదులు కాసాత్ వుండారో 9.35 
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ముసిలోనికి లేసినపప్టున్ండీ  దాని సింతేసామీ 9.44 

పదద్నున్ండి  పని జరుగుతూనే ఉంది  9.70 

పిలోల్డు పొదుద్నున్ంచీ  ఏమి తినేల్దు 2.6 

అబబ్బబ్ల తరంనుంచీ  ఉనన్వే 2.20 

రేపటున్ంచి  కాయ్రియర తెచుచ్కోకపోతే కాల్సులోకే రానియయ్ను 7.5 

రెనెన్లల్బటిట్  కూలిలేదు 7.65 

సȹలం: 

ఆఫీసు లోపలున్ండి  వాళుళ్ బయటకొచిచ్  9.44 

పెదాలను తడిచేసుకుంటూ తోటనుండి  బయటపడి ఇంటిదారి పటాట్డు 9.76 

కదిరెపప్కు నెతిత్మీదినుండి  పెదద్కొండను దించినటల్యింది 3.53 

గోవిందు తోటకాటున్ండి  వొచిచ్నాడు 7.9 

అనంతపురంనించీ  మా ఊరికి పోయినాను 2.25 

కొటట్ంలోంచి  బయటకు వచాచ్డు నారపప్ 9.66 

చొకాక్ జేబులోంచి  కాగితం మడతతీసి అందించాడు 9.37 

కటట్గటిట్ మా చేతులోల్ంచి  లాకుక్పొయియ్నారు 9.41 

నేను అనంతపురంనించీ  అపుప్డే మా ఊరికి పోయినాను 2.25 

గాటిపటల్లోంచి  తలుగులిపుప్తాంటే మానాయన సేతులు వొనకబటెట్ 2.45 

నాయన కండల్లోల్నించి  కనీన్లుల్ జటజటా కారిపాతాండె 2.45 

చెంపలోల్ంచి  బూడిద పొటుట్లా రాలుతోంది 2.57 

ఊళోల్నించి  రెండు పెటోర్మాకస్ లైటల్ను మోసుకుని వచాచ్రు తలారుల్ 4.10 

సమీపారథ్ం: సమీపారథ్ంలో -కాడ, -దగిగ్ర/ -దెగిగ్ర, -తాన, -తాకి, -తావ అనే 

పర్తయ్యాలు కనిపిసుత్నాన్యి. 

-కాడః    

నాయనా  నువువ్ బిరీన రావాలల్ంట ఇంటికాడే  కూకుండారు 9.7 

మరాయ్దసుత్ల యిండల్కాడ  జపుత్గిపుత్ అంటే బాగుంటుందా 9.9 

ఆ కరోర్డు కొంపకాడ  వుండాడో లేదో 9.35 

నాగలకటట్కాడ  కూచోచ్ని పెదద్మనిసి పంచాయితీలులతో పొదుద్బుచిచ్నారు 2.65 
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చినన్ది ఇంటికాడ  వుంది 2.104 

ఉలిల్నారకాడ  వుంటే సంజీవపప్ దెగిగ్రికొచిచ్నాడు 10.14 

సనన్పాపోడు కలల్ంకాడ  వొకడే వుండాడని తెలీదా? 10.88 

-దĊȫర/-దగȫరః 

ధరామ్రందగిగ్ర  రేగాటిపలిల్కూక్డ పులిల్గానిన్ పంపిచిచ్నా 9.36 

అనంతపురందగిగ్ర  పాపంపలెల్ నాయనా? 1.36 

బొలాల్వు తోకదెగగ్రికి  పోయి చూసేది 2.27 

కురదూలల్ను చింతచెటుట్దెగిగ్ర  వారపాక కింద కటేట్సినాడు 10.3 

దొంతి తిపప్యయ్దెగిగ్ర  కుదవబెటిట్ పదివేలు తెచిచ్నాడు 10.14 

-óన/-óĈ/-óవః 

వాళళ్తావుకి (దగగ్రికి) జేరుకుంటి 2.25 

మజిజ్గ బోసుకబొయేయ్దానికయితే మా యింటితాన  అదేందో కూ లో నిలబడే వాలల్ంట 2.39 

కరెర్దుద్తాన  నిలబడి దానిన్ పేర్మగా నాకుతాంది 2.28 

యెనన్డూ మా యింటి నడవతాకి  కూడా రానోడు ఆ దినమొచచ్ అంకిరెడిడ్ మామ 2.40 

యెవుడో తెలిసినోడే నాతాకి  వతాత్వునెన్టుల్ంది 2.42 

బెలల్ం గానుగతాన  ఈగలు సేరినటల్ 3.20 

ముతాయ్లమమ్ సెటుట్తావు కి యలాబ్రిర్ 3.23 

దుడుల్ పుటేట్తావ  పీకుక్తినేవొలుల్ శానా అయిపాయ 3.20 

నాతావ  అయినూరు గుడుడ్ంది 3.89 

అవదɂరȹకాѠః(అవధి) 

దాకా, దంకా అనే పర్తయ్యాలు "వరకు' అనే పర్తయ్యారథ్ంలో ఉపయోగించడం జరిగింది. 

ఇవి సథ్ల, కాలారథ్కాలలో పర్యోగించారు. 

-దాకా: 

నోటిదాకా  వచిచ్న మాటలిన్ పెదవుల మధయ్నే ఆపుకొందామె 9.33 

నాలుగునన్రదాకా  చచిచ్నటుట్ వుండటం 9.55 

ఏదో ఒక వరగ్ం తన ఆయుధ కరామ్గారందాకా  రావాలిస్ందే 7.1 

ఎనిమిదో తరగతిదాకా  చదువుకునాన్డు 1.31 
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-దంకాః 

ఆ ముండమోపి పటాట్కు కరణమయయ్కియయ్లల్ని ఐదునూరిల్చేచ్దంకా  వొగటే తిరగడం 9.39 

యెపుప్డు తీరుసాత్వని నువువ్ తీరేచ్దంకా  ఆ భూమి చెకుక్ను వెంగటెర్డిడ్కి యిడిసి పెటుట్ 9.45 

ఇరవై అడుగులదంకా అదే లెకక్న ఏసాత్రంట 9.70 

భీమిరెడిడ్ గూర్పుకు వతాత్సు ఇచేచ్ నాయకులూ హైదరాబాదుదంకా తయారైనారు 1.25 

నినన్ంతా సాయంతర్ందంకా రసాత్రోకో చేసినాము కదా 1.34 

సందకాడ బొలాల్వు మేపునించి తిరిగి వచేచ్దంకా దానితోనే గడిపేది నేను 2.27 

ఈ బాయిలోనే వొగబుబ్డు బాయిసెవుకటల్దంకా  నీలుల్ంటాండె 2.38 

మా బాయికి సెడుపుసేసారని మనన్టిదంకా అనుకుంటావుంటిమి 2.39 

నేను ఒగటో కలాసుదంకా సదువుకోనింటి నాసినన్బుబ్డు 2.39 

మా ఊరోల్ అయిదో తరగతిదంకనే ఉండేది 2.64 

రా! బావా! అటల్ కోళళ్ సెడుడ్దంకా పొయొయ్సాత్ను 3.65 

ęăరȹం:  -వేపు/-కలల్/-పకక్/-వంక 

సేట్ట బాంకువేపు  ఒకటే పరుగో పరుగు 9.56 

బెంచీలవేపు  చేయి చూపించాడు నాయుడు 1.13 

తన ఇంటివేపు  నడిచాడు 1.26 

ఆకాశంవంక  చూసి చేతులెతిత్ నమసక్రించాడు 2.17 

బెంగుళూరుకలల్  కూలినాలి చేసోక్ని బతుకుదామని పోయినారు 2.78 

ఊరోలుల్ బెంగుళూరుకలల్ పోయి అకక్డే కూలీ నాలి చేసుకుంటునాన్రు 2.78 

ఉలికిక్పడడ్టుట్ పెండాల్ంవేపు  చూసి అపుప్డే జేతిత్వా వంట ...... 4.124 

యాల పొదద్యిందని దావపకక్  చూసాత్ తొటిట్ దెగిగ్ర కాళుళ్ సేతులు కడుకుక్ండిర్ 10.4 

బూడిద నెరేసిన నేలపకక్ చూసాత్వుండాడు  10.14 

రైతులంతా మోడాలపకక్ యెదురు చూడబటిట్నారు 10.16 

ఉతత్రంపకక్ కాపోలల్ తోటోల్ రాగికంకులు గుసగుసలాడతావుండాయి 10.16 

అపɂరȹకం:  -గూడా/-గుడక 

దొంగచచ్పప్గూడా  మాకు ఆజీలుగా పనికొచేచ్మనిసే  2.37 

మామూలుగా వరత్నగా తీసుకుండేవాలుల్గుడకా రాలాయ్ 2.115 
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సథ్ల,కాలారథ్క పర్తయ్యాలుః -కింద,-ఆనంక/-అంక' 

కాలారథ్ం:  

పదైదు దినాలకింద సూసేదానికుండేల్దు 2.8 

-అనక/-అనంకః 

సంతకు పొయొచిచ్నంక  నేనే పంపిసాత్లే 9.14 

కేసులో తమ పేరుల్లేవని తెలిసినంక  తిరిగి  వచిచ్నారంట 1.22 

ఇంత జరిగినంక మనం యనకసూపులు సూడగూడదు 3.19 

ఎంత బిడడ్యినా వొకయయ్ చేతిలో పెటిట్నంక  పరాయిదేగదా 10.12 

-కలాల్: 

నిరిద్షట్ కాలారథ్ంలో "కలాల్' పర్తయ్యం కనిపిసోత్ంది  

ఉదాః పొదుద్నేన్ టిఫినూల్, కాపీలూ అయాయ్క ఎనిమిదికలాల్  పని మొదలు పెటాట్రు 7.6 

ఎనిమిదినన్రకలాల్ ఆ ఇంటోల్ వాన వెలిసిన నిశశ్బద్ం ఏరప్డుతుంది 1.75 

మేము తొమిమ్దినన్రకలాల్ ఇలుల్ వదలాలి 1.75 

సాయంతార్నికలాల్ వీరాపురం చేరుకునాన్ 4.10 

పదకొండుగంటకలాల్ సెంటరోల్ వుండాలి 9.76 

సథ్లారథ్ం: 

జమిమ్చెటుట్కింద  కూచుని ఆలోచనలో పడిపోతుంది మలల్మమ్ 2.8 

గాటిపటుల్కింద  గూటోల్ బెటిట్ంటిమి 2.42 

బాయినీలల్కింద  వానకారువొరీ ఏసినారు 10.2 
 
5.1.4 ఔపవిభకిత్ పర్తయ్యాలుః 

నామపదాలపై విభకిత్ పర్తయ్యాలు చేరడానికి అనుకూలమైన సిథ్తి లేనపుప్డు 

ఔపవిభకిత్క పర్తయ్యాలు చేరి వీటిమధయ్ పదపర్తయ్య సంయోజనానిన్ కూరుచ్తాయి.  

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో -ఇ, -టి, -తి, -Oటి, -అ, -ని అనే ఔపవిభకిత్క 

పర్తయ్యాలు కనిపిసుత్నాన్యి.  

  -ఇః   రు, డు, ను, రి, లు అంతంలో ఉనన్ పదాల మీద వసుత్ంది. 
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ఉదాః కోడలుకి > కావ్లిల్కి,  కాలు మీద> కాలిమీద, చేను దగగ్ర > చేని దగిగ్ర , 

వూరు > వూరికి, ఇకక్డ > ఈటికి,  లోపల > లోపలికి/లోనికి, యాడ > యాడికి, 

అతడు > అతడికి, ఇతగాడు > ఇతగానికి, ముందర > ముందరికి. 

 -తిః 

ఉదాః చేయి >  చేతికిచిచ్నారు, గోయి > గోతిలో, రాయి > రాతి తొటిట్ 

 -టిః 

ఉదాః తాడు > తాటి మీద, నోరు > నోటివదద్కు, యిపుప్డు > యిపప్టికి,  

సవుడు > సవుటినేల, గోరు > కాలి గోటికి, యేరు > యేటిగటుట్,  

అనిన్టికి > అనిన్ంటికి, రేపు >రేపటికి, మరాన్డు >మరాన్టికి 

 -Oటిః 

ఉదాః కొతిత్లుల్ > కొతిత్ంటి దెగిగ్ర,గుండు > గుంటిమింద,ఇలుల్ > ఇంటికి పోయి, 

కనున్ > కంటిలో, ఒళుళ్ > వొంటిమింద, రెండు > రెండింటికి, మూడు > మూడింటికి, 

నూరు> నూరింటికి 

 -అః 

బహువచన పర్తయ్యం -లు చేరి ఏరప్డిన బహువచన రూపాల మీద వసుత్ంది 

ఉదాః ఇతరుల్ > ఇతరల్కు, కనున్లు > కండల్కు, దుడుల్ > దుడల్కు, సేనుల్ >సేనల్కు,  

కురదూలుల్ > కురదూలల్ను, వారికి > వాళల్కి, వీరిని > ఈలల్ను 

 -నిః 

జనం > జనానికి, పొలం > పొలానికి, రాయదురగ్ం > రాయదురాగ్నికి 

-ని అనే ఔపవిభకిత్కం చేరినపుప్డు "మ' కారం లోపించి, పూరవ్ సవ్రానికి దీరఘ్ం వచిచ్ -ని 

ఆగమంగా చేరుతోంది. 
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5.2 Ҥప ěþɁణం:  ˞యѠ : 

పనిని తెలియజేసేది 'కిర్య'  కాల, పురుష, వచన బోధకతను సూచిసూత్ పనిని 

తెలియజేసేది కిర్య. కిర్యకు మూలరూపం ధాతువు. పర్తయ్యాలు నిబదధ్మైన పదానిన్ 

పార్తిపదిక అనవచుచ్. ధాతువులనీన్ పార్తిపదికలు కావచుచ్. పార్తిపదికలనీన్ ధాతువులు 

కాకపోవచుచ్. ధాతువుమీద కాల, లింగ, వచన పురుషబోధక పర్తయ్యాలు చేరి కిర్యలు 

ఏరప్డతాయి. ఇవి మూడు రకాలు 

1. సామానయ్ కిర్యలు   2. సంశిల్షట్ కిర్యలు   3. సంయుకత్ కిర్యలు 

5.2.1 ąüనɂ ˞యѠ: 

తిను, విను, కను, చూడు, ఆడు, చేయు, తాగు, తిరుగు, పెటుట్, 

చెపుప్, అను,కొను, రాయు, పాడు, కదులు, నడుచు, పిలుచు, తెచుచ్, వచుచ్, 

మెచుచ్, తీరుచ్,  పలుకు, కొటుట్, చంపు, మేయు, పోవు, వెళుళ్, విపుప్, 

ఆరుప్, ఉండు, తుడుచు, పిలుచు, పెరుగు, అరుగు, కరుగు, పెటుట్ మొదలగునవి 

తెలుగులో కిర్యా ధాతువులు. వీటిపై కాల బోధక పర్తయ్యాలు, పురుషబోధక పర్తయ్యాలు 

చేరతాయి. ఉదాః చూతాత్ది, తాగుతాడు, పెడాత్డు, నడుతాత్ది, కరుగుతాది, 

అరుతాత్ది, వతాత్డు,కొంటాది 

5.2.2 సంħɅషȳ ˞యѠః 

సామానయ్ ధాతువులమీద పు, చు, ఇంచు, స మొదలగు పర్తయ్యాలు 

చేరడందావ్రా ఏరప్డే కిర్యలు. వీటిపై కాల, పురుష బోధక పర్తయ్యాలు చేరతాయి.  

ఉదాః -ఇంщ  

అంటించు  

ఆరగించు  

ఇడిపించు  

ఏడిపించు  

కటిట్ంచు  

కనిప్ంచు 

కొటిట్ంచు  

చెపిప్ంచు 
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తగిగ్ంచు  

తాపించు  

తినిపించు  

తెపిప్ంచు 

నడిపించు  

నేరిప్ంచు 

పండించు  

పంపించు  

పర్శిన్ంచు 

యిపిప్ంచు 

యెతిత్ంచు 

-ј 

అరుపు 

ఏడుపు  

తెలుపు 

వంపు  

సంపు  

సాగనంపు 

-щ  

ఏడుచ్ 

కాలుచ్ 

చీలుచ్  

తేలుచ్  

పిలుచు  

వారుచ్  

   -ȥ 

   పూడుస్, నడుస్, తుడుస్ 
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5.2.3  సంѝకȸ ˞యѠ :  

సామానయ్ ధాతువుమీద మరో సామానయ్ ధాతువుగానీ, నామవాచక రూపంమీద కిర్యా 

ధాతువుగానీ చేరి ఏరప్డేవి సంయుకత్ కిర్యలు.  ఇచుచ్, వచుచ్, కొను, బడు, కలుగు, 

లే, వేయు, పెటుట్, ఉండు, చేయు, తీయు, కూడు మొదలయిన ధాతువులు   

కిర్యలకు అనుబంధంగాగానీ, సహాయకంగాగానీ  పర్వరిత్లిల్ సంయుకత్ కిర్యలు ఏరప్డతాయి.  

వీటిపై కాల బోధక పర్తయ్యాలు, పురుషబోధక పర్తయ్యాలు చేరతాయి.  

ఉదాః -ఇщȮ  

అంటిచుచ్ 

ఏడిపిచుచ్  

చెపిప్చుచ్  

తెపిప్చుచ్ 

నడిపిచుచ్  

నవివ్చుచ్  

పిలిపిచుచ్  

మాటాల్డిచుచ్  

-వщȮ 

చంపచుచ్ 

చెపప్చుచ్  

పంపచుచ్  

రావచుచ్  

వెళళ్చుచ్  

తిటట్చుచ్ 

-Ƙїః  

అముమ్కొను  

తిటుట్కొను  

తెచుచ్కొను  

పటుట్కొను  
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పీకొక్ను 

పుచుచ్కొను  

బెదురుకొను  

రాసుకొను 

సంపుకొను  

సెపుప్కొను  

         -బѐ  

చెపప్బడు 

సేయబడు  

కొనబడు 

పంపబడు  

వినబడు 

చెపప్బడు  

కనబడు 

సంపబడు  

బయపడు  

నానాయాతనపడు  

-కѠц 

చెపప్గలుగ్  

తినగలుగ్ 

రాగలుగ్ 

వినగలుగ్  

సేయగలగ్ 

5.2.5 సకరɁక ˞యѠః  

వాకయ్ంలో కరమ్ను అపేకిష్ంచే కిర్యలు సకరమ్క కిర్యలు. వాకయ్ంలో కరమ్ ఉనాన్  

లేకపోయినా దేనిని? ఎవరిని? అనన్ పర్శన్లకు జవాబిచేచ్ అవకాశం ఉనన్  కిర్యలు 

సకరమ్క కిర్యలు. ఏడుచ్, తిపుప్, పంపు, తిటుట్, కొటుట్, ఈడుస్, చూడు, తాగు, 
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ఇచుచ్, చెపుప్, తెచుచ్, అముమ్, మెచుచ్, దింపు, అడుగు, ఆపు, కటుట్, 

పాడు, ఆడు, జరుపు, మోయు, నెటుట్, కలుగు, కాలుచ్.  

-చు, -0చు, -పు, -0పు, -ఇంచు చేరచ్డం దావ్రా అకరమ్క కిర్యలిన్ సకరమ్క 

కిర్యలుగా  

మారచ్వచుచ్.  

ఉదాః అకరమ్క -  సకరమ్క                         అకరమ్క -  సకరమ్క 

       బతుకు     బతికించు                        సగు       సాపు/సాచు 

       నడుసు    నడిపించు                        గెలుచు    గెలిప్ంచు 

       కాగు       కాంచు/కాచు                  అతుకు    అతికించు 

       తిపుప్     తిపిప్ంచు                         వణుకు     వణికించు 

       పెటుట్      పెటిట్ంచు                          తాగు       తాగించు 

       ఎతుత్       ఎతిత్ంచు                          పండు      పండించు 

       తిను        తినిపించు                          
 
5.2.6 ͞రòరȹక ˞యѠః ‘ఇంచు' పర్తయ్యంచేరి పేర్రణారథ్క కిర్యలు ఏరప్డతాయి.  

ఉదాః రాయించు                  ఏడిపించు 

       రపిప్ంచు                    తాగిపించు 

       కురిపించు                   నడిపించు 

       మాటాల్డించు                పలగొగ్టిట్ంచు 

       సదివించు                   కొటిట్ంచు 

 
వాకాయ్నిన్ పూరిత్చేయగలిగే సామారాథ్య్నిన్బటిట్ కిర్యలిన్ సమాపక, అసమాపక కిర్యలుగా  

విభజించవచుచ్. 

5.2.7 సüపక˞యѠః  

వాకాయ్నిన్ పూరిత్ చేయగలిగే కిర్యలిన్ సమాపకకిర్యలు  అంటారు. ఈ కిర్యలకు 

కాలబోధక పర్తయ్యాలతోపాటు పురుషబోధక పర్తయ్యాలు చేరతాయి. 
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ҡతకాలం:  

ఉ. పు.      ఏ.వ. ఉదా        ధాతువు     పార్తిపదిక     కాల.బో.   పు.బో 

చేసినాను        చేయు          చేస             ఇనా              ను 

                    మాటాల్డినాను   మాటాల్డు    మాటాల్డ       ఇనా          ను                         

తనాల్డినాను      తనాల్డు          తనాల్ద           ఇనా         ను 

                      తిరిగినాను         తిరుగు           తిరిగ            ఇనా          ను 

                     ఏసినాను           వేయు          ఏస             ఇనా           ను 

                     అనుకొంటిని      అనుకొను      అనుకొంట      ఇ             ని 

                     చేసిత్ని      చేయు          చేసత్             ఇ            ని 

                     చెపిత్ని      చెపుప్           చెపత్             ఇ            ని 

                     పోసిత్       పోయు         పోసత్             ఇ            0 

                   రాశాన      రాయు          రాస (శ)       ఆ            0 

                    వుణాణ్    వుండు       వుణణ్            ఆ             0  

                  చూశా     చూచు            చూస (శ)       ఆ            0 

బѦవచనం 

చేసుకునాన్ం    చేసుకొను      చేసుకున      ఆ                మ 

చేసినాం          చేయు          చేస          ఇనా             మ   

పోతిమి           పోవు           పోత          ఇ               మి 

తినేసినారు   తినివేయు       తినివేస      ఇనా            రు        

కొటాన్రు     కొటుట్            కొట          ఇనా           రు 

అడిగినాం       అడుగు          అడిగ          ఇనా            మ 

ఉనాన్మ  ఉండు           ఉనన్          ఆ               మ 

మ.ј. ఏ.వ.   

    కొటిట్నావు       కొటుట్        కొట      ఇనా              వు 

    కలిపినావు      కలుపు        కలుస    ఇనా              వు 

    కటాన్వు    కటుట్         కట        (ఇ)నా          వు 

    సేతిత్వి     చేయు         చేత         తి                వి 

     వుండాడు       వుండు       వుండ        ఆ                డు 
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బ.వ. 

   వుండారు     వుండు           వుండ            ఆ         రు 

          కలబడినారు    కలబడు         కలబడ          ఇనా        రు 

          ఇచిచ్నార       ఇచుచ్          ఇచచ్            ఇనా         రు 

          బాధపడినారు   బాధపడు      బాధపడ        ఇనా         రు 

          చేసుకుండారు  చేసుకొను     చేసుకున        నా          రు 

ʪ.ј : ఏ.వ 

మహత   ఇడిసినాడు      ఇడుచు     ఇడిస            ఇనా          డు 

           జేసినాడు        చేయు        చేస           ఇనా          డు 

           తిరిగినాడు      తిరుగు       తిరుగ          ఇనా           డు 

         వచాచ్డు      వచుచ్        వచచ్          ఇనా           డు 

         పోయినాడు     పోవు         పోయ          ఇనా           డు 

        ఎలల్బారాన్డు   ఎలల్బారు      ఎలల్బార         నా             డు 

         చేరాడు          చేరు            చేర              ఆ             డు 

మహĻ  ఏ.వ. 

        పోయినాది    పోవు          పోయ        ఇనా            ది 

         వచిచ్నాది       వచుచ్          వచచ్      ఇనా            ది 

        పెటిట్నాది       పెటుట్          పెట         ఇనా           ది 

        కసిరింది       కసురు        కసిర          ఇన             ది 

        చేరింది         చేరు           చేర           ఇన             ది 
 
అమహĻ  ఏ.వ. 

     జరిగిపోయింది జరిగిపోవు     జరిగిపోయ   ఇన             ది 

     పడిపోయింది   పడిపోవు      పడిపోయ     ఇన              ది 

     తిరిగింది        తిరుగు         తిరిగ          ఇన             ది 

మహనɁహĻ - బ.వ. 

    బాధపడాన్రు  బాధపడు  బాధపడ          నా           రు 

పోయినారు    పోవు           పోయ         ఇనా           రు 
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కలబడినారు   కలబడు         కలబడ      ఇనా           రు 

ఉండిర్           ఉండు           ఉణడ్       0          రి 
  
అమహȓ  బ.వ. 

ఉండాయి      ఉండు         ఉణడ్          ఆ               యి 

బాగుండాయి  బాగుండు    బాగుండ        ఆ               యి 

ఉనేన్యి       ఉండు       ఉ(ణ)నన్      ఏ              యి 

 
వరȸüనం 

ఉతȸమјўష ఏ.వ. 

       
           గమనిసుత్ండాను గమనించు   గమనిసుత్    (ఉ) ణడ్    ఆను 

           జేపుత్నాన్         చెపుప్ఉనాన్      చెపత్         ఉ(ణ)నన్    ఆ-0 

           జేసాత్ండాను    చేయుఉండు   చేసాత్      (ఉ) ణడ్    ఆను 

           యింటాండాను వినుఉండు    యింట  ఆ (ఉ)ణడ్  ఆను 

బ.వ.     చేసుకొంటునాన్ం చేసుకొను     చేసుకొ(న)  ణుట్నన్    ఆమ 

           జేతాత్ండాం     చేయుఉండు     జేతాత్  (ఉ)ణడ్      ఆమ 

           పోతావుంటిమి   పోతావుండు    పోతా  వుంట  ఇమి 

           వెలుత్నాన్ం      వెళుళ్ ఉండు    వెలుత్      (ఉ)నన్  ఆమ 

 
 
మధɂమ јўష  ఏ.వ. 

      గోడాడుతాండావు గోడాడుతాఉండావు  గోడాడుతా   ఉణడ్  ఆవు 

           చేతాత్ండావు     చేయుచూ ఉండు  చే(స)తాత్   ఉణడ్   ఆవు 

           అంటాండావు   అంటూఉండు    అ(న)ణట్ ఆ(ఉ)ణట్ఆవు 

           యింటూండావు   వింటూ ఉండు     యి(న)ణట్  ఊణడ్  ఆవు 

           తింటాండావు   తింటూఉండావు   తి(న )ణట్   ఆ(ఉ)ణడ్ఆవు 
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బ.వ. 

      చేతుత్ండారు     చేయు       చే(స) తుత్  ఉణడ్   ఆరు 

      యింటాండారు    విను         యి(న) ణాట్   ఆణడ్  ఆరు 

      వసాత్ండారు     వచుచ్        వసత్    ఆణడ్  ఆరు 

      కొడతాండారు  కొటుట్        కొ(ట)డతాం (ఉ)ణడ్  ఆరు 

   ఏసుకుంటాండారు  వేసుకొంటాఉండారు   ఏసుకుణట్   ఆ(ఉ)ణడ్  ఆరు   

ʪథమ јўష :మహȓ  ఏ.వ. 

        కదులుత్ండాడు కదులుతుండు   కదులుత్   ఉణడ్   ఆడు  

        నడుసుత్ండాడు  నడుసుత్ండు      నడుసత్   ఉణడ్   ఆడు  

        పిలుసుత్ండాడు  పిలుసుత్ండు      పిలుసత్   ఉణడ్  ఆడు 

        చెపాత్ండాడు     చెపుత్ండు         చెపత్   ఆణడ్  ఆడు 

        తెగొగ్డతాండాడు  తెగొగ్డుతుండు    తెగొగ్డత్   ఆణడ్  ఆడు  

       తింటాండాడు  తింటుండు        తి ణట్    ఆ(ఉ)ణడ్  ఆడు 

మహĻ ఏ.వ. 

        కొడతాండాది  కొడాత్వుండు    కొ(ట)డతా (ఉ) ణడ్ ఆది 

        చేతాత్ండాది    చేసాత్వుండు     చేసాత్  (ఉ)ణడ్  ఆది 

        సదిసాత్ంది     చదువు           సది  (వి)సత్  ఆనిద్ 

        చెపాత్ండాది   చెపుప్             చెపాత్   (ఉ)ణడ్ ఆది 
 
మహనɁహĻ బ.వ. 

        కొడతాండారు  కొటుట్ఉండారు    కొ(ట)డతా  (ఉ) ణడ్ ఆరు 

        నవువ్తాండారు నవువ్ఉండారు     నవువ్తా (ఉ)నద్ ఆరు 

        వసాత్ండారు   వచుచ్ఉండారు    వ(చ)సాత్ (ఉ)ణడ్ ఆరు 

         చేసుత్ండారు   చేయుఉండారు    చేసుత్   (ఉ) ణడ్ ఆరు 

         చెపుత్ండారు   చెపుప్ఉండారు     చెపుత్  (ఉ)ణడ్ ఆరు 
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అమహȓ ఏ.వ. 

        పొడుసూత్వుంది పొడుచుతూఉంది   పొడుసూత్   వుంది 

        తెలల్వారుతోంది తెలల్వారుతూఉంది   తెలల్వారు   తోంది 

        వసాత్ండాది     వచుచ్తూఉండు    వసాత్(ఉ)ణడ్   ఆది 

        తింటాండాది   తింటూఉండు      తింటాం (ఉ)ణడ్ ఆది 

బ.వ. 

కముమ్కుంటునాన్యి   కముమ్కు(న) ణట్ ఉనన్   ఆయి 

కదులుత్ండాయి     కదుల        తూ ఉండ   ఆయి 

వినబడుత్ండాయి   వినబడ        తూ ఉండ  ఆయి 

పారుతుండాయి   పారు         తు(న)(ఉ)ణడ్  ఆయి 

చేసుత్ండాయి     చే(యు) స    తు(ఉ)ణడ్    ఆయి 

వసాత్ండాయి    వ(చుచ్) స    తా(ఉ) ణడ్  ఆయి 

తింటాండాయి   తి(న)ణ        టా(ఉ)ణడ్         ఆయి 

 
భĦషɂȓ కాలం : ఉతȸమјўష  ఏ.వ. 

     చూసోసాత్       చూసి వసాత్       చూస (వ) ఓసాత్  0 

     పెడాత్            పెటుట్      పెడ         తా            0 

      చేసాత్            చేయు     చేస         తా            0 

     చేతాత్ను         చేయు      చేత         తా           ను 

     చెబుతాను                 చెపుప్        చెబ-ఉ-     తా       ను 

     తింటాను                  తిను    తి(న)ణట్         ఆ        ను 

     పడుకుంటాను            పడుకొను  పడుకు(న)ణట్   ఆ        ను 
 
బ. వ. 

      చూసాత్ం                  చూచు   చూస         తా       మ 

     కోరుకుంటాం           కోరుకొను  కోరుకుణట్       ఆ        మ 

     చేరుకుంటాం           చేరుకొను    చేరుకుణట్        ఆ       మ 

     యేసుకుంటాం         యేసుకొను   యేసుకుణట్    ఆ        మ 
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     తిందాం                 తిను           తినద్           ఆ        మ 

     చేదాద్ం                  చేయు          చే(సద్)దద్         ఆ        మ 

 
మధɂమјўష ఏ.వ. 

     తాగుతావు              తాగు                    తా       వు 

     పోతావు                 పో                        తా       వు 

     తాగుదువు              తాగు                     దు       వు 

     వింటావు                వి(ను)ణట్                 ఆ        వు 

     అంటావు               అ(ను)ణట్                     ఆ        వు        

బ.వ. 

     ఏసేసాత్రు              ఏయు    ఏస ఏస        తా        రు 

     వసాత్రు                 వచుచ్     వస             తా        రు 

     చూతాత్రు               చూచు        చూత           తా        రు 

     చేతాత్రు                 చేయు           చేస         తా       రు 

     వండుతారు            వండు           వండు       తా       రు 
  
ʪథమјўష 

 

మహȓ  ఏ.వ.     

    చేసుకుంటాడు         చేయు     చేసుకుణట్      ఆ       డు 

     వింటాడు               విను       విణట్          ఆ       డు 

     పెడాత్డు                పె(టుట్)డత్                ఆ       డు 

    చెపాత్డు                 చెపత్                       ఆ       డు 

    తిరుగుతాడు           తిరుగు                    తా      డు 

     కడాత్డు                కడత్                       ఆ       డు 

   తెతాత్డు                  తె(సత్)తత్                 ఆ       డు 

    వింటాడు               వి(ను)ణట్                ఆ       డు 
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మహĻ ఏ.వ.        

    గొణుగుతాది           గొణుగుత            ఆ        ది 

    చేతుత్ంది               చేతత్                   ఉన      ది 

    వతాత్ది                వతత్                   ఆ        ది 

    పాడతాది               పాడుత            ఆ        ది 

     యింటాది             విణట్                ఆ        ది 

      సెపుత్ంది             చెప                 తున     ది 

మహనɁహĻ బ.వ. 

     సెపాత్రు              సెప                 తా       రు 

     పోతారు              పో                   తా       రు  

     వండుతారు          వండు                  తా       రు 

     వేసాత్రు               వేస                 తా       రు 
 
అమహѓȸ ఏ.వ. 

    కరుసాత్ది             కరుస                   తా         ది           

    దొరుకుతాది         దొరుకు                  తా         ది 

    నిండుతాది          నిండు                   తా        ది 

    వసుత్ంది             వస                   తున      ది 

    ఉంటాది             ఉణట్                   ఆ          ది 

    యేసాత్ది            యేస                    తా         ది 

అమహѓȸ బ.వ. 

    పోతాయి         పో                    తా          యి 

    తాగుతాయి      తాగు                    తా          యి 

    కాటేసాత్యి       కాటువేస                   తా          యి 

     పుడతాయి        పుడ                    తా          యి 

     కనిపితాత్యి      కనిపిత               తా          యి 

     ఉంటాయి        ఉణ                    టా          యి 
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5.2.8 అసüపక ˞ýҤøѠ : 

వాకాయ్నిన్ పూరిత్చేయలేని కిర్యలిన్ అసమాపకకిర్యలు అంటారు. వీటికి పురుషబోధక 

పర్తయ్యాలు చేరవు. కాలసంబంధి పర్తయ్యం ఉంటుంది. అసమాపక కిర్యలిన్ కింది విధంగా 

వరీగ్కరించవచుచ్.                                    

కాɇరȹం(-ఇ): ధాతువుకు 'ఇ'  పర్తయ్యం చేరడంవలల్ కాత్వ్రథ్క కిర్యలు ఏరప్డతాయి. 

అంటించి 

అడడ్ంబడి 

అపుప్తెచిచ్ 

అయిపోయి 

ఇడిసిపెటిట్ 

ఉండిపోతి 

ఎతిత్ 

ఎళిల్ 

ఏడిపించి 

ఏడిచ్ 

ఏసోక్ని 

కతికిచిచ్ 

కసట్పడి 

కారిస్ 

కూకొని 

కూచోచ్బెటిట్ 

కొనిచిచ్ 

చించి 

చిదిమి 

చెయియ్ 

చేరి 

జదివి/చదివి 
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జరిగి 

జూసి/చూసి 

తాగి 

తాపిచిచ్ 

తిపిప్ 

తిరిగి 

తెగులొచిచ్ 

తెగేసి 

తెచిచ్ 

తెరచి 

దిగి 

దూరి 

నటించి 

నడిచి 

నమిలి 

పడుకేక్సి 

పనిల్డిసిపెటిట్ 

బలిసి 

సెపిప్ 

శʥరȹకం(-ҙ/ó)/(Ҕ/î) 

-తూ                         -తా                          -టూ                -టా 

నిలబడుతూ                 ఆడతా                       అంటూ            ఆడుకుంటా  

                              పాడతా                      అనుకుంటూ     ఉరికేతుత్కుంటా        

మాటాల్డిసూత్                ఆలోచిసాత్                   నడుసుకుంటూ   తిటుట్కుంటా         

వణికిపోతూ                తోలాత్                                           అరుసుకుంటా                               

చూసూత్                      పోతా                                           పెటుట్కుంటా 

గొనుగుతూ                 కనబడతా 
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అందిసూత్                    తగలబడతా 

నములుతూ                 చేసాత్ 

అభయమిసూత్              తందనాలాడతా 

నవువ్తూ                    తిడతా 

చెబుతూ                     గొణుగుతా 

                              
Źదరȹకం: ధాతువుకు 'ఇతే' 'తే' 'oటే' పర్తయ్యాలు చేరడంవలల్ చేదరథ్కం 

ఏరప్డుతుంది. 

-ఇతే                           -తే                         -oటే 

అరిసేత్                         పోతే                       పడతాంటే                 

ఆతత్రపడితే                   ఇపిప్చుచ్కొతేత్             అనుకుంటే                                               

ఇటల్యితే                     ఒతేత్                        అముమ్కుంటే                                

ఇసారిసేత్                      తీసేత్                       అంటించుకుంటే                               

చెపిప్తే                                                    అటల్ంటే       

కాబడితే                                                  ఇంటే                           

తెచిచ్తేత్                                                                                                

దయజూపితే                                                                                            

అడడ్పడితే                                                                                      

అపɂరȹం(ఇ)నాః ధాతువుకు 'ఇనా', 'అపప్టికి' పర్తయ్యం చేరచ్డంవలల్ అపయ్రథ్ం 

ఏరప్డుతుంది. 

అడిగినా 

అనిపించినా 

అమిమ్నా 

ఆగిపోయినా 

ఇచిచ్నా 

ఇశారిచిచ్నా 

ఏమయిపోయినా 

ఒచిచ్నా 
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కనబడినా 

కలిగినా 

కొరికినా 

చలిల్నా 

చూసినా 

జూసినా 

పంపిచిచ్నా 

పంపినా 

పోయినా 

వచిచ్నా 

సెపిప్నా 

-అపȽĒĈ 

చెపిప్నపప్టికి 

 చేసినపప్టికి 

ûĂరȹం(అటం/అడం):  ధాతువుకు -అటం, -అడం పర్తయ్యాలు చేరి భావారథ్క  

రూపాలు ఏరప్డుతునాన్యి. 

-అటం                             -అడం 

ఇవవ్టం                               చెపప్డం 

యివవ్టం                             రాయడం 

తినటం                                పంపడం 

వుండటం                             ఇనడం 

కాయటం                             పోవడం 

మాటాల్డటం                          రావడం 

చేయటం                              సేయడం 

తదద్రామ్రథ్కం: (ఏ) 
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కనబడితే  

చూసోత్ంటే  

తెచిచ్తే  

బసుస్సోత్  

పోసాత్ంటే  

అంటించుకుంటే  

అయినటేల్ 

అరుసాత్ండే  

ఆరిపోయేదే 

దొంగలొచిచ్పోతే  

ఏడుసుత్ంటే 

గురుర్పెడితే  

చూసూత్నే  

చెపాత్ంటే 

ǵంĳిĮే 
 
5.2.9 అనȼంత˞యѠః 

కిర్యా ధాతువులకు అన అనే పర్తయ్యం చేరడంవలల్ అనన్ంతకిర్యలు ఏరప్డతాయి. 

Ħధɂరȹకం:  ఆజఞ్, ఆకాంక్షలను సూచించేవి 

ఉదాః తెచిచ్యయ్రా, నువువ్ నీ కావ్ళిళ్ రాండి, రవనిన్ మంచినీళుళ్ తాయ్రా, తీసకరా,  

తాగండార్, ఇనండి,  

వɂėƎకం: చెయయ్దుద్, అనుకోవదుద్, రావదుద్, తాగొదుద్ 

ąమþȹɳరȹం: శకిత్ని సూచించేది. 

చేయగలవు, చేయగలడు, సేయగలడు, చెపప్గలడు, తాగగలవు, తాగుతావు, 

కడతావు, చేయిసాత్డు  

వɂėƎకం: చేయలేవు, సేయలేవు, చెపప్లేవు, రాలేడు 

అїమతɂరȹం: అనుమతిని సూచించేవి 
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ఉదాః మీరు లోపలికి రావచుచ్, రావయయ్, సేసియియ్, లోపలికెళిల్,  

తెచుచ్కోవచుచ్,  

రాండి 
 
ěƔõరȹం: 

సేయరాదు, చేయకూడదు, రాకూడదు, తీరచ్కూడదు, చేయరాదు, 

అనకూడదు. 

ఉభయˎరȹ÷రȹకం: కలిసి పనిచేయడం సూచించేది 

-తాం, -దాం  

ఉదాః సేదాద్ం, చేదాద్ం, కటిట్దాద్ం, ఆడుకుంటాం, కూకుండాము, 

బాధపడాత్ము,  

అడడ్మొసాత్ము, వెళాత్ం, చేరుకుందాం, అడుగుదాం. 

వɂėƎక ʪతɂయం: -వదుద్ 

సేయదుద్, చెపొప్దుద్, తినొదుద్, వినదుద్.  

ěశȮýరȹకం: తపప్నిసరిగా చేయాలిస్నపనిని సూచించేవి 

-ఆĤః చేయాలి, చెపాప్లి, ఇనాలి, తినాలి, వుండాలి, చదవాలి,  

-అలɅః చెపప్లల్, సేయలల్, తినలల్, ఉండలల్ 

5.2.10 వɂėƎక ʪతɂýѠ 

వయ్తిరేక పర్తయ్యాలుః వయ్తిరేకారథ్క పర్తయ్యాలు రెండు రకాలు.1.పర్తయ్యగతం 2. 

పదగతం 

పర్తయ్యగతం 

పర్తయ్యగతంగాః -అ, -అక, -అకుండ, -అకపాయ, -కూడదు  అనేవి 

వయ్తిరేకారథ్క  

పర్తయ్యాలు 

-అфంð  

కషట్ం సేయకుండా వొచేచ్ సంపాదనుల్ 3.17 

నీలుల్ బోరింగులకే అందకుండ పాయ 3.18 

సేదయ్ం పనులేల్కి బలవంతపెటట్కుండా శెర్దద్గా సదువుకొనేటుల్ సూడలల్ 19.41 
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ఒక చినన్ దెబబ్వేయకుండా ఉండదు 19.48 

-అకøయ 

వానకారు సెనికాక్యపంట అబబ్కపాయ 10.2 

పదిమూటుల్ గింజలు గూడా కాకపాయ 10.2 

సుకంగా వుండేతటల్ లాయ్కపాయ 10.6 

సదువు అబబ్కపాయ 10.6 

సేదెద్ంపనీ సరిగా రాకపాయ 10.6 

అపుప్డింత బాదరబందీలేకపాయ 10.7 
 
-Ҋడѕ 

మనం యనక సూపులు సూడగూడదు 3.19 

ఇది సేయకూడదు 3.17 

-అ 

అపుప్ తీరచ్కపోతే మరాయ్ద దకక్దు 9.6 

ఆటికి బోతే తపప్ తెలుద్ 11.33 

సంసారం యావదపప్ యింగోటి పటట్దు 9.38 

వానికత నాకు కాబటట్దు 9.40 

2. పదగతం:పదగతంగా లేదు, రాదు, కాదు/గాదు, లేవు, లేరు, పోలేరు 

అనేవి వయ్తిరేకారథ్క పర్తయ్యాలు  అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో లేదు అనే 

వయ్తిరేకారథ్ంలో -లాయ్, -లే,  

-āɂ  

రెండు మూడు బోరులు వేసినా నీళుళ్ పళాయ్ 2.75 

పర్తయ్యాలు పర్తేయ్కంగా కనిప్సుత్నాన్యి. 

-Ɛ 

బోరింగులే నీళుళ్ రావడంలే 11.25 

మామోళుల్ బోయి రెండేండల్నాన్ నిండలే 11.33 

యెనుంపడడ్ పాలీడంలే 11.25 

కాలువలో కాసినిన్ నీలూల్ కనబడలే 3.24 
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- Āɂ 

సంసారం నికక్లాయ్ 10.3 

పైరు రెపరెపా రావడంలాయ్ 10.15 

నేను కాదనాల్య్ 2.40 

కనుకోళాయ్కుండా మారిపోయినావు అందుకే గురుత్ పటాల్య్ 2.77 

పరిసిథ్తులు బాగలాయ్క ఇంటికి బీగంవేసి బెంగుళూరుకి కూలినాలి పోయినారు 2.78 

యెవురూ మూచూచ్డనేలాయ్ 2.115 

మామూలుగా వరత్నగా తీసుకుండేవాలుల్ గుడకారాలాయ్ 2.115 

జనమే రాలాయ్ 2.115 

ఆడపిలోల్లల్ పెండిల్ండల్కు వొగరిన్ ఆసించక తపప్లాయ్ 10.2 

యా పంటేగానీ సరిగాగ్ చేతికి అందడంలాయ్ 10.2 

ఉలిల్గడడ్ పంట పెటట్లల్ంటే దైరెర్ం సాలడంలాయ్ 10.2 

సంసారంలో కరుచ్లు పెరిగినాయిగానీ బూమి పెరగలాయ్ 10.3 

యేమి చేసినా సంసారము నికక్లాయ్ 10.3 

సేదెద్ం ఆయపప్కు సరిపోలాయ్ 10.3 

తాను చెపిప్ంది తన తండిర్ యానాడు వూకొటట్లాయ్ 10.4 

సనన్సనన్ పీకలీన్ కాలవలీన్ చూసి సంజీవపప్ సమాదానపడలాయ్ 10.4 

-Ɛѕః 

గాన్నమేలేదు 3.17 

నువివ్నేల్దు 3.18 

బతికినొలల్కి బతుకులేదు 3.19 

అవి నీలల్డిగెలేల్దు, మేతడిగెలేల్దు 3.22 

సేదాయ్లేజ్యలల్ అనే ఇంగితమేలేదు 3.23 

నీళల్ను కాలవకి తిపేప్ శకిక్తిలేదు 3.25 

ఈరబదర్పప్ మనుషులు రాలేదు 10.20 

కుకక్లపలిల్ జనాలకి ముకిక్తిలేదు 3.25 

యాడా గెడిడ్పాసేలేదు 11.24 

చెనన్మమ్ రోంతసేపు మాటాల్డలేదు 10.8 
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నాగులు వాళల్ మాదిరి కషట్పడలేదు 10.8 

వానవొంగలేదు 10.17 

గింజలకు రేటు గిటట్లేదు 9.10 

నేను నమమ్లేదు 19.21 

సంగటి సాలేల్దు 2.5 

- þѕ 

నార బలిసిపోతే పంట సరిగాగ్రాదు 11.27 

- þѐ 

తాను వయ్వసాయం చేయడానికి పనికిరాడు 19.22 

-కాѕ/æѕ 

యా పంట గూడా సరిగాగ్ అయేయ్దికాదు 10.2 

గాడిదంటే మామూలు జీవముకాదు 3.22 

ననున్ నిలువునా కోసినా పైసాకూడా చాతకాదు 9.75 

ఒక నాటుగానీ సచిచ్ండేది కాదు 10.15 

రైతు బతుకు బతుకేగాదు 11.1 

వూరేల్కి బోతే వుండబుదిద్గాదు 11.24 

పటన్వాసమంటే మాటుల్గాదు 11.33 

-ƐѢ 

చెటుట్కు నాలుగైదు బుడడ్లు గూడా లేవు 11.30 

అంగిటోల్ బొతిత్గా సీపు ముకక్లులేవు 9.2 

-Ɛў 

ఉపుప్రాయి ఏసేవొలుల్ లేరు 3.18 

-ǐƐѕః 

నీళుళ్ మెదిలిన పాపానపోలేదు 10.2 
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అనంతјరం ďĀɅ üండĤక సɇҤపం: 

ưదĒ అöɂయంǘ అనంతపురం జిలాల్ రచయితల రచనలోల్నుండి కథా 

సాహితాయ్నిన్ తీసుకుని ఆ పార్ంతపు భాషలోని మాండలికానిన్ పటుట్కొనడానికి 

పర్యతిన్ంచినపుడు మొదటగా అనంతపురం జిలాల్ను పరిచయం చేసూత్ అనంతపురం 

జిలాల్ నైసరిగ్క సవ్రూపానిన్ ఆ పార్ంతపు శీతోషణ్సిథ్తిని, అకక్డ లభయ్మయేయ్ వనరులను, 

పండే పంటలను, నీటి ఎదద్డిని, అకక్డి పర్జల ఆరిథ్క సిథ్తిగతులను, పూరవ్ 

వైభవానిన్, చరితర్ను పరిశీలించినపుడు  ఒకపుప్డు వైభవోపేతంగా ఉనన్ పర్దేశం. 

పర్సుత్తం పర్కృతి కనెన్రర్ చేయడం, ఎగువనుండి రావలసిన నదీ జలాలను రానీయక 

కటట్డి చేయడంవలల్ నీటి ఎదద్డి ఏరప్డి వయ్వసాయం వెనకబడిన తీరు కనిపిసుత్ంది. 

పర్కృతి సహజంగా ఏరప్డిన కొండలు ఈ పార్ంతంలో వానలు కురవడానికి రావలసిన 

ఋతుపవనాలను ఎలా అడుడ్కుంటునాన్యో పరిశీలనలో తెలుసుత్ంది. విపరీతమైన 

ఎండలతో రోజురోజుకీ అడుగంటుతునన్ భూగరభ్జలాలు వయ్వసాయం పనులు లేక 

రైతులు కరువుబారిన పడిన తీరు,  రాజకీయంగా ఎదగాలనే ఆకాంక్షల మధయ్ 

రాజకీయ నాయకులు పర్జలమధయ్ చిచుచ్లు రేపి పాయ్క్షన పర్దేశంగా మారిచ్న తీరు 

కనిప్సుత్ంది. ఈ పార్ంతపు సిథ్తిగతులను అరథ్ంచేసుకునన్ సేవ సంసథ్లు ధారిమ్కసంసథ్లు 

ఇకక్డి పర్జలలో చైతనాయ్నిన్ తీసుకువచిచ్ విదాయ్ వాయ్పిత్కి నడుంబిగించి నేటి తరానిన్ 

విదయ్లో ముందడుగులో ఉండేటటుల్గా కృషి చేసుత్నాన్యి. ఈ సంసథ్లు తాగునీటి 

వసతులిన్, వైదయ్ సదుపాయాలను, ఆరిథ్క సహకారానిన్కూడా అందిసూత్ ఈ పార్ంతపు 

పర్జలను ఆదుకుంటునన్ విధానం తెలుసుత్ంది. ఇనిన్ అవసథ్ల మధయ్ నలుగుతునన్పప్టికీ 

అనంతపురం జిలాల్ సాంసక్ృతిక  సాహితయ్  కేష్తార్ల సుభిక్షత మహోనన్తమైందనన్ 

విషయానిన్ చరిచ్ంచడం జరిగింది.  

Ūండవ అöɂయంǘ మాండలికం అంటే ఏమిటో పరిచయంచేసూత్  

మాండలికానిన్ గురించి మాండలిక విజాఞ్న గర్ంథాలలోనూ, మాండలికంపై పతిర్కలోల్ 

వచిచ్న వాయ్సాలలోనూ  మాండలికానిన్ నిరవ్చించిన విధానానిన్, దానిలక్షణాలను 

తెలిపిన తీరును, మాండలికానిన్ గురిత్ంచే విధానానిన్,తెలుగుభాషకునన్ మాండలిక 

విసత్ృతిని, ఇంతవరకు తెలుగు భాషలో మాండలికాలపై జరిగిన కృషిని మాండలిక 

అధయ్యన ఆవశయ్కతని, పర్యోజనానీన్ తెలియజేయడమైంది. ఇందులోనే రచనా 
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రంగంలోని వివిధ పర్కిర్యలోల్నూ, జనమాధయ్మ రంగాలలోనూ మాండలిక 

వినియోగానిన్ చరిచ్ంచి మాండలిక పార్థానాయ్నిన్ తెలియ జెపప్డమైంది. ఇటీవలి కాలంలో 

తెలుగు కథా సాహితయ్ంలో మాండలికం పర్యోగించి రాసుత్నన్ తీరును సమీకిష్ంచి 

ఎవరెవరు ఏ ఏ పార్ంతాలలోల్ మాండలికానిన్ వినియోగించి రాసుత్నాన్రో తెలియజేయడం 

జరిగింది. అనంతపురం జిలాల్ కథాసాహితాయ్నిన్ పరిచయం చేసూత్ మొతత్ం కథలను 

పటిట్కీకరించి చెపప్డం దావ్రా మాండలిక పార్ధానయ్తను గురిత్ంచిన తీరు తెలుసుత్ంది. 

Ңడవ అöɂయం వరణ్విజాఞ్నంలో అనంతపురం కథాసాహితయ్ం నుండి 

సేకరించిన మాండలిక సవ్రూపానిన్ పర్మాణ భాషతో పోలిచ్ చూసి అచుచ్లోల్ హలుల్లోల్ 

పదాది పదమధయ్ పదాంతాలలో జరిగిన వరణ్ మారుప్లను, సంయుకాత్లలో, 

దివ్తావ్లలో జరిగిన వరణ్ మారుప్లను చరిచ్ంచి చివరగా ధవ్ని సూతార్లతో వాటిని 

వింగడించడం జరిగింది. ఇందులో వరాణ్లను పరిశీలించినపుడు అచుచ్లోల్ ౠ, 

హలుల్లోల్ ఝ వరాణ్లు తపప్ తకిక్న అనిన్ వరాణ్లు ఉనాన్యి.  అతి తకుక్వ పదాలలోను, 

దివ్తావ్లలోనూ, సంయుకాత్లలోనూ మహా పార్ణవరాణ్లు  కనిప్సుత్నాన్యి. 

అనునాసికాలలో ఙ ఞ ఉనికి సంయుకాత్లసాథ్యిలో తకుక్వగా ఉంది. మూరధ్నయ్ వరాణ్లైన 

ణ, ష, ళ లు దంతయ్ వరాణ్లుగా న స ల లుగా మారుప్ చెందినవి అధికంగా 

కనిప్సుత్నాన్యి. మహాపార్ణ వరాణ్ల సాథ్నంలో అధికంగా అలప్పార్ణ వరాణ్ల చేరిక 

కనిప్సుత్ంది.  ఊషమ్ధవ్నులలో మూరధ్నోయ్షమ్ వరణ్ం సాథ్నంలో  తాలవోయ్షమ్వరణ్ం, 

దంతమూలీయయోషమ్వరణ్ం ఎకుక్వగ కనిప్సుత్ంది. పదంలో పదాది హలోల్పాలుగా  వ, 

శ , హ  లు కనిప్సుత్నాన్యి. పదమధయ్ హలుల్లోల్ య, న, మ, హ వరాణ్ల లోపం 

కనిప్సుత్ంది.    హలుల్తో చేరిన ఋ కారనికి బదులుగా హలుల్లోల్ని ‘ర’ వరణ్ంచేరి 

సంయుకత్ంగా  మారిన రూపాలూ కనిప్సుత్నాన్యి.    పదాంతంలో హలవ్రాణ్లు ఎకుక్వగా 

ఆంగల్ పదాలలోనే  వచాచ్యి.  

             పదాదిలో ఋ కారం తపప్ అనిన్ అచుచ్లూ చోటుచేసుకునాన్యి. అచుచ్లలోని 

ఐ ఔ లనే సంధయ్క్షరాలు పదాదిలో వచిచ్నపప్టికీ  అంతసాథ్ల గుణింతమే అధికంగా 

లేఖనంలో కనిప్సుత్నాన్యి. పదమధయ్ అనిన్ అచుచ్లు కనిప్సుత్నాన్యి.  పదాంతంలో 

/ఊ/ /ఈ//ఓ/ /ఔ/ వరాణ్లు తపప్ తకిక్నవనీన్ కనిప్సుత్నాన్యి.  
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            పదాది, పదమధయ్లో రెండు వరాణ్ల సంయుకాత్లు ఎకుక్వగా ఉనాన్యి. 

పదాదిలో 42 రకాల సంయుకాత్లు చోటుచేసుకునాన్యి. పదమధయ్లో 152 

సంయుకాత్లు కనిప్ంచాయి. మూడు వరాణ్ల సంయుకాత్లుగా పదాదిలో 4, 

పదమధయ్ంలో 24  పదాంతంలో 3 కనిప్ంచాయి. 19  దివ్తావ్లు కనిప్ంచాయి.  

మహాపార్ణ వరాణ్లతో దితవ్ం కనిప్ంచలేదు. ఊషామ్లలోల్ ష, హ ల దివ్తవ్ం 

కనిప్ంచలేదు రెండు వరాణ్ల సంయుకాత్లు వేరు సంయుకాత్లుగా మారినవి 41. 

వరణ్లోపంతో సంయుకత్ం అసంయుకత్ంగా మారినవి 16. సవ్రభకిత్ చెందినవి 21 

కనిప్సుత్నాన్యి.  

              ఈ విధంగా సంయుకాత్లు అసంయుకాత్లుగాను, అసంయుకాత్లు 

సంయుకాత్లుగానూ పదాది, పదమధయ్ సాథ్నాలలో మారుప్లకు లోనయిన తీరును ఈ 

అధాయ్యంలో కుష్ణణ్ంగా పరిశీలించటమైంది.  అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలోని భాషా 

రూపాలను పర్మాణ భాషా రూపాలతో పోలిచ్ పరిశీలించినపుడు పదాది పద మధయ్ 

పదాంత   అచుచ్లోల్నూ, హలుల్లోల్నూ జరిగిన ధవ్ని మారుప్లను  పరిశీలించటం 

జరిగింది.  

           పరిశీలనలో వచిచ్న వరణ్ మారుప్లను  ధవ్ని సూతార్లతో అనవ్యించి 

సూతర్బదద్ం చేసే పర్యతన్ం జరిగింది. వరణ్ విజాఞ్నం అధయ్యనం దావ్రా అనంతపురం 

మాండలిక సవ్రూపానిన్ సప్షట్ంగా తెలుసుకొనడానికి వీలుకలుగుతుందని తెలుసుత్ంది. 

÷లȫవ అöɂయంǘ అనంతపురం జిలాల్ కథా సాహితయ్ంలో చోటుచేసుకునన్ 

నామవాచకాలను మూరత్ రూపాలు అమూరత్ రూపాలు అని విభజించి మూరత్ రూపాలలో 

జీవం ఉనన్వి జీవంలేనివి అని జీవం ఉనన్ వాటిలో మనుషయ్ సంబంధం అమనుషయ్ 

సంబంధం అని వింగడించడం జరిగింది. అలాగే అమనుషయ్సంబంధాలలో 

జంతువులు, పకుష్లు, సరీసృపాలు, కిర్మి కీటకాలు, వృక్ష జాతులోల్ మొకక్లు, 

తీగలు, పొదలు, చెటుల్  అని వింగడించడం జరిగింది. పై చెపిప్న అనిన్ంటి ఉతప్తిత్, 

వినియోగం, వాటి అవసరాలు తీరేచ్ ఇతర సామగిర్ మొదలగు వాటిననిన్ంటిని 

ఇందులో చరిచ్ంచడం జరిగింది. అమూరత్ నామాలలోల్ పర్కృతి సంబంధ పదాలు, 

గణన సంబంధ పదాలు, ఘన,దర్వ పదారాథ్లు, పర్కృతి పరమైన సహజ 

సంఘటనలు, చారితర్క సంఘటనలు, సరవ్నామాలు, సంఖాయ్వాచకాలను 
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చరిచ్ంచడం జరిగింది. ఈ అధాయ్యంలోని నామపదాల సవ్రూపం అనంతపురం జిలాల్ 

వాడుక భాషా సవ్రూపానిన్ అనంతపురం భాషపై ఇతర భాషల పర్భావానిన్ 

మాండలికంలో దరిశ్ంచడానికి అవకాశం కలిగ్సుత్నన్ తీరు తెలుసుత్ంది.  

 అనంతపురం జిలాల్ కథాసాహితయ్ంలో రచయితలు పర్యోగించిన  వాకాయ్లలోని 

పదాలను పర్తయ్యాలతో గర్హించి పదపర్తయ్య సంయోజనాలిన్ పరిశీలించి చూసినపుడు 

పర్మాణ భాషలోని పర్తయ్యాలకూ అనంతపురం వాడుకభాషలోని పర్తయ్యాలకూ 

మధయ్గల వైవిధయ్ం తెలుసుత్ంది. నామవాచకాలపై చేరే లింగం, వచనం, విభకిత్  

పర్తయ్యాలను చరిచ్ంచడం జరిగింది. లింగబోధకాలలో ఏక వచన పుంలింగ 

బోధకాలుగా -డు, -అయయ్, -అపప్, -అనన్, -నాయన  రూపలునాన్యి. 

సతరీలింగ ఏక వచన రూపాలుగా -ఆలు, -కతెత్,  -సాని,  -అకక్,  -అమమ్ 

కనిప్సుత్నాన్యి.  అమహతుత్లకు -బు, -ము, -పు కనిప్సుత్నాన్యి. 

వచనంలో బహుతావ్నిన్ సూచించడానికి ‘లు' పర్తయ్యం చేరుతుంది. 

నామపార్తిపదికలకు బహువచన పర్తయ్యం చేరినపుడు జరిగే మారుప్లు  పార్తిపదిక 

చివర ‘ఇ' కారం ‘ఉ'కారంగా మారటం,  పార్తిపదిక చివర ‘మ' కారం 

లోపించి పూరావ్క్షరానికి దీరఘ్ం రావడం,  లు, డు, రు, లి, డి, రి 

బహువచన పర్తయ్యం -లు- తో చేరి ‘ళుళ్'గా  మారడం, కొనిన్ పదాల చివర ఉనన్ 

"యి' కారం ‘త' కారంగా మారడం, టిట్, టుట్, డిడ్, డుడ్, లిల్ తో అంతమయేయ్ 

మాట చివరి అచుచ్ లోపించి హలుల్లు అదివ్రుకాత్లుగా మారడం,  లుల్, నున్ 

అంతంలో వచేచ్ ఔపవిభకిత్ రూపాలకు బహువచనపర్తయ్యం పరమైనపుడు ‘Oడు' 

ఆదేశకావడం, -Oడి, -Oడు అంతంగా ఉండే శబాద్నికి బహువచనం పరంగా 

ఉనన్పుప్డు ఇతవ్ం ఉతవ్ంగా మారడం, తతస్మ శబాద్లోల్ మహదావ్చక ‘డు' వరణ్కం 

లోపించడం, ను, టు, అంతంలో ఉండి బహువచనం పరంగా ఉనన్పుప్డు 

ఏరప్డిన సంయుకత్ రూపాలు, నామపార్తిపదికలకు బహువచన పర్తయ్యం చేరినా 

మారుప్ చెందని రూపాలను చెపప్డం జరిగింది.  

ఐదవ అధɂయంǘ నామపర్తయ్యాల విభకిత్ సవ్రూపానిన్ పరిశీలించినపుడు 

సంపర్దాయ వాయ్కరణ విభకిత్ పర్తయ్యాల దృషిట్తోనేకాక కారక అనవ్యం దృషిట్తోనూ 

పరిశీలించి చెపప్డం వలల్ ఈ పార్ంతపు భాషా వినియోగంలోని పర్తయ్యాల విసత్ృతిని 
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తెలుసుకొనడానికి వీలుకలిగింది ఇందులో -మింద, -మీద, -మీమ్ద, -నుండి, 

-నుండి, -నించీ, -బటీట్, -కాడ, -దగిగ్ర, -దెగిగ్ర, -తాన, -తాకి, -

తాన, -దాకా, -దంకా, -వేపు, -కలల్, -పకక్, -వంక, -గూడా, -

గుడక, -అనక, -అనంక, -కలాల్, -కింద, ఔపవిభకిత్కాలుగా -ఇ, -టి, 

-తి, -◌ంటి, -అ, -ని, పర్తయ్యాలు వచాచ్యి. కిర్యలోల్ సామానయ్, 

సంశిల్షట్, సంయుకత్, అకరమ్క,  సకరమ్క, పేర్రణారథ్క కిర్యలిన్ చెపూత్ సమాపక 

కిర్యలపై చేరే కాలపురుష బోధక పర్తయ్యాలను, అసమాపక కిర్యలను,  

అనన్ంతకిర్యలను చరిచ్ంచడం జరిగింది.  కిర్యా పదాలపై చేరే వయ్తిరేక పర్తయ్యాల  

వింగడింపులో -అ, -అక, -అకపాయ, -కూడదు అనే పర్తయ్యాలు 

పర్తయ్యగతంగానూ, -లేదు,  -రాదు, -కాదు, -లేవు, -లేరు పర్తయ్యాలు 

పదగతంగా కనిప్సుత్నాన్యి. వీటి సాథ్నంలోనే  -ళాయ్, -లాయ్, -లే అనేవి వీటి 

పరాయ్యరూపాలుగా కనిపిసుత్నాన్యి.  

              భావవయ్కీత్కరణలో  సహజ పదజాలంతోపాటు సందరాభ్లకు అనుగుణంగా 

పర్తేయ్కంగా వినియోగించు పదజాలానిన్ అనంతపురంజిలాల్ రచయితలు రచించిన కథా 

సాహితయ్ంలో వీటి వినియోగానిన్ పరిశీలించినపుడు సహజారాథ్నిన్ అందించే నామాలు, 

కిర్యలతో పాటు మాండలిక పదాలనూ,   ఆలంకారిక పర్యోగ  బోధకాలైన   

జంటపదాలు, పర్తిధవ్నిరూపాలు, ధవ్నయ్నుకరణాలూ, పార్ంతీయతను అందించే 

గార్మనామాలు, వయ్కిత్నామాలూ,  ఆవేశాలకు పర్యోగించే తిటల్నూ,  భాషా 

జాతులతో ఏరప్డిన సంసరగ్ం దావ్రా భాషలోకి వచిచ్ చేరిన అనయ్దేశయ్పదాలూ,  

తరతరాలుగా పెదద్ల అనుభవాల నుండి ఏరప్డి భాషలో పర్తేయ్క పదజాలంగా  

వినుతికెకిక్న జాతీయాలనూ, సామెతలనూ  అనుబంధాలుగా ఇవవ్డం జరిగింది.  

అనంతపురంజిలాల్ కథా సాహితయ్ం - మాండలిక అధయ్యనంపై చేసిన పరిశీలన 

పూరిత్గా అనంతపురం వయ్వహార మాండలికానికి సమగర్ం అని చెపప్డానికి సాధయ్ంకాదు. 

అనంతపురం జిలల్లో 63 జిలాల్లు ఉండగా కథా  రచయితల జనమ్ సథ్లాలను 

పరిశీలించినపుడు 13 మండలాలకు చెందిన రచయితలే లభించారు. వీరిలో కూడా 

చాలామంది తమతమ మండలాలను వదిలి జీవన సాలభయ్ం కోసం పటట్ణాలలో 

నివసిసుత్నాన్రు. వీరు వినియోగించినది లిఖిత రూపంలో ఉనన్ మాండలికం. వయ్వహార 
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రూపంలో ఉనన్ యాసను లిఖితంలో  చూపడం సాధయ్ం కాదు గానీ సమీప ధవ్ని 

వరాణ్లతో చూపడం జరుగుతుంది. లిఖిత సాహితయ్ంలోని మాండలిక అధయ్యనం ఆయా 

పార్ంతాలలో ఉనన్ పార్దేశిక పర్యోగాలను దరిశ్ంచడానికి చకక్గ ఉపయోగ పడుతుంది. 

నిఘంటువులకు ఎకక్ని పదాల సాథ్యిని తెలుపుతుంది. అదేరీతిలో నామ కిర్యా 

పదాలపై చేరిన పర్తయ్యాలను పరిశీలించడందావ్రా సంపర్దాయ వాయ్కరణంలోనూ, 

పర్మాణభాషా వినియోగంలోనూ  పర్యోగించని పర్తయ్యాల ఉనికి తెలుసుత్ంది.  

ఇందుకోసం జరిగిన తొలి పర్యతన్ం ఇది. అనంతపురం పార్ంతం మొతాత్నీన్ తీసుకుని 

మాండలిక విజాఞ్న దృషిట్తో పరిశీలన జరిగితే మరినిన్ విశేషాలు లభయ్మయేయ్ అవకాశం 

ఉందని భావి పరిశోధకులకు సూచన.    
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అїబంధం : 

మానవుడు తన మనసుస్లోని భావానిన్ వయ్కీత్కరించడానికి ఉపయోగించే  

సాధనం భాష. ఈ భావవయ్కీత్కరణలో భాగంగా సహజ పదజాలంతోపాటు వివిధ 

సందరాభ్లకు అనుగుణంగా అనుభవాల నుండి ఏరప్రచుకునన్  పర్తేయ్క పదజాలానిన్ 

వినియోగిసుత్ంటారు. ఏదైనా విషయం  మనసుస్కు తొందరగా హతుత్కునే విధంగా 

చెపప్డానికి  సామెతలు, జాతీయాలు, తిటుల్, సూకుత్లు, శాపనారాథ్లు, 

అలంకారిక పర్యోగాలను  భాషా వయ్వహారంలో భాగం చేసి వినియోగిసుత్ంటాం. ఈ 

భావజాలానేన్ పర్తేయ్క పదజాలం అంటారు. భాషా వినియోగంలో తరతరాలనుండి 

ఆయా భాషా జాతిజనుల అనుభవాలనుండి ఇవి  ఏరప్డుతుంటాయి. అనుశుర్తంగా 

వీటిని సందరాభ్నికి అనుగుణంగా రచనలోనూ, సంభాషణలోనూ ఉపయోగించడం 

పరిపాటి. భాషలో ఇవి అనీన్ విడి విడి అంశాలు. వీటి లక్షణాలు, నిరామ్ణాలు వేరు. 

ఇవి భాషకు నిండుదనానిన్ చేకూరుసాత్యి.  

అనంతపురం జిలాల్ రచయితలు రచించిన కథాసాహితయ్ంలో వీటి వినియోగానిన్ 

పరిశీలించినపుడు కథాగమనంలో సందరోభ్చితంగా వీటిని విరివిగానే వినియోగించారు. 

సమకాలీన పర్జా జీవనానికి దగగ్రగా ఉనన్ కథా సాహితయ్ంలో వీటి సాథ్నం 

అడుగడుగునా కనిప్సుత్ండడం చేత మాండలిక పదాలు, జంటపదాలు, 

పర్తిధవ్నిరూపాలు, ధవ్నయ్నుకరణాలు, గార్మనామాలు,  

వయ్కిత్నామాలు, జాతీయాలు, సామెతలు, తిటుల్, అనయ్దేశయ్పదాలు పర్తేయ్కంగా 

సేకరించి అనుబంధంలో చూపడం జరిగింది 
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అంగలు = అడుగులు 

అంగిడి = కొటుట్ 

అంగీ = shirt 

అకక్ర = అవసరం 

అకక్స = కోపం  

అకుక్పోయి = భయపడి  

అకెక్ళుల్ = పంటలో వేసే అంతర పంటల వరుసలు 

అగచాటుల్ = కషాట్లు 

అగనాగగ్ =  వృధాగా, ఉచితంగా 

అగగ్వ = తకుక్వ ధర 

అజజ్డు = తాతయయ్ 

అటట్వ = పశువుల కొటట్ంలో గడిడ్ వుంచే పర్దేశం/ మచుచ్ 

అడాడ్డు = తిరుగాడు 

అదునేజ్తాత్ండారు = సరిచేసూత్ వుండారు 

అనుకోలా = అనుకోలేదు 

అనువులు = అవసరాలు 

అపప్యయ్ = బాబు 

అబబ్లుల్ కొరకడం  =  పెదవులు కొరకడం 

అబుబ్రపడె =  ఆశచ్రయ్పడె 

అమిమ్డి పొదుద్ = ఉదయం 9 నుండి 10 మధయ్ కాలం  

అయాము = తరము 

అయినూన్రూపాయలు = అయిదు వందల రూపాయలు 

అయివారు = పూజారి 

అయెయ్లేల్దు =  సాధయ్ంకాదు 

అరట = ఆకలి  

అరువు  = తెలివి 

అలగా సేసాత్రు = వృధా చేసాత్రు 
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అలాది పోవడం = వేరు పోవడం 

అలావు తొకక్డం  = చిందు వెయయ్డం      

అలివిగాని పనులు = ఎకుక్వ పనులు ఉండటం 

అలుముకుంది = గురుత్కు రావడం 

అలల్ంతదూరం = కంటికి కనిప్ంచినంత దూరం 

అవురావురుమని = వెనువెంటనే 

అసలు సందెకాడ = సాయంతర్ం సమయం/దీపాలు వెలిగించే సమయం 

అసారుగా కూచుచ్ండావు = ఏ పనీ లేకుండా ఖాళీగా ఉండటం 

అసులు = ఇంటి గోడలకు వేయడానికి నీలల్తో కలిపిన ఎరర్మటిట్  

ఆకలి సెబబ్రం = అనన్ం దొరకని కాలం, ఆకలితో అలమటించడం 

ఆకిరీకి = చివరికి 

ఆగం చేసాత్ండారు = వృధా చేసుత్నాన్రు 

ఆగాంతం = మొండి 

ఆడ = అకక్డ 

ఆడాడనాన్ = అకక్డ ఎకక్డైనా 

ఆడింతాడింత = అకక్డకక్డ 

ఆతూరి = అపుప్డు 

ఆదురాద్ = వెంటనే, తొందరగా 

ఆనెంక = తరావ్త 

ఆయకం పెటిట్ = తాకటుట్ పెటిట్ 

ఆయగాళుళ్ = గార్మాలలో నివసించే వివిధ వృతుత్లవారు 

ఆయపప్ = అతను 

ఆయమమ్ = ఆమె 

ఆలకూడారు = ఒక చోట కలిశారు 

ఇంగ = ఇక 

ఇంగాడ = ఇంకెకక్డ 

ఇగితి = ఉపాయం 
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ఇనాము =  పండుగల సమయంలో పనిచేసే వాళళ్కు యజమానులు ఇచేచ్ దానం  

ఇనేఖయాలోల్ = వినేసిథ్తిలో  

ఇనూన్ట యాభై = రెండువందల యాభై 

ఇనూన్రు = రెండు వందల రూపాయలు 

ఇరుగారుపంట = సంవతస్రానికి రెండు పంటలు పెటట్డం  

ఇలావరిగా  = వివరంగా 

ఇలాసంబండ = పర్కటనలబండ(నొటీసుబోరుడ్) 

ఈటికే = ఇకక్డికే 

ఈనేన్ వుండలల్ = ఇకక్డనే వుండాలి 

ఈమమ్ ఇండాల్ = ఈమె వినలేదు 

ఈసంది లేరు= ఈవైపు లేరు 

ఈసారి = ఈ సంవతస్రం 

ఈసుగాలి =  చలిగాలి 

ఉడక పెడతాంది = వేడిగా ఉండటం 

ఉడగరుల్ = కానుకలు 

ఉదిరిపొయియ్ంది = రాలిపొయియ్ంది 

ఉమమ్రిసాత్ంది = ఎకుక్వ వేడిగా ఉండటం 

ఉరల్గడడ్ = నూలుతో చేసిన దుపప్టి 

ఉలల్ంరగుగ్ = కంబిడి 

ఊదుబతిత్/ఊదికడిడ్ = అగరబతిత్ 

ఊరిమిండి = చటీన్ 

ఎచుచ్లు కూసాత్ండాడు = ఎకుక్వగా మాటాల్డుతూ ఉనాన్డు 

ఎడగారు పంట = ఉగాది మాసంలో వచేచ్ బతాత్యి పంట 

ఎడగాలవ = కాలువలో నీళుళ్ తగిగ్ 

ఎనుగొడుల్ = బరెర్లు 

ఎనోన్టు దుడుల్ = డబుబ్లు 

ఎయాయ్ల = ఏ సమయం 
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ఎరడు = రెండు 

ఎలిపకక్ = వెలుపల 

ఎలిపొలం సేదాయ్లు = పంట వేయడానికి ముందు పొలం దునన్డం 

ఎలుగయేయ్టయానికి = వెలుతురు వచేచ్ సమయానికి/తెలల్వారే సరికి 

ఎలల్బారితి = బయలుదేరితి 

ఎలల్బోసుకుండె = బయటికి చెపుప్కుండె 

ఎలీల్దు కొసాత్వుండాడు = సంసారానిన్ నడిపించుకురావడం 

ఎలెల్లకల = వెలిల్కిల 

ఒగసెయేయ్సాత్డు = సహాయం చేసాత్డు 

ఒగాగ్నీ = మొరమొరాలతో చేసే వంటకం 

ఒరుపు = పంటపండనికాలం/కరువు 

ఒలగపోయడం = పారబోయడం 

ఓ వారన = ఓ వైపు కొంత భాగం 

కందమమ్లు =  పసిపిలల్లు 

కందిబేళుల్ = కందిపపుప్ 

కంబం = ఇంటికి,కొటాట్లకు సపోరుట్గా పాతే గుంజలు 

కటికంగలుల్ = గొడుడ్/ఎదుద్ మాంసం దొరికే అంగళుల్ 

కటిట్పులల్లు = చినన్ చినన్ కటెట్లు 

కటుట్ ఒపప్ందం = అంతటిని కలిపి ఒకేసారి అమమ్డం 

కటుట్కూలి = వొపప్ందం   

కడగండుల్ = కషాట్లు 

కడపామ్ను = గడప 

కడవ సగినము  = వరష్ం రానపుప్డు బియయ్ం పోసి కుండనిండా నీళుళ్ నింపి దానిపై 

చాట బోరిల్ంచి దానిపై కూరోచ్ని తిరుగుతారు. అది ఏ వైపుకు పడుతుందొ ఆ సాథ్నానిన్ 

బటిట్ వరష్ం రావడం చెపాత్రు. 

కడాకు =  చివరకు  

కడుగునీళుల్ = గంజినీళుల్ 
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కణితి/గంతె = గడడ్లు 

కతికిచిచ్ =  ఖచిచ్తంగా 

కనాకటట్ం = కషట్ం 

కనన్గసాటుల్ =  చాలా కషాట్లు 

కనిన్గ = నీటుగా/శుభర్ంగా 

కబళం = ముదద్ 

కమిమ్డి = గొరల్కాపరులు ధరించే శాలువా  

కమీమ్లు = రైలు పటాట్లు  

కరుస్కుండె =  అతుకోక్వడం 

కలికానికూక్డా లేవు = మచుచ్కైనా లేవు 

కలల్ = అబదధ్ం 

కలల్ం = దొడిడ్ 

కలల్సాల = పొలం చుటూట్ వేసే ముళల్ కంచె 

కసాలు = కషాట్లు, ఇబబ్ంది 

కసురుకోవడం = కోపప్డటం 

కాటాల్ట = గొడవ 

కాణిగి = ఎనుపోతు 

కావిలి = కాపలా 

కావు = వేడి  

కాసింత = కొంచెం 

కాసిపులల్ = సనన్పులల్ 

కిమమ్తుత్ = ధర, విలువ 

కుంట = వరష్ం వచిచ్నపుప్డు నీలుల్ నిలిచే ఒక పెదద్ గుంట  

కుంటుదినాలు = జీతగాలుల్ పనికి రాకుండా ఉనన్ రోజులు 

కుడిగావుంటాడు = పొడవుగా వుంటాడు 

కుతికాక్య = మెడ  

కుదపడం = కదిలించడం 
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కుదమటట్సం = ఎతుత్కు తగగ్ బలం ఉండటం  

కురుల్ = గితత్లు 

కులాల్గా =  వివరంగా 

కువావ్డమాడటం = తమషా చేయడం 

కుశాలు = ఆనందం 

కుసోని = కూరోచ్ని 

కూడు = బువవ్, అనన్ం 

కూలి ఒపప్ందం = కూలి మాటాల్డుకోవడం 

కొంగు= పవిటి చెంగు 

కొంతలకక్ = (ఇంటిలో / పొలంలో) కొంతనేల భాగం 

కొకెక్ర కుచోచ్ని = గొంతు కుచోచ్ని  

కొటేరేసుకోని =  పొలానికి వయ్వసాయ పనిముటల్ను కాడిమానుకు కటిట్ ఎదుద్లతో 

లాగించుకోని తీసుకెళల్డం  

కొడము = చేపలు పటేట్ సాధనం(గాళం) 

కొడమామ్నుల్ = నేరసుత్లను బంధించేందుకుపయేగపడే కరర్యంతర్ము 

కొదవలేదు = తకుక్వలేదు  

కొపెప్రుల్ = ఎదుద్ల కొమమ్లకు వేసే గజెజ్లు 

కొముమ్ కొపుప్లు =  ఎదుద్ల కొముమ్లకు వేసిన గజెజ్లు పోకుండా ఉండడం కోసం 

కొముమ్ల చివర వేసే తొడుగు 

కొలల్కుండాయి =  చాలా వుండాయి  

కోక = చీర 

కోటేరు = దునన్డంలోని వరుస కర్మం 

కోపుగుంత  = రోడుడ్ కిరువైపుల ఉండే గుంత 

కావ్లిల్  = కోడలు 

గ0టు లెకక్లేసి =  తపుప్డు లెకక్లు వేయడం 

గంటు  =  సొముమ్  

గండల్ జలిల్డ = రంధార్లు ఉనన్ జలిల్డ 
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గగెగ్రుల్ = ఎదుద్ల కొముమ్లకు వేసే గజెజ్లు 

గడారుల్ = గునపాలు(పలుగు) 

గదురుకొని = గదిద్ంచడం 

గదురుకోవడం = గదమాయించడం 

గనపయయ్ పండగ = వినాయక చవితి 

గపాప్లు గొటట్డం =  గొపప్లు చెపుప్కోవడం 

గబుబ్ తిటుల్ = చెడడ్/చెడు మాటలు 

గబుబ్నూని=కిరసనాయిలు   

గయిరంగం = ఆగషుట్ నెలలో వచేచ్ బతాత్యి పంట 

గవాచి = గవాక్షం(కిటికి) 

గవుసెనుల్ = గూడ(వానకు తడవకుండా కపుప్కునే గూడు) గొడుగులాంటి పరికరం 

గసపోసుకోవటం = ఆయాసపడటం 

గసుకెయయ్రు = ఎదురుతిరిగి మాటాల్డరు 

గాటిపాడు =  పశువులకి మేత వేయడానికి ఉండే సథ్లం 

గారమిదెద్లు =  సాల్బ  వేసి కటేట్ ఇలుల్ 

గిడసబారిన =  పెరగకపోవడం 

గుంజలు = సత్ంభాలు 

గుంజుకొని పోతారు = లాకొక్నిపోతారు 

గుంజుతాండారు = లాగుతావుండారు 

గుంటక = వయ్వసాయ పనిముటుల్ (చేనోల్ గడిడ్ని తీయడానికి ఉపయోగించేది) 

గుండు = పెదద్రాయి 

గుడడ్లమలిగి = గుడడ్ల అంగడి 

గుదద్లి = నేలను తవేవ్ ఒక పరికరం 

గుదుద్లాడుకునే వాళుళ్ = గొడవ పడే వాళుళ్ 

గునాది = పునాది 

గుమమ్డి =  నీరు లీకు కావడం 

గుమమ్రించడం = కిందపోయడం 
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గురుగు = తెలల్పూలతో వునన్ గడిడ్ 

గులాములు = లోబడిపనిచేసేవాళుళ్ 

గులిగి = మాతర్ 

గులిల్ వుపాయాలు = చినన్ వుపాయాలు  

గెనాలు = గటుల్ 

గెలికి = కలిపి 

గెలుము =  పొలాలోల్ వితత్నం వేయడానికి ఉపయోగించే వయ్వసాయ పనిముటుట్ 

గొంచి  = సాగు భూమి    

గొతుత్ = తెలుసు 

గొరికొదము = యవవ్నంలో ఉనన్గొరెర్ 

గొరుర్ దిండుల్ = భూమి చదును చేయడానికి ఉపయోగించే పనిముటుట్ 

గోనిపటట్లు = గోనిసంచులు 

గోసాయి = సనాయ్సి 

చపిప్డి తిండి = ఉపుప్ కారంలేని కూరలు 

చాలతాయో చాలవో = సరిపోతాయో లేదో 

చితత్డి = తడి 

చిదుగు = చెతత్, గడిడ్ 

చిలుకు  = గడి, గొళెల్ం   

చీనా చెటుల్ = బతాత్యి చెటుల్ 

చెండుపూలు = బంతిపూలు 

చెంపకాయ = చెంపదెబబ్ 

చెంబుపటుట్కొని పోవడం =  బయటికి వెళల్డం 

చేవ = శకిత్ 

జగితి = అరుగు 

జతగాలుల్/ ఇషిట్గాలుల్ =  సేన్హితులు 

జనం మూగి ఉనాన్రు = జనం గుంపుగా వునాన్రు 

జలమం = జనమ్ం 
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జలారు, బచచ్లు = సాన్నాల గది 

జలల్ = పెదద్ గంప 

జవిరిన దెబబ్లు = కొటిట్న దెబబ్లు 

జవుకులెతత్డం  =  వరష్ం ఎకుక్వయి పొలాలోల్కి నీళుల్ రావడం 

జాంతనమాడాడు = తమాషా చేశాడు 

జాగంట = దాసరి కొటేట్ గంట  

జాతిత్ అయినాయి = ఎకుక్వ అయినాయి 

జానత్నమాడటం =  వరస అయిన వాళల్ తోటి సరసోకిత్  

జారుకుంటారు = పని చేయకుండా తపిప్ంచుకు పోతారు 

జాసీత్ =  ఎకుక్వ 

జెగితి = అరుగు 

టంచనుగా = ఖచిచ్తంగా 

టపాలు = ఉతత్రాలు 

తండాల్డతారు = ఆతుర్తపడటం  

తంతు = పని 

తకరారు =  వివాదం  

తగుగ్లు మిటట్లు = ఎతుత్ పలాల్లు 

తటాలన్ /గబుకుక్న/పుసకక్న/తటకక్న =  వెంటనే  

తడి పారలేదు = పైరుకు నీళుల్ పెటట్లేకపోవడం 

తడిమి = తాకి 

తమామూ = పూరిత్గా  

తరి = మాగాణి 

తరేల్ = తుంటరి 

తలాకోటి = ఒకొక్కక్రికి ఒకటి  

తళిగి  = దేవుని నైవేదయ్ం  

తళుళ్ = పొలానికి నీళుళ్ పెటట్డం 

తాపం చేయడం = శవానిన్ పూడచ్డం 
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తారబిలుల్ల మాదిరి =  ఏమి తెలితెలియనటుల్ వుండటం 

తాలిక = ఓపిక 

తితిత్ = సంచి 

తిపుప్లాడిచిచ్ = తరిమి 

తిరణాలు = జాతర 

తిరిపెంకూడు = పనిచేయకునాన్ ఇతరులు పెటేట్ భోజనం 

తీరు = ఒక పొలంలోనుండి ఇంకొక పొలంలోకి నీళుల్ పోవడానికి చేసే చినన్ దారి 

తీరన్ =  మాదిరి 

తీరుల్ = పొలాలోల్  నీళుల్ తిరిగే పర్దేశం 

తీసుకటుట్గునాన్యి = బలిషిట్గా లేవు/ బలంగా లేవు/ తీసెసే విధంగా ఉనాన్యి 

తుంపగెడిడ్పాసలేదు = కొంచెం కూడా గడిడ్లేదు 

తుపప్లు తెగుతాదా = కొంచెమైనా పనిజరుగుతాదా  

తువావ్లు = టవాలు  

తూములు = పొలాలు, చెరువు నీళుల్ బయటికి పోవడానికి చేసే రంధర్ం 

తెగనమమ్టం = తకుక్వ ధరకు అమమ్డం 

తెటుట్గోడ = తోట చుటుట్ కంచెలాగ వేసే గోడ 

తెడుడ్ కటెట్ = అనన్ం కలపడానికి ఉపయోగించే కటెట్ 

తెమలవు = తేలచ్వు, తొందరగా కానివవ్వు 

తేరగాగ్ = ఉచితంగా 

తేరిపార చూసి = పరిశీలనగా చూసి 

తొకుక్లాడలల్ = తొందరపడలల్ 

తొగడం = తవవ్డం 

తొదలాయ్కుండా = ఎవరితోనూ గొడవ లేకుండా ఉండడం 

తోజు – సంబరం/సంతోషం/ సందడి 

తోలకపోయి = తీసుకుపోయి 

తోలడం = పంపించడం 

తోలినాడు = పంపించినాడు 
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దంటు = చెరుకుగడ 

దండికటుట్ = పంట మిషనుతో ఆడించిన తరావ్త వచేచ్ చెతత్ 

దండిగా – చాలా/ఎకుక్వగా 

దంతులు = ఇంటి పైకపుప్కు వేసే చెకక్లు 

దటట్ంగా =ఎకుక్వగా 

దరి = బావిగటుట్ 

దరిచిచ్ = ధైరయ్ం చేసి  

దానలపొదుద్ = ఎదుద్లకు దాణా బెటేట్ సమయం 

దాసంగం బంతి =  ఒక కులం వారు పదిమంది కలిసి ఒక వరుసలో కూరొచ్ని అనన్ం 

తినడం 

దిగదాల = దిగువ 

దిగాలయింది = సాయంతర్ం ఐదు గంటల సమయం 

దిగుగ్న = వెంటనే 

దుడుల్ = డబుబ్ 

దెంకోనొచిచ్ = పారిపోయి రావడం 

దేవరమూల = ఈశానయ్మూల 

దేవురించడం = వెతకడం 

దొండుల్ = కరర్లు 

దొబబ్డం / నూకడం = తోయడం  

దొబిబ్నారు = నెటిట్నారు 

దొబుబ్డు బండుల్ =  తోపుడు బండుల్  

దొమిమ్ =  కొటాల్ట 

దోకచేసినాడు = శుభర్ం చేసినాడు 

దోకక్పోయినారు =  పూరిత్గా కోయడం 

దౌడు తీయించడం = పరిగెతిత్ంచడం 

ధర జాతిత్ = ధర ఎకుక్వ 

నంజిరి = మాంసం 
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నగుసారంగా = తమాషాగా 

నగగ్ = ఎకుక్వ 

నడవ =  ఇంటి వాకిలి లోగిలికి మధయ్ పర్దేశం 

నడాలు  = నడుములు 

నడిపోడు = మధయ్లో వాడు 

ననున్ బోడిచుచ్కోమంటావా= అనవసంరంగా ఖరుచ్పెటుట్కోమంటవా 

నమమ్నీకెలాయ్ = నమమ్డానికి లేదు 

నయంగా మెలిగి = వినయంగా ఉండి 

నసుకు = చీకటి 

నా బదనాయం = బాధయ్త 

నాదర = లేత 

నాలుగ్ తలల = నాలుగు వైపులా 

నాలాన్లుగు = నాలుగునాలుగు 

నికక్నితాత్డా = బతకనిసాత్డా 

నిమమ్ళించుకొని = ఓరుప్తో 

నిలువులు= దావ్రబంధం 

నీ కాడిసాత్రార్ = నీకు ఎకక్డ ఇసాత్రు రా 

నీ కాయ్లా = నీకు ఎందుకు 

నుగుగ్లు = పిడకలు  

నునన్గ = పూరిత్గా 

నూకి = నెటిట్ 

నెటుల్ = వరుసలు 

నెతుత్లు = తలలు 

నెరవాది = పుషప్వతి 

నెరుల్ = పేర్మ/మమకారం/ పీర్తి 

నేతిబొటుట్ =  

నాయ్తుత్లు =  సేన్హితులం  
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పందుం = ధానయ్ము కొలత 

పగడికాయలు = గవవ్లు 

పగగ్ం = పెదద్ తాడు 

పచచ్రం = రెండు పొరలు కలిపి కుటిట్న దుపప్టి 

పడసాల = బయట ఉనన్ వసారా 

పడసాలికటట్ = పశువులు కటేట్ పర్దేశం 

పడుకేక్యడం = గడిడ్ని ఎడల్తో/గుండుతోగాని తొకిక్ంచడం 

పడుబాటుల్ పడాలిస్ందే = కషట్మైనా పనిచేయాలిస్ందే 

పదైదు దినాలు = పదిహేను రోజులు 

పదద్నున్ండి = ఉదయంనుండి 

పనికి కుదురుకోవడం = జీతం ఉండటం 

పనాన్య్రపు బండుల్ = పండుగల సమయంలో అలంకరణ చేసి గుడి చుటూట్ తిపేప్ బండుల్ 

పబబ్తి = ఆచారము 

పయికావయి = శరీరంలో వేడికావడం  

పయిటాల = మధాయ్హన్ం 

పయిమింద = శరీరంమీద  

పరంగీ =  బొపాప్యి 

పరక = చీపురు 

పరస = తిరునాళుల్ 

పరువు = దూరం కొలత 

పలాల్ వొడుల్ =  బసాత్ వొడుల్ 

పలాల్పులు = పగలంతా, నిరంతరం 

పలాల్సంచి = వందకేజీలు పటేట్ బసాత్ 

పళాల్లు = భోజనం చేసే తటట్లు 

పాకుమానుతోలడం = మడి కయయ్లోల్ చదును చేయడానికి ఉపయోగించే పనిముటుట్ 

పాచికసువులు = ఉదయానేన్ నిదర్లేచి ఇంటోల్ తోసే చెతత్ 

పాతర = ధానయ్ము నిలువచేసే నేల మాలిగ 
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పాపచిచ్కాయలు = బర్హమ్జెముడు నాగజెముడు మొకక్లు 

పాయం పిలోల్ళుల్ = యుకత్ వయసులో ఉనన్ వాళుల్ 

పారాట = పరిగెతిత్ంచడం 

పారొచిచ్ంది =  పరిగెతిత్ వచిచ్ంది 

పాలికాడు = బాగా ఆసిత్ ఉనన్ రైతు 

పాలిమాలికి = అనారోగయ్ము 

పాళెగాడు = జీతగాడు 

పాశికం/ పాసికం = పాయసం 

పిడసాని = దుంగలకు రంధర్ం చేసే పనిముటుట్ 

పిడికటిట్ = చీపురుకటట్ 

పితత్రం రేగె = కోపం రావడం 

పిదపబుదిద్ = తకుక్వబుదిద్  

పీజారగొడతారు = ఎకుక్వ చేయించుకోవడం 

పీనిగ = శవం 

పీరల్ పండగ = మొహరం  

పుగసటిట్ =  పొయియ్లో పొగ బయటికి పోవడానికి ఉండే పైపు 

పుటక = గంప 

పుటట్చెండు = బంతి 

పుడికేది = వెదికేది 

పురమాయిసుత్నాన్డు = పోర్తస్హిసుత్నాన్డు 

పురసతుత్ లేకుండా = ఖాళీ లేకుండా 

పురి ఎకిక్ంచినాడు = ఇతరుల మీద లేనిపోనివి చెపప్డం 

పురికోసు =  టైను పురి కోసు 

పురెకిక్ంచిచ్ంటావు = చాడీలు చెపిప్ంటావు 

పూరా = పూరిత్గా 

పూరన్ం =  వుడకబెటిట్న పపుప్లు,బెలల్ం కలిపి రుబిబ్న పదారథ్ం  

పూలారాలు = పూల దండలు 
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పెటట్ంగిడి = బంకు/అంగడి 

పెదింత  = ఎకుక్వ  

పెనిమిటి = భరత్ 

పేటా జుటిట్ = తలకు రుమాలు జుటట్డం 

పైకి పోసుకో = సాన్నం చేయు 

పొంత  =  జంట పొయియ్లతో పాటు సెగ వృధాకాకుండా మరో గుంటను పొయియ్గా 

వాడటం. దీనిపై వుంచే నీటి కుండ పొంత 

పొటట్కొచిచ్ = పంట చేతికివచేచ్ సమయం 

పొడుగు అయింది  = జంపయింది 

పొదద్సత్మానం =  పర్తిసారి 

పొదుద్ ఏటవాలడం = సాయంతర్ం కావడం 

పొదుద్కుంకింది = చీకటి పడింది 

పొదుద్గలగ = తొందరగా 

పొదుద్గూకులు = పొదద్సత్మానం 

పొదుద్గూకే యేల = సాయంతర్ం  

పొదుద్సాలకొసాత్వుంది  = సమయం చాలటం లేదు  

పొయేయ్తలికి =  వెళేళ్ సరికి  

పొరుల్దండాలు  =  అంగపర్దకిష్ణం(పొరుల్దండాలు 

పోగాలం = పోయేకాలం 

పోతాండారు = వేళుత్నాన్రు 

పోరిసింది = కుటిట్ంది 

పోలాయ్ = పోలేదు 

బంకు = అంగడి 

బంగపాయ = బర్తిమాలడం 

బండకూతలు కూసూత్ = చెడు మాటలోత్ తెడుతూ 

బండవాలము = పూరిత్ వివరాలు 

బండి గుజుజ్ = బండి గుంజ 
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బండిపనకలు =  బండోల్ వసుత్వులు కిందపడకుండా వుండడానికి బండి చుటూట్ ఎతుత్గా 

పెటేట్ చెకక్లు 

బండావ్లం లేనోలుల్ = ధనబలం లేనోలుల్ 

బటట్ల మలిగి = బటట్ల అంగిడి 

బదుద్నాయాళుళ్ = తపుప్డు మనుషులు 

బయళుళ్ బయళుళ్ ఖాలీ = నాటల్ మధయ్లో ఎకుక్వ ఖాళీ సథ్లం వదలడం 

బయిలి = లోగిలి 

బరర్ = కటిట్/కరర్ 

బసేలి = భారయ్ 

బాడిస = కటెట్లు చెకక్డానికి ఉపయోగించే పనిముటుట్ 

బాడుగ = అదెద్ 

బాదినారు = కొటిట్నారు   

బాన/కాగు = మటిట్తో చేసిన పెదద్ కుండ 

బారాకటట్ = పాచికలు  

బాళు = బతుకు 

బింగిరేగె =  కోపం రావడం  

బిడుగడ = విడుదల 

బితుకు బితుకుగా వుంది = భయం భయంగా వుంది 

బిరబిర= తొందర తొందరగా 

బిరిగాగ్/బిరింగా =  తొందరగా  

బిరిబిరీ = తొందర తొందరగా/ వెంట వెంటనే 

బీగం లపప్ = తాళం  

బుటకలాడటం = గాలించడం 

బుడడ్లితత్నాలు = వేరుశెనగ వితత్నాలు 

బుడడ్లు = వేరు శెనకాక్యలు 

బుడిడ్ = దీపము 

బురుగు = బండారం, గుటుట్ 
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బువవ్ =  అనన్ం  

బూడుసు = పూడుచ్ 

బూడుసుకునాన్మా = దాచి పెటుట్కునాన్మా 

బెరుగాగ్ = భయంగా 

బెలుం బండలు = నలుపు బండలు 

బెలల్గాలుల్ =  పకిష్పేరు చినన్పావురం లాంటిది 

బేజారుపడటం = అలసిపోవటం  

బేడలు = పపుప్లు 

బేరు = వరుస 

బేసనాలు  = వితత్నం రెండు భాగాలు కావడం 

బొందు పోవడం = పంట గింజపటట్క పోవడం 

బొకక్ = రంధర్ం 

బొకక్లాడాటం   = తినటం  

బొకక్సం = ఖజనా 

బొగుజెపాత్రు = చాలా బాగా చెపాత్రు 

బొగిగ్టోల్ = రొండిలో 

బొటాబోటీ సరిపోతుంది = సరిసమానంగా సరిపోతుంది 

బొటుట్ = పాతకాలపు నాణెము, రూపాయిలో 64 భాగము 

బొతాత్ములు = గుండీలు 

బొతిత్గా = కొదిద్గా 

బొదిద్  =  సిలాల్కటిట్ ఆడడానికి తవువ్కునే చినన్గుంత  

బొమమ్పప్లు = మటిట్తో చేసే బొమమ్లు 

బోకిబిలల్ = పెంకు  

బోరింగు = పంపు, కుళాయి 

బాయ్లుల్ = బేడలు/పపుప్లు 

భూమి పరిర్ చీలడం = బీటలు వారడం  

మందమై పోయింది = మారెక్టుట్ చాలా అదుద్మానన్ం అయింది 
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మకిలి మనుషులు = దురామ్రగ్పు మనుషులు 

మటకా  = లాటరీ 

మటట్సంగా = కుదురుగా 

మటిట్మిదెద్లు = ఇంటి పైకపుప్న మటిట్ వేయడం 

మడక = నాగలి   

మడి = వరి పైరు పెటేట్ పొలం 

మతించుకునన్టుల్ = ఒకరికొకరు చెపుప్కోవడం 

మనకబబ్డం = మనకు లభించడం 

మనసులేనోడు = శర్దద్ చూపనివాడు 

మరసటాన్డు = మరుసటిరోజు  (నాడు అనేదిరోజును తెలియజేసుత్ంది). 

మరుసాత్ వుండారు = మరిచిపోతా వుండారు 

మలాల్డి = తిరిగి 

మలుల్కొను = తిరిగిపోవు 

మసూలు – సరుకు, పంట 

మాటమునుగు = సదుద్మణుగు 

మాటలరొద = మాటల సందడి 

మాడాలు = మబుబ్లు 

మాడి = అంతసుత్ల భవనం 

మానుల్ = చెటుల్ 

మాపిటికి = రాతిర్కి 

మితి యాడుంది = తృపిత్ ఎకక్డుంది 

మీరుకోవడం =  వెనుదిరగడం  

ముంగారివాన = మే, జూన మాసాలలో వచేచ్ వాన 

ముకాక్లు భాగం = 75 శాతం 

ముకిక్తి లేదు = బుదిద్లేదు(కాలం మారింది రాజకీయాలోలల్ మాయలోల్ పడిండేదంకా 

కుకక్లపలిల్ జనాలకి ముకిక్తిలేదు) 

ముగబడటం = అందరూ కలవటం  
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ముజిగుంబరం లాయ్కుండా = కలాల్కపటం లేకుండా 

ముదద్ = సంగటి  

మునం = వరుస 

మునగబెండుల్ = ఈత నేరుచ్కోవడానికి నడుముకు కటుట్కునే మునగకటెట్లు  

మునాలు = పొలాలోల్ పని చేసేటపుప్డు ఒక వరుసకర్మంలో పనిచేయడం 

మునూన్రు = మూడువందలు 

మురిగేయడం = నీలల్లో కొంతకాలం నానబెటట్డం  

ములికి – మేకు, సీల 

మువవ్కులుల్ తెగులు =  వేరుసెనగ పంటకు వచేచ్ ఒకరకమైన తెగులు  

ముసరనీళుల్ = కుడితి 

మూటుల్ =  బసాత్లు 

మూడు కాండుల్ = మూడు జతల ఎదుద్లు 

మూలిగాఉండు = మాటల్డకుండ నిశశ్బద్ంగా ఉండటం  

మెచుచ్కోలు = ఇషట్ం 

మెతిత్ంచడం = అతికించడం  

మెయి = శరీరం 

మెరవన = ఊరేగింపు 

మెరికెలు =  బియయ్ంలో ఉండే వడల్ గింజలు 

మేయలే = తినలేదు 

మొండిగోడ = పాతగోడ 

మోకు = పెదద్ తాడు 

మోరీ = వంతెన 

యటాల్ = ఎలా 

యదబడు = భయపడు 

యదారు = దిగులు, బాధ 

యలల్బారి = బయలుదేరి 

యాకమై = ఒకటై 
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యాటలు = పొటేట్లుల్ 

యాటున్ంచి =  ఎకక్డనుంచి 

యాడ  = ఎకక్డ   

యాడసూసినా = ఎకక్డ సూసినా 

యాడికైనా = ఎకక్డికైనా 

యాడిది = ఎకక్డిది 

యాడుండాయి = ఎకక్డ వునాన్యి 

యానాడు = ఏరోజు 

యాపప్సాదం = వేప పర్సాదం 

యాల = ఎందుకు  

యాలబడినాయి = నీళుల్లేక చెటుల్ వాడుబటట్డం 

యాలాబ్రేదానికి = బయలుదేరడానికి 

యాలేల్పాప్ = ఎందుకులే అపాప్ 

యావగిచుచ్కుండె = అసహియ్ంచుకుండె 

యావలల్న = ఏవిధంగా 

యాసట్పడు = అసహియ్ంచుకొను 

యిగుగ్లాడలల్ = కషట్పడాలి 

యిడసకుంటే = వదలకుంటే 

యితూరి = ఇపుప్డు 

యిపప్బీకి = విడదీసి 

యిలుల్ అలుకోక్వలల్= ఇంటిని శుభర్ం చేసుకోవాలి 

యివుటుల్కీ = వీటికి 

యీ పితత్లాటకమంతా = అవసథ్ 

యీ సగాలకు = ఈ దరిదాపులకు, ఈ పర్దేశానికి 

యీపకక్లకి = యిటువైపుకు 

యెటోల్గటల్ = ఏదో ఒక విధంగా 

యెనికిక్ సలుల్కుండిర్  = వెనుదిరగటం 



194 
 

యెరికేనపాప్ = తెలుసునపాప్  

యెరిర్కాయలు =  పిచిచ్కాయలు 

యెలాగోలా = ఏదో ఒక విధంగా 

యెలివి నాయాలుల్ = తికక్నాయలుల్ 

యెలివోడు = తికోక్డు 

యెలల్గకిక్నాడు = బాధను బయటికి చెపప్డం 

యెలల్వారితి =  బయలుదేరితి 

యెలల్వారితిమి = బయలుదేరితిమి 

యెలల్వారు = బయలుదేరు  

యెలల్వారాన్రు = బయలుదేరినారు 

యెవావ్రాలు = వయ్వహారాలు 

యేగిబెటిట్ చూస = నిశితంగా చూచు 

యేడు =  సంవతస్రం 

రండలు = వేశయ్లు 

రగుగ్ = దుపప్టి 

రవంత = కొంచెం 

రవికబటట్ = జాకెటుట్ 

రాగి సరుగు దిండు = రాగి పొటుట్తో చేసిన దిండు 

రివువ్న = ఒకక్ ఉదుటున 

రెండేండాల్య = 2 సం. అయింది 

రేషం ఆకుతోట = మలబ్రీ తోట 

రొంటాలకు = రెంటికి 

రొవనిన్/రోనిన్  = కొనిన్ 

రొవవ్ంత/ రోంత = కొంచెం 

రోంత =  కొంచెం  

రోసుకుండె = విసుకుక్ండె 

రాయ్క =  గాయం  
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లంపట = కషట్ం 

లెకక్ చెయయ్డు=ఖాతరు చెయయ్డు  

లేపేసి = చంపేసి 

లొటట్బుడడ్లు = గింజ పటట్ని శెనకాక్యలు   

లోటా = గాల్సు 

వకాక్కు = తాంబూలం 

వనకలగడడ్ =  శమ్శానం 

వాకిలి నిలబెటాట్రు = కొతత్ ఇంటికి దావ్ర బంధం పెటాట్రు 

వాడబటట్డం = చెటుల్ ఎండిపోయే సిథ్తికి రావడం 

వానుల్ ఎగపెడతాండాయి = వానలు సరైన కాలంలో రావడంలేదు 

వారపాక = నీడ కోసం ఇంటిముందు వేసే పాక 

వారా బోయింటిమి = వేరు బోయము 

విసవిసా = కోపంతో తొందరగా నడవడం 

వీధి ముగదాల = వీధి మొదటోల్ 

వుంగటం = చెపుప్లో బొటన వేలు కపేప్ భాగం 

వుటుట్పాటుగా = ఉనన్టుట్ండి/వెంటనే 

వుదద్రగా =  ఉచితంగా 

వుబబ్ = బటట్లుడకబెటేట్పొయియ్ 

వులెచచ్నీలుల్ =  గోరువెచచ్టి నీలుల్ 

వుసిగలిగినోలుల్ = డబుబ్వునన్ వాళుల్  

వుసులుల్ కొటట్డం = కారం తటుట్కోలేక నోటితో చేసే శబద్ం 

వూడబీకడం =  తీసెయడం 

వూరకనే = ఉచితంగా 

వొంటిగాడు = ఒక జత ఎదుద్లోత్ వయ్వసాయం చేసేవాడు 

వొగిరిసాత్ంది = ఆయాసపడు 

వొగొగుడు = ఒకొక్కక్డు 

వొటిట్ మిరపకాయలు = ఎండు మిరపకాయలు 



196 
 

వొడుపుగా =  శీఘర్ంగా(సీప్డుగా) 

వొడాడ్రపు కూతలు = అడిగిన దానికి డొంక తిరుగుడుగా సమాధానం చెపప్డం  

వొణుకులు = శమ్శానము 

వొతాత్సుపలకడం  = వంతపలకడం 

వొనకల దిబబ్ = శమ్శానం 

వొనకలిగడడ్ = శమ్శానం 

వొనగూడినాయి =  సమకూరినాయి 

వొనారుగా = అనుకూలంగా 

వొపుప్దల కాకుండా = ఇషట్ం లేకుండ 

వొరమానం = బహుమానం 

వొరుపు =  కరువు 

వొలిల్ – టువాలు, తువాలు 

వొలుల్సురుకయింది =  శరీరంలో వేడి ఎకుక్వయింది 

వొళుళ్ = శరీరం 

వోనగూరుచ్కోవడం = సమకూరుచ్కోవడం  

వోని = కంచెలమధయ్నునన్ ఇరుకైన బండిబాట 

శాడకేయడం = వరినాటు వేయడానికి ముందు నీళుల్పెటిట్ చదునుచేయడం 

శాతగానోలుల్ = పనిచేయని వాళుల్ 

శివాలెతిత్ అరచినాడు = నోరు గటిట్గా చేసి అరచినాడు 

శేరు = ధానయ్ం కొలవడానికి  ఉపయోగించే పరికరం 

సంగటం = బాధ, దుఃఖం 

సంచికారం = ముందసుత్నగదు(advance) 

సందేల = సాయంతర్ం  

సంబళగాళుళ్ = జీతగాళుళ్ 

సగినం = మంచి సమయం 

సగిరిపొదుద్ =  అరధ్రాతిర్ 12 గం. 

సటాయం పుటెట్ = అసహయ్ం వేసింది 



197 
 

సణగడం = గొణగడం 

సతుత్ గాల్సు = సిలవరి గాల్సు 

సతుత్గినెన్= చినన్గినెన్  

సతుత్వ = బలం, ఎరువు 

సదిద్ = పొలానికి తీసుకొని వెళేల్ అనన్ం 

సపిప్లాల్కుండా = శబద్ం లేకుండా  

సబిబ్రి = మసక 

సమురు = ఆముదం(నూనె) 

సరంజామా = సరుకులు/సామానుల్ మొదలగునవి 

సరగమాడు = పెంటతిను 

సలుపు = నొపిప్ 

సలాప్గ = పలుచగా 

సలల్డం = వదులుగా ఉనన్ నికక్రు 

సలాల్డాలు = వదులుగా ఉనన్ ఫాయ్ంటుల్ 

సవాలాడటం = మాటాల్డటం 

సవాళుల్ = కబురుల్, మాటలు 

సవుటిపరర్ =  చవుడుభూమి 

సాకుక్ంటా = పెంచుకుంటా 

సాటవ బెటిట్ = సాకుపెటిట్ మాటాల్డటం  

సాయి పొయియ్ంది = పంటవేసే అదును తపిప్ంది 

సాలకొసాత్ండాయ = తకుక్వ అయినాయి 

సాలయిపాయ =  అలసిపోయాను 

సాలద్నా = సరిపోదనా 

సాళుల్ = వరుసలు 

సావాసగాడు = సేన్హితుడు 

సావిడి  = ఊరోల్ అందరూ కూరుచ్నే పర్దేశం 
సావిడి =  పదిమంది కలిసి కూరోచ్ని మాటాల్డుకోవడానికి ఊరు మధయ్లో ఉండే ఒక సతర్ం  

సికెక్ం = పశువులను సేదాయ్నికి తోలుకుపోయినపుప్డు పైరు మేయకుండా  మూతికి కటేట్వి 
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సిగపటుల్ = జుటుల్ పటుట్కొని కొటాల్డటం 

సినాన్యనా = చినాన్నన్ 

సిలాల్కటిట్  =  గూటి బిలల్ 

సీంజాలి మానుల్ = కంప చెటుల్ 

సీజను = జనవరి నెలలో వచేచ్ బతాత్యి పంట 

సీపు ముకక్లు = బటట్లు 

సీలుదావ = అడడ్దారి 

సుంగిడి=ఒక రూపాయికి శేరు పర్కారం ఎనిన్ రూపాయిలు అపుప్గా తీసుకుంటే అనిన్ 

శేరుల్ వొడుల్ ఇవవ్డం 

సుటట్కారము = చుటూట్రా 

సుటట్గాలి = ఒక గాలి పెదద్గా వీచడం/సుడిగాలి 

సుటట్పాతు = బంధువు 

సుడులు తిరుగుతునాన్యి = ఎకుక్వ ఆలోచనలు రావడం 

సుతరామూ = పూరిత్గా 

సుదుద్లు =  మాటలు 

సుపాత్ జేయడం = జమ చేయడం 

సులకాగ = సులభంగా 

సుళుళ్ = అబదద్ము 

సూట = తరుగు 

సూపెటుట్కోవడం = కనిపెటుట్కొని ఉండు 

సెలికలు = చినన్ చినన్ కయయ్లు 

సెలాల్ = తువాలు 

సేనుల్ = పొలాలోల్ పండించే పంట 

సేపు = సమయం 

సొంటేరుల్ = ఏరు పార్ంతంలో గడిడ్ వేరుల్ 

హసుక్ = మాటలు 
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  తెలుగుభాషలో జంటపదాలిన్ విరివిరిగా వాడతాము. ఇవి అనిన్ భాషలోల్నూ కనిపిసూత్ 

వుంటాయి. వీటిని సమసత్ంగానే పర్యోగిసాత్రు. జంటపదాలలో కొనిన్ రెండోపదం మొదటి 

పదంయొకక్ అరాథ్నిన్ ఇసూత్ మొదటి పదానికి ఊతపదంగా నిలబడతాయి. ఉదాః కరువు 

కాటకం, సిగుగ్ సెరము 

    ఈ జంట పదాలలో మరికొనిన్ పరసప్ర విరుదద్మైనవి కూడా వునాన్యి. మొదటి 

పదం శుభానిన్ సూచిసుత్ండగా రెండవపదం అశుభానిన్ సూచించేదిగా ఉంటుంది. వీటిలో 

రెండుపదాలకు అరథ్ం బోధపడుతుంది. 

ఉదాః పెండిల్ పెడాకులు,  మంచి చెడడ్. 

    జంటపదాలలో రెండు పదాలకు అరథ్ం ఒకటిగానే ఉండి భాషా వైవిధయ్ం పదాలలో 

ఉండటం కనిపిసుత్ంది. రెండవపదానిన్ ఊతపదంగా ఉచచ్రించడం జరుగుతోంది.   

ఉదాః గాజుగలాసు,  పేపరు కాగితం, గేటు వాకిలి 

  ఒక భావానిన్ ఎదుటివారి మనసును హతుత్కొనేవిధంగా చెపప్డానికి రెండు 

సమానారథ్కాలు గల పదాలను వెంట వెంటనే పర్యోగిసాత్రు. ఇందులో పర్యోగించే రెండు 

పదాలకు అరథ్ంబోధపడుతుంది. మొదటి పదానికి రెండవపదం విషయ నివేదనకు మరింత 

బలం చేకూరేచ్లా ఉంటుంది.  భినాన్రాథ్లుగల జంటపదాలలో రెండు పదాల మధయ్  

అరథ్భేదం కనపడుతుంది. అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో కనిప్ంచే జంటపదాలిన్  

ఏకారథ్బోధకాలు, భినాన్రథ్కాలు అని రెండుగా వరీగ్కరణ చేసి చూపడం జరిగింది.  
 

ఏకారȹ ǒధకాѠ: 

 
అండదండ 

అందం చందం 

అచచ్టాముచచ్ట 

అడపాదడపా 

అణిగిమణిగి 

అతీగతీ 

అతుకు బొతుకు 



200 
 

అదరకా బెదరకా 

అనలుకొనలు 

అనిగిమనిగి 

అనెన్ం పునెన్ం 

అపోప్ సపోప్ 

అరాకొరా 

అరాధ్ బరధ్ం 

అలసి సొలిసి 

అలల్కలోల్లం 

అవాకులూ చవాకులూ 

ఆజూ బాజూ 

ఆదరాబాదరా 

ఆదా బాద 

ఆపసోపాలు 

ఆసిత్పాసుత్లు 

ఇంచూ మించూ 

ఇంటావంటా 

ఉకిక్రిబికిక్రి 

ఉదోయ్గం సదోయ్గం 

ఉలుకూ పలుకూ 

ఎగబెడతా సగబెడతా 

ఎడాపెడా 

ఎడీడ్ మడీడ్ 

ఎదుగు బొదుగూ 

ఎరర్గా బురర్గా 

ఏడుపులు పెడబొబబ్లూ 

ఏతావాతా 
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కకక్లేక మింగలేక 

కటీ ఫిటీ 

కటూట్ బొటూట్ 

కథా కమామిషు 

కరువుకాటకాలు 

కలగాపులగం 

కలల్బొలిల్వేషాలు 

కలాల్కపటం 

కాళాల్ వేళాల్ 

కాసత్కూసత్ 

కుపప్లుతెపప్లుగా 

కుయోయ్ మొరోర్ 

కుళుళ్ కువావ్డం 

కూరా నారా 

కూలీనాలీ 

కొడుతూ తిడుతూ 

కొదోద్గొపోప్ 

కోపతాపాదులు 

గజి బిజి 

గడీడ్గాదమూ 

గాలీ గాబరా 

గింజాగిటార్ 

గిచుచ్కుంటూ గిలుల్కుంటూ 

గోల మాల 

చచీచ్ చెడీ 

చదువు సంధాయ్ 

చాటునా మాటునా 
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చిందరవందర 

చిటికీ మాటికీ 

చినాన్ బనాన్ కులాలు 

చినాన్చితకా 

చిరుర్బురుర్లాడటం 

చిలల్రమలల్ర 

చీకూ చింతా 

చీటికీ మాటికీ 

చెడామడా 

చెతాత్చెదారం 

చేదోడు వాదోడు 

జంకుతూ గొంకుతూ 

టంగుటసుక్ 

తరజ్నభరజ్న 

తలల్డిలిల్ 

తారుమారు 

తిండీ తిపప్లూ 

తికమక 

తీరు తెనున్ 

తెలివి తేటలు 

తొణుకు బెణుకు 

దురాబారాం 

నగానటార్ 

నయానోభయానో 

నలీనటర్ 

పనీ పాటా 

పాతికోపరకో 
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పిచాచ్పాటి 

పిలాల్ జలాల్ 

పిలాల్పిసుకు 

పేర్మా దోమా 

బటాట్ బాతా 

బదులో సదులో 

బాదరబందీ 

బీదా బికీక్ 

బూమీ బుటార్ 

బొటాబొటీ 

మందుమాకు 

మింగలేక కకక్లేక 

ముసలీముతకా 

యెదుగూ బొదుగూ 

రాతకోతలు 

రాళూల్ రపప్లు 

రుచా?పచా? 

రెకక్లు ముకక్లు 

రేపో మాపో 

లబో దిబో 

వంకరటింకర 

వంటావారుప్ 

వారాలు వరాజ్లూ 

శకుత్లూ యుకుత్లూ 

సనాన్బనాన్ 

సాదాసీదా 

సిగుగ్ యెగూగ్ 



204 
 

సిగుగ్శెరమూ 

సిగూగ్  యెగూగ్ 

సిరార్పరార్లు 

ğ÷ȼరȹ ǒధకాѠ: 

అంతో యింతో 

అకక్డ ఇకక్డ 

అచచ్టముచచ్ట 

అటూ యిటూ 

అడూడ్ అదుపు 

అడూడ్ ఆపూ 

అదరకా బెదరకా 

అదిగో ఇదిగో 

అదీ యిదీ 

అవీ యివీ 

ఆ మాటా ఈ మాటా 

ఆటలు పాటలు 

ఆటికీ ఈటికీ 

ఆటుపోటుల్ 

ఆడతాపాడతా 

ఆడింత యీడింత 

ఆడుతూ పాడుతూ 

ఆలనా పాలనా 

ఆసిత్కులు నాసిత్కులు 

ఇంచుమించు 

ఇరుగు పొరుగు 

ఈడూ జోడూ 

ఉరకలు పరుగులు 
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ఉరుకులు పరుగులు 

ఉరుములూ మెరుపులూ 

ఉలకరూ పలకరూ 

ఉలుకూ పలుకూ 

ఎడాపెడా 

ఒరిగేదీ తరిగేదీ లేదు 

కంపాకటీట్ 

కకక్లేక మింగలేక 

కటుట్బొటూట్ 

కదలకా మెదలకా 

కదలేల్క మెదలేల్క 

కలిసి మెలిసి 

కలోగంజో 

కలాల్కంపా 

కషట్ం సుఖం 

కారాలు మిరియాలు 

కుండా సటికా 

కూటికీ కూరకుకూ 

కూడు గుడాడ్ 

కూరలూ నారలూ 

కేకలు కేరింతలు 

కొడుతూ తిడుతూ 

కోపతాపాదులు 

గుటూల్ నటూల్ 

చచీచ్ చెడి 

చచుచ్వీ, పుచుచ్వీ 

చిలకా గోరింక 



206 
 

చీటికి మాటికీ 

చెటూల్ పుటూల్ 

తటాట్ బుటాట్ 

తిండీ తీరథ్ం 

దయా దాకిష్ణాయ్లు 

పనీపాటా 

పాపం పుణయ్ం 

పిచాచ్పాటి 

బయమూ బతీత్ 

బావో చెరువో 

బేరసారాలు 

మంచిచెడడ్ 

మాటా పలుకు 

మారుప్ చేరుప్ 

మింగలేక కకక్లేక 

మింటికి మంటికి 

యెగాదిగా 

యెదురూ బదురూ 

రాకపోకలు 

రాత కోత 

రాళుల్రపప్లూ 

రెకక్లు ముకక్లు 

రేపు మాపు 

వంకలు వాగులు 

వినయవిధేయతలు 

వూరూ వాడా 

సావకా బతకాక్ 
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భాషా వయ్వహారంలో వయ్తిరేకతతోనూ, అయిషట్తతోనూ  ఏదైనా పదానిన్ ఉచచ్రించు 

సందరభ్ంలో  ఆ పదానిన్ రెండుసారుల్ ఉచచ్రిసాత్రు. దీనిలో ఆమేర్డితంగా పలుకు రెండవ 

పదంలో తమ అయిషట్తను వయ్తిరేకతను నొకిక్ చెపప్డం జరుగుతుంది. ఇలా ఉచచ్రించే 

ఆమేర్డిత పదంలోని తొలి వరణ్ం తొలిగిపోయి దానిసాథ్నంలో గి/ గీ గాని వసుత్ంది.  ఈ 

విషయానిన్ పరవసుత్ చినన్యసూరి బాలవాయ్కరణంలోని పర్కీరణ్క పరిచేఛ్దంలో 23వ సూతర్ం  

తెలియజేసుత్ంది.అది "నిందయం దామేర్డితంబు నాదయ్క్షరములకు హర్సవ్ దీరఘ్ంబులకు గి గీ 

లగు'.  వీటినే భాషా శాసత్ర పారిభాషిక పదకోశంలో Echo words అని ఇచిచ్ దానికి 

తెలుగు మాటగా పర్తి ధవ్ని రూపాలు అనాన్రు.   

ఉదాః  

అరిగాడు గిరిగాడు 

కటాన్లూ గిటాన్లూ 

కమీసనూ గిమీసనూ 

కాఫీ గీఫి 

కూలీ గీలీ 

గుయ గియ  

చెడిపోవడం గిడిపోవడం 

జపుత్ గిపుత్ 

జీతం గీతం 

జెనతా గినతా  

డర్సుస్లూ గిసుస్లూ 

తోకలు గీకలు 

దానం గీనం 

నిదద్ర గిదద్ర 

నెరూల్గిరూల్ 

పరుగులు గిరుగులూ 

పొటుట్ గిటుట్ 

ఫోనూల్ గీనూల్ 
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బుగిగ్పాలు గిగిగ్పాలు 

మొరటు గిరటు 

లడుడ్ గిడుడ్ 

లెకాక్గికాక్ 

లూయ్కోడరామ్లూ, గీకోడరామ్లు 

వాన గీనా 
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వాకయ్ంలోని భాషాసవ్రూపానిన్ వరీగ్కరించినపుడు నామపదం, కిర్యాపదం, 

సరవ్నామం, సంఖాయ్వాచకాలుగా విభజిసాత్ం. ఇవేకాకుండా అరథ్వంతంగా విభజించవలసి 

వచిచ్నపుడు పై చెపిప్నవే కాకుండా సామెతలు, జాతీయాలు, జంటపదాలు, 

ధవ్నయ్నుకరణాలు, తిటుల్,సంబోధనాపదాలు ఇలా ఎనోన్ అంశాలుగా విభజించవచుచ్. 

వీటిలో ధవ్నయ్నుకరణాలు పర్కృతిలోని అంశాలను విశేషించి చూపుతాయి.  

ధవ్నయ్నుకరణం అనగా ధవ్నిని అనుకరించి చెపేప్ పదాలు. ఇవి సాధారణంగా 

జంతువులు, పకుష్ల అరుపులకూ, పర్కృతిలోని చెటూట్ చేమలు, నీరు, నిపుప్ మొదలగు 

వాటి అనుకరణకు  సంబంధించినవిగా ఉంటునాన్యి. వీటికి అరాథ్నిన్ నిరేద్శించి చెపప్డం 

కషట్ం. రచనా భాషలోనూ, వయ్వహారంలోనూ వీటిని ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. ఇవి 

చెపప్దలచుకునన్ విషయానికి పుషిట్ని కలిగిసాత్యి.  

ఆచారయ్ ఎ. ఉషాదేవిగారు "ధవ్నయ్నుకరణ పదకోశం''లో ధవ్నయ్నుకరణాలిన్  

భావాల  

ఆధారంగా వరీగ్కరించారు. ఇవి మానవునికి పర్కృతితోనూ, ఇతర జీవరాశులతోనూ ఉనన్  

సంబంధానిన్ తెలియజేసుత్నాన్యి.  

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో కనిపించే ధవ్నయ్నుకరణపదాలిన్ కింది విధంగా  

వరీగ్కరించడం జరిగింది.   

æĤః రెపరెపలాడుతునాన్యి, ఆగి ఆగి వీసోత్ంది 

Ŀўః ఉబికి ఉబికి వసుత్నాన్యి, బిరబిర పరిగెతుత్తునాన్యి, చుకక్లు చుకక్లుగా 

కారుతునాన్యి 

Ũўјః తళ తళ, మిణుకు మిణుకుమని మెరుసోత్ంది 

అĊȼః ధగ ధగ, బగబగమండుతాంది 

Ľపం: గుపుప్ గుపుప్మంటుంది, మిణుకు మిణుకుమంటుంది 

నѢɇః  ముసి ముసి నవువ్లు, కిల కిల, గలగల 

ఏѐјః కుమిలి కుమిలి, వల వల, పడి పడి ఏడుచ్కుంటారు, బొటుల్ బొటుల్గా కనీన్రు 

కారుసోత్ంది. 

Ƽపం: దబదబా (గుదుద్లు గుదిద్), పళుళ్ పటపటమంటునాన్యి,  

ėనటం: కొసరి కొసరి, పూటపూటకు 
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óగటం: గుటగుట, గటగట, గడగడ 

Ăసనః మురికి మురికిగా 

ఆభరòѠః తన తన మెరుసుత్నాన్యి, తళ తళమెరుసుత్నాన్యి, కలకలలాడుతుంది 

üîɅడటం: గుసగుస, మెలల్మెలల్గా, గునగున 

నడవటం: గబగబా నడుసుత్నన్, చకచకా నడిచాడు, బిరబిరా, సరాసరా, పిరికి 

పిరికిగా నడుసుత్నాన్రు  

పĢŒతȸడం: వడి వడిగా, బిరబిరా పరిగెతుత్కుంటూ 

Ħరగటం: పటపట,  

þయటం: చకచక 

čˉѠః  రంగులు రంగులుగా, ముకక్లు ముకక్లు, తెరలు తెరలుగా 

రĽȺః  కిటకిటలాడిపోతుంది 

సҢహం: గుంపులు గుంపులుగా,  

భయం: బికుక్ బికుక్మని చూసూత్, భయం భయంగా, బెదురు బెదురుగా, బితుకు 

బితుకుగా, గుండె దడదడలాడింది, గజగజవణికి 

శņరం: నిమిరి నిమిరి, రుదిద్ రుదిద్ 

ǔసం: కిరికిరి 

Ƽపం: కుతకుతవుడికిపోతునాన్రు,పటపటకొరుకుతోంది,కొరకొరచూసూత్,చురచుర,   

     భగభగమండుతోంది. 

ఓటĠః  చితుత్ చితుత్గా 

పంటѠః కళకళలాడుతూ 

Ƙటȳడం: దబదబ 

æయం: బగబగమండుతావుంది 

ƫĜȽః  విలవిల తనున్కోవడం, గిలగిలాతనున్కుంటూ 

ఎండః  కరకరలాడుతుంది 

ƒగం: గబగబా, టకటకతిరిగేసి 

కాయѠః  మచచ్లు మచచ్లుగా వుంది, గుటట్లు గుటట్లుగా పోసి,  

öనɂం: రాశులు రాశులు 
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ҏјః  మసక మసకగా, తొంగి తొంగి, గుచిచ్ గుచిచ్ చూసుత్నాన్రు, మారిచ్ మారిచ్ 

చూపుసారించి 

ƼѡɆః  కిచకిచమంటునాన్యి(పిలల్లు) 

పɿѠః టపటపా రెకక్లు, కిచకిచమంటునాన్యి, గుంపులు గుంపులుగా 

కపȽѠః  బెకబెక 
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గార్మ నామాలపై చేసే అధయ్యనానిన్ ఆంగల్ంలో  "టోపొనమి' అంటారు. 

గార్మనామల పరిశీలనవలల్  ఆయా పార్ంతాల భౌగోళిక, చారితర్క, సామాజిక, 

సాంసక్ృతిక విశేషాలు తెలుసుకోడానికి అవకాశం ఉంటుంది. సాథ్నిక, భౌగోళిక 

పరిసిథ్తులకనుగుణంగా  గార్మనామాల పేరుల్ ఏరప్డతాయి. అదే విధంగా ఆయా గార్మాలోల్ 

వెలసిన దేవతలపేరల్మీద, ఆ గార్మ నిరామ్ణానికి కృషిచేసిన వయ్కుత్లపేరల్మీద, ఆ గార్మానిన్ 

పాలించిన వయ్కుత్లపేరల్మీద, అనయ్దేశ పర్భావంతోనూ, ఆ గార్మంలో ఉండే కొండలు, 

గుటట్లు, వృకాష్లపేరల్మీద గార్మనామాలు ఏరప్డటం జరుగుతుంది.  ఏదైనా ఒక 

గార్మనామానిన్ వినన్ వెంటనే ఆ గార్మానికి సంబంధించిన సంకిష్పత్ చరితర్ అవగాహనకు 

వసుత్ంది. 

1.ҡҫచక ʼమ ÷üѠః 

ఉదాః రేగాటిపలిల్, ఎగువపలిల్ 
 
2. పంటలф సంబంĚంčన ʼమ ÷üѠః 

ఉదాః చెరకుపలిల్ 
 
3. జల ҫచక ʼమ÷üѠః 

ఉదాః కాలువపలిల్, చెరోల్పలిల్, చింతకుంట, పూలకుంట 
 
4. వɂĈȸ ҫచక ʼమ÷üѠః 

ఉదాః నరసింగరావు పేట, వెంగళంపలిల్, యెంగటంపలిల్, నరసింగరావుపేట  
 
5. фలҫచక ʼమ÷üѠః 

ఉదాః కమమ్వారిపలిల్, మాలపలిల్, రెడిడ్ పలిల్, బాపనపలిల్, బెసత్పలిల్ 
 
6. ѕరȫం ҫచక ʼమ÷üѠః 

ఉదాః ఉరవకొండ, హరిస్లీహిలస్, పెనుగొండ, కళాయ్ణ దురగ్ం, రాయదురగ్ం 
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7. కనȼడ ûĄ ʪûవం: 

ఉతత్ర, దకిష్ణ, పడమర దికుక్లలో కరాణ్టక రాషట్రం సరిహదుద్గా గలిగిన అనంతపురం 

జిలాల్లో కనన్డ భాష పర్భావం వయ్వహారంలో ఉంది. అందువలల్ అనంతపురం జిలాల్ 

గార్మనామాలు కనన్డభాషా పర్భావానికి లోనయినాయి. 

ఉదాః చెళిల్కెర, హనిమిరెడిడ్పలిల్, హంపాపురం  
 
8. јరం ҫచక ʼమ÷üѠః 

పురం అంటే పటట్ణం అని అరథ్ం. పటట్ణాలుగా ఉనన్ వాటిలో పురం శబద్ం కనిపిసుత్ంది. 

ఉదాః హిందూపురం, అనంతపురం, కోనాపురం, కృషాణ్పురం, మాదాపురం 
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సృషిట్లోని పర్తి వసుత్వుకు పేరునన్టేల్ ఈ భూమిపై పర్తి వయ్కిత్కి పేరు ఉండటం 

సహజం. పుటిట్న బిడడ్కు తిథి, వార, నక్షతర్, రాశి ఫలాలను చూసి, వంశం 

ఆధారంగా, కులనామసూచకంగా, మతానుసారంగా నామకరణం చేయడం 

జరుగుతుంది.  సమాజంలో వయ్కిత్ నైనా, వసుత్వునైనా  సూచించడానికి పేరు చాలా 

అవసరం. వయ్కిత్ నామాలపై చేసే పరిశోధనను "ఆంతోర్పొనిమి' అంటారు. 

విశాలమైన భారతదేశం విభినన్ మతాలు, కులాలు, సంసక్ృతులకు నిలయం. 

ఆయా మతాలకు సంబంధించినవారు వారి వారి మతాలకు అనుగుణంగా పేరుల్ 

పెటుట్కోవడం జరుగుతోంది. వారివారి కులదైవం పేరల్ను పెటుట్కోవడం జరుగుతుంది. 

పూరీవ్కుల పేరల్ను పెటుట్కునే అలవాటు వుంది. ఏవైనా మొకుక్బడులకు సంబంధించి 

పెటుట్కునే పేరుల్ ఉంటాయి. గార్మ శకుత్లపేరుల్ పెటుట్కుంటారు.  అనంతపురం 

కథాసాహితయ్ంలో వయ్కిత్ నామాలను పరిశీలించినపుడు మతసంబంధంగా   

ఉదాః 
 
Мషȷవం: 

వెంకటేశులు, నారాయణ, నరసింహులు, రాధాకిర్షణ్, వెంకటపతి, నరిశ్ముడు, 

రమనమూరిత్, శీర్నివాసులు, గోవిందు, సతయ్నారాయణ, నారాయణపప్, 

నరసింహపప్. 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో నరసింహులు అనే పేరు ఎకుక్వగా కనిపిసుత్ంది. 

కారణం ఆ పార్ంతంలో నరసింహసావ్మి నరసింహసావ్మి ఇలవేలుప్గా ఉండటం.  

Нవం: రామలింగయయ్, శివయయ్, మునెయయ్, నాగరాజ, శివా, నాగేందర్, 

నాగరాజు 

ఇąɅం: వజీర భాషా, జాఫర 

వయ్కుత్ల పేరుల్ మతసూచకంగానేకాక గార్మదేవతల ఆధారంగా కూడా ఉనాన్యి.  

అనిన్ కులాలకు, వృతుత్లకు సంబంధించిన పర్జలు గార్మంలో నివసిసుత్ంటారు. గార్మ 

కేష్మం కోసం గార్మసుథ్ 

లందరూ కలసి ఉతస్వాలు చేసి గార్మదేవతలిన్ అరాధించడం జరుగుతుంది. గార్మదేవతలు 

తమ బిడడ్లను రోగాలనుండి, ఆపదలనుండి కాపాడుతారనే నమమ్కంతో గార్మదేవతల 
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పేరల్ను పిలల్లకు పెడతారు. అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో గార్మదేవతల ఆధారంగా 

కనిపించే వయ్కుత్ల పేరుల్ 

ఉదాః ముతాయ్లమమ్, మారెమమ్, గంగమమ్, పోలేరమమ్, కొలల్మమ్, సుంకమమ్, 

పెదద్మమ్, అకక్మమ్, గౌరమమ్, ఎలల్మమ్, పెదద్మమ్, ఓసురమమ్. 

మన సమాజంలో పార్చీనకాలంనుండి కులవయ్వసథ్ ఉంది. కులసూచక నామానిన్ 

జతచేసి పేరుల్ పెటుట్కోవడం అలవాటు . అవి 
 

ůĒȳః వైశయ్ కులానికి చెందినవారి పేరు చివర ఈ పదం పెటుట్కుంటారు.  

ఉదాః రంగనాయకులు శెటిట్, ఎంగటేసులు శెటిట్ 

÷ѝѐ/ ǥదĢః 

నాయుడు నాయక శబద్భవం. ఇది మొదట గౌరవసూచకం. తదనంతరం 

కులసూచకంగా సిథ్రపడింది. రాయలసీమ పార్ంతంలో నాయుడు శబద్ం ఎకుక్వగా కమమ్ 

కులసూచకంగా సిథ్రపడింది.  

ఉదాః రామాంజినాయుడు, కేశవనాయుడు, వెంకటనాయుడు, రామపప్నాయుడు, 

శీర్నివాసులనాయుడు       

శివాజీ కాలంలో రాజయ్ ఆరిథ్క వయ్వసథ్ మెరుగుపరచడానికై "చౌత సరేద్శ ముఖ' అనే 

పనున్ను వసూలుచేయడానికై  చౌత దారు అనే అధికారులిన్ నియమించారు. అలాగే   

కాకతీయులకాలంలో పనున్లు వసూలు చేసే అధికారిని చౌదర అనేవారు. వీరే 

తదనంతరకాలంలో చౌదరీలుగా వయ్వహరించారు. అనంతపురం పార్ంతంలో కమమ్కులానికి 

చెందినవారిని చౌదరిగా పిలుసుత్నాన్రు.  

ఉదాః నారాయణ చౌదరి, రామపప్ చౌదరి 
 
ŪĔȵ/కాјః 

ఇతర కులసుథ్లోల్ ఎవరైనా ఊరిపెదద్రికం చేసేత్ ఆ కుటుంబానిన్ రెడిడ్ కుటుంబం అని 

వయ్వహరిసాత్రు. ఊరి పెదద్ను రెడిడ్ అంటారు. ఈ నేపధయ్ంలో అనంతపురంలో రెడిడ్ కేవలం 

కులసూచకంగానే కాక హోదాతో ఊరిపెదద్ అనడానికి రెడిడ్ అనే మాట ఉపయోగిసాత్రు. 

అలాంటి కుటుంబాలను తరతరాలకీ రెడిడ్ కుటుంబంగా గౌరవిసాత్రు. ఆ ఇంటివాళల్ని రెడోడ్రు 

అని పిలవడం, ఆ ఇంటిలిల్పాదీ పేరు పకక్న రెడిద్ అని పెటుట్కుంటారు.  
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ఈ పార్ంతంలో రెడిడ్ పేరును కులసూచకంగానూ, ఊరిపెదద్ అనే 

గౌరవసూచకంగానూ వినియోగిసాత్రు.   

ఉదాః రామిరెడిడ్, ఓబిరెడిడ్, విశవ్నాథరెడిడ్, పెదాద్రెడిడ్, వెంకటరెడిడ్, 

ఆదినారాయణరెడిడ్, వీరారెడిడ్, తిపాప్రెడిడ్, తిమామ్రెడిడ్, శీర్ధర రెడిడ్, వెంకటరెడిడ్, 

రామకృషాణ్రెడిడ్, రాజారెడిడ్. 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో పురుషులపేరల్కు  -అపప్, -అయయ్, -అనన్ అనే  

అనుబంధరూపాలు గౌరవారథ్ంలోనూ, సంబోధనవాచకాలుగా ఉపయోగిసుత్నాన్రు. 
 

-అపȽః 

నారాయణపప్, శాంతపప్, నరసపప్, నారపప్, సంజపప్, మలల్పప్, సిదద్పప్, 

శివరామపప్,  

వెంకటపప్, రంగపప్, రాజపప్, రామకిర్షణ్పప్, నరసింహపప్, సంజీవపప్, 

వెంకటపప్, పోతలపప్, గోపాలపప్, రాజేందర్పప్, శంకరపప్, కిషణ్పప్, 

రామచందర్పప్, నలల్పప్, శీనపప్, పెనన్పప్, రంగపప్, పలెల్పప్, ఈశవ్రపప్, 

హనుమంతపప్, కృషణ్పప్, కుళాళ్యపప్, నరిస్మమ్పప్, నారపప్, సిదద్పప్ 
 
-అయɂః 

సుధాకరయయ్, తిరుపాలయయ్, రంగయయ్, రామశేషయయ్, రాజయయ్, రామకిర్షణ్యయ్, 

కరణమయయ్, వెంకటరామయయ్, నాగశేషమయయ్, రాధాకిర్షణ్యయ్, సీతారామయయ్, 

రామయయ్, సతయ్మయయ్, వెంకయయ్, సూరయయ్, నలల్నయయ్, రామసుబబ్యయ్, 

రామలింగయయ్, సుబబ్రామయయ్, దానయయ్, మలల్యయ్, వీరయయ్, అనంతయయ్, 

మునయయ్, శివయయ్, రాఘవయయ్, చెనన్యయ్, రాములయయ్, రామకిర్షణ్యయ్, 

తిపప్యయ్.  
 
-అనȼః 

ఉదాః వెంకటనన్, సుబబ్నన్, నాగనన్, తికక్నన్, సూరనన్, పులల్నన్, మలల్నన్, 

రామనన్, లక్షమ్నన్, పులల్నన్, రాజనన్, ఓబనన్, తిమమ్నన్, తిపప్నన్  
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సతరీల పేరల్పై -అకక్, -అమమ్, -లకిష్ అనే అనుబంధరూపాలు గౌరవసూచకంగా, 

సంబోధనవాచకాలుగా వినియోగిసుత్నాన్రు. 
 
-అకȩః 

ఉదాః మలల్కక్, రాములకక్, నరసకక్, మలెల్కక్ 
 
-అమɁః  

ఉదాః నాగలక్షమ్మమ్, ఆదెమమ్, మారెమమ్, సులోచనమమ్, రంగనాయకమమ్, 

ఎలల్మమ్, లక్షమ్మమ్, నరసమమ్, పాపమమ్, సుశీలమమ్, గంగమమ్, సూరమమ్, 

కోలల్మమ్, ఈశవ్రమమ్, రాములమమ్, నాగవేణమమ్, సుంకమమ్, అకక్మమ్, గౌరమమ్, 

యాదమమ్, శాంతమమ్, రాజయ్లకిష్, అలివేలమమ్, పులల్మమ్, నరసమమ్. 
 
లUః  

ఉదాః వరలకిష్, వెంకటలకిష్, రాజయ్లకిష్, గృహలకిష్, ధనలకిష్, రామలకిష్ 

వృతిత్ బోధకాలను అనుబంధంగా చేరిచ్ పర్సాత్వించడం జరుగుతుంది. 

ఉదాః పూసల ముతాయ్లమమ్, బటట్ల మలల్మమ్, ఎరికిలోడు 

కులంపేరు చేరిచ్ సంబోధించడం జరుగుంది. 

ఉదాః నారాయణచౌదరి, కురవమలల్పప్, కమమ్ నరసింహులు, బోయ చెనన్మమ్, 

కురవ పకీక్రపప్. 

నివసిసుత్నన్ పర్దేశానిన్ కుడా పరిగణనలోకి తీసుకోని సంబోధిసాత్రు. 

జీవనంకోసం ఇతర పార్ంతాలకు వలసవెళిల్నపుప్డు అకక్డ వీరి ఊరిపేరు ఇంటి పేరుగా 

మారిన సందరాభ్లు కనిప్సుత్నాన్యి. 

ఊరిపేరు ఇంటిపేరుగా మారినవి: 

ఉదాః పూలకుంట ఓబిరెడిడ్, కకక్లపలిల్ కిషణ్యయ్, తోటకాడ నారాయణపప్, బదేవ్ల 

రమేష 

గుణానిన్, రంగును అనుసరించి కూడా పేరుల్ ఉంటాయి. వీరి అసలు పేరుల్ 

మరుగున పడిపోయి మారుపేరేల్  అసలు పేరుల్గా చలామణి అవుతాయి.  

ఉదాః శాంతపప్, పిచచ్మమ్,  కరోర్డు, ఎరోర్డు, నలోల్డు, అవిటివాడు. 
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మన పెదద్వాళల్ను ఈ పేరును ఎందుకు పెటాట్రు అని అడిగితే తడుముకోకుండా ఆ 

పేరు పెటట్డానికి గల కారణాలను వివరించి పూసగుచిచ్నటుల్ చెపాత్రు. పలానా దేవుని/దేవత 

మొకుక్బడి అనో, ఆ వారంలో పుటట్డంవలల్ ఆ వారంలో పూజించే దేవుళల్ పేరుల్ పెటాట్మనీ, 

కరువు సంభవించింది అని, పంటలు బాగా పండినాయి అని, ఫలనా కారిత్లో, 

మాసంలో, సంవతస్రంలో పుటాట్రని,  పెదద్వాళుల్ చనిపోయారని వారి జాఞ్పకారథ్ంగా 

వారి పేరల్ను తమ పిలల్లకు పెటుట్కోవడం జరుగుతూ ఉంటుంది. ఆధునిక కాలంలో వయ్కుత్ల 

పేరల్పై సినిమాల పర్భావం కనిపిసోత్ంది. సినీ నాయకులపై ఉనన్ అభిమానంతో  వారి పేరల్ను 

పెటుట్కోవడం జరుగుతోంది.  ఉదాః శారద, సుశీల, చిరంజీవి, నరేష, సురేష.  పర్తి 

పేరు వెనక ఏదో ఒక చరితర్ దాగి వుంటుంది. పేరల్పై పర్తేయ్క పరిశోధన జరగవలసిన 

అవసరానిన్ తెలుపుతుంది.  
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అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో లభించిన సంబోధన పదాలను కింది విధంగా 

వరీగ్కరించడం జరిగింది. 

фюంబ సћɂలమధɂ సంǒధనః 

యాటికి మామా   

తిందురా బావా  

ఆంజనేయులు మామా!  

మామా! నారాయణ మామా   

అకాక్! చూడకాక్   

తాతా! మా డాడీ ఎపుప్డొతాత్డు  

రా! బావా  

పెదద్యాయ్  

చినాన్యనా ... 

ఏమపాప్ మరిదీ 

వదినా! 

అనన్యాయ్...  

అమామ్!  

అది కాదవావ్,  

అనాన్ 

ఒరే బామారీద్ 

ûరɂ భరȸї Ĝలవటం: 

ఏమండీ! చెయిన లాగేయండి... 

నినేన్ - ఈరోజు తేదీ ..... అంది శారద  

ఏమయోవ వినబడదా 

ఏందయా బిడడ్ ఏడుతుత్నాన్డు 

అయాయ్ కూలోలల్ను..... 
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భరȸ ûరɂї Ĝలవడం 

చెపుప్ముండా ...... 

అదిగో సుబుబ్లూ! 

అహలాయ్!  

యేమే 

ఏందోయ 

నినేన్నే 

ఏమేయ ! మీ అయొయ్చిచ్ంచాడు  

ŤదȺĂѡɆ čనȼ ĂళɆї సంǒĚంచటం : 

ఒరే రంగయాయ్!  

బోయ - బోయ అని గటిట్గా పిలుసూత్......  

ఏం నారపాప్  

మూరీత్!  

ఒరే నారాయణా!   

ఒరే ఒరే రామసుబాబ్!    

ఒరే! బొలాల్వు ఈ రాతిరికి ఈనుతాది రోయ!  

లెయయ్రా నీ పాసుగులగా!  

తికక్నాయాలా!   

ఏమపాప్ మా పిలగాళుళ్ దుడల్ంపినారా?  

ఎకక్డికి రా!  

ఏం నారపరెడీడ్  

ఏయ చిటీట్ 

లే సనోన్డా 

ƕȼĪѓల మధɂ సంǒధన : 

ఏంరా దసత్గిరి 

ఏమే సుమా 

ఏరా మూరీత్ అలాగునాన్వు 

ఒరేయ పర్సాద!                                
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చూడు సరోజా! ఇలా అయితే  

మమతా!  

రావోయ రా ఏంటీ విశేషం 

రావోయ! రా!  

రేయ! కృషణ్మూరీత్  

వసాత్నోయ మూరీత్! 

వెళొల్సాత్ జాఫర భయ,  

వోయ నారాయణా! 

తం˪Ƙѐфల మధɂ 

ఒరే కిషాట్ ............   

ఒరే రాముడూ!   

నానాన్!   

నాయనా!   

నాయనోయ.... నాయన 

నాయినా వినయ 

పాపోడా... 

తం˪ ҊѓరɅ మధɂ : 

అమామ్  

సినాన్యనా! నువావ్ అని అమెమ్టుట్ండాది? అందరూ బావుండారా?  

తĤɅ Ƙѐфలమధɂ : 

ఏమిరా! ఏమయియ్ందిరా? బడి నుండి అపుప్డే వచేచ్సినావే  

ఓలే... రామాంజీ! రేతిరి చెపిత్వి సూడరా! 

ИѓѠ పěĂĢě సంǒĚంచటం : 

ఇంకేమిటోయ నీకు నచేచ్ది?  

ఇంత సేపేం జేసాత్వుండారార్ దొంగనా కొడుకులాల్రా....  

ఇయాయ్లకాడ గడిడ్మోపేటికోయ  

ఈ నాయాళళ్ంతా బలిసిపోయినారపప్! మీరేమనాన్ అనండి.  

ఏం ఎలల్మామ్? ఎపుప్డూ మా తోట పులల్లేనా...... 
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ఏంరా కరోర్డా! మీవాడింక ఎపుప్డొసాత్డో యెవుడు సూసినాడు. 

ఏడిది కొలల్మామ్ అటల్ంటావు 

ఏమరార్! ఇటల్ వసిత్రి సంగటి తినేన్రా!  

ఒరే నరిస్గా ఎకక్డ సచాచ్వు 

ఓర కరోర్డా!  

నీకేం వాయ! మొనన్ బూసోదీన వారోచచ్వాలోల్....... 

రేయ 

లే గుడిడ్ నా కొడకా 

సరేలేవోయ! నీ కథ తెలిసిందేగదా   

పěĂў ИѓĤȼ సంǒĚంచడం : 

ఒటుట్ నాయనాన్..... నా కంత పానంమింది కేమొచిచ్ంది ......  

ఓ పెదద్మామ్! సియయ్లకూర వండుతానెన్టుల్ందే వాసనొతాత్ంది.  

చెపుప్సామీ.... చెపుప్ ...... మీ పెదోద్లుల్ సెపేప్మాట నేనెపుప్డనాన్ కాదనేవానాన్   

దండాలు దేవరా 

నువవ్టేట్ సెపుప్తావు సామీ!  

లేదు సామీ లేదు పదద్నేన్ ఒగసారి యీటికొచేచ్పొయియ్నా.  

వూను సామీ అనాన్డు కరోర్డు  

ИѓѠ - Ăɂøరѥȸల మధɂ : 

ఏం కాత కాయటంలే తిరుపాలయాయ్! చెపుప్కుంటే తీరేది కాదు.  

ఏం నారపాప్! బటట్లపుప్ యియయ్క పోతివి. 

ఏం రెడీడ్ శానాన్లల్కొసిత్వి? 

నమసాక్రమనాన్! రామపప్నాన్.... 

నువావ్  నారాయణపాప్ రా  రా, కూచోచ్ శానా రోజులయింది గదపాప్.. 

బొతిత్గా ఎసులుబాటు గాలేదు శేషయాయ్!  
అĚకాўలమధɂ సంǒధన : 

ఏమపాప్.... సుందరం... జాయినింగ రిపోరుట్ రాసుకొని వచిచ్నావా?  

నమసాక్రం సార రాజపప్ కుడిచేతిని తేలిగాగ్ గాలిలో ఆడించాడు. 
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మేడం! కాసత్ పెనున్ ఇసాత్రా!  

సార అంటూ మెలల్గా మునివేళళ్తో తలుపు కొటిట్న చపుప్డు.  

సార! నెలరోజులుగా నా ఇంకిర్మెంటు .... 

Ǣరవҫచకంæ సంǒధన : 

ఈ పార్ంతంలో గౌరవవాచకాలు తకుక్వ. వయసుస్తో నిమితత్ంలేకుండా చినన్,పెదద్ 

అనేభేదంలేకుండా అకక్, అనన్  అనే బంధువాచక పదాలనే గౌరవారథ్ంలో సంబోధించడం 

పర్తేయ్కత  

ఉదాః అనా(అనాన్) 

ఆరాయ్! ఇది రాయలసీమ 

ఇది చరల్పలెల్ తాతా! 

ఏమండీ! ఈ ఆరై ఎకక్డండీ.... ఎవరో ఉడతలు పటేట్వాడిలాగ వునాన్డు  

ఏమయాయ్ సాయిబూ 

ఓకాక్  

ఓనాన్ 

కొడుకును బాగా చదివియయ్నాన్!  

నమసాక్రం సార 

నమసేత్సార , రండి రండి 

నువువ్ యాడ దిగలల్తలీల్?  

యా ఊరనాన్ ఇది 

రామకృషాణ్రెడిడ్గారూ! మీ అబాబ్యి ..... 

సాబ .......... ఆటో హోనా? 
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ఆంగɅ పõѠ 
  
అంకుల 

అండర లైన 

అటెండరు 

అటెన షెన 

అడిమ్ట 

అడర్స 

అడవ్రట్యిజ మెంట 

అపాయింట మెంట 

అపెండిసైటిస 

అపోజిషన పారీట్ 

అపూట్డేట 

అపల్య 

అఫీషియల 

అమీబియాసిస 

అయిటమస్ 

అరిజెంటు 

అరజ్ంటు 

అరీజ్ 

అరెజ్ంటు 

అలామ్రా 

అలస్ర 

అసిసెట్ంట పోలింగు ఆఫీసరు 

ఆంటీ 

ఆంధర్ ఆపిలస్ 

ఆంధర్ బారడ్ర 

ఆకట్రు 

ఆటో 

ఆపిల 

ఆఫీసు 

ఆఫీసు ఇంజనీరు 

ఆఫీసు ఇన సెప్క్షన 

ఆఫీసులెటరు 

ఆఫీసువరుక్ 

ఆమెల్ట 

ఆయిల మిషను 

టిర్పుప్లు 

ఆరేంజ మెంటుస్ 

ఆరట్స్ కాలేజీ 

ఆరడ్రు 

ఆరోథ్పెడిక 

ఆల కరెకుట్ 

ఆసప్తిర్ 

ఇంకిర్మెంటుల్ 

ఇంగీల్షు డైలీ పేపర 

ఇంగీల్షు రైముస్ 

ఇంజక్షన 

ఇంజనీరు 

ఇంటరాగేట 

ఇంటరెవ్ల 

ఇండియాగేట 
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ఇండోసుజుకి 

ఇంపిల్మెంట 

ఇటాస్ల రైట 

ఇనిసాట్ల మెంటస్ 

ఇన షరట్ 

ఇన సెఫ్క్షన 

ఇనస్రట్ 

ఇపిక 

ఇసతరీ 

ఈజీచైర 

ఎంకవ్యిరీ 

ఎంటర 

ఎండోసోక్పు 

ఎకైస్జు శాఖ 

ఎకస్ రే 

ఎకస్ సోప్రట్ 

ఎజుకేషన డిపారుట్మెంటు 

ఎడుయ్కేషనల టూర 

ఎపిసోడ 

ఎమామ్రోవ్ 

ఎమెమ్సీస్ 

ఎయిడస్ 

ఎలక్షన టెనష్న 

ఎలక్షన డూయ్టీ 

ఎలక్షన మెటీరియల 

ఎలరీజ్ 

ఎలరట్ 

ఎలిమెంటరీ సూక్ల 

ఎవిడెనుస్ 

ఏజ బార 

ఐటెమస్ 

ఐడియా 

ఐడెంటిఫికేషన పేరెడ 

ఐడోంట నో 

ఓవర హెడ టాయ్ంకు 

కంటినూయ్ 

కంటోర్ల 

కండకట్ర 

కంపల్యింట 

కజిన 

కటింగ పేల్యర 

కటింగస్ 

కన పూయ్జ 

కన సలట్ 

కమీషన 

కరెంటు ఆఫీసు 

కరెంటు మీటరు 

కరెంటుబిలుల్ 

కరెంటుమీటరు 

కరెకట్ 

కరెట టైము 

కరీచ్ఫ 

కలక్షనస్ 

కలెకటరు బంగలా 
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కలెకట్రు 

కలెక్షన ఫైలు 

కవర 

కసట్మర 

కాంటీన హాల 

కాంపిటీషనస్ 

కాంపౌండు 

కానిసేట్బులస్ 

కానఫ్రెనుస్ 

కానెవ్ంటు 

కానస్ర 

కామన 

కామెంటస్ 

కారిడార 

కారియర 

కారుడ్ 

కారోప్రేషన 

కాలింగ బెల 

కాలేజీ 

కాలేజీ లైఫ 

కాసెట 

కిచెన రూమ 

కీబోరుడ్ 

కేంటీన పొర్పర్యిటరు 

కేంపు 

కొలీగ 

కో ఆపరేట 

కోరుట్ 

కౌంటరు 

కాయ్ండిడేట 

కాయ్ంపులు 

కాయ్నిస్ల 

కాయ్బిన 

కాయ్రియర 

కాయ్షియర 

కూయ్ 

కల్రుక్ 

కాల్క టవర రోడుడ్ 

కాల్సుమేటు 

కీల్నర 

కావ్రట్రు 

కివ్ంటాల 

ఖాకీ డెర్స 

గవరన్మెంటు 

గవరన్మెంటు కంటార్కట్రు 

గవరన్మెంట ఆసప్తిర్ 

గాగూలూస్ 

గారంటీ 

గారుడ్రూమ 

గిలీట్ కానష్ష నెస 

గెజిటెడ ఆఫీసరు 

గార్ంఫోను 

గూర్ప 

చాకెల్టుట్ 
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చారీజ్ 

చికెన రోషట్ 

చిలర్డ్న సెప్షలిసట్ 

చెక డామ లు 

చెకుక్ పోసుట్లు 

చైరెమ్న 

ఛానల 

ఛానుస్ 

ఛారజ్ 

ఛాలెంజ 

జడిజ్ 

జడివ్న 

జనరలైజ 

జనరల కంపారట్ మెంట 

జనరల రీడింగ 

జనరేటర 

జసట్ వెయిట 

జాయింట కలెకట్రూ 

జియాలజీ లెకచ్రర 

జిరాఫీ 

జూనియర అసిసెట్ంట 

జైలు డిపారట్ మెంటు 

జైలు వారడ్న 

టంగ కీల్నర 

టాకుస్లు 

టానికుక్లు 

టాబెల్టుల్ 

టాయిలెట 

టికెక్టుట్ 

టిపెనుల్ 

టిఫిన 

టీచరు 

టీపాయ 

టీవీ ఎనౌనస్ర 

టీవీ సాట్ండూ 

టీషరుట్ 

టూ ఇన వన 

టూత పేసుట్ 

టూత పౌడర 

టూత బర్షుష్ 

టెండరుల్ 

టెకిన్క 

టెనష్న 

టెలిగార్మ 

టెసుట్ 

టేప రికారడ్రు 

టేప రికారడ్ర కమ టార్నిస్సట్రు 

టేబుల 

టేబుల ఫాయ్న 

టైనష్న 

టైపిసుట్ 

టైపుమిషను 

టైమ 

టైమ పీస 
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టైరుల్ 

టైలరింగ 

టౌను 

టాయ్ప 

టూయ్బు 

టూయ్బులైటు 

టూయ్మర 

టూయ్షనస్ 

టర్ంకు పెటెట్ 

టార్కట్ర 

టార్నస్ ఫర 

టార్నస్ ఫర ఆరడ్రస్ 

టార్వెలరస్ 

టీర్ట మెంట 

టెర్యిన 

టైరయినింగ 

డాకటరు 

డాకట్రు 

డాకట్రుఫీజు 

డాకట్ర రిపోరుట్ 

డాకట్రుల్ 

డికేట్ట 

డిపారుట్మెంటు 

డిశాచ్రిజ్ 

డిసిపీల్న 

డిసట్రబ్ 

డిసోప్జలస్ 

డూపిల్కేటు కీ 

డైనింగ టేబులూ 

డైనింగ హాల 

డైలీ 

డైలీ పేపర 

డోంట వరీర్ 

డోనట్ వరీర్ 

డోర 

డూయ్టీ 

డార్పిట్ంగ కెపాసిటీ 

డార్పట్ 

డార్యింగ రూము 

డిర్లుల్ 

డెర్స 

డైరవరు 

థరడ్ కాల్స విలన 

థరోమ్సాట్ట 

థియరీ 

థియేటర 

థాయ్ంకస్ 

థాయ్ంకస్ సార 

నరిస్ంగ హోమ 

నరుస్ టైరనింగ 

నాన వెజ 

నెంబరుల్ 

నెగెల్కట్ 

నేటివ 
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నైట డూయ్టీ వారడ్న 

నోటుబుకుక్ 

నూయ్స రీడర 

పబిల్క బోర వెల 

పరిమ్షన 

పరస్నల కంపూయ్టర 

పరస్నల రిజిషట్ర 

పరస్నల లెటర 

పికచ్ర పాయ్లెస 

పీడియాటిర్క 

పుల షరుట్ 

పెండింగ వరుక్ 

పెటోర్మాకస్ లైటుల్ 

పెనాలీట్ 

పెనష్న 

పెయింటు 

పెరేడ గౌర్ండ 

పేజీలు 

పేపరు 

పేషెంట 

పోరష్న 

పోలీసు కానిసేట్బులు 

పోలీస ఫండ 

పోసిట్ంగ ఆరడ్ర 

పోసట్ గార్డుయ్యేషన 

పౌడర టినున్లు 

పర్పోజల 

పర్మోషన 

పార్కీట్సు 

పిర్పరేషన 

పిర్సేట్జి 

పెర్సిడెంటు 

పైరవేటు కాలేజీలు 

పైరవేటు బసుస్ 

పైరవేట కిల్నిక 

పోర్గెర్స రిపోరుట్లు 

పోర్లోగ 

పాల్ను 

పాల్సుక్ 

పాల్సిట్క టీ కపుప్లు 

పాల్సిట్క బిందె 

పీల్జ 

పేల్టుల్ 

ఫసుట్ 

ఫసట్ కాల్సు 

ఫాకట్రీ 

ఫాకట్రీ సైరన 

ఫారామ్లీట్ 

ఫాసుట్సరీవ్సు 

ఫిజికస్ లెకచ్రర 

ఫిటింగ 

ఫీలింగ 

ఫైళుళ్ 

ఫోజు 
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ఫాయ్కట్రీ సైరన 

ఫిర్జ మెకానిక 

ఫెర్ండ 

ఫాల్ష బాయ్క 

ఫోల్రింగ 

బరిన్ంగ 

బస ఓనర 

బస సాట్ండ 

బస సాట్ప 

బసాట్ండు 

బసుస్ 

బసుస్సాట్ండు 

బాత రూమ 

బార అండ రెసాట్రెంట 

బాలక్నీ 

బిలిడ్ంగు కాంటార్కుట్ 

బిలుల్ 

బీడీ 

బుకింగ కల్రక్ 

బెటాలియన 

బెడ కాఫీ 

బెడ పేషంటు 

బెడ రూమ 

బోరింగ మిషన 

బోరుడ్ 

బాయ్ంకు ఆఫీసరు 

బాయ్ంకు కాయ్షియర 

బాయ్ండేజీ 

బర్షుష్ 

బెర్డుడ్ 

బెర్యిన 

బేర్క 

బేర్క ఫాసట్ 

బోర్కరాఫీసు 

బౌర్న షూస 

బల్డ కానస్ర 

బల్డ పెర్షర 

బాల్కు 

బేల్డు 

మటన కబాబ 

మటన బిరాయ్నీ 

మపల్ర 

మారుక్లు 

మారెక్టుట్ 

మారిజ్న 

మికీస్ 

మినరలుస్ 

మినిసట్రు 

మీటరు 

మీటింగులు 

మునిసిపల చైరమ్న 

మెకానికుక్ 

మెడికల ఎగాజ్మస్ 

మెడికల సోట్రు 
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మెడిసిన 

మెయింటైన 

మెయిన టెయిన 

మెరూయ్రీ లైట 

మెషినుల్ 

మెసమ్రైజ 

మేజిసేట్ర్టు 

మేల వారుడ్ 

మైకు 

మైనస పాయింట 

మొబైల బోర్తలింగ 

మోటార బైక 

మోటార మెకానికుక్ 

మోటారుల్  

మోటారుల్ టర్బులు 

మోనో ఏక్షన 

మోసట్ ఒబీడియంట 

మాయ్టీన్ 

మాయ్నర లెస బూర్టస్ 

మాయ్వ 

యసాస్ర 

యాంకర 

యాకిస్డెంటల 

యాష టేర్ 

యువార రైట సార 

యూనిఫాం 

యూనిఫామ 

రికమెండేషనుల్ 

రికమెండ 

రికారుడ్ 

రికేవ్సుట్ 

రికాష్ 

రిజరువ్ 

రిజరువ్డు కానిసేట్బులు 

రిజరేవ్షన 

రిజలట్స్ 

రిటైరెమ్ంటు ఫంక్షన 

రిపేర 

రిపోరుట్ 

రిఫరెనుస్ 

రిమోట కంటోర్లర 

రిలీఫ 

రివాలవ్ర 

రిసెపష్నిసుట్ 

రూఫ 

రూమేమ్టు 

రూరల ఏరియా 

రెగుయ్లర 

రెడ హాండెడ 

రెఫరెనుస్ 

రెవినూయ్ 

రెవినూయ్ డిపారుట్మెంట 

రెవినూయ్ డివిజనల ఆఫీసరు 

రెవెనూయ్ ఇన సెప్కట్రు 
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రెవెనూయ్శాఖ 

రెసుట్ 

రేజర 

రేడియో 

రేషను కారుడ్లు 

రైట 

రైముస్ 

రైలు సేట్షన 

లగేజ 

లాకప 

లాజికల 

లాటరీ 

లాడిజ్ంగు 

లారీ 

లారీ కాబిన 

లారీ డెకాయిట కేసు 

లారీటైరు 

లారీడైరవరు 

లావెటీర్ 

లాసట్ ఛానస్ 

లివర పైర 

లూజ మోషనస్ 

లెకచ్రర 

లెకచ్ర 

లేడీ డాకట్రు 

లోకల టైరన 

లాయ్ండ రెవెనూయ్ 

లూయ్కోడరామ్ 

వాకింగ 

వాచ మేన 

వాషింగ మిషను 

వీకీల్ 

వెంటిలేటరుల్ 

వెజిటేరియన పుడ 

వెయిటింగ రూమ 

వెరీ డిసిపిల్నడ్ 

వెరీగుడ 

వేసుట్ 

వైరు 

వాయ్నిటీ బాయ్గ 

శాంక్షన 

శాంపిల 

షటట్రుల్ 

షరుట్ 

షాపులు 

షామియానాలు 

షికారుల్ 

షోరుస్ 

సకెస్స 

సజెసట్ 

సపోరుట్ 

సఫారీడెర్స 

సబ ఇన సెప్కట్ర 

సబెజ్కుట్ 
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సబుబ్ 

సబిస్డీ 

సరిక్ల ఇన సెప్కట్ర 

సరిట్ఫికెటుల్ 

సరప్ంచ 

సరేఫ్స బోర 

సరవ్రూ 

సరీవ్సు 

సరువ్ 

సరేవ్ టైరయినింగ 

ససెప్ండ  

ససెప్నూస్ 

సింగిల టీచర 

సింగిల రూమస్ 

సిగరెట 

సిగరెటల్ పాయ్కు 

సిగరెటుల్ 

సినిమాకాలెండరుల్ 

సినిమాడైరెకట్రు 

సినిమాహాల పోసట్రుల్ 

సినామ్ టికెటుట్ 

సినిస్యర 

సినిస్యారిటీ 

సిలక్ వైర 

సిలవ్ర వైర 

సివిల సపల్యిస 

సిసుట్ 

సీనియర అసిసెట్ంట 

సీనియారిటీ 

సీరియలస్ 

సీరియస 

సీరియస నెస 

సీరియసుస్ 

సూట కేస 

సూపరిండెంట 

సూపర సెప్పాలిటీ 

సూపరెన్ంటు 

సెంచరీలు 

సెంటీర్ 

సెంటీర్డూయ్టీ 

సెకండరీ గేర్డ అసిసెట్ంట 

సెకండ కాల్సు 

సెకండ షో 

సెకండ హాండ మోటారుల్ 

సెకర్టేరియేట 

సెక్షను సూపరెన్ంటు 

సెనాస్ఫ హూయ్మర 

సెపిట్క లెటిర్న 

సెమీ కానష్స 

సెలకట్ 

సెలక్షను 

సెలైన బాటిలస్ 

సెలైన వాటర 

సెలూయ్ట 
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సేలస్ మేన 

సైంటిసుట్ 

సైకాలజిసుట్లు 

సైకిలు 

సైకిల కాయ్రియర 

సైనస్ లెకెచ్రర 

సైరను 

సోఫా 

సాక్నింగ 

సూక్టర 

సూక్డైరవరు 

సూక్ల 

సట్యిల 

సాట్ండరుడ్ 

సాట్కు పాయింటుల్ 

సాట్పు 

సాట్రట్ర 

సీట్రింగ 

సూట్డెంటస్ 

సూట్లు 

సెట్ఫినీ టైరు 

సెట్యిల 

సేట్టుమెంటుల్ 

సేట్షన 

సోట్రుడీలరు 

సౌట్ 

సాట్ర్ంగు కాఫీ 

సిట్ర్కట్ టీచర 

సీప్చ 

సెప్షలిసుట్ 

సెప్షలైజేషన 

సెప్షల కాఫీ 

సమ్గల్రుల్ 

సామ్రట్ 

సామ్ల గాయ్స సిలిండరు 

సిల్మ 

సోల్గనస్ 

సీవ్ట హోమ 

సీవ్పరు 

హాఫ బాటిల 

హాలు 

హాసిప్టల 

హిటల్ర 

హియర 

హీటరు 

హెడ ఆఫీసు 

హెడ కానిసేట్బుల 

హెడ కల్రుక్లు 

హెడ కావ్రట్రుస్ 

హెడ లైటుల్ 

హెరుక్య్లస 

హెలప్ 

హైసూక్లు 

హోటలు 
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హోటలు పొర్పర్యిటరు 

హోటల భోజనంహోటళుళ్ 

హోమ వరక్ 

హోమ సిక 

హోల సేల డీలర 

హోలాడ్న 

ĪంқąȹĿ పõѠ 

తాహసీలాద్రు 

దరాజ్ 

బంగళా 

బందు 

వకీలు 

వాయుదూత 

ఇమానం 

కజాన 

అయాం 

గలాసు 

జమీను 

ఉషారు 
 
కనȼడపõѠ 

ఓళిగ 

ఉగాగ్ని 

బీగం 

ఎరడు 

బాయ్ళుల్ 
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తిటుట్ను పేర్రేపించే అంశం కోపం. పర్తివయ్కిత్కి  తన నితయ్జీవితంలో ఏదో ఒక 

సందరభ్ంలో కోపంరావడం సహజం. ఆ కోపం ఎదుటివారిమీద తిటుట్రూపంలో 

పర్దరిశ్ంపబడుతుంది. పర్తి భాషలోనూ తిటుల్ పర్యోగంలో వుంటాయి. తెలుగు భాషలో ఈ 

తిటుట్కు దూరు, నిందించు, శపించు అనే మాటలు కిర్యారూపంలోనూ, నింద, 

ధూషణ, శాపం అనే మాటలు నామరూపంలోనూ కనిప్సుత్నాన్యి. తిటుట్కోవడానికి 

కారణాలుగా కనిప్ంచే అంశాలోల్ తిరసాక్రభావం, దురభ్లత, అకక్సు, వంచన, 

అవహేళన,  ఓరవ్లేనితనం, అహందెబబ్తినడం, నిరసన... అని 

చెపుప్కుంటూపోవచుచ్.  

తిటల్ను ఉపయోగించడానికి సాథ్యిభేదం, లింగభేదం, పలెల్పటట్ణ పార్ంతాలు, 

అక్షరాసుయ్లు, నిరక్షరాసుయ్లు అనే భేదంలేదు. నోరునన్ పర్తి ఒకక్రూ తమ జీవితకాలంలో 

ఏదో ఒక సందరభ్ంలో తిటుట్ను అసత్రంగా పర్యోగిసాత్రు. అయితే ఉపయోగించే విధానంలో 

కొంత తేడా ఉంటుంది. పలెల్వాసులు, నిరక్షయ్రాసులు కొంత ఎకుక్వగానూ, 

పటట్ణవాసులు, అక్షరాసుయ్లు కొంత తకుక్వగా ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. కోపం 

వచిచ్నపుప్డు తిటుల్ తిటట్డానికి ఎవరు అతీతులుకారు. తిటట్వలసిన సందరభ్ంవసేత్ 

మానమరాయ్దలిన్ వేటిని లెకక్చేయరు. తిటల్దండకం మొదలెడితే వంశవృకాష్ల మూలాలు 

కదలాలిస్ందే. తాతముతాత్తలు దిగిరావాలిస్ందే. ఈ మూలాలు ఎదుటిమనిషిని రెచచ్గొటిట్ తిటల్ 

పేర్రణకు కారణమవుతాయి.  

తిటల్ను పర్యోగించడంలో సతరీపురుష భేదంలేదు. తిటల్ను పర్యోగించేటపుప్డు వారి 

వెనకనునన్ బంధుతవ్ సంబంధాలను నిరసిసూత్ తిటల్ను పర్యోగించడం జరుగుతుంది.   

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో చోటుచేసుకునన్ తిటల్ను సతరీ సంబంధం, పురుష 

సంబంధం, ఉభయ సంబంధం అని వింగడించడం జరిగింది. అవి 

I. U సంబంధం: 

ఆడముండలు 

కొంపలుముంచేముండా 

తపుప్డుముండా 

తిరిబేకి దానా 
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దరేభ్సిదానా 

దరేభ్సిముండ 

దీనెమమ్ 

దౌరాభ్గయ్పు ముండా 

నా సవితి 

పకీక్రుదానా 

బేవారిస్ముండా 

ముండ 

ముండమోపిదానా 

ముసలిముండ 

యెలివి మొగందానా 

లంజముండ 
 
అసమరȹతě şĤయŻƕĦ 

పిరికిలంజ 

పిరికిలంజాముండా 

 
üనవలɏణ ҫచకాѠ 

అడుకుతినేముండా 

దొంగ నా సవితీ 

ƐĠ ҫచకాѠ 

బీదముండా 

దరిదర్పుదానా 

 
II. јўష సంబంధం: 

ఈనెమమ్ 

ఎరిర్ నా కొడకలాల్రా 

కొంపలు ముంచేవాడు 

గబుబ్ నా కొడుకు 
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తపుప్డాన్కొడకా 

తికక్లంజ కొడకా 

థూ నీయవవ్ 

దరిదర్ం నా కొడకలాల్రా 

నాయాళుల్ 

పాపి నా కొడుకు 

బడవనాయాళుళ్ 

బదుద్ నాయళుళ్ 

బేవారోస్డా 

ముదనటట్పు నా కొడుకులు 

ముండమోపి నాకొడుకు 

ముండమోపి నాయాలు 

ముండమోపి వెధవా 

ముండా కొడుకులు 

ముషిట్ నాయళుళ్ 

మూడుగాసులోడు 

మోసం నాయళుళ్ 

యెదవ నాయాలా 

రౌడీ ముండా కొడుకు 

లంజా కొడకా 

లేకి నా కొడుకు 

వానాలి వానెకక్ 

వానెకాక్ 

వానెమమ్ 

వెధవ నాయాలా 

వెధవనాయాండుల్ 

సిగూగ్ శరం లేనోళుళ్ 
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1. అసమరȹతě şĤయŻƕ ėюɅః       

అవలా నాయండుల్ 

ఏగితిలేని నా కొడకలాల్రా 

తపుప్డు నా కొడుకు 

తలమాసిన నా కొడుకులు 

తికక్ నా కొడుకు 

తికక్లంజకొడకా 

పనికిమాలినోడు 

పుటట్గోసి నా కొడుకులు 

పెటట్నాయాండుల్ 

బడా రాసెక్ల 

బదుద్ నా కొడుకు 

బీదముండా కొడుకులు 

ముండమోపినాయాళుళ్ 

మొదుద్ ముండాకొడుకు 

మొదుద్ మొహమా 

లోపర లంజాకొడుకులు 

విధవ నాయాలా 

2. లɏణ ҫచకాѠ 

దొంగ నా కొడుకు 

బజారు  రౌడీ  నాయాళుల్ 

రౌడీ ముండా కొడుకు 

3. జంѓҫచకాѠ 

అడడ్గాడిద 

కొండముచుచ్ మొహమా 

కొండముచుచ్ వెధవా 

గాడిదకొడుకు 
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దునన్పోతు నా కొడకా 

నకక్ నాయాలా 

ముసంగి వెధవా 

4. üనవ సɇûవ ҫచకాѠ 

అతికం నాయాళుళ్ 

ఎరిర్ నా కొడకలాల్రా 

ఎరిర్ నాయలా 

జిడుడ్ వెధవ 

తికక్నాయలా 

దురామ్రగ్ం నా  బటాట్ 

దొంగబడవలాల్రా 

పాపరాన్ కొడుకు 

పోకిరీ వెధవలు 

యెరిర్ నా కొడకా 

లంచగొండు నాయాండ

5. తїȼóї తфȩవ ŹѥƘě ėюȳфƇĦః 

ఎదవ జనమ్ 

నా పిండాకూక్డు 
 
6. వɂసన ҫచకాѠ 

తాగుబోతు నాయాలుల్ 

తాగుబోతు ముండాకొడుకా 
 
7. фల పరంæ  

బోయ నాయాండుల్ 

మాదిగ నాయాళుల్ 

మాదిగ నా కొడుకులు 
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8. అѣదȺ వѥȸѢలї ఉపǕĊంč ėటȳడం 

గబుబ్ నా కొడుకులు 

గబుబ్ నాయాలు 

గలీజు ముండాకొడుకు 
 
9. Ƭగў ҫచకాѠ 

అతి నాయాండుల్ 

అతికం నాయాళుళ్ 

దొమమ్పొగరు నాయాండుల్ 

దొముమ్పొగరు నాకొడుకులు 

బో నీలుగుడు నాకొడుకులు 

 
III. ఉభయ సంబంధం 

అడడ్ గాడిద 

ఆ నా బటట్ 

ఏం రోగమొచిచ్ంది 

కండుల్ మిండుల్ కానార్క 

కీళుల్ విరిచేసాత్ 

గాడుదులు కాసాత్ండారా 

డరీట్ పెలో 

దదద్మమ్ 

దునన్పోతా 

దొంగ బడవలు 

నీ మొహం 

నోరూమ్య భాంచోత 

పిచిచ్ మొదూద్ 

పూల 

బండ మనిసి 
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బరెర్మకలిరిపితాత్ను 

బాడాక్వ 

బేవకూఫ 

మంకుపటుట్ మనిషి 

మదమెకిక్ ససాత్ండావు 

యూజ లెస ఫెలో 

రాసెక్ల 

సదువురాని సవటలు 

సిగూగ్ శేరం లేనోళుళ్ 

 
ăప÷þȹѠ 

థూ మీ బతుకు జెడా 

దుపప్టి కపాప్ 

దూము తగలా 

నీ కడుపు కాలిపోనూ 

నీ యాకు సినగా 

నీ వంశం పాడుగానూ 

పీనిగలేయలాల్ 

బుడంనాశం అయిపోవలల్ 

మీయాకు సినగ 

ముండమోయ 

 
మనిషి తనకు వచిచ్న కోపానిన్  అణచుకోవడానికి చకక్ని సాధనం తిటుట్. కోపానిన్ 

తిటుట్రూపంలో వయ్కత్పరచడంవలల్  చకక్ని ఆరోగయ్ం కలుగుతుందని వైదయ్శాసత్రజుఞ్డు, 

మనసత్తవ్ శాసత్రజుఞ్లు సూచిసుత్నాన్రు.  

తిటుల్ భాషకు పరిపుషిట్ని, నిండుదనానిన్ కలిగ్సాత్యి. తిటల్ను అధయ్యనం 

చేయడంవలల్ సమాజంలో వాటిసాథ్నం, సందరభ్ం, పర్యోజనాలు, పర్జల సామాజిక 

సిథ్తి, సాంఘిక సంబంధాలు, సాంసక్ృతిక విలువలు వెలుగులోకి వసాత్యి.  
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జాతీయాలు, సామెతలలో చూపిన సంపర్దింపు సంఖయ్లను అకారాది కర్మంలోకూరిచ్న 

ఆకరగర్ంథ సంఖయ్ను, పుటసంఖయ్ను ఇవవ్డం జరిగింది. 

పరిశోధనకు ఆకరాలైన కథా సంపుటాల వివరాలు 

1. అనంతం 

2. ఇనుప గజెజ్ల తలిల్  

3. ఇసక  

4. ఏకాకి నౌక చపుప్డు 

5. గరుడసత్ంభం   

6. గాజుకళుళ్  

7.  చివరి మనుషులు  

8.  చెవిటి మేఘము  

9. జూదం  

10. నముమ్కునన్ రాజయ్ం 

11. పలేల్రు ముళుల్  

12. బందీ  

13. మావూరి మహావైదయ్గాడు  

14. మొగగ్లజ్డ  

15. వంకరటింకర ఓ!      

16. వాలినమబుబ్లు 

17.  వీరగలుల్  

18. శేషపర్శన్  

19. సింగమనేని కథలు 

20. సినిమా వైరాగయ్ం  

21. ఇతరాలు 

చిలుకూరి దీవెన 

21.1 అదివో.. అలల్దివో అమెరికా!  
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21.2 అమమ్ ఒడి   

21.3 ఆటపటుట్  

21.4 చేదుమాతర్  

21.5 మాలతి  

21.6 రెండు రూపాయలు  

21.7 రేపటి కిరణం  

21.8 వాంగూమ్లం  

21.9 వామన వృక్షం   

21.10  విషమసంధయ్ 

ఎసీవ్ పర్సాద(అనంతపురం) 

21.11 అతడు ఎయిడస్ ను జయిసాత్డు  

 21.12 ఇంతింతై వటుడింతై   

21.13 ఓ హింసాతమ్క కారయ్కర్మం  

21.14 తెలల్మబుబ్లు   

21.15 పేపరో ఫీలియా  

21.16 భోలిల్మంటలు  

 21.17 లచిచ్మి ఎలిల్పాయె...   

21.18  వలయం  

21.19 వయ్సనం 

21.20 సేవ్చఛ్  
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ఇంగీల్షులో Idiom అనే మాటకు సమానారథ్కంగా తెలుగులో జాతీయం అనే మాటను 

ఉపయోగిసుత్నాన్ం.  తెలుగులో  జాతీయానిన్ నుడికారం, చమతక్ృతి, గురుతుమాట, 

జనశుర్తి, లోకహితోకిత్, ఉకిత్, పలుకుబడి, భాషావైశేషికం, భాషీయం, అని పలుపేరల్తో 

పిలుసుత్నాన్రు. జాతీయాలిన్ పలువురు పలురీతులుగా నిరవ్చించారు.  

‘ఒకొక్కక్ ధాతువు మూలముగానేరప్డు శబాద్నుసారముగానుండి అనేక విధముల భావఛాయలను 

వయ్కీత్కరించుచుండునవి. ఒకొక్కక్ శబద్మునకు అనేక విధములగు ధాతువులు చేరి అనేక 

విధములగు భావఛాయలను సూచించునవి జాతీయాలు'
1  

‘విడివిడి మాటల కలయికచే, ఆ పదాలకు విడిగాలేని ఒక భావానిన్ సుఫ్రింపజేసాత్యి. ఇలా 

కొనిన్ పదాలకలయిక దావ్రా సామూహిక అరాథ్నిన్ అందించే  పదబంధాలను లేక పదసమూహాలను 

జాతీయం అనవచుచ్. పర్తేయ్కారథ్బోధకాలయిన పదాలను కూడా జాతీయం అనవచుచ్'2
 

భాషా వయ్వహారంలో వినియోగించు పదాలకు సహజారథ్ం, లక్షణారథ్ం, వయ్ంగారథ్ం 

ఉంటుంది. వయ్సత్పదాలు కలిసి పదబంధాలుగా మారతాయి. ఇలా మారిన పదబంధాలలో 

వయ్సత్పదాలకు విడిగా ఉనన్ అరథ్ంపోయి పదబంధంకారణంగా పర్తేయ్కారాథ్నిన్ సంతరించుకొని 

విశిషట్రూపాలుగా భాషలో భాగమవుతుంటాయి. వీటినే జాతీయాలు అంటారు.  

ëĻýѠ ఏరȽƀ Ħöనం: 

జాతీయాలు ఆయా పార్ంత సాంఘిక, సాంసక్ృతిక, చారితర్క, పార్కృతిక నేపథయ్ం 

ఆధారంగా ఏరప్డతాయి. ఒక సాంఘిక ఇతివృతత్ం ఆధారంగాకానీ, కొంతమంది వయ్కుత్ల లేదా 

వసుత్వులకుండే పర్తేయ్క లక్షణాలను వెలల్డించడందావ్రాకానీ ఈ జాతీయాలు ఏరప్డతాయి. ఆయా 

సమాజాల భాషా సంసక్ృతులను ఆచారవయ్వహారాలను ఇవి వెలల్డిసాత్యి. వీటి నేపథయ్ం 

మారినపుప్డు జాతీయాలు తమ సవ్రూపానిన్ మారుచ్కుంటాయి. ఇవి పర్ధానంగా ఆయా సామాజిక 

భూమికల ఆధారంగా ఏరప్డినవని చెపప్వచుచ్. ఏదైనా భాషాజాతి సాంసక్ృతికంగా అభివృదిధ్ 

చెందినదై ఉంటే ఆ భాషాజాతిలో వీటి వినియోగం ఎకుక్వగా ఉంటుంది. అంటే జాతీయాలు 

సాంఘిక సంబంధాలు కలిగి ఉంటాయని చెపప్వచుచ్. పర్తేయ్క కూరుప్తో కలిపి పర్యోగించినపుడు 

భినన్ అరాథ్నిన్ పొంది ఈ పదాల కూరుప్లో ఉనన్ వయ్సత్ పదాలకునన్ అరథ్ం మాసిపోతుంది.  

భౌగోళికం, పార్ంతీయం, సంసక్ృతి, చరితర్, సాహితయ్ం, జానపద జన 

జీవనంలోని అనుభవాలనుండి జాతీయాలు పుటుట్కొసాత్యి. 

şѠц ëĻýѠ ĂɂĜȸ: 
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తెలుగు భాషా వయ్వహార పార్ంతాల వాయ్పిత్ని బటిట్ జాతీయాలిన్ సారవ్దేశిక, మాండలిక, 

పార్దేశిక జాతీయాలుగా విభజించవచుచ్. అనిన్ రచనలోల్నూ, వయ్వహారంలోనూ ఉపయోగించేవి 

సారవ్దేశిక జాతీయాలు. పతిర్కలోల్ వీటిని ఎకుక్వగా ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. మాండలిక 

జాతీయాలు ఆయా మండలాలోల్ వాయ్పిత్లో ఉనాన్యి. మాండలిక కథా, నవలా రచనలోల్ వీటిని 

విలక్షణంగా ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. ఇవి ఆయా రచయితల పార్ంతీయతను 

తెలియజేసాత్యి. పార్దేశిక జాతీయాలు ఒక పరిమిత పార్ంతానికే పరిమితమై ఉంటాయి. ఒక 

గార్మానికి లేదా చుటుట్ పకక్ల కొనిన్ గార్మాలకు మాతర్మే పరిమితమై ఉంటుంది. ఇవి ఆయా 

పార్ంతాలలో లభయ్మయేయ్ పర్కృతి వనరులను, పార్దేశికతను తెలియజేసాత్యి.మాండలిక, 

పార్దేశిక జాతీయాలు ఆయా పార్ంతాలోల్ని సథ్ల, వయ్కిత్, పార్ంతీయ, గార్మదేవతలు, నైసరిగ్క 

సవ్రూపంను తెలియజేసూత్ పార్ంతీయతను పటిట్ చూపిసాత్యి. ఇవి రచనలోల్, వాడుకలో విరివిగా 

ఉపయోగించడం వలన అవి సారవ్దేశిక జాతీయాలు అవుతాయి. అనిన్ పార్ంతాల వారికి ఇవి 

అరథ్మవుతాయి. 

కô ąĪతɂంǘ ëĻýѠ: 

భాషా వినియోగ కాలంలోని కర్మంలో అనుభవాలనుండి ఏరప్డిన జాతీయాలు 

ఒకేరూపంతోనూ ఒకే అరథ్ంతోనూ ఉండవు.  భాషా వినియోగ  పర్వాహంలో భాగంగా 

వినియోగిసుత్నాన్ జాతీయాల రూపం అరథ్ం మారినవి కనిప్సుత్నాన్యి. అనుభవాలనుండి  కొతత్ 

జాతీయాలు పుటుట్కొసుత్నే ఉనాన్యి. కొనిన్ జాతీయాలు పాతబడి మరుగునపడి పోతుంటాయి. 

మరికొనిన్ కొతత్ అరాథ్లిన్ సంతరించుకుని అలాగే ఉంటాయి. పార్ంతానికి పార్ంతానికీ జాతీయాలలో 

రూపంలోనూ అరథ్ంలోనూ భినన్ంగా ఉండడం కనిప్సుత్ంది. కథా సాహితయ్ం దావ్రా ఆయా 

పార్ంతాలలో వినియోగంలో ఉనన్  జాతీయాలు వెలుగులోకి వసుత్నాన్యి. ఇవి ఆయా పార్ంతీయ 

సమాజాల నేపథాయ్నిన్ తెలియజేసుత్నాన్యి. అనంతపురం కథాసాహితయ్ంలో లభయ్మైన జాతీయాలను 

పరిశీలించినపుడు సారవ్జనీన జాతీయాలతో పాటుగా ఆ పార్ంతపు వయ్వహార భాషా వినియోగ 

శైలిలో ఏరప్డిన జాతీయాలు కనిప్సుత్నాన్యి. సారవ్జనీన జాతీయాల రూపంలో పార్దేశికత కనిప్ంచే 

జాతీయాలూ, సారవ్జనీన అరాథ్లలో సిథ్రపడిన జాతీయాలకు కొతత్ అరాథ్లు సంతరించుకునన్ 

రూపాలు ఎకుక్వగా కనిప్సుత్ండడం విశేషం. అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో పర్యోగించిన 

జాతీయాలను సేకరించి వాటికి సందరోభ్చిత అరాథ్నిన్ నిరణ్యంచేసి అకారాది కర్మంలో కూరచ్డం 

జరిగింది.  



247 
 

ҫčకѠ:  

1. పలుకుబడులు – పదబంధాలు: కోరాడ రామకృషణ్యయ్, పుట. 142 

2. తెలుగుజాతీయాలకోశం: మూలె విజయలకిష్, అభిహారికం, పుట-ii 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

అంగడి ఎండకపొయియ్ంది - అంగడి నషట్పోయిందనడం 19.37 

అంగలాయకుండా ఉండు -పనులపటల్ ఆశకిత్లేకుండా ఉండు 11.89 

అంగలారచ్డం -అదేపనిగా వినిప్ంచడం 5.45 

అంగలారుచ్ - అయిషట్తని వయ్కత్పరచు 11.54 

అంటించడం -  దెబబ్లేయు 15.33 
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అండపిండ బర్హామ్ండాలోల్ - ఏ పర్దేశంలోనైనా  1.8 

అంతు చూడటం - చివరివరకు విచారించడం 11.36 

అందని మానిపండే - సాధయ్పడనిది 4.52 

అందరిన్ ముంచేయలల్ - అందరిని నాశనం చేయాలి 3.24 

అందలం ఎకక్డం - ధరలు పెరగడం 11.114 

అందె వేసిన చెయియ్ - సమరుథ్లు 20.159 

అగిగ్ కురిపించు - కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచు 15.64 

అగిగ్ కురుసాత్ండె - ఎండలు ఎకుక్వగా ఉండు 17.107 

అగిగ్ మీద గుగిగ్లమగు  - కోపప్డటం 18.15 

అగిన్ గుండంలా మారడం -  నిరంతరం గొడవలు జరగడం 18.15 

అచేతనమైపోవు - నిశేచ్షుట్లగు 5.132 

అటకెకుక్ - అపర్యోజనమైపోవు 17.39 

అటకెకుక్ - పని జరగకపోవడం 17.79 

అడవిగాసిన వెనెన్ల - ఉపయోగ పడనిది 11.136 

అడడ్ంపడని - మంచాన పడని 5.10 

అతలాకుతలమైపోవు - గొడవలు చెలరేగడం 18.29 

అతుకు బొతుకులు -  సంసారంలో ఎకుక్వ తకుక్వలు ఉండటం 19.23 

అదరగొటేట్యు -  భయపెటుట్ 4.90 

అదవతనం - చేతగానితనం 4.133 

అదునుజూసి అందల మెకక్డం - అవకాశానిన్ చేజికిక్ంచుకోవడం 11.89 

అదురు పుటిట్ంచు -  భయం కలిగ్ంచు 4.19 

అధఃపాతాళంలోకి జారిపోవు - అధావ్నన్ సిథ్తికి జారు  5.11 

అనన్ం పెటేట్ చేతులు  - అనన్దాత 18.50 

అనిన్టికీ ఆ బగమంతుడే ఉండు - దేవుడే దికుక్/సాకిష్ అనడం 4.57 

అపమృతుయ్వు పాలగు - చనిపోయాడు 3.98 

అపుప్ల వూబి - ఎకుక్వ అపుప్లు 5.51 

అరచేతిలో సవ్రగ్ం - ఆశలు రేకెతిత్ంచడం  11.62 



249 
 

అరటిపండొలిచి పెటిట్నటుల్ - సుగమం చేయడం 20.37 

అరణయ్ రోదన - వృధా పర్యాస 16.52 

అరికాలి మీద పైకి లేయడం - ఆవేశంతో ఊగిపోవు 11.159 

అరికాలోల్ మండుతుండు - కోపం రావడం 11.83 

అరిసేతిలో సొరగ్ం - ఆశలు రెకేతిత్ంచడం 11.59 

అలాల్డి ఆకులు మేయు - ఇబబ్ందులు పడటం 11.60 

అశలు అడుగంటినటల్గు - అడియాశలు కావడం 2.34 

అసత్రం పర్యోగించు - పర్యోజనం ఆశించడం 19.42 

ఆకలి చావులు - రోజువారి జీవనానికి ఇబబ్ంది పడటం 11.61 

ఆకాశానికెకిక్పాయ - విపరీతంగా ధరలు పెరగడం 3.2 

ఆకు అలాల్డలేదు - గాలి వీచడంలేదు 17.107 

ఆగమేగాలుమింద - వెంట వెంటనే 17.114 

ఆటపటిట్ంచు - తమాషాపడడం 4.52 

ఆడుకొను - బాధించడం 11.58 

ఆనందం తొణికిసలాడటం - సంతోష సిథ్తి 4.13 

ఆనందతాండవమాడటం - సంతోషపడటం 7.15 

ఆయువుపటుట్ - బాగా దెబబ్ తగిలే పర్దేశం 5.23 

ఆరాటపడు - ఆశపడటం 11.58 

ఇంతెతుత్కు ఎగిరిపడు - కోపంతో అరచు 17.124 

ఇకాష్వ్కుల కాలంనాటిది - చాలా పార్చీనమైంది 4.90 

ఇదిగో బొమమ్ అదిగో బొమమ్ అనడం - ఏమారుచ్తుండడం 11.59 

ఇరకాటంగా వుండు - కషట్ంగా వుంది 2.32 

ఇరకాటంలో పడు - సందిగద్ంలో పడు 11.37 

ఇసకేసేత్ కిందకి రాలకునన్ంత జనాలు - అధిక జనం 3.23 

ఈల గరుసుకుని - ఆకలిని అణుచుకుని 17.108 

ఈలోకంలోకి వచుచ్ - మెలకువ చెందు  2.18 

ఉకిక్రిబికిక్రగు - ఆనందపడు 2.31 
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ఉకుక్ పిడికిలి - బలమైనది 3.33 

ఉచుచ్లో బిగుసుకుపోవు - అనవసరంగా గొడవలోల్ చికుక్కొను 1.26 

ఉడికిపోవు - కోపం తెచుచ్కొను 11.115 

ఉడికిపోవు - పర్తీకార వాంఛ పెంచుకును 1.25 

ఉపుప్పాతరవేయు -చంపేయడం 15.37 

ఉలకరూ, పలకరు - మాటాల్డకుండా ఉండడం 1.89 

ఊడిగం చెయయ్టానికి - సేవ చెయయ్డానికి 1.54 

ఊడిపడడం - అపుప్డే  రావడం 15.120 

ఊబిలో కూరుకుపోవు - ఇబబ్ందులోల్ ఇరుకుక్నన్ 4.24 

ఎండగాలి సచుచ్ - అలమటించిపోవు 5.48 

ఎండమావుల వెంట నీళళ్ కోసం వెంటపడటం - అనవసర పర్యాసకు లోనవడం 11.58 

ఎండమావులు - ఆశలు అడియాశలు ఎదురవడం 5.6 

ఎండమావులోల్ పడవ పర్యాణం - వృధా పర్యాస 16.17 

ఎగిరి గంతేయు - సంతోషం వయ్కత్ం చేయు 4.52 

ఎగిరిపోతోంది - ఖరుచ్ అయిపోవు 19.24 

ఎగిసెగిసి పడుతుండు - వెంట వెంట రావడం 5.17 

ఎతిత్పొడుచు  - నిలబెటిట్ పర్శిన్ంచు 19.24 

ఎనకా ముందు లేనోడు - బంధువులు లేనివాడు 5.5 

ఎనుంపోతు మింద వాన కురవడం - సప్ందించకపోవడం 3.23  

ఎముకల గూళుళ్గా అయిపోవు -  బకక్చికిక్న  4.70 

ఎర చూపడం - ఆశ చూపించడం 17.80 

ఏకరువు పెటుట్ -  సమసయ్లిన్ వరుసపెటిట్ చెపప్డం 19.23 

ఏకరువు పెటుట్ - పదేపదే చెపప్డం 17.18 

ఏటోల్ పిసికిన చింతపండు - వృధాకావడం 9.62 

ఏసేసాత్ండు - హతయ్ చేయు 5.88 

ఒంటికాలి మీద వచుచ్ - కోపంతో ఎదురు మాటాల్డు 4.130 

ఒకక్ఉదటన - గబుకుక్న, వెంటనే 2.18 
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ఒళల్ంతా చెమటుల్ పోయు - నిరల్కాష్య్నికి గురగు 3.101 

ఒళల్ంతా జెరెర్లు పాకినటుల్ండు -  కంపరంగా ఉంది  15.35 

ఒళుళ్ గగురొప్డుచ్ - భయపడటం 18.29 

ఒళుళ్ జలదరించు -  భయంవేయు 21.20 

కంచె చేనుమేయు - నముమ్కునన్వాళేళ్ దోచేయడం 3.102 

కంటికి రెపప్లా చూసుకొను - జాగర్తత్గా కాచుకుని ఉండు  4.8 

కంటుకటుట్ - వయ్తిరేకత పెంచు 17.35 

కండల్ కరువు తీరేతటల్ సూడలల్ - కనులారా చూడాలనన్ కోరిక 3.24 

కండల్ంత యరర్గ సేసోక్ని - పర్తీకారంతో ఆగర్హం పర్దరిశ్ంచడం3.22 

కండుల్ నెతిత్కెకుక్తాండాయి - పొగరెకిక్ పర్వరిత్ంచు 11.17 

కందిరీగ తుటట్ -  చుటిట్వచుచ్ ఆపదలు 1.32 

కంపరం పుటుట్ - అసహయ్ం కలిగింది  

కంపించిపోవు - చలించిపోవు 3.56 

కకావికలు చేయు - బాధ కలిగించింది  2.3 

కటట్లు తెంచుకొను-  ఉదిర్కత్తకు లోనగు 12.79 

కటట్లు తెంచుకొనన్ చెరువైపోవు  -  ఉదృతంగా ఏడుచ్  5.21 

కటిట్పడవేయు - ఆకటుట్కొను 4.36   

కటెట్లు గాలోల్ ఆడడం - కరర్లు విసురుకొని కొటాల్డడం 5.97 

కడుపు కటుట్కొని సాకు -  తిండి తినీ తినకుండా కషాట్లతో పిలల్లిన్ సాకటం 17.62 

కడుపు కొటిట్నటట్వు - అనాయ్యం చేసినటల్గు 1.19 

కడుపు చలల్గయింది - సంతోష పడటం 11.53 

కడుపు చేతబటుట్కుని - బతుకుతెరువు కోసం వెళళ్డం 18.49 

కడుపు తరుకుక్పోయింది - బాధ కలుగుతుంది 18.49 

కడుపు తరుకుక్పోవు  - బాధకలుగు 18.20 

కడుపు మండిపోవు - చాలా బాధ కలిగింది 5.12 

కడుపు సలల్గవు - సంతోషం వేయు 11.42 

కడుపుకు అంటదు - అనాయ్యం చేయడం మంచిదికాదు 13.10 
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కడుపుగాగ్ని కూతలు ఎందుకు - ఉపయోగంలేని మాటలేల అనడం  20.51 

కడుపునంటలల్  - చాలినంతగా ఉండాలి 11.89 

కడుపుమంట - కోపం  5.42 

కడుపుమిందనే తనిన్పాయ -జీవనం లేకుండా చేయడం 5.23 

కడుపులు మండిపోవు - కోపం రావడం 3.23 

కడుపులో అగిగ్ పడినటుల్  -  విపరీతమైన కోపంతో అరవడం 17.116 

కడుపులో చలల్ కదలకుండ - హాయిగా జీవించడం 3.86 

కడుపులో చెయి పెటిట్ తిపిప్నటట్గు - మనసుస్ వికలమగు 11.48 

కడుపులో దేవినటల్గు - బాధ కలగటం 3.24 

కడుపులో నిపుప్లు పోసినటుల్ండు - అధికాధికమైన బాధ  3.49 

కడుపులో సంగటమగు - బాధ కలుగు 2.117 

కడుపులోని సలల్ కదలకుండ - ఏ ఇబబ్ందిలేకుండ 3.23 

కడుపీమ్ద గొటట్డం - కషాట్రిజ్తానిన్ పీకేసుకోడం 11.2 

కతిత్ మీద సామే -  భయంతో కూడుకునన్ పని 15.65 

కతిత్వాటుకు నెతుత్రు చుకక్లేదు - దైరయ్ంలేదు 5.41 

కదంతొకిక్ంచు - వేగంగా కదపడం 4.113 

కదనుతొకిక్ంచు - రాయడానికి సమాయతత్మగు 4.113 

కనుకొలకులోల్ నీళుళ్ సుళుళ్ తిరుగు - దుఃఖం కలగడం 12.71 

కనుగుడుల్ గిరుర్న తిరిగాయి - మైకం కమమ్డం 3.74 

కనున్ పొడుచుకునాన్ కానరాకుండు - చీకటి కముమ్కుని ఉండు 4.89 

కనున్లోల్ కాయలుకాయు - ఎదురు చూడటం  4.18 

కబంధ హసాత్లలో ఇరుకోక్వడం - బందీఅయి ఉండు 3.61 

కయాయ్నికి కాలు దువవ్డం -  గొడవకు సిదధ్మవవ్డం 21.20 

కరకరలాడుతూండు - తీవర్ంగా ఉంది 5.76 

కరిగినీరైపోవు - దయారథ్ంగా మారు 3.36 

కరువులో అదిక మాసమనన్టుల్ - నషాట్లోల్ ఉనన్పుప్డు వచేచ్అదనపు ఖరుచ్లు 11.1  

కరూప్రం మాదిరి కరిగిపోవు - వృధా అయిపోవడం  11.102 
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కలవర పెటుట్ -  ఆలోచింప చేయు 19.34 

కలోల్ జేజమమ్ కనిపించడం - చితకబాదడం 4.65 

కళుల్ కాయలు కాచు - ఎదురు చూడు 3.36 

కళుల్ చెమమ్గిలాల్యి - ఆనంద బాషాప్లు కారచ్డం 11.53 

కళుల్ మూయు  - చనిపోవు 3.98 

కళళ్ ముందు మెదలడం -  గురుత్కు రావడం 1.32 

కళళ్లోల్ నీలుల్ తిరుగు - ఏడుపుపువచుచ్ 2.30 

కళళ్లోల్ నీళుల్నిండు - దుఃఖం కలుగు 20.37 

కళుళ్ ఎరర్బడు - కోపోదిర్కుత్డగు 1.6 

కళుళ్ తళుకుక్మను - కళళ్తో ఆనందం వయ్కత్ం చేయడం 6.65 

కళుళ్మూయు - చనిపోయింది 5.79 

కసి తీరుచ్కొను - పర్తీకారం తీరుచ్కొను 4.95 

కాగల కారయ్ం గంధరువ్లు తీరుచ్ - జరగాలిస్నది జరుగుతుంది 15.20 

కాటికి కాళుళ్ సాచుకునన్ - అవసానదశలోఉనన్ 17.56 

కాటువేయు - ఆపదలోకి నెటుట్ 1.32 

కాపురం వెలగబెటట్డం - సంసారం చేయడం 19.49 

కారాలు మిరియాలు నూరడం - కోపంతో తిటట్టం 5.99 

కాలం తీరిపోవు - చనిపోయాడు 10.54 

కాలదనున్కొను - వదులుకుంటారు  11.128 

కాలబడి పోవు - చేతికి అందకపోవు 11.79 

కాలికి బలపంగటుట్కోని తిరగడం - ఒకఅవసరంకోసంచాలాచోటల్అదేపనిగాతిరగడం 3.63 

కాలుకాలిన పిలిల్ -  అకక్డకక్డే తిరగడం  17.65 

కాలుతూ కాలుతూ నిలుచుండిపోవు - ఆవేశంతో ఊగిపోవు 19.18 

కాలునిలవలేదు - ఒకదగగ్ర ఉండలేకపోవు 3.112 

కాళల్ కింద భూమి పగులుతుండు - అసిథ్తవ్ం కోలోప్తుండు 7.30 

కాళల్కు బలపం కటుట్కోవడం - అధికంగా తిరగడం 3.112 

కాళల్కు బుదిద్ చెపుప్ -  పరుగులెతాత్రు 3.116 
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కాళల్కు మడుగులొతుత్ - అనుసరించడం 11.159 

కాళుల్ అరిగిపోవు - ఒకే పనికోసం పదేపదే తిరగడం 4.117 

కాళళ్ను వాటేసుకోవడం - పేర్మతో దగగ్రకు రావడం 19.64 

కాళీళ్డుసూత్ - బాధపడుతూ 5.115 

కాళుళ్ ఒణుకు - భయంవేసింది 17.13  

కాళుళ్ కాలిన పిలిల్ - ఆందోళనతో ఏమి తోచక అటు ఇటు తిరగడం 11.105 

కాళుళ్ విరిచేసినటుల్ండు - పర్యాణాలు లేకుండా చేయు 17.39 

కాళుళ్కాలిన పులి - ఆందోళనతో తిరగడం 15.121 

కాళూళ్ జేతులూ సలల్గయిపోవు - నిరీజ్వమగు 12.30 

కిందా పైన అయిపోవు - పాలుపోని సిథ్తిలో ఉండు 2.36 

కిందాపైనా అయిపోవడం - ఆనందపడటం 6.28 

కీడును శంకించడం - జరగరానిదేదో జరగనుందని భావించడం 1.13 

కుంటిసాకులు - పని చేయక సాకుమాటలు చెపప్డం 5.85 

కుండపగలగొటిట్నటుల్ - ఖచిచ్తంగా చెపప్డం 4.125 

కుకక్లు చించిన విసత్రి - చిందరవందర 11.33 

కుడుములు కటిట్నటుట్గా ఉండు - వాచిపోయి ఉండు 1.94 

కుతకుత ఉడికిపాయ -  ఆవేశం చెందడం 21.17 

కుతికల మీదికొచిచ్ కూకుండు  - అపుప్ చెలిల్ంచమని నిరభ్ందించు 19.42 

కుతుత్క కతిత్రించు -  సంబంధాలు తెంచేసుత్నాన్డు 3.102 

కుపప్కూలిపోవు - నేలబడి చనిపోవు 10.61 

కుముమ్తారు - ఎదురుతిరగడం  4.12 

కుళిళ్పోయాడు - అవమాన భారంతో కుంగిపోవడం 11.34 

కూటికి కటకట పడిపోతా వుండుః అలమటిసూత్ ఉండు 4.57 

కూరుకుపోవు - కషాట్లోల్ ఇరుకొక్ను 1.43 

కూలబడి వుండు - కూరోచ్ని వునాన్రు 1.89 

కూలబడిపోవు - ఉసూరుమంటూ కూరోచ్వడం  1.23 

కూలబడు - చతికిల బడు  4.15 
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కూలేచ్టటుల్ండు - నాశనంచేసే విధంగా ఉండు 17.77 

కొండంత పెరిగిపోవు - అధికమగు 1.17 

కొండతో ఢీ కొటట్డం - పెదద్ వాళళ్తో గొడవపడటం 17.47 

కొంప మునుగు - ఉనన్ సిథ్తికి అనరథ్ం జరగడం 4.21 

కొంపకు మూడు వాకిండుల్ - కుటుంబం విడిపోవడం 4.133 

కొంపనుముంచి పోవు - నాశనం చేయడం  5.11 

కొంపముంచేటుట్ండు - కషట్ం తెచిచ్పెటట్డం 15.79 

కొంపలు ముంచు - నషట్పరచడం 11.47 

కొటట్వచిచ్నటుల్ - సప్షట్ంగా  4.13 

కొటిట్ పారేయు - తేలిచ్ చెపప్డం 19.55 

కొటిట్చిచ్నటుల్ కనిపించు - సప్షట్ంగా కనిపించింది 1.20 

కొతత్ పెండిల్ కొడుకు రొంటాలకు పొయొయ్చిచ్నంత సేపు -అతి తకుక్వ సమయం 11.42 

కొనగోటితో కూడ తాకకపోవు -  ముటుట్కోరు  15.33 

కొనబోతే కొరివి - ధర ఎకుక్వ 16.15 

కొముమ్కాయటం - అనుకూలంగా ఉండు 11.165 

కొముమ్లు మొలిసి గింగురుమను - ఎదురుతిరిగి మాటాల్డు 4.12 

కొముమ్లు మొలుసుః పొగరెకుక్  4.12 

కొరడాతో చెళుళ్మని కొటిట్నటుట్ - అవమానించినటుల్ 4.28 

కొరివితో తల గోకోక్వడం - కోరి కషాట్లు తెచుచ్కోవడం 11.54 

కొరుకుడు పడకపోవు - అరథ్ంకాకపోవడం 12.46 

కొలల్గొటేట్యు - తనవైపు ఆకరిష్ంచుకోవడం 12.50 

కొలల్బడిపాయ - రాకపోవడం 3.2 

కోండర్లేసాత్ వుండు - ఆలోచనా పర్ణాళికలేయు 10.1 

కోపం కటట్లు తెంచుకొను - ఆవేశం చెందు 2.14 

కోపం నషాళానికి ఎకుక్ -  కోపం ఎకుక్వగు  4.131 

కుర్ంగిపోవు - అధైరయ్త నొందు 1.32 

ఖననానికి లేవనెతిత్న శవంలా - నిరీజ్విలా 3.83 
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ఖాతరు చేయలేదు -  లెకక్చేయలేదు 4.1 

గంగలో కలిసిపోతుంది -పరువు పర్తిషట్తలకు భంగం కలుగు 11.49 

గంతకు తగిన బొంత - తగిన జోడి 11.55 

గగనంగా వుండు - సాధయ్మయేయ్దిలేదు 1.29 

గగనమయితాది - కషట్మవుతుంది 11.54 

గటుట్కులాగడం -  ఆదుకోవడం 4.24 

గటుట్న పడేయు - రక్షణ కోరడం 1.40 

గడిడ్పోచ విలువ - తకుక్వగా భావించడం 18.69 

గదద్లాల్ తనున్కుపోవు - ఉనన్పళంగా లాకెక్ళల్డం 3.57 

గాడిదతంతే లబలబలాడే వయసు - యుకత్వయసు 13.3 

గాడిలో పడు - ఆదరువు దొరకడం 17.78 

గాడు బటిట్న పని - అనవసర చరయ్ 11.68 

గాయపడిన గొంతు - అవమానం పాలై పూడుకుపోయిన గొంతు 5.103 

గాలి ఎలా వీసేత్ అలా - అవకాశానిన్ ఉపయోగించుకోవడం  5.85 

గాలికి తిరిగేవాడు - పనీపాట లేకుండ ఉండటం 5.28 

గింగరుల్ కొటట్డం - పదే పదే జఞ్పిత్కి రావడం 7.7 

గింగురుమను - పదే పదే వినిప్సుత్ండు 17.30 

గిలగిల కొటుట్కొను - పార్ణాపాయ సిథ్తి 20.190 

గీత మారిపోవు - దశ తిరగడం 3.10 

గుండె ఉబిబ్పోవు -  సంతోషం వేయు 15.85 

గుండె ఎగసిపడు - దుఃఖపడుతుండు 2.31 

గుండె కంపించు - బాధకలిగింది 17.13 

గుండె కరగటం - జాలి చెందు 19.64 

గుండె కలుకుక్మను - బాధ కలుగుతుంది 16.13 

గుండె కొండంత బరువగు - దుఃఖంతో నిండుకొను 3.26 

గుండె గుబగుబలాడు -  ఆందోళన చెందు 19.60 

గుండె చలల్బడు - ఉదేవ్గానికి గురవు 19.61 
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గుండె చెరువైపోవు - బాధతో విలవిలలాడు 18.19 

గుండె దడదడలాడు - భయం వేయు 7.10 

గుండె పిండినటల్గు - బాధ కలిగింది 21.17 

గుండె బరువగు - బాధ కలుగుతుంది 3.26 

గుండె బరువెకుక్ - బాధకు గురియగు 11.98 

గుండెకాయ నీరయిపోవు -బేజారగు  4.57 

గుండెకు తడి అగు - ఆరర్ద్తగలగటం 4.19 

గుండెకోత - బాధ 18.67 

గుండె గుభేలుమను - భయం కలుగు  2.66 

గుండెనిబబ్రం- ధైరయ్ం తెచుచ్కును 11.49 

గుండెనీరయిపోవు - బాధ కలగడం 11.102 

గుండెను తొలిచేయు - ఒకే విషయం పదేపదే ఆలోచనలోకిరావడం 4.5 

గుండెను పిండు - ఆవేదన చెందు 6.90 

గుండెను రాయి చేసుకును -  ధైరయ్ం తెచుచ్కోవడం 18.20 

గుండెలు అవిసిపోవు -  బాధ పడుతుండు  2.124 

గుండెలు గుబగుబలాడు - భయం చెందు 4.106 

గుండెలు జారిపోవు - జాలిగలుగు 5.21 

గుండెలు పగిలిపోవు -  భయపడిపోవడం 15.81 

గుండెలో గుచుచ్కోసాగాయి - బాధించడం 11.34 

గుండెలో రాయి పడడ్టట్గు - బాధయ్త గురుత్రావడంతో భయంవేయడం 16.1 

గుండెలో రాయిపడటం - గుబులు పుటుట్ 3.77 

గుండెలిన్ అరిచేతులోల్ పెటుట్కొను - భయంతో జీవించడం 18.29 

గుండెలిన్ ఎగదనన్డం  - నొచుచ్కొను 19.18 

గుండెలిన్ చీలిచ్వేయు -  మనసును కలచివేయు 10.108 

గుండెలోల్ కళుకుక్మను - బాధ కలుగు 7.33 

గుండెలోల్ పిండినటల్గు - బాధ కలుగు 3.33 

గుండెలోల్ రాయిపడు - భయం వేయు 5.95 
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గుచుచ్కొంటుండు- బాధిసుత్ండు 5.113 

గుటుకుక్మనడం - చనిపోవడం 20.190 

గుడిడ్లో మెలల్ - కొంతలో కొంత మేలుజరగడం 11.87 

గుడెడ్దుద్ ఉలవచేనోల్ పడు - విచచ్లవిడిగా తిరుగు  12.47 

గుడుల్ ఎలల్బెటిట్ చెపుప్  - నిజమా! అనన్టుల్ ఆశచ్రయ్పోవడం 17.114 

గుడుల్ మిటకరించడం-ఆందోళన చెందడం  4.15 

గువవ్లాల్ కూచును - ఒదిగొదిగి భయంతో పర్వరిత్ంచు 5.44 

గొంతు జీరబోవు - నోటిమాట రాకుండా పోయింది   2. 13 

గొంతు పూడుకుపోవు - మాట పెగలక పోవు 12.71 

గొంతు పెగలేల్దు-  సమధానం చెపప్డానికి మాటరాకపోవడం  4.8 

గొంతు బిగుసుకుపోతూ వుండు - దాహం వేసుత్ండు 5.76 

గొంతు బొంగురుపోవు - బాధతో నోటమాట రాకపోవు 2.30 

గొంతుచించుకొని అరవడం - గటిట్గా మాటాల్డటం 6.97 

గొంతుపూడకపోవు - మాట రాకుండ పోయింది 17.54 

గొంతుపూడుకుపోయింది -  బాధతో మాటలు రాకపోవడం 4.130 

గొంతులు పలికాయి - అందరూ ఒకే అభిపార్యం వయ్కత్ం చేయడం 20.54 

గొంతులో ఏదో అడుడ్పడడ్టుల్ - తెలియని సిథ్తి  4.15 

గొంతులో పచిచ్వెలకాక్య - ఏం చేయాలో తెలియకపోవడం 15.75 

గొంతులో రాయి పడటం- మాటరాకపోవడం 17.110 

గొడుడ్ కషట్ం -  శకిత్కిమించి పనిచేయడం 5.51 

గొడుడ్లాగా పడి మూలగడం - శరీరం సహకరించని అనారోగయ్ సిథ్తి 5.12 

గొలుల్మను - ఏడవ్డం 20.39 

గోడంతా వెళల్బోసుకొను - మనసులోని బాధను బయటపెటుట్ 1.95 

గోడాడుతాండు - గొడవ చేయు  5.13 

గోడేడతాండు - బాధను బయటికి చెపప్డం 17.63 

గోరంతలిన్ కొండంతలు చేసి చెపుప్ - చినన్ విషయానిన్ పెదద్వి చేసి మాటాల్డు 20.202 

గోళుళ్ గిలుల్కుంటూ కూరోచ్వడం - పనిలేకుండా ఉండటం 17.79 
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గోళుళ్ గిలుల్కోవడం - పని లేకుండా ఉండటం 17.33 

చంకలు గుదుద్కొను  - ఉతాస్హం పర్దరిశ్ంచడం 3.102 

చకర్ం తిపప్డం - మొతత్ం వయ్వహారం ఒకరే నడపడం 17.47 

చపప్గగు - ఆశను కోలోప్వడం 11.63 

చమటలు పటుట్ - భయం కలుగు 21.15 

చలల్గా జారుకొను - మరణించు 5.13 

చింతా కార్ంతుడగు - బాధతో ఆలోచించడం 11.69 

చిచుచ్పెటుట్ - మనసును గాయపరిచారు 5.22 

చిటపటలాడటం - కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచడం 20.188 

చితికిపోవు - నషట్పోవడం 17.33 

చిదిమి దీపం పెటుట్కొను - చాలా అందంగా ఉండటం 5.3 

చినన్బుచుచ్కునుః అవమానంగా భావించు 15.41 

చిరుర్బురుర్లాడు- ఏదో ఒకటి అనడం 17.16 

చీదర కలుగు - అసహయ్ం కలగడం 17.77 

చీమకుటిట్నటట్యినా లేదాయె - ఏమాతర్ం పటిట్ంచుకోక పోవడం 15.36 

చుకెక్దురగు - నషట్ం కలుగు 18.50 

చూపు సారించు - దృషిట్ పెటుట్ 4.12 

చూరుపటుట్కొని వేలాడు - ఆధారపడి జీవించడం 18.69 

చెంపలేసుకోవలల్ - చేసిన తపుప్ను సరిదిదుద్కోవడం 17.25 

చెకర్ం చేతులోల్ వుండు - అధికారం కలిగి వుండు 5.112 

చెటట్ంత ఏదిగినవాడు - పెదద్వాడు అయినాడుకదా అనడం 2.36 

చెటల్కు కాసుత్నన్యా   - తేరకు రావనడం 17.124 

చెమటలు పటుట్ - ఆందోళన చెందడం 2. 13 

చెమటుల్  పోయు - విపరీతమయిన భయం కలుగు 11.100 

చెమాడ్లు వలిచేయు - కొటట్డం 20.192 

చెలిమిలో నీరు - తీరేకొదీద్ కొతత్వి పుటుట్కరావడం  19.40 

చెవికోసుకోను - ఆసకిత్ కనబరచు 3.56 
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చెవినవేయు - చెపప్డం 1.68 

చెవిలో ఇలుల్ కటుట్కుని పోరు - ఒక విషయానిన్ పదే పదే చెపప్డం 17.33 

చెవిలోకి యేసుకోకుండా వుండు - వినిప్ంచుకోకుండాఉండడం 16.1 

చెవుకోసిన మేక మాదిరి - బాధతో విలవిలాల్డు 7.53 

చెవులు కొరుకొక్ను - ఒకరితో ఒకరు రహసయ్ంగా సంపర్దించుకోవడం 3.76 

చెవులు కొరుకోక్వడం - రహసయ్ంగా మటాల్డు  6.93 

చెవులు చిలుల్లు పడటం - ఎకుక్వ శబద్ం రావటం 19.60 

చెవులు జాలేసుకోని - చేసేది ఏమిలేక నిరాశతో వెనుతిరగడం  11.72 

చేతిలో డబుబ్ ఆడటం - డబుబ్లు ఉండడం 1.29 

చేతులు కటేట్సినటుట్ - ఏమీ చేయలేకపోవు 2.36 

చేతులు కలుపు-కుమమ్కక్గు 4.62 

చేతులు పిసుకొక్ను - చేసిన తపిప్దానిన్ సరిచేసుకోలేని సిథ్తి 3.76 

చేతులు వెలల్కిల సాచు - సాధయ్ంకాదనడం 11.93 

చేయి అందించడం-సహాయ పడడం 4.24 

చేయి దాటిపోకముందే - ఇతరులకు తెలియకముందే  10.35 

చేయీ చేయీ కలవడం - ఒకరికొకరు సహాయం చేసుకోవడం 5.97 

చొంగలు కారచ్డం -లభయ్ంకానిదానికై ఆశపడడం 4.97 

జలదరించు - భయంతో వణికిపోవడం 1.36 

జీరిణ్ంచుకోలేకపోవడం - మరచిపోలేకపోవడం 2.31  

జీవితానిన్ చాలించుకొను - ఆతమ్హతయ్ చేసుకుని చనిపోవు 10.46 

జుటుట్ పీకొక్ను - రకరకాల ఆలోచనలు చేయడం 3.76 

డబుబ్తో ముడిపడిపోవు -  డబుబ్తోనే పనులనీన్నడవటం 1.30 

డొంక తిరుగుడు వయ్వహారం- అడడ్దిడడ్మైన మాటలు  19.50 

తడిసి మోపెడగు - అధికాధికమగు 18.50 

తనున్కు పోతుండు - బలవంతంగా తీసుకెళుతుండు 5.26 

తపసుస్లా చేయు -  నిరంతరం పనులకే కాలం వెచిచ్ంచేవాడు 1.29 

తల కొటేట్సినటట్గు - అసహయ్ం అనిప్ంచు 15.41 
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తలకాయలు యాలాడేసాత్ వుండు - వాడిపోతునాన్యి 3.1 

తలకాయలెగరగొడుతునాన్రు - హతయ్లుచేయడం 5.87 

తలకు మించిన బరువగు - అధికంగా ఖరచ్గు 1.94 

తలకుమించి బారం - అనుకునన్ దానికనన్ ఎకుక్వ ఖరచ్గు 11.46 

తలకెకక్టం లేదు - అరథ్ం చేసుకునే సిథ్తిలో లేకపోవడం 1.50 

తలకొటేట్సినటుల్ండు - అవమాన భారంగా ఉండటం 5.23 

తలదనేన్ వాడు - అంతకు మించినవాడు 18.24 

తలదాచుకొను - ఆశర్యం పొందు 5.44 

తలపానం తోకొక్చిచ్ంది - చాలా కషట్మయింది 11.17 

తలమునకలవుతుండు - ఆనందాతిశయం చెందు 19.56 

తలలువేలాడేయు - వాడిపోవు 3.55 

తలలో.... తళుకుక్మని మెరియు-కొతత్ ఆలోచన పుటుట్  4.21 

తలవాలేచ్యు - నిదర్పోవు 5.115 

తలవేలాడేయు-చనిపోవడం  4.9 

తలెతుత్కోని తిరగలాకుండైంది - పరువుగా బతకలేని సిథ్తి 5.6 

తలోల్ జేజమమ్ కనిపించడం - చితకబాదడం 4.65 

తలోల్పురుగులా తొలుచు-అదే భావన అందరిలో కలుగు 15.114 

తాండవం చేసుత్నన్ - అలమటింపచేసుత్నన్ 2.31 

తాండవమాడటం-అధికంగా ఉండటం 3.88 

తాడు చాలకొచిచ్ంది -  సరిపోలేదు 1.50 

తారకమంటుతుండు - ధర ఎకుక్వగా నిరణ్యించడం  11.88 

తారాసాథ్యికి చేరుకుంది - అధికమవడం 1.12 

తాళం వేయు - సమరిథ్ంచు 20.156 

తికక్తికక్ మాటలు మాటాల్డు-సమయ సంబంధంలేని మాటలు 15.41 

తినమరిగిన పశువులు - లంచానికి అలవాటు పడిన మనిషి 11.64 

తిరగదోడటం - గతించిన విషయాలను గురుత్ చేసుకోవడం 1.1 

తుంగలో తొకక్డం- అణచివేయు 7.14 
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తుంచేసుకొను-వదులుకొను 4.26 

తెగనరికేయడం - నరికి చంపేయడం 5.88 

తేటతెలల్మైపోవు - సప్షట్మగు  1.9 

తేలిక చేయబోవు - సరిద్చెపప్బోవు 19.50 

తేళుల్ పారాడినటల్గు - అసహయ్ం కలుగు 10.32 

తొంగి సూసింటేగీనా - పటిట్ంచుకోకపోవడం 5.51 

తొలిచ్వేయు - దిగులుతో బాధపడు 1.53 

తోకోక్సిన కుకక్మాదిరి -బాధతో విలవిలాల్డుతూ అరవడం  7.53 

తోజే తోజు - సందడే సందడి  11.94 

దయయ్మై పటుట్కోండు -  వదలక ఉండు 5.78 

దాడిజరుపు-ఒకక్సారిగా అందరూ ఒకే భావనతో కలసి పర్వరిత్ంచు చరయ్  4.10 

దావానలం మాదిరి వాయ్పించు - అతివేగంగా వాయ్పిత్చెందు 11.104 

దికుక్లు చూడు - ఏమీ పాలుపోని సిథ్తి  19.62 

దికుక్లేనోలుల్ - అనాధలు 20.56 

దిగమింగతా ఉండు - అధికంగా వసూలు చేయడం 3.5 

దిగమింగు -  తన సొంతానికి ఇతరుల డబుబ్ వాడేసుకోవడం 17.98 

దిమెమ్ తిరిగిపోవు - భర్మించిపోవు  1.6 

దుడుల్ చెటల్కు కాసినాయా? - డబుబ్లు ఉచితంగా లభిచడంలేదనడం 11.91 

దుమెమ్తిత్ పోయు - తిటట్డం 11.99 

దుయయ్బటుట్ - విమరిశ్ంచు 10.30 

దెపప్డం -  పర్తేయ్కించి తకుక్వ చేసి మాటాల్డటం 19.28 

దెపిప్పొడవటం - అపహాసయ్ం చేయడం 19.48 

దెబబ్తిను - నషట్పోవడం 17.21 

దెబబ్తీయు - పర్తీకారం తీరుచ్కోవడం  19.34 

దెయయ్ం పూనడం-సిథ్తి తపిప్ పర్వరిత్ంచడం 4.1 

దేశాలు పటిట్పాయా - ఊరు వదిలి వెళిళ్పోవడం 5.13 

దొంగ చూపులు-అనవసర నిఘా  4.35 
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దొమమ్కాయలులేవు- ధైరయ్ంలేదు  4.130 

దోబూచులాడటం - పర్తిఫలిసుత్ండు 1.30 

ధారపోయు -  వెచిచ్ంచడం 19.29 

నంగి వేషాలు- నిజసిథ్తికి వయ్తిరేక పర్వరత్న 4.35 

నంజుకుతినడం - బాధపెటట్డం 5.107 

నందిని పందిని చేయు - తారుమారుచేయు 19.6 

నకక్ వినయాలుః  అసంబదధ్ పర్వరత్న  4.35 

నక్షతర్కులాల్ దాపురించు - చుటుట్చేరడం 3.57 

నడక కుంటుపడు - ఆటంకం కలుగు 19.17 

నడుం ఎతత్కుండా చేయు - తీరికలేకుండా శర్మించు 19.14 

నడుంవొంచు -శర్మ పడసాగు 5.52 

నడిడ్ విరిగిపోవు - పెను భారమగు 1.62 

ననాన్డిపోసుకొను - చెడుగా విమరిశ్ంచుకోవడం 19.27 

నములుకు తిను - విసిగించడం 7.9 

నరాలనీన్ బిగుసుకుపోవు - కోపం రావడం 11.72 

నలుగురితోపాటు నారాయణ - అందరితో పాటు 3.38 

నలల్పూసను వెదికినటుల్ - కనిప్ంచనిదానికై వెదుకులాడడం 3.112 

నవువ్లపాలు  కావలసి వచుచ్ - పరువు పోతుందనడం 3.81 

నవువ్లపాలు కాలేదు  - అవమాన పడడం లేదు 11.96 

నషాళానికి ఎకుక్ - ఆగర్హం వెళల్గకుక్  4.132 

నా సేతులోత్  నా కండేల్ పొడిపించు -తన వలల్ తనకే అనాయ్యం జరగేటుల్ చేయడం 3.66 

నాభి నుండి తనున్కొచుచ్ - ఆవేశంపుటుట్ 1.14 

నాలిక వెళళ్బెటుట్కోని చూడు-ఆబగా చూడు 4.97 

నాలుక కరచుకొను -  తొందరపడి అనరాని మాట అనేశామనుకోవడం 19.55 

నాలుక తడారిపోవు - భయంతో నోటిమాట రాకపోవడం  21.20 

నాలుక పిడుచుకటుట్కుపోవు - అధైరయ్ పడిపోవు 3.83 

నాలుకలు కరుచుకొను - తపిప్దం గురిత్ంచడం 3.76 
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నాలుగురాళుళ్ - డబుబ్లు  2.34 

నిండైన విగర్హం - తీరైన ఒళుల్ 5.3 

నికుక్తూ నీలుగ్తూ - చాలా సావధానంగా రావడం 11.92 

నిగుగ్దేలాడు - అనుభవం గడించాడు 19.38 

నిటూట్రుసుత్నన్టుట్గా ఉండు - మనుషయ్ సంచారం లేకుండు 1.20 

నిదర్పోతునన్ అగిన్పరవ్తం - భయంకరమైన గతం  6.71 

నిపుప్ల కుంపటిగా మారచ్డం -ఒకరితో ఒకరికి పడనీకుండా  గొడవలు పెటట్డం 1.10 

నిపుప్ల మీద నడక-వేగంగా నడవడం 15.64 

నిపుప్లు కురిపించు - కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచు 6.67 

నిపుప్లు చెరగడం - పోటాపోటీగా విమరశ్లు  3.78 

నిపుప్లు చెరుగు-కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచు15.64 

నిపుప్లు పోయు - తీవర్మైన కషాట్లకు గురిచేయడం 11.61 

నిపుప్లు పోసుకును - అనరథ్ం కలిగించుకొను 11.136 

నిపుప్లుకకుక్ - ఆవేశ పడు 5.103 

నిపుప్లే మింగుతుండు-ఇతరులిన్బాధ పెటుట్ పర్వరత్న కలిగి ఉండు 15.64 

నిమమ్కు నీరెతిత్నటుట్-తనకేమీ పటట్నటుల్ండు 4.105 

నిలువునా నీరై పోవు - దిగాలుపడు 19.25  

నిలువునా ముంచుతుండు-ఎదగనీకుండా చేయు 4.133 

నిలువునా ముంచుతుండు- పూరిత్గా నషట్పరచడం 4.133 

నీటి మీది బుడగ - తాతక్లికమైనది 11.137 

నీరసపడిపోవు - ఉతాస్హం చూపకపోవడం 1.88 

నీరుగారిపోవు - అడియాశలుకావడం 11.57 

నీరుగారిపోవు - కిర్యాశీలత కోలోప్వడం 1.11 

నీరుగారిపోవు-  నిరుతాస్హ పడు 4.20 

నీలుగ్తాండు - ఎకుక్వగా మాటాల్డుతునాన్డు 5.88 

నీళుల్ నమలడం - దిగాలుగా ఆలోచనలో పడటం 11.117 

నీళుల్ సుళుల్ తిరగసాగు - దుఃఖం కలగడం 2.114 
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నీళళ్కు కటకటవుండు - నీళళ్ కరువు తీరుననడం 19.60 

నీళుళ్ నములు - సమాధానం చెపప్లేని పరిసిథ్తి 11.92 

నూకలు పుటట్వు - తిండి కూడా దొరకదు 1.72 

నూరు బొకక్లు - అనేక అగచాటుల్ 19.44 

నెతిత్ మీద తువావ్లు వేసుకొను - నషాట్నిన్ అంగీకరించు చరయ్ 19.62 

నెతిత్ మీద బండలు మోయటమా! - కషట్మైన పనికాదు అనడం 1.77 

నెతిత్ మీద బరువు దిగి - భారం తగిగ్  20.152 

నెతిత్న గుడడ్ యేసుకోవడం - నషట్పోవడం 11.89 

నెతిత్న నోరు పెటుట్కుని అరవడం - ఒక విషయానిన్ పదే పదే గటిట్గా చెపప్డం 17.14 

నెతిత్న పిడుగుపడినటుల్ - పెను భారమగు 3.52 

నెతిత్నోరూ బాదుకొను - పదే పదే చెపుత్ంది 1.74  

నెతిత్మింద వేయు  -  బారంమోపు 5.112 

నెతీత్ నోరూ మొతుత్గొని జెపుప్ః పదే పదే వివరించి చెపప్డం 4.28 

నెతీత్నోరూ బాదుకుంటూ - ఏడుచ్కుంటూ 18.46 

నెతుత్రు చుకక్లేదు - నిరుతాస్హపడు 11.72 

నెమరేసుకోను - గురుత్ చేసుకొను 20.159 

నెముమ్లిరిగి పోవు - దుఃఖం ముంచుకొచుచ్  11.69 

నెముమ్లిరిగినాయి - నిరాశతో ఈసురోమనడం 11.31 

నేల నెతుత్రుల్ కారే కాలమొచేచ్శ - కరువు కాలం రానునన్దనడం 3.2 

నేలకొరిగిపోవు - చనిపోవు 5.91 

నేలతలిల్ని నముమ్కొనన్వాళుల్ - రైతులు 11.61 

నేలపాలైపోతాయి - ఉపయోగం లేకుండా పోవు 1.26 

నేలబటాన్యి - ఎండి పోతునాన్యి 11.23 

నేలమటట్ం చేయు - నామా రూపాలు లేకుండా చేయడం 1.14 

నేలరాలు - చనిపోయారు  5.77 

నోచుకోకపోవడం - ఎరగకపోవు 3.101 

నోటమాట పెగలకపోవు -  భయంవలల్ నోట మాట రాకపోవడం 3.83 
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నోటికాడ కూడు తీసెయటం  - నషట్ం కలిగించడం 18.104 

నోటిసలవ-మంచి మాట 12.30 

నోటోల్ దుముమ్పడు -నషట్ం వాటిలుల్ 3.96 

నోటోల్ నాలుక లేని - ఏ విషయానీన్ పటిట్ంచుకోకుండా ఉండు 18.40 

నోటోల్ నాలుకలేదు - ఎదురుపలకకుండు 6.66 

నోటోల్ నీళూల్రు - తినేయాలనే కోరిక కలగడం 2.15 

నోటోల్ మనున్పడె-నషట్ం రావడం 21.17 

నోటోల్కి వుంపించుకునన్టల్గు - అసహియ్ంచుకునన్టల్గు 5.6 

నోరంతా ఎలల్బెటుట్ - ఆశచ్రాయ్నిన్ వయ్కత్ం చేయడం 17.21 

నోరు ఎండుకపోవు -  నోటి మాట రాకపోవడం 11.48 

నోరు ఎలల్బెడతాండు - ఆశచ్రయ్ం వయ్కత్ం చేయడం 17.50 

నోరు కటేట్సుకో-అనాలోచితంగా మాటాల్డకూడదనడం 4.126 

నోరు నొకేక్యు - మాటాల్డకుండా చేయడం 5.15 

నోరుమూగవోవు -  సథ్బుద్గామారు 11.131 

నోరువెళళ్ బెటిట్నటుట్ - ఖాళీగా ఉంచడం 19.50 

నోరెళల్ బెటాట్డు - ఆశచ్రాయ్నిన్ వయ్కత్ం చేయడం 2.18 

నోళుళ్ కొటిట్నటల్గు -  మేత లేకుండా చేయు 11.74 

పంగనామం - పనికి వెళల్క పోవడం 11.34 

పంజా విసరడం - కరువు సంభవించు 18.50   

పంటికింద పోకచెకక్ - ఇరు వరాగ్ల మధయ్ నలిగిపోవడం 5.110 

పంటికింద రాయిపడు -  ఆటంకం కలుగు 7.15 

పండుల్ నూరు - కోపప్డటం 17.35  

పందెం కాసినటుట్ండు - అదృషాట్నిన్ పరీకిష్ంచుకోవడం 19.61 

పచారుల్ చేయు- అటుఇటు తిరగడం 4.12 

పచచ్గడిడ్ వేసేత్ భగుగ్మను - వైరం 18.66 

పచచ్గుండు - సుభిక్షంగా ఉండు 5.51 

పచచ్డైపోయింది - నుగైగ్పోవు 1.21 
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పచచ్ని సంసారాలు - నిలకడగా ఉనన్ కాపురాలు 11.136 

పచిచ్ వెలకాక్య యిరుకుక్నన్టట్గు - తగనిపనిచేసి యిరుకోక్వడం 1.107 

పచిచ్గంగయినా మింగకుండా - ఏమీ తినక తాగక ఉండడం 16.14 

పటాపంచలగు - తగిగ్పోయింది 1.105 

పటట్పగాగ్లేల్వు - ఆనందాతిశయం  11.51 

పటుట్వీడని వికర్మారుక్డు - నిరంతర పర్యతన్ శీలి 3.36 

పడేదీ లేసేదీ తెలీకుండ పరుగెతత్డం - ఎటుపడితే అటు ఆతురతతో వెళల్డం 3.24  

పపుప్లో కాలువేయు-  తొందరపాటు తనం అగు 15.73 

పరమపదించు- చనిపోవు 3.98 

పరవళుల్ తొకుక్ - సంతోషం కలగడం 21.18 

పలస్న జేయు - అసమరుథ్డిగా చితిర్ంచడం 3.64 

పళుల్ నూరు – కోపంతో  ఉండు 21.15 

పళుళ్ కొరుకొక్ను - ఆవేశం చెందు 1.14 

పళుళ్ నూరు- ఆగర్హించు 15.38 

పళుళ్ పటపట కొరకటం - కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచడం 12.79 

పళుళ్ బిగుసుకు పోవు - ఆవేశపడటం 11.118 

పాత పురాణం  - గతించిన విషయాలు  5.11 

పాదాల కింద భూమి కదలడం - తనఉనికికి అపాయం కలుగు 1.6 

పానం పోయినటల్యితాది -బాధవేయు  11.56 

పావులం కావడం  - భాగసావ్ములం 7.15 

పావులు కదుపు - దురాలోచనలు చేయు 5.103 

పిచుచ్కపై బర్హామ్సత్రం - బలహీనునిపై బలానిన్ పర్యోగించడం  7.20 

పిడికళుళ్ బిగుసుకును -పర్తీకార వాంఛ 1.6 

పిడుగులాంటివారత్ - అపాయకరమైన వారత్ 6.92 

పీకల మీద కూచును - డబుబ్ ఇవవ్మని బలవంతం చేయడం 19.29 

పీకుతూవుండు - ఉబలాటపడుతుండు 2.32 

పీకక్ తిను -  బలవంతం  చేసాత్రు 17.124 
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పుండు మీద కారం చలల్డం - బాధకు మరింత బాధ చేరచ్డం 11.128 

పుండుమింద కారం జలల్డం - బాధలోల్ ఉనన్ వారిపై పెనుభారం మోపడం 2.40 

పుకారుల్ పుటిట్ంచడం-  అసంబదధ్ పర్చారం 4.102 

పుకారుల్ పుటిట్ంచడం-  లేనివి ఉనన్టుల్కలిప్ంచి చెపప్డం 4.102 

పుటట్గొడుగులాల్ పుటుట్కొచుచ్ - నిరంతరం కొతత్కొతత్గా వెలుసుత్నన్ 10.30 

పురుగును చూసినటుట్ చూడటం - నీచంగా చూసుత్నాన్రు 19.35 

పులకించి పోవు - ఆనందపడాడ్డు 19.57 

పూచిక పులల్లా తీసిపారేయు - విలువ ఇవవ్కపోవడం 1.75 

పూట గడవడం - తిండి దొరకడం  2.25 

పూడిసి పెటిట్ందా - ఏం దాచి ఉంచామని 3.1 

పూడుబాములాంటివారు - అవకాశవాదులు 5.39 

పెండిల్ నడకలు - అడుగులో అడుగేసుకుంటూ నిదానంగా నడవడం 11.92 

పెండిల్కొడుకు రొంటాలకు పొయొయ్చిచ్నంత సేపు - తకుక్వ సమయం 11.42 

పెడచెవిని పెటుట్- పటిట్ంచుకోకపోవు 4.90 

పెదాలు కొరుకొక్ను - ఎదుటి వాళల్మీద కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచడం 17.40 

పెదద్కడపబాంబే యేసేసిపోవు - బెదిరించిపోవు 2.40 

పేగులు అరవడం - ఆకలికి సూచన 17.125 

పేగులు కదులు - విపరీతమయిన బాధ కలగటం 19.62 

పొంగుకురావటం - అధికమగు  5.13 

పొటట్న పెటుట్కొను - చంపేయు 21.18 

పొడుగు చేతుల పనేన్రం - దానధరామ్లు చేయడం 11.65 

పొయియ్లో పిలిల్ లేవడంకషట్ం - లేమి వలల్ వంట చేయజాలని సిథ్తి 17.33 

పోసుకోలు కూతలు - అబదాద్లు 20.109 

పర్శన్ల వరష్ం  -  పర్శన్ల పరంపర  2.32 

పార్ణం పోయాలి- ఆదరించాలి 21.12 

పార్ణం లేచివచుచ్ - మనసు తేలికగు  4.17 

పార్ణం విలవిలలాడిపోవు - దిగులుతో బేజారగు 19.61 
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పార్ణానికి హాయిగా ఉండు - పర్శాంతంగా ఉండు 11.58 

పార్ణాలు అరచేతిలో పెటుట్కొని - భయంగా ఉండటం 5.44 

పార్ణాలు తోడేసుత్ండు - తపప్నిసరి ఖరుచ్ కావడంతో ఇబబ్ందగు 11.114 

పేర్తకళ మనిషి- పార్ణం లేనటుల్ండు  4.69 

బంగపడితే  - అవమానపడటం 11.47 

బంగపోయి - బతిమాలడం 11.17 

బండగా మారిపోవు - కరక్శంగా తయారవుతునాన్రు 19.35 

బకక్ ఎదుద్లా బతుకు ఈడుసుత్ండు - దీనావసథ్తో జీవనం సాగించు 1.33 

బటట్బయలు అగు- అందరికి తెలిసిపోవు 15.88 

బతకనీయకుండా చావనీకుండా చంపుకు తింటూవుండు - ఎటూకాకుండా చేయు 11.58 

బతికి బయట పడటం -  కషాట్లు తీరుతాయనుకోవడం 19.56 

బరువంతా నెతిత్కి యెతుత్కొను - బాధయ్త తీసుకోవడం  11.53 

బరువుగా ఈడుసుత్నన్టుట్ - అతి కషట్ం మీద జీవనం సాగించటం 1.29 

బలపం గటుట్కు తిరగడం - ఒక అవసరం తీరుచ్కోవడం కోసం చాలాచోటల్కు తిరగటం 3.89 

బలమైన సంకెళుళ్ బంధించడం - ఇరకాటంలో ఇరుకోక్వడం 6.70 

బలిపెటుట్ - నషట్పరచడం 1.61 

బాదరబందీ లేదు - బాధయ్తలు లేవనడం 19.43 

బాన కడుపోడు - ఎంతతినాన్ చాలదనే రకం 17.113 

బాలీచ్ తనేన్యు - చనిపోయాడు 3.78 

బావిలో పోసిన పనీన్రగు - వృధా కావడం 18.50 

బావోచెరువో చూసుకోడం - ఆతమ్హతయ్కు మారగ్ం వెతుకోక్వడం 5.99 

బింకంగానే నిలబడి వుండు - ధైరయ్ంగా నిలబడి వుండు 5.40 

బిగదీసుకొను -  ఖచిచ్తంగా చెపప్డం 17.33 

బిగుసుకు కూరొచ్ను - సత్బుధ్గా ఉండు 3.101 

బితత్ర చూపులు - భయంతో చూడటం 19.62 

బీడైపోతునన్ ఊరుల్ - వలస మారగ్ంపటిట్ పోవడం 5.90 

బీరకాయ పీచు బంధుతవ్ం-సఫ్షట్ంగా తెలియని బంధుతవ్ం 15.33 
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బుగిగ్జేయు - నాశనం చేయు 5.128 

బుగిగ్పాలయి పోవు-నషట్పడిపోవు 4.21 

బురద గుంతలోకి లాగు -నషాట్లోల్ ముంచు 11.62 

బురద చలల్డం - దురివ్మరశ్ 11.164 

బురదగుంతలో చికుక్కోవడం -  ఇరుకోక్వడం 11.37 

బూడిదగు - మండిపోవు 3.77 

బూడిదలో పోసిన పనీన్రగు - వృధా అయిపోవడం 11.68 

బెడిసికొటుట్ - తిరగబడడం  11.47 

బెలుట్దెబబ్- జరిమానా 15.96 

బెలల్ం చుటూట్ ముగిన ఈగలు - ఉనన్ దానికి దగగ్రగా చేరడం 15.89 

బొకక్లు పెటుట్కుని - తీరుచ్కోలేని అపుప్లు 11.46 

బొకక్లోకి తోయించడం - చెఱశాలలో పెటిట్ంచడం 1.13 

బోసిపోయిన ఇలుల్-మనుషయ్ సంచారం లేని ఇలుల్  4.9 

బర్తుకు తెరువు కోసం- జీవనంకోసం 4.101 

బర్మమ్ పర్ళయమవుతావుండు - బహు కషట్ం అగు 19.60 

బర్హమ్రథం పటుట్ - గొపప్గా కీరిత్ంచడం 11.101 

భరతం పటుట్ - సంగతి చూసుకోవడం 1.16 

మంచమునెన్ంత కాలుల్ సాపుకోవాలి - ఉనన్దాంతో తృపిత్పడాలి 10.7 

మంచానికి అతుకుక్పోవడం - జబుబ్న పడడం 5.10 

మంట గలిసి పోవు - కీష్ణించడం 11.136 

మంటరగలడం - కోపంరావడం 19.18 

మండుతుండు-కోపం రావడం  4.69 

మండుతోంది-కోపం వచుచ్  4.69 

మటిట్పాలు చేయించు - వృధా చేయడం 1.13 

మనసు ఎదురుతిరిగింది - అంగీకరించకపోవు 19.22 

మనసు కుదుటపడటం - పర్శాంతమగు 1.21 

మనసు పిండినటల్గు - బాధ కలుగు 21.15 
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మనసు మూగపోవు - బాధవలల్ ఆలోచించలేకపోవు 10.59 

మనసు మూలుగుతుండు - బాధపడటం 19.62 

మనసు విరిగిపోవు - అభిపార్యం మారిపోవు 10.35 

మనసుకెకేక్టుట్ - అరథ్ం అయేయ్టుల్ 20.195 

మనసును కమేమ్యు - భయం గొలుపు 5.88 

మనసులో మనసు లేకుండా పోవు  - నిజసిథ్తి తపుప్తుండు 2.31 

మనసుస్ చివుకుక్మను - బాధ కలుగు 3.33 

మనసుస్ మొదుద్బారిపోవు-అనాలోచితమగు 3.101 

మనసుస్ వేయి ముకక్లగు  - వికలమగు 3.30 

మాగినపండు ఎంతకాలముండు - చనిపోతాడని అరథ్ం 18.56 

మాటకకక్డం - బయటికి మాటాల్డక పోవడం 1.54 

మాటలు ముదిరినాయి - ఒకరినొకరు విమరిశ్ంచుకోవడం 1.15 

మాటలోల్ మునిగిపోవు - కబురల్తో కాలం వెళల్బుచుచ్ 1.62 

మాటా పలుకూ లేకుండా - అనారోగయ్ంగా ఉండటం 5.10 

మాటా మాటా పెరగడం - వాగివ్వాదం  5.97 

మానం గాపాడింది- పరువు నిలబెటిట్ంది 4.126 

మానని పచిచ్పుండు - మరిచిపోలేని బాధ 5.107 

మాయగపప్డం-సిథ్తి తపిప్ పర్వరిత్ంచడం 4.1 

మింగలేక కకక్లేక - ఏమీ అనలేని పరిసిథ్తి 19.43 

మింగుడు పడడంలేదు - అరథ్ం కావడంలేదు 7.52 

మింగేసేటుల్ండు - కోపంగా ఉండటం 5.41 

మింగేసుత్ండు - నాశనం చేయు 1.47 

మిడుకుతుండు - అవసథ్ పడుతుండు 19.50 

మినున్కుండిపోవు - ఏమి మాటాల్డకుండా ఉండటం 18.20 

మినున్ముటట్డం-ఆనందాతిశయం అధికమగు  4.13 

మీసాల పులి - పౌరుషంగల మనిషి 20.192 

ముంచి పారేసిరి - మోసం చేశారనడం 19.6 
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ముండ మోపించు - చచేచ్ంత బాధ పెటిట్ంచడం 17.113 

ముండమోసినాయి - బాగా ధరలు తగిగ్పోవడం 11.1 

ముందూ వెనకా ఆలోచించకుండా - అనాలోచిత పర్వరత్న 11.136 

ముకక్లు చెకక్లవవ్డం - మనసప్రథ్లుతో విడిపోవడం 1.27 

ముకుక్ పిండి వసూలు చేయడం - ఖచిచ్తంగా తీసేసుకోవడం 1.49 

ముకుక్చెవులు కోసుకొను - ఆసకిత్ కనబరచడం 3.35 

ముకుక్తూ మూలుగుతూ - అయిషట్ంగా 20.53 

ముకుక్పుటాలు అదురుతుండు - కోపానిన్ పర్దరిశ్ంచడం 12.79 

ముకుక్లో వూపిరి విడవకుండా - జవాబు చెపప్కుండా 19.62 

ముఖం మటమట మాడుచ్కోవడం- కోపప్డటం 17.16 

ముఖం వికసించు - సంతోషం కలిగింది 2.12 

ముఖాలు మాడుచ్కొను - అయిషాట్నిన్ వయ్కత్పరచు 1.74 

ముదిరిపోయింది - ఎకుక్వ అయింది 1.61 

ముదద్తినే పొదుద్ - మధాయ్హన్ం వేళ 17.107 

మునిగి తేలుతుండు - పనిలో నిమగన్మగు 1.29 

మునిగిపోవు -  నిమగన్మవవ్డం 21.15 

మురిసిపోవటం - ఆనందపడటం 19.47 

మురిసిపోవు - మనసులోనే సంతోషించడం  21.1 

ములల్యి గుచుచ్కొను - చివుకుక్మనిపించడం 17.32 

ములుల్గుచుచ్కునన్టల్గు - అవమానించినటల్యింది 19.6 

ముళల్మీద ఉండిపోవు -అతి కషట్ం మీద మనటం 3.101 

ముళళ్మీద పారాడినటల్గు - మనసుస్ వికలమగు 11.90 

ముసుగు వేసుకును - అంతరించు 11.129 

ముసురుకొను - చుటుట్ముటుట్ 20.53 

ముసురుకోవడం - ఒకక్సారిగా అనిన్ ఆలోచనలు రావడం 11.40 

మూతి పొడుచు - అకక్సు వెళల్గకక్డం 17.16 

మూలి మిందేసుకుంటావా - ఎదురాడక ఉండటం 
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మూలుగుతుండు - నిండుగా ఉండు 18.50 

మృతుయ్ముఖంలోకి పంపు - కసాయివాళళ్కి అమమ్డం 5.79 

మెలల్గా పురెకిక్చెచ్ - హెచుచ్చేసి జెపప్డం 3.5 

మేకపోతు గాంభీరయ్ం-గొపప్గా కనిపించాలనుకోవడం 4.47 

మొండి పార్ణం-ఇపుడలాల్ చనిపోడు అనే అరథ్ం  4.7 

మొగం చాటేయు - తపిప్ంచుకు తిరగడం 5.115 

మొగం వెలిగిపోవు - సంతోషం వేయు 19.5 

మొగం సెలల్కపోవు - వెళేల్ందుకు బుదిధ్ పుటట్లేదు 17.52 

మొతుత్కొను - ఎకుక్వ శబద్ం చేసూత్ వుంది 19.60 

మొదుద్బారాయి-పనిచేయకపోవు  4.89 

మొదుద్బారిపోవు - దేనిన్ పటిట్ంచుకోకపోవడం 1.45 

మొరపెటుట్కోవడం-నివేదించడం  4.9 

మొహంలో రంగులు మారు - అభిపార్యం మారడం 20.59 

మోటుకేసి కూకుండు-మొండికేయు 4.132 

మౌనంగా రోదించు - బాధపడు 20.37 

యిలుల్ గటుట్కొని పోరుతుండు - పదే పదే చెపప్డం 5.10 

యెండమావిలోని నీళళ్ మాదిరి - అడియాశలు కావడం 11.93 

యెగపెటట్డం - రావలసిన వాన రాకుండా ఆగడం 11.58 

యేటోల్ పిసికిన సింతపండు - వృధా చేయడం 11.90 

రంగులు మారడం - కోపం రావడం 1.49 

రకత్ం మరగడం - కోపం రావడం 2.13 

రకత్ం మరిగిపాయ-కోపం రావడం 21.17 

రకత్ం సలసల కాగు - కోపంతో పర్వరిత్ంచు 12.79 

రగిలాయి-అధికమవడం 12.46 

రాజకీయ పండితులు - వయ్వహార విశేల్షకులు 1.12 

రాజసం ఉటిట్పడు-ఉనన్తభావాలతో కనిప్ంచు  4.11 

రాళళ్ వరష్ం కురియడం - రాళల్తో కొటుట్కోవడం 5.97 
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రాసి రంపాన పెటుట్ - ఆరళుళ్ పెటట్డం  11.46 

రుణం తీరిపోవు - మమకారం తీరిపోయింది 5.79 

రూపాంతరం చేయు - అభివృదిధ్ పరచు 5.121 

రెంటికీ చెడడ్ రేవడి - ఎటు పర్యతన్మూ ఫలించక ఓడిపోవడం 5.110 

రెండాకులు ఎకుక్వ చదివినటుట్-బాగా తెలుసుననే భర్మలో ఉండటం 4.67 

రెండింటికీ చెడిన రేవడి - దేనికీ పనికి రాకుండా పోవడం 11.87 

రెండు కాళొల్క చోట పెటట్కుండా తిరగడం - సిథ్మితంగ లేకుండు  11.51 

రెకక్ల కషట్ం - శారీరక కషట్ం 1.40 

రెకక్లు కటుట్కుని వాలు-ఉనన్పళంగా బయలుదేరి రావడం 4.4 

రెకక్లు కటుట్కొని వచిచ్ వాలు - ఉనన్పళంగా రావడం 11.95 

రెకక్లు కతిత్రించినటుల్ - పనులకు ఆటంకం ఏరప్డు 17.39 

రెకక్లు విరుగు  - ఆధిపతాయ్నికి భంగం వాటిలుల్  1.9 

రెకాక్డితే గానీ డొకాక్డదు - పనిచేసేత్గాని తిండి దొరకదు 17.80 

రెపప్ కొటట్కుండా చూడడం - తదేకంగా చూడడం 19.56 

రేగిపాయ - కోపగించుకును 3.15 

రేటు అగిగ్ కురుయు - ధరలు ఎకుక్వగా ఉండటం 17.22 

రోషం పొంగుకొచుచ్ - ఉకోర్శంరావడం 17.35 

లింకు తెగిపోయినటట్నిపించు - పొరపాటు జరిగిందనిపించు 1.52 

లేపేయు - చంపేయు 5.85 

లోకం విడిచిపోవు- చనిపోవు 4.3 

లోకానికి చాటిన పర్వకత్లా-తనే తొలిసారి తెలియజేసుత్నన్టుల్ పర్వరిత్ంచు 4.96 

లోకాభిరామాయణం - ఉబుసుపోక కబురుల్ 20.159 

లోకులు కాకులు - అసంబదధ్ంగా మాటాల్డు 20.199 

లోలోన పళుల్ నూరుకొను - మనసులో తిటుట్కొను 18.62 

వంటింటి కుందేలు - బందీ 3.52 

వడిడ్ంచిన విసత్రి - అనిన్ అనుకూలంగా ఉండటం 12.80 

వడిడ్ంచిన విసత్రి కాదు - అననుకూల జీవనం 3.62 
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వణుకు పుటుట్ - భయం వేయు 5.99 

వనెన్మీరిపాయ - మితిమీరిపోయి ఉండు 3.21 

వరదలా ముంచివేయు - ఊరంతా తెలిసిపోవు 1.1 

వల విసిరి వెళుల్ - కషాట్లోల్ ఇరికించడం 11.69 

వలలో వేసుకొను- తన చుటూట్ తిపుప్కొనేలా చేయు 4.102 

వలల్కాడయింది - సరవ్నాశనం అయింది 1.25 

వళుళ్మండింది -  కోపం రావడం 19.35 

విచారపడింది- బాధ పడటం 11.49 

విధికి ఎదురీదలేకపోవు - ఆపదలో కషాట్లు ఎదురోక్లేకపోవు 5.5 

విలవిలలాడు- బాధ కలుగు 4.45 

విషం చిమమ్డం - తపిప్ద భావాలను రేకెతిత్ంచడం 5.23 

విషమెకిక్ంచడం - చాడీలు చెపప్డం 5.28 

విహంగదృషిట్- పై పైన చూసూత్ 4.114 

వీపులెకుక్తుండు - మించిపోవు 11.39 

వుచుచ్ బిగించు - ఇబబ్ందులపాలేచ్యు  5.7   

వుచుచ్ బిగుసుకొను - తపిప్ంచుకోలేని సిథ్తి  సంభవించు  5.97 

వుడికిపోవు - కోపప్డు 11.118 

వుడికుడికి పోతూంటుంది - అవేశానికి లోనవుతుండు 5.21 

వుదర గొటిట్ంచుకోవలాల్ - తరిమించుకోవడం 5.79 

వురిపెటుట్కునన్టుల్  - ఆవసథ్ల పాలగు 11.46 

వూగిసలాడుతుండు - వెనకా ముందు ఆలోచిసుత్నాన్రు 5.40 

వూడిచ్నటల్యిపాయ - ఖాళీ అవడం  11.48 

వూపిరాడుతా లేదు - ఏమీ పాలుపోవడం లేదు  5.35 

వూబిలో చికుక్కునెన్టల్గు -ఇరుకుక్నన్టల్గు  11.79 

వెంటుర్కలు నికక్పొడుచుకును - ఆశచ్రయ్ం వయ్కత్ంచేయడం 20.59 

వెనుకంజ వేయు - ఇషట్పడటంలేదు 11.99 

వెనన్తో పెటిట్న విదయ్- అలవాటైన పని 4.102 
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వెనున్లో చలిపుటుట్ - భయంవేయు 5.91 

వెయియ్ండల్ పూజారి - తిరుగుబోతు 20.51 

వెలగబెటేట్ రాచకారాయ్లేం లేవు - ముఖయ్మైన పనులు ఏవి లేకపోవడం 19.26 

వెలవెలపోవడం-అంతరించడం 4.1 

వెలవెలపోవు - ఖాళీగా ఉండు 2.33 

వెలల్కిలపడినాయి - ఖాళీ అయినాయి 2.25 

వేడిగా నిటూట్రుచ్. - గతితపిప్న బాధ  19.43 

వేణీణ్ళళ్కి సనీన్ళుళ్ తోడైనటుల్ - ఉనన్ దానికి మరింత సహకారం అందించడం 4.85 

వేపకాయ నమిలిమింగు - అయిషట్త కలుగు 11.89 

వేలెతిత్ చూపినాడు - పర్తేయ్కంగా చూపించడం 11.95 

వొణికిపోయినటల్గు- భయంతో చెమటలు పటుట్ 11.48 

వొణికిసూత్ వుంది - భయపెడుతూ వుంది 5.44 

వొళుల్ మండు - కోపం రావడం  

వొళళ్ంతా కళుల్ చేసుకొని - నిశిత పరిశీలన చేయు 5.18 

వొళుళ్ జలదరించు - భయం వేయు 5.124 

వయ్వహారం బెడిసింది - సఖయ్త వీడింది 1.12 

శనిలాగా పటుట్కొను - వదిలించుకోను వీలుకాని సిథ్తి 5.11 

శిథిలాలను కెలికినటైల్ంది - మూలాలను కదిలించడం  5.50 

శూలాలై గుచుచ్కొను - బాధించే అపవాదాలు 5.132 

శోకదేవత - బాధతపుత్ రాలగు  5.7 

సంకలు తటుట్కొను - ఆనందపడుతుండు 11.94 

సంకలెగరేసుకొను - తమకు మించినవాళుల్ లేరని సంబరపడడం 11.94 

సంగటమగు - బాధ కలుగు 2.116 

సందు చికక్డం - అవకాశం దొరకడం 19.39 

సంసారం ఈదడం - కాపురం నడిపించటం  19.24 

సనన్సూపు సూచు - కషాట్లను తీరచ్కపోవు  11.46 

సమెమ్టపోటు - విఘాతం కలుగు 1.6 
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సలుపుతూ ఉండు - బాధిసూత్ఉండు 5.53 

సలల్గుండటం - సుభిక్షంగా ఉండు 19.44 

సింహాలై సావ్రీ చేయు - తిరగబడి గొడవకు పోవడం 18.40 

సింహాసనానికి బీటలు వారడం - తనదనుకునన్ సుసిథ్ర సాథ్నానికి భంగంకలుగు1.6 

సీమలపుటట్లు పగిలినటుల్ - అధిక జనాభా 11.66 

సుడిగాలిలా పరయ్టించు - నిలకదలేకుండా తిరుగడం  1.9 
సుడులు తిరిగిపోవు - ఆలోచనలు రావడం 1.8 

సుడులు తిరుగు - కలచివేయు  5.112 

సొరకాయకోతలు-ఉతుత్తిత్మాటలు 4.101 

హడల గొటుట్- భయపెటుట్ 4.5 

హింస బెటుట్ - కషాట్లు పెటుట్ 5.87 

హృదయం తేలికపడు - సంతోషపడు 10.37  

హృదయం హిందూ మహాసాగరమగు - ఆనందం వెలిల్విరియు 3.26 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

మానవుడు సమాజంలో తన అనుభవాలను పురసక్రించుకొని   సూతర్పార్యమైన 

వాకాయ్లను పర్జల బాగుకోసం సమాజానికి అందించాడు. వాటి విలువననుసరించి అవి 

అనుశుర్తంగా పర్జల నాలక్లపై నాటయ్మాడసాగాయి. ఇలా పునరుకత్మైనవి జనసామానయ్ంలోని  

సామెతలు. జీవితం బహుముఖం కాబటిట్  సామెతలు బహుముఖాలుగా ఉంటాయి. జీవితంలోని 

అనిన్ పారాశ్వ్లమీద సామెతలు కనిపిసాత్యి. 
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సామెత చెపప్కుండానే ఏదో సామెత చెపిప్నటుల్ అని అంటే తపప్ కొందరిమాటల వయ్వహారం 

కొనసాగదు. సామెతలు జాతి జీవనంలో అడుగడుగునా  పెనవేసుకొని ఉంటాయి. దీనిన్బటిట్ 

సామెతయొకక్ పార్ధానయ్ం అవగతమవుతుంది. 

‘మౌలికమైన పర్తిభ, కలప్నాశకిత్, అనేవ్షణాశకిత్ ఉండిన అతిపార్చీన మానవుడే 

సామెతలను సృషిట్ంచాడనడంలో సందేహంలేదని’ అరీవ్యస సుందరం అనాన్రు. దీనిన్బటిట్ 

సామెతలపుటుట్క అతిపార్చీనమైనదని చెపప్వచుచ్1  
 ‘పలువురు పలుసమయాలలో,పలుపర్దేశాలలో గడించినఅనుభవం అందించిన  సందేశంసామెత'2

 

 ‘సామాజికమైన తరతరాల అనుభవానిన్ ఇముడుచ్కొని సామయ్త, పర్భావోతాప్దకత, ధవ్ని పార్ధానయ్త, 

పర్జాపార్చురయ్ం, శార్వయ్త కలిగి సంభాషణాయోగయ్మైన సంకిష్పత్వాకయ్ం తెలుగుసామెత'3
 

పై నిరవ్చనాలనుబటిట్ చూసేత్ సామెతలనీన్  సమాజంలోని మానవ జీవితానుభవానిన్  

ఆధారం చేసుకొని పుటిట్నవే. అందువలల్ ఇవి పర్జాజీవనానికి దగగ్రగా ఉంటూ తొందరగా చేరువ 

అవుతునాన్యి.   

ఒక వయ్కిత్కి మరో వయ్కిత్తోగాని, కుటుంబంతోగాని, సమాజంతోగాని ఉనన్ సంబంధానిన్ 

ఆధారంచేసుకొని సామెతలు పుడతాయి.  సామెతరూపం కాలానుగుణంగా మారవచుచ్. అయితే 

దాని భావం మాతర్ం చెకుక్చెదరదు.  

ąŨతѠ – కాలěరȷయం:    

సామెతలు కాలానిన్ నిరణ్యించడం కషట్ం. ఒక కాలంలో పుటిట్న సామెత తరావ్తకాలంలో 

పరిణామం చెందుతూ ఉండటంవలల్ పాతపదాల సాథ్నంలో కొతత్ పదాలు వచిచ్ చేరతాయి.  

సామెతలు మౌఖికమైనవి కాబటిట్ కాలానుగుణంగా, పార్ంతానుగుణంగా మారుప్ చెందుతూ 

ఉంటాయి.  

ఉదాః కడుపు చించుకుంటే కరువు కాళల్మీద పడుతుంది 1.36             

డబాబ్డితేగాని పొటట్ గడవదాయే 9.37 

ąŨతల ʪǕజనం: 

1. ఒక దేశంలోని, ఒక భాషలోని, సామెతలను పరిశీలిసేత్ ఆయా దేశాలలోని భాష, 

పార్ంతీయ జీవనవిధానం, సంపర్దాయలు, ఆచారావయ్వహారాలు, నైతిక విలువలు, 

మనసత్తాత్వ్లను తెలియజేసేలా ఉంటాయి. 

2. పార్చీనుల అనుభవ జాఞ్నానిన్ సామెతలు  ఇముడుచ్కొని ఉనన్ందువలల్ వాటిని చదవినా వినాన్ 

వాటి పటల్ మనకు గౌరవభావం ఏరప్డుతుందే తపప్ వాటిని ఈసడించుకో బుదిధ్వేయదు.  
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3. సామెతలు అనాయ్పదేశంగా కరత్వాయ్నిన్ బోధిసాత్యి. 

4. ఎవరిని ఉదేద్శించి సామెత వయ్వహరించబడుతుందో వాళల్ గుండెలకు అది సూటిగా 

తగులుతుంది. సామెతల నిరామ్ణం రెండు మూడు దళాలతో నిండి వినసొంపుగా ఉనాన్ నిగూఢమైన 

విశాలారాథ్నిన్ సుఫ్రింపజేసుత్ంది. 

అనంతపురం కథా సాహితయ్ంలో అకక్డకక్డా చోటుచేసుకునన్ సామెతలను 

సేకరించినపుడు కొనిన్ పేరడీలాల్ంటి సామెతలు, ఆధునిక సవ్రూపానికి దగగ్రగా వునన్ 

సామెతలు, పార్దేశిక భాషా సవ్రూపంతో ఉనన్ సామెతలు కనిపిసుత్నాన్యి. ఇవి సారవ్జనీన 

సామెతల మధయ్ అనంతపురం పార్దేశికతను అందిసుత్నాన్యి. 

ఉదాః పేరడీ సామెతలు 

ఆకులోడూ ఏడేస్దే, ఉపోప్డూ ఏడేస్దే  17.49 

ఊరందరిదీ ఒక దారయితే ఉలిపిరి పిటట్ది ఒక దారంట 15.36 

ఎందెందు వెదకిజూసిన అందందే కలదు అవినీతి 15.108 

ఎవీర్ ఫాకస్ హాజ ఇటస్ ఓన డే. 13.30 

కడుపు చించుకుంటే కరువు కాళల్మీద పడుతుంది 1.36 

చంకలో పిలల్వాడిన్ పెటుట్కుని ఊరంతా వెదికిందట 6.68 

డబాబ్డితేగాని పొటట్ గడవదాయే 9.37 

దమిమ్డి ఆదాయంలేదు, బొటుట్ పురుసతుత్లేదు 11.89 

పాడిందే పాడరా పంగనామాల దాసరీ 3.32 

బుడిడ్లోకి గబుబ్నూనె లేదు రాతిర్కి మిసిని కొంటాడట! 13.90 

మూతులు కాలాక సిగరెటాట్రిప్ పర్యోజనంలేదు 3.38 

అతత్ మీద కోపం దుతత్మీద చూపడం 20.52 

అదురుటాట్నికి యీనం లేదు గుడిడ్ కంటికి సూపు లేదు 64.14 

ఆకలయితే రోకలి మింగు 14.19  

ఆకలితో చావడం కంటే అంధురాలిగా బతకడంలో తృపిత్ వుంది. 13.67 

ఆకులోడూ ఏడేస్దే, ఉపోప్డూ ఏడేస్దే అనన్టుల్ంది నీ యవావ్రం 17.49 

ఆడదానిగా పుటట్డం కంటే అడవిలో మానై పుటట్డంమేలు 18.53 

ఆడలేక మదెద్లమీద పడినటుల్ 11.148  
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ఆలు మగల కొటాల్ట ఊరపిచుచ్కల పోటాల్ట ఎంతసేపు 20.195 

ఆవు చేనోల్ మేసుత్ంటే దూడలు గటుట్న మేసాత్యా 1.77 

ఇంటికనన్ గుడిపదిలం 17.100 

ఇంత బతుకూ బతికి ఇంటెనకాల ఎందుకు చావడం 12.41 

ఉడకని అనన్ం కనబడని సునన్ం 13.78 

ఉతత్ర జూసి యెతత్ర గంప 11.60 

ఉదోయ్గం వచేచ్ కాలానికి తలతో నడుసుకుంటూ వసాత్ది 4.25 

ఉపుప్ దినన్ంతా దపిప్శానా 3.2 

ఉరుము లేకుండా పిడుగు పడడ్టుట్ 7.9 

ఊడలమరిర్ కింద ఏ మొకక్యినా బతుకుతుందా 4.15 

ఊపిరుంటే ఉపుప్ అముమ్కోవచుచ్ 4.50 

ఊరందరిదీ ఒక దారయితే ఉలిపిరి పిటట్ది ఒక దారంట 15.36 

ఊరికే ఉనన్ పార్ణానికి ఉరిపెటుట్కోవడం 15.17 

ఊరోల్ పెండిల్ జరుగుతూ వుంటే ఊసినదానిన్ పటట్గూడదు 11.94 

ఎంత చెటుట్కు అంతగాలి 2.124 

ఎందెందు వెదకిజూసిన అందందే కలదు అవినీతి 15.108 

ఎకక్డ  వేసిన గొంగళి అకక్డే ఉంది1.26 

ఎతిత్పోయే సంసారానికి ముందు కుడికాలైతేనేం? ఎడమ కాలైతేనేం? 13.12 

ఎదుద్లో లాభం గుదద్లో పోయింది 2.65 

ఎనకటికి నీలాంటోడొకడు పిలల్ వూరికే వసుత్ందంటే నేనూ నా మనమడు రెడీ అనాన్డంట 13.15 

ఎలకతోలు తెచిచ్ ఏడాది వుతికినా నలుపు నలుపేగాని తెలుపుగాదు 10.32 

ఎవీర్ ఫాకస్ హాజ ఇటస్ ఓన డే. 13.30 

ఏ రాయి అయితేనేం పళుళ్ ఊడగొటుట్కోడానికి 14.70 

ఒడిడ్చిచ్న ఇసాత్ర్కును కుకక్లు సింపి సిరార్పరార్లు సేసినటుల్ 3.23 

ఓలి తకుక్వని గుడిడ్దానిన్ పెండిల్ జేసుకుంటే దొంతికుండలిన్ దొరాల్డిచిచ్ందంట 15.106 

కంతకు కాళుళ్ ముంతకు సెవులు వచెచ్ కాలమపప్ ఇది 3.64 

కంప కొటిట్ కటెట్లమమ్డమే మన బతుకైనపుప్డు ముళుల్ గుచుచ్కోకుండా వుంటాయా? 13.1 
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కటెట్ విరగూగ్డదూ పాము చావకూడదు 5.38 

కడుపు చించుకుంటే కరువు కాళల్మీద పడుతుంది 1.36 

కపప్ల పెండిల్కి, విరాటపరావ్నికి చినుకులు రాలతాయా!  13.3 

కలిసొచేచ్ కాలమొసేత్ నడిసొచేచ్ కొడుకు పుడతాడు 4.26 

కలుల్దాగిన కొతాల్కటల్ అరసబటిర్ 3.24 

కాకులిన్ కొటీట్ గదద్లకేయడం 14.71 

కాలికేసేత్ ఏలికి, ఏలికేసేత్ కాలికేసాత్ండారు  5.30 

కాలుగాలిన గజిజ్కుకక్ లెకక్న తిరగడం  5.20      

కులం సెడినా సుకం దకక్లల్ 11.68 

కులుల్కునే కొడుకులముందు కులుకుక్ంటూ బతకాలి 5.35 

కూడు బెటేట్ కొడుకునుకాదని, కాలితో తనేన్ కొడుకు దగగ్రకే పోతాండె 17.68 

కూసేగాడిదొచిచ్ మేసే గాడిదను సెడిపె  3.63 

కోలుపోయిన సెరువులో కొకెక్రుల్ వాలినటుల్ 3.20 

గడియతీరికలేదు, దమిమ్డి ఆదాయంలేదు 9.38 

గాడిదకేలపాప్ గందపు సెకక్ల వాసన? 3.2 

గాలిపొయేయ్ తపుప్డు తూరుపు పోసుకోవలల్ 11.89 

గుడిలో రాముడికి గుడడ్లేల్కుంటే హనుమంతరాయుడికి తెపప్ తిరణాల కావాలి  13.90 

గుడిడ్కంటే మెలల్ మేలు 11.52 

గుడెడ్దుద్ ఉలవ చేనోల్ పడినటుట్ పోకూడదు 12.47 

గొరెర్ నడిగి దేవర చేయడద్ం  7.77 

గోటితో పోతుందనుకునన్ విషయం గొడడ్లిదాకా రావడం 4.39 

చంకలో పిలల్వాడిన్ పెటుట్కుని ఊరంతా వెదికిందట 6.68 

చదువుకునోన్డికంటే చాకలోడి గాడిద మేలు 20.110 

చావు కబురు చలల్గా చెపప్డం 2.59 

చావుతపిప్ కనున్ లొటట్పోవడం 17.82 

చింతలులేని ఇలుల్ చినన్ ఇలుల్ 9.51 

చినన్ పామునయినా పెదద్ కరర్తో కొటాట్లి 12.47 
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చిరునాలక్కు మందేసేత్, ఉనన్ నాలుక కాసత్ ఊడిపోయింది 3.61 

చూసి రమమ్ంటే కాలిచ్ వచేచ్ రకం 12.47 

చేసుకునన్వాళళ్కు చేసుకునన్ంత  1.1 

జీతం కంటే గీతమే ఎకుక్వ 11.36 

జోగి జోగి రాసుకుంటే బూడిద రాలడం  13.73 

డబాబ్డితేగాని పొటట్ గడవదాయే 9.37 

డబుబ్ంటే మరింత చదువు. చదువుంటే మరింత డబుబ్ 13.108 

తలలు బోడులయినంత మాతార్న తలుపులు బోడులవునా  10.31 

తాంబూలాల దగగ్ర తనున్కు చావడం 13.78 

తాను పటిట్న కుందేలుకి కాళేళ్ లేవనేరకం 13.57 

తానొకటి తలచిన దైవమొకటి తలచు 14.120 

దమిమ్డి ఆదాయంలేదు, బొటుట్ పురుసతుత్లేదు 11.89 

దరిదుర్డికి ఆకలి ఎకుక్వ 18.60 

దాహం తీరుచ్కోవడానికి చెలమలో చేయి చాసేత్ ఎండమావులు ఎదురైనటుల్ 3.28 

దినాము సెపిప్నా సీతకు రాముడేమిగావలల్ 64.14 

దిబబ్మీద పడుకొని మిదెద్మీద కలగనడం  2.14 

దీపం ఉండగానే ఇలుల్ చకక్బెటుట్కోవాలి 18.39 సూ 

దురతను చూసి దూరంగా ఉండాలి 20.187 

దెయయ్ం పటిట్నపుప్డే చెపుప్తో కొటాట్లా 13.12 

దేవుడు వరమిచిచ్నా పూజారి వరమీయడు 14.90 

దైవచింతనకంటే దేహచింతన ఎకుక్వ 4.72 

నకక్కూ నాగలోకానికునన్ంత దూరం 2.14 

నకెక్కక్డ నాగలోకమెకక్డ 11.84 

నకెక్వరో నాయకుడెవరో గురుత్ పటట్డం ఎవరి వలాల్ కాలేదు. 13.19  

నలుగురితోపాటు పంచుకుంటే నరకమైన సవ్రగ్మే 4.6 

నలల్నివనీన్  నీళల్నీ, తెలల్నివనీన్ పాలనీ, పచచ్నిదంతా పసరనీ, ఎరర్నిదంతామందనే భార్ంతిలో 

బతకడం 15.104 
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నారు పోసి నోడు నీరు పోయడా 16.34 

నిండా మునిగినోలల్కు చలేంది, గాలేంది 5.47 

నువువ్ కాలు పెటట్ంగా లేనిది, నేను వేలు పెడితే తపాప్? 13.77 

నువువ్లు ఇచిచ్ నూనె తీసిపెటట్మనడం 14.97 

నూకలు దొరకని నేలని ఎనాన్ళళ్ని నముమ్కుంటాయి పకుష్లు 17.68 

పండే కడుపును పాడు జేసేత్ పాపం చుటుట్కుంటుంది 3.14 

పచచ్గడిడ్ వేసేత్ భగుగ్మనేది 18.65 

పాడిందే పాడరా పంగనామాల దాసరీ 3.32 

పాపమని పాలుపోసేత్ ఎనన్పూసలో వేలు పెటిట్నటుట్  13.12 

పాలుపిండిన ఆవు వొటిట్పోయిందని గాటిపాడుకు దూరం చెయయ్డం మంచిది కాదపాప్? 11.171 

పిలిల్ శాపనారాథ్లకు ఉటుల్ తెగవు 3.103 

పిలిల్కి చెలగాటం ఎలకకు పార్ణసంకటం 10.48 

పుండులాంటి తాత జీవితానికి వైదయ్ం ఒక పసరులాంటిది 13.6 

పుటిట్చిచ్నోడు పతుత్లు పెడతాడా 64.14 

పుటుట్కతో వచిచ్నది పుడకలతోనూ పోదు 3.39 

పుడతా అనన్దముమ్లు పెరుగుతా దాయాదులు 11.127 

పుతుర్డు పుటిట్నపుప్డు కాదు సంతోషపడాలిస్ంది, జనులు ఆ పుతుర్ణిణ్ పొగిడినపుప్డు 14.45 

పులిని చూసి నకక్ వాతా పెటుట్కునన్టుల్ 11.87 

పూలకి గటిట్న దారానికీ, ఇంగువకు జుటిట్న గుడడ్కీ వాసన అబుబ్తుంది 4.81 

పూలమిమ్న చోటనే కటెట్లమమ్డం 11.140 

పూసపడినా ఎతుకుక్నే ఎనెన్లుంది 13.3 

పెనంలోంచి పొయియ్లోకి పడటం 13.73 

పెళిళ్ చేసిచూడు ఇలుల్ కటిట్చూడు 1.63 

పేదవాని కోపం పెదవికి చేటు  3.109 

పేదోని బతుకు పెదోద్ని కళల్ముందు నగుబాటయిపోయింది 11.68 

పొయియ్లో పెడితే పొంతలో ఎలొల్సాత్డు, పొంతలో పెడితే పొయియ్లో ఎలొల్సాత్డు 7.28 

పోగాలము దాపురించిన వారు పెదద్ల మాట వినరు 3.39 
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బడాయికి పోతే బటట్ పోగొటుట్కోవలిస్ందే 11.84 

బతికినొలల్కి బతుకులేదు, సెడినోలల్కు సేటులేదు 3.15 

బిడొడ్చిచ్న వేళ, ఎదుద్ వచిచ్నవేళ బాగుండలల్ంటారు 3.76 

బీదోలుల్ పండుల్కొరికితే పెదుములు పగులాత్యంటారు 2.67 

బుడిడ్లోకి గబుబ్నూనె లేదు రాతిర్కి మిసిని కొంటాడట! 13.90 

బుదుధ్ంటే బూతింటారు లేకుంటే గెడిడ్ తింటారు 47.14 

బురదలో కాలుపెటిట్న తరావ్త కడుకోక్క తపప్దు 11.37 

బెలల్ం గానుగతాకి ఈగలు సేరినటుల్ 3.20 

మంచి తరుణం మించిన దొరకదు 4.52 సూ 

మంతార్లకు చింతకాయలు రాలవు 20.110 

మగవాడికి బావి గండము ఆడ దానికి పర్సవగండము 20.199 

మనిషికో మాటా, గొడుడ్కోవేటు 7.86 

మనూళోళ్ మనం వీరులమైనా పొరుగూళోళ్ బంటులమే! 13.134 

మాంసం తింటామని మెలోల్ బొమికలు యేసుకొని తిరగం గదా.. 5.43 

ముండమోపి కొడుకూ, ముకుక్తాడులేని ఎదుద్ రెండు ఒకక్టే 16.50 

ముందు గొయియ్, వెనుక నుయియ్ 13.80 

ముతాత్త గురర్ం మీద సావ్రి జేసేత్ ముని మనుమడు గాడిద మింద సవారి జేసినాడంట 7.71 

మూతులు కాలాక సిగరెటాట్రిప్ పర్యోజనంలేదు 3.38 

మూలిగే నకక్మీద తాటికాయ పడడ్టుట్ంది 4.28 

మెడకేసేత్ కాలికి, కాలికేసేత్ మెడకు ఏసే రకం 9.39 

మెతత్గా ఉనన్వానిన్ చూసేత్ మొతత్బుదిధ్ అవుతుంది 17.47 

మొగలి పువువ్ని తీసుకెళిళ్ మురిగొగ్డుడ్ చేతులోల్ పెటాట్రు 13.135 

మొగుడు కొటిట్ందానికికాదు తోడికోడలు నవివ్ందానికి ఏడుసుత్నాన్ 3.103 

యేలు పెటేట్కి సందిసేత్ కాలు పెటట్లల్ని చూసాత్రు 11.159 

రెకాక్డితేగాని డొకాక్డదు. 1.30 

రైతులు బాగుపడేది నేతి బీరకాయ లేకి నెయొయ్చేచ్ది అంతా ఒగిటే అనిపిసుత్ంది 3.63 

రోటిలో తలదూరిచ్, రోకటిపోటల్కు జంకడమెందుకనన్టుల్ 3.52 
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వాన రాకడ పానం పోకడ యెవురు చెపుప్తారు 10.26 

వింటే భారతమే వినాలి! తింటే గారెలే తినాలి! కంటే కొడుకునే కనాలి! -51.14 

వూరందరిదీ వొక దారయితే వులిపి కటిట్ది వొకదారి 11.57 

వెదకపోయిన తీగే కాళళ్ దగగ్రకొచిచ్నటుల్ 15.20 

వేటగాడిముందు ఉడుము కనీన్ళేల్ 3.51 
శరీరానిన్ అంతలా పెంచితే, టవాళుల్ కూడా కరీచ్ఫ లు లాగే వుంటాయి. 13.77 

శుభం పలకరా నాగనాన్ అంటే అవాకులు, చవాకులు వాగుతావు 1.52 

శెనిగలు తిని చెయి కడుకుక్నెన్టుల్ 11.52 

సావుతపిప్ కనున్ లొటట్పోయినటుల్ 3.77 

సింతకాయలమేమ్ దానికి సిరిమానమొసేత్ వంకరటింకరకాయలు ఇవేమి కాయలనెన్ంట 11.89 

సూది బరువునుమోయడానికి వెరచి వెనకటికెవడో తాటిచెటుట్కు గుచుచ్కొని వెళాళ్డట 4.114 

సూచికలు: 

1. ఆంధుర్ల జానపద విజాఞ్నము: డా. ఆరీవ్యస సుందరం, పుట. 175 

2. సామెతలలో సాంఘిక జీవనం: డా. జి.యస. మోహన, పుట.6 

3. తెలుగు సామెతలు- జనజీవనం: పాపిరెడిడ్ నరసింహారెడిడ్, పుట.6                               
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ఉపѝకȸ ʘంథҫčః 

I. అనంతјరం కôąĪతɂం:  ˎథĠక సüéరం 

1. ఆంజనేయులు బాలగొండః  మొగగ్లజ్డ, 2006, శీర్షిరిడిసాయి పబిల్కేషనస్, 

అనంతపురం  

2. చిదంబరరెడిడ్ సడల్పలెల్ః ఇసక, 1998, కవితా కిర్యేషనస్, హిందూపురం, 

అనంతపురం జిలాల్ 

3. దేవపుతర్ చిలుకూరిః ఏకాకి నౌక చపుప్డు, 1995, లిటరరీమీట పర్చురణలు, 

అనంతపురం 

4.     ''       ''  : బందీ, 2006, పెనేన్టి పబిల్కేషనస్, కడప 

5.     ''       ''  : వంకరటింకర ఓ!, 2006, విశాలాంధర్ పబిల్షింగ 

హౌస, హైదరాబాదు 

6.     ''       ''  : చివరి మనుషులు, 2010, విశాలాంధర్ పబిల్షింగ 

హౌస, హైదరాబాదు 

7. నారాయణ సావ్మి బండిః  వీరగలుల్, 2004, భగవాన పర్చురణలు 

8. నారాయణ  సింగమనేనిః అనంతం, 2007, విశాలాంధర్ పబిల్షింగ హౌస, 

హైదరాబాదు       

9.     ''       ''  : సింగమనేని నారాయణ కథలు, 1999, విశాలాంధర్ 

పబిల్షింగ హౌస, హైదరాబాదు  

10.    ''       ''  : జూదం, 1988, లిటరరీమీట పర్చురణలు, 

అనంతపురం 

11. నారాయణ  సింగమనేని & శాంతి నారాయణః  ఇనుప గజెజ్ల తలిల్(సంపుటి), 

2004, జిలాల్ రచయితల సంఘం, అనంతపురం 

12. నిరమ్లారాణి:  గాజుకళుళ్, 2003, కరష్క ఆరట్ ఫిర్ంటరస్, హైదరాబాదు 

13. పెదిద్రెడిడ్ చినన్కోటల్ః చెవిటి మేఘము, 2005, కవితా పర్చురణలు, వెలుద్రిత్, 

అనంతపురం 
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14. మహరిష్ జి.ఆర. :  మావూరి మహావైదయ్గాడు, 2006, అబూబ్ పబిల్కేషనస్, 

హైదరాబాదు 

15. వాలినమబుబ్లు(సంపుటి), 1988, లిటరరీమీట పర్చురణలు, అనంతపురం 

16. వెంకటకృషణ్ జి. : గరుడసత్ంభం, 2005, సూఫ్రిత్  పర్చురణలు, కరూన్లు    

17. వెంకటరెడిడ్ వై.సి.పి. :  సినిమా వైరాగయ్ం, 2000, వై.సి.పి. నారాయణమమ్ 

పబిల్కేషనస్, యరర్వంకపలిల్, అనంతపురం  

18. శాంతి నారాయణః పలేల్రుముళుల్, 1998, జిలాల్ రచయితల సంఘం, అనంతపురం  

19.   ''        ''   : నముమ్కునన్ రాజయ్ం, 2004, విమలాశాంతి 

పర్చురణలు, అనంతపురం           

20. షెహనాజ .జిః శేషపర్శన్(కథల సంపుటి), 2005, జయంతి పబిల్కేషనస్, 

హైదరాబాదు 

21. ఎసీవ్ పర్సాద(అనంతపురం) 

1. అతడు ఎయిడస్ ను జయిసాత్డుః నవయ్, 6 డిసెంబర, 2006 

2. ఇంతింతై వటుడింతైః ఆంధర్జోయ్తి, 2 డిసెంబర, 2007  

3. ఓ హింసాతమ్క కారయ్కర్మం: సాకిష్, 24 ఆగషుట్, 2008 

4. తెలల్మబుబ్లు  

5. పేపరో ఫీలియా : ఆంధర్జోయ్తి, 25 జూన 2006 

6. భోగిమంటలు : ఈనాడు, 11 జులై, 2004 

7. లచిచ్మి ఎలిల్పాయె... 

8. వలయం : నవయ్, 24 ఆగషుట్, 2005 

9. వయ్సనం : ఆంధర్జోయ్తి, 23 నవంబరు, 2003 

10. సేవ్చఛ్ః ఆంధర్పర్దేశ, జూన 2002 

22. దీవెన చిలుకూరిః 

అదివో.. అలల్దివో అమెరికా!:  నవయ్ దీపావళి పర్తేయ్క సంచిక - 2006 

అమమ్ ఒడిః   నవయ్, వీకిల్, 25 ఆగషుట్ 2004 
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ఆటపటుట్ః వారత్, 25 ఆగషుట్ 2002 

చేదుమాతర్ః నడుసుత్నన్ చరితర్, ఏపిర్ల 2008 

రేపటి కిరణం : ఈనాడు , 6 జూన, 2004 

వాంగూమ్లం : భూమిక (సతరీవాద పతిర్క), డిసెంబర 2005 

వామన వృక్షం : నవయ్ దీపావళి పర్తేయ్క సంచిక - 2005 

విషమసంధయ్ః  ఇనుపగజెజ్లతలిల్ కథల సంపుటి, 2004 

మాలతి : రెండు రూపాయలు 
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II.  

1. అనంతచరితః 2002, జిలాల్ సమాచార పౌరసంబంధాల శాఖ, అనంతపురం 

2. అనంతరామశాసిత్ః ఆధునిక తెలుగుభాషాశాసత్ర విజాఞ్నం, 2001, ఓరియంటల 
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3. అపాప్రావు గురజాడ, 2003, హండే అనంతపురం చరితర్  

4. ఆచారయ్ సిహెచ.:  రాయలసీమ సావ్తంతర్య్ సమర చరితర్, 2005, సావ్తంతోర్య్దయ్మ 

చరితర్ పరిశోధనా సంసథ్, హైదరాబాదు 

5. ఈశవ్రరావు శెటిట్(సం) :  గురజాడ రచనలు(అసమమ్తి పతర్ం), 1987, 

విశాలాంధర్ పబిల్షింగ హౌస, హైదరాబాదు. 

6. కృషణ్మూరిత్ భదిర్రాజుః తెలుగుభాషా చరితర్, 1989, తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం, 

హైదరాబాదు 

7.    ''        ''  : భాష - సమాజం- సంసక్ృతి, 2000, నీల కమల 

పబిల్కేషనస్, హైదరాబాదు 
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292 
 

39. మోహన. జి.యస. : సామెతలలో సాంఘిక జీవనం, 1982, శీర్నివాస పబిల్కేషనస్, 

మలయనూరు  

40. రమాపతిరావు అకిక్రాజుః తెలుగు సామెతలు సాంఘిక జనజీవనం, 1992, 

విశాలాంధర్ పబిల్షింగ హౌస, హైదరాబాదు 
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